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వచనము 1


ఎఫ్రాయిము మన్యమందు రామతయిమ్సోఫీము పట్టణపువాడు ఒకడుండెను; అతని పేరు ఎల్కానా. 

అతడు ఎఫ్రాయీమీయుడైన సూపునకు పుట్టిన తోహు కుమారుడైన ఎలీహునకు జననమైన 

యెరోహాము కుమారుడు, అతనికి ఇద్దరు భార్యలుండిరి.

Hebrew ויהי איש אחד מן הרמתים צופים מהר אפרים ושמו אלקנה בן ירחם בן 

:אליהוא בן תחו בן צוף אפרתי
Hebrew Vowels ָוַיהְִי֩ אִ֨ישׁ אחֶָ֜ד מןִ־ הרָָמתַָ֛יםִ צוֹפִ֖ים מהֵרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ וּשׁמְוֹ֡ אֶ֠לְקָנה 

 בּןֶ־ ירְֹחםָ֧ בּןֶ־ אֱלִיהוּ֛א בּןֶ־ תּחֹ֥וּ בןֶ־ צוּ֖ף אֶפרְָתִֽי׃
Greek ΥΠΗΡΧΕ δε κάποιος άνθρωπος από τη Ραµαθάιµ-σοφίµ, από το 
βουνό Εφραϊµ, και το όνοµά του ήταν Ελκανά, γιος τού Ιεροάµ, γιου τού 
Ελιού, γιου τού Θοού, γιου τού Σουφ, Εφραθαίος.


వచనము 2


వీరిలో ఒకదాని పేరు హన్నా రెండవదాని పేరు పెనిన్నా. పెనిన్నాకు పిల్లలు కలిగిరి గాని హన్నాకు 

పిల్లలు లేకపోయిరి.

Hebrew ילדים לפננה  ויהי  פננה  השנית  ושם  חנה  אחת  שם  נשים  שתי   ולו 

:ולחנה אין ילדים
Hebrew Vowels ָ֙וְלוֹ֙ שׁתְֵּ֣י נָשִׁ֔ים שׁםֵ֤ אחַתַ֙ חַנּהָ֔ וְשׁםֵ֥ הַשֵּׁנִ֖ית פְּנִנּהָ֑ וַיהְִ֤י לִפְנִנּה 

 יְלָדִ֔ים וּלחְַנּהָ֖ אֵ֥ין יְלָדִֽים׃
Greek Και είχε δύο γυναίκες· το όνοµα της µιας ήταν Άννα, και το όνοµα 
της δεύτερης, Φενίννα· η µεν Φενίννα είχε παιδιά, η Άννα όµως δεν είχε 
παιδιά.


వచనము 3


ఇతడు షిలోహునందున్న సైన్యములకధిపతియగు యెహోవాకు మ్రొక్కుటకును బలి అర్పించుటకును 

ఏటేట తన పట్టణము విడిచి అచ్చటికి పోవుచుండెను. ఆ కాలమున ఏలీయొక్క యిద్దరు కుమారులగు 

హొప్నీ ఫీనెహాసులు యెహోవాకు యాజకులుగా నుండిరి.

Hebrew ליהוה ולזבח  להשתחות  ימימה  מימים  מעירו  ההוא  האיש   ועלה 

:צבאות בשלה ושם שני בני עלי חפני ופנחס כהנים ליהוה
Hebrew Vowels ַֹ֛וְלִזְבּח ת  וֹ֧ ימִָ֔ימהָ להְִֽשׁתְּחֲַ ׀  מִיּמִָ֣ים  מעִֵֽירוֹ֙  ההַוּ֤א  הָאִ֨ישׁ   ועְָלהָ֩ 

 לַיהוהָ֥ צְבָאוֹ֖ת בְּשִׁלֹה֑ וְשׁםָ֞ שְׁנֵ֣י בְנֵֽי־ עֵלִ֗י חָפְנִי֙ וּפִ֣נחְסָ֔ כּהֲֹנִ֖ים לַיהוהָֽ׃
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Greek Και ο άνθρωπος αυτός ανέβαινε από την πόλη του κάθε χρόνο, για 
να προσκυνήσει και να προσφέρει θυσία στον Κύριο των δυνάµεων στη 
Σηλώ. Κι εκεί ήσαν οι δύο γιοι τού Ηλεί, ο Οφνεί και ο Φινεές, ως ιερείς τού 
Κυρίου.


వచనము 4


ఎల్కానా తాను బల్యర్పణ చేసిననాడు తన భార్యయగు పెనిన్నాకును దాని కుమారులకును 

కుమార్తెలకును పాళ్లు ఇచ్చుచు వచ్చెను గాని


Hebrew ויהי היום ויזבח אלקנה ונתן לפננה אשתו ולכל בניה ובנותיה מנות:

Hebrew Vowels ָבָּנֶ֛יה וּֽלכְָל־  אִשׁתְּוֹ֗  לִפְנִנּהָ֣  וְנתָןַ֞  אֶלְקָנהָ֑  וַיִּזְבּחַ֖  הַיּוֹ֔ם   וַיהְִ֣י 

 וּבְנוֹתֶ֖יהָ מָנוֹֽת׃
Greek Και έφτασε η ηµέρα, κατά την οποία ο Ελκανά θυσίασε, και έδωσε 
µερίδες στη Φενίννα, τη γυναίκα του, και σε όλους τούς γιους της και στις 
θυγατέρες της.


వచనము 5


హన్నా తనకు ప్రియముగా నున్నందున ఆమెకు రెండుపాళ్లు ఇచ్చుచు వచ్చెను. యెహోవా ఆమెకు 

సంతులేకుండచేసెను.

Hebrew ולחנה יתן מנה אחת אפים כי את חנה אהב ויהוה סגר רחמה:

Hebrew Vowels ַ֥סָגר וַֽיהוהָ֖  אהֵָ֔ב  חַנּהָ֙  אתֶ־  כִּ֤י  אַפָּ֑יםִ  אחַתַ֖  מָנהָ֥  יתִּןֵ֛   וּלחְַנּהָ֕ 

 רַחמְהָּֽ׃
Greek Στην Άννα, όµως, έδωσε διπλάσια µερίδα· επειδή, αγαπούσε την 
Άννα· αλλ&apos; ο Κύριος είχε κλείσει τη µήτρα της.


వచనము 6


యెహోవా ఆమెకు సంతులేకుండ చేసియున్న హేతువును బట్టి, ఆమె వైరియగు పెనిన్నా ఆమెను 

విసికించుటకై, ఆమెకు కోపము పుట్టించుచు వచ్చెను.

Hebrew וכעסתה צרתה גם כעס בעבור הרעמה כי סגר יהוה בעד רחמה:

Hebrew Vowels וכְעִֽסֲתַּ֤הָ צרָָֽתהָּ֙ גּםַ־ כּעַ֔סַ בּעֲַבוּ֖ר הרַּעְמִהָּ֑ כִּֽי־ סָגרַ֥ יהְוהָ֖ בּעְַ֥ד 

 רַחמְהָּֽ׃
Greek Και η αντίζηλός της την παρόξυνε υπερβολικά, ώστε να την κάνει 
να αδηµονεί, που ο Κύριος είχε κλείσει τη µήτρα της.


వచనము 7
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ఎల్కానా ఆమెకు ఏటేట ఆ రీతిగా చేయుచునుండగా హన్నా యెహోవా మందిరమునకు పోవునపుడెల్ల 

అది ఆమెకు కోపము పుట్టించెను గనుక ఆమె భోజనము చేయక ఏడ్చుచు వచ్చెను.

Hebrew וכן יעשה שנה בשנה מדי עלתה בבית יהוה כן תכעסנה ותבכה ולא 

:תאכל
Hebrew Vowels ָתּכַעְסִֶ֑נּה כּןֵ֖  יהְוהָ֔  בְּבֵ֣ית  עֲלֹתהָּ֙  מִדֵּ֤י  בְשָׁנהָ֗  שָׁנהָ֣  יעֲַשׂהֶ֜   וכְןֵ֨ 

 ותִַּבכְּהֶ֖ וְלֹ֥א תֹאכַֽל׃
Greek Και έκανε έτσι κάθε χρόνο· όσες φορές ανέβαινε στον οίκο τού 
Κυρίου, έτσι την παρόξυνε· κι εκείνη έκλαιγε, και δεν έτρωγε.


వచనము 8


ఆమె పెనిమిటియైన ఎల్కానా హన్నా, నీ వెందుకు ఏడ్చుచున్నావు? నీవు భోజనము మానుట ఏల? 

నీకు మనోవిచారమెందుకు కలిగినది? పదిమంది కుమాళ్లకంటె నేను నీకు విశేషమైనవాడను కానా? 

అని ఆమెతో చెప్పుచు వచ్చెను. 

Hebrew ויאמר לה אלקנה אישה חנה למה תבכי ולמה לא תאכלי ולמה ירע 

:לבבך הלוא אנכי טוב לך מעשרה בנים
Hebrew Vowels תֹֽאכְלִ֔י לֹ֣א  וְלמָ֙הֶ֙  תִבכְִּ֗י  למָ֣הֶ  חַנּהָ֙  אִישׁהָּ֗  אֶלְקָנהָ֣  להָּ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 

 וְלמָ֖הֶ ירֵַע֣ לְבָבְֵ֑ הֲלוֹ֤א אָֽנכִֹי֙ טוֹ֣ב לְָ֔ מעֲֵשׂרָָה֖ בָּנִֽים׃
Greek Και ο άνδρας της, ο Ελκανά, της είπε: Άννα, γιατί κλαις; Και γιατί 
δεν τρως; Και γιατί είναι θλιµµένη η καρδιά σου; Δεν είµαι εγώ σε σένα 
καλύτερος από δέκα γιους;


వచనము 9


వారు షిలోహులో అన్నపానములు పుచ్చుకొనిన తరువాత హన్నా లేచి యాజకుడైన ఏలీ మందిర 

స్తంభము దగ్గరనున్న ఆసనముమీద కూర్చునియుండగా


Hebrew ותקם חנה אחרי אכלה בשלה ואחרי שתה ועלי הכהן ישב על הכסא 

:על מזוזת היכל יהוה
Hebrew Vowels ֙ותַָּ֣קָם חַנּהָ֔ אחַרֲֵ֛י אכְָלהָ֥ בְשִׁלֹה֖ וְאחַרֲֵ֣י שׁתָהֹ֑ ועְֵלִ֣י הכַּהֹןֵ֗ יֹשֵׁב 

 עַל־ הכַּסִֵּ֔א עַל־ מְזוּזתַ֖ הֵיכַ֥ל יהְוהָֽ׃
Greek Και η Άννα σηκώθηκε, αφού έφαγαν στη Σηλώ, και αφού ήπιαν· και 
ο Ηλεί ο ιερέας 7 καθόταν σε µία καθέδρα, κοντά στον παραστάτη τής 
πύλης τού ναού τού Κυρίου.


వచనము 10


బహుదుఃఖాక్రాంతురాలై వచ్చి యెహోవా సన్నిధిని ప్రార్థనచేయుచు బహుగా ఏడ్చుచు


Page  of 7 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew והיא מרת נפש ותתפלל על יהוה ובכה תבכה:

Hebrew Vowels והְִ֖יא מרַָ֣ת נָ֑פֶשׁ ותַּתְִפַּלֵּ֥ל עַל־ יהְוהָ֖ וּבכָהֹ֥ תִבכְּהֶֽ׃ 

Greek Κι αυτή ήταν καταπικραµένη στην ψυχή, και προσευχόταν στον 
Κύριο, κλαίγοντας υπερβολικά.


వచనము 11


సైన్యములకధిపతివగు యెహోవా, నీ సేవకురాలనైన నాకు కలిగియున్న శ్రమను చూచి, నీ 

సేవకురాలనైన నన్ను మరువక జ్ఞాపకము చేసికొని, నీ సేవకురాలనైన నాకు మగపిల్లను దయచేసిన 

యెడల, వాని తలమీదికి క్షౌరపుకత్తి యెన్నటికి రానియ్యక, వాడు బ్రదుకు దినములన్నిటను నేను 

వానిని యెహోవావగు నీకు అప్పగింతునని మ్రొక్కుబడి చేసికొనెను. ఆమె యెహోవా సన్నిధిని ప్రార్థన 

చేయుచుండగా ఏలీ ఆమె నోరు కనిపెట్టుచుండెను,

Hebrew ותדר נדר ותאמר יהוה צבאות אם ראה תראה בעני אמתך וזכרתני ולא 
 תשכח את אמתך ונתתה לאמתך זרע אנשים ונתתיו ליהוה כל ימי חייו ומורה לא

:יעלה על ראשו
Hebrew Vowels ֶָָ֗ותִַּדּרֹ֨ נֶ֜דֶר ותַֹּאמרַ֗ יהְוהָ֨ צְבָאוֹ֜ת אםִ־ רָאהֹ֥ תרְִאהֶ֣ ׀ בּעֳָנִ֣י אמֲת 
 וּזכְרְַתַּ֙נִי֙ וְלֹֽא־ תִשׁכְּחַ֣ אתֶ־ אמֲתֶָָ֔ וְנתָתַּהָ֥ לַאמֲתְָָ֖ זרֶַ֣ע אֲנָשִׁ֑ים וּנתְתִַּ֤יו לַֽיהוהָ֙ כָּל־ ימְֵ֣י

 חַיָּ֔יו וּמוֹרָה֖ לֹא־ יעֲַלהֶ֥ עַל־ רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Και ευχήθηκε µια ευχή, λέγοντας: Κύριε των δυνάµεων, αν 
πραγµατικά επιβλέψεις στην ταπείνωση της δούλης σου, και µε θυµηθείς, 
και δεν ξεχάσεις τη δούλη σου, αλλά δώσεις στη δούλη σου ένα αρσενικό 
παιδί, τότε θα το δώσω στον Κύριο για όλες τις ηµέρες τής ζ


వచనము 12


ఏలయనగా హన్నా తన మనస్సులోనే చెప్పుకొనుచుండెను.

Hebrew והיה כי הרבתה להתפלל לפני יהוה ועלי שמר את פיה:

Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֙ כִּ֣י הרְִבּתְהָ֔ להְתְִפַּלֵּ֖ל לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ ועְֵלִ֖י שׁמֹרֵ֥ אתֶ־ פִּֽיה׃ 

Greek Κι ενώ αυτή εξακολουθούσε να προσεύχεται µπροστά στον Κύριο, ο 
Ηλεί παρατηρούσε το στόµα της.


వచనము 13


ఆమె పెదవులు మాత్రము కదలుచుండి ఆమె స్వరము వినబడక యుండెను గనుక ఏలీ ఆమె మత్తురాలై 

యున్నదనుకొని


Hebrew וחנה היא מדברת על לבה רק שפתיה נעות וקולה לא ישמע ויחשבה 

:עלי לשכרה
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Hebrew Vowels ֵַ֑וחְַנּהָ֗ הִ֚יא מְדַבּרֶֶ֣ת עַל־ לִבּהָּ֔ רַ֚ק שְׂפתֶָ֣יהָ נּעָוֹ֔ת וְקוֹלהָּ֖ לֹ֣א יִשׁמָּע 

 וַיּחְַשְׁבהֶָ֥ עֵלִ֖י לְשׁכִּרָֹהֽ׃
Greek Αλλά, η Άννα, αυτή µιλούσε µέσα στην καρδιά της· µονάχα τα χείλη 
της κινούνταν, η φωνή της όµως δεν ακουγόταν· γι&apos; αυτό, ο Ηλεί 
νόµισε ότι ήταν µεθυσµένη.


వచనము 14


ఎంతవరకు నీవు మత్తురాలవై యుందువు? నీవు ద్రాక్షారసమును నీయొద్దనుండి తీసివేయుమని 

చెప్పగా


Hebrew ויאמר אליה עלי עד מתי תשתכרין הסירי את יינך מעליך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלֶ֙יהָ֙ עֵלִ֔י עַד־ מתַָ֖י תִּשׁתְּכַּרִָ֑ין הסִָ֥ירִי אתֶ־ יֵינְֵ֖ מעֵָלָֽיְִ׃ 

Greek Και ο Ηλεί τής είπε: Μέχρι πότε θα είσαι µεθυσµένη; Να αποβάλεις 
από σένα το κρασί.


వచనము 15


హన్నా అది కాదు, నా యేలినవాడా, నేను మనోధుఃఖము గలదాననై యున్నాను; నేను 

ద్రాక్షారసమునైనను మద్యమునైనను పానము చేయలేదు గాని నా ఆత్మను యెహోవా సన్నిధిని 

కుమ్మరించుకొనుచున్నాను.

Hebrew ותען חנה ותאמר לא אדני אשה קשת רוח אנכי ויין ושכר לא שתיתי 

:ואשפך את נפשי לפני יהוה
Hebrew Vowels ותַּעַ֨ןַ חַנּהָ֤ ותַֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אֲדֹנִ֔י אִשׁהָּ֤ קְשׁתַ־ רוּ֙חַ֙ אָנכִֹ֔י וְיַ֥יןִ וְשׁכֵרָ֖ לֹ֣א 

 שׁתִָ֑יתִי וָאֶשְׁפְֹּ֥ אתֶ־ נַפְשִׁ֖י לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και η Άννα αποκρίθηκε και είπε: Όχι, κύριέ µου, εγώ είµαι γυναίκα 
καταθλιµµένη στην ψυχή· ούτε κρασί ούτε σίκερα δεν ήπια, αλλά ξέχυσα 
την ψυχή µου µπροστά στον Κύριο·


వచనము 16


నీ సేవకురాలనైన నన్ను పనికిమాలినదానిగా ఎంచవద్దు; అత్యంతమైన కోప కారణమును బట్టి 

బహుగా నిట్టూర్పులు విడుచుచు నాలో నేను దీని చెప్పుకొనుచుంటిననెను.

Hebrew אל תתן את אמתך לפני בת בליעל כי מרב שיחי וכעסי דברתי עד הנה:

Hebrew Vowels וכְעַסְִ֖י שִׂיחִ֛י  מרֵֹ֥ב  כִּֽי־  בְּלִיּעַָ֑ל  בּתַ־  לִפְנֵ֖י  אמֲתְָָ֣֔  אתֶ־  תּתִּןֵ֙   אַל־ 

 דִּבּרְַ֥תִּי עַד־ הֵֽנּהָ׃
Greek µη πάρεις τη δούλη σου για αχρεία γυναίκα· επειδή, από το πλήθος 
τού πόνου µου και της θλίψης µου µίλησα µέχρι τώρα.
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వచనము 17


అంతట ఏలీ నీవు క్షేమముగా వెళ్లుము; ఇశ్రాయేలు దేవునితో నీవు చేసికొనిన మనవిని ఆయన 

దయచేయును గాక అని ఆమెతో చెప్పగా


Hebrew שאלת אשר  שלתך  את  יתן  ישראל  ואלהי  לשלום  לכי  ויאמר  עלי   ויען 

:מעמו
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּעַ֧ןַ עֵלִ֛י וַיֹּ֖אמרֶ לכְִ֣י לְשָׁלוֹ֑ם וֵאלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל יתִּןֵ֙ אתֶ־ שֵׁ֣לתְֵָ֔ אֲשׁר 

 שָׁאַ֖לתְְּ מעֵמִּוֹֽ׃
Greek Τότε, ο Ηλεί αποκρίθηκε και είπε: Πήγαινε σε ειρήνη· και ο Θεός 
τού Ισραήλ ας σου δώσει το αίτηµά σου, που του ζήτησες.


వచనము 18


ఆమె అతనితో నీ సేవకురాలనైన నేను నీ దృష్టికి కృప నొందుదునుగాక అనెను. తరువాత ఆ స్త్రీ తన 

దారిని వెళ్లిపోయి భోజనము చేయుచు నాటనుండి దుఃఖముఖిగా నుండుట మానెను.

Hebrew ותאמר תמצא שפחתך חן בעיניך ותלך האשה לדרכה ותאכל ופניה לא 

:היו לה עוד
Hebrew Vowels ותַֹּ֕אמרֶ תּמִצְָ֧א שִׁפחְתְָָ֛ חןֵ֖ בּעְֵינֶ֑יָ ותֵַּ֨לְֶ הָאִשׁהָּ֤ לְדַרְכּהָּ֙ ותַֹּאכַ֔ל 

 וּפָנֶ֥יהָ לֹא־ הָיוּ־ להָּ֖ עוֹֽד׃
Greek Κι εκείνη είπε: Είθε η δούλη σου να βρει χάρη στα µάτια σου. Τότε 
η γυναίκα έφυγε στον δρόµο της, και έφαγε, και το πρόσωπό της δεν ήταν 
πλέον σκυθρωπό.


వచనము 19


తరువాత వారు ఉదయమందు వేగిరమే లేచి యెహోవాకు మ్రొక్కి తిరిగి రామాలోని తమ యింటికి 

వచ్చిరి. అంతట ఎల్కానా తన భార్యయగు హన్నాను కూడెను, యెహోవా ఆమెను జ్ఞాపకము 

చేసికొనెను


Hebrew וישכמו בבקר וישתחוו לפני יהוה וישבו ויבאו אל ביתם הרמתה וידע 

:אלקנה את חנה אשתו ויזכרה יהוה
Hebrew Vowels ָ֖בֵּיתם אֶל־  וַיָּבֹ֥אוּ  וַיָּשֻׁ֛בוּ  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֙  בַבֹּ֗קֶר   וַיַּשׁכְּמִ֣וּ 

 הרָָמתָ֑הָ וַיֵּ֤דַע אֶלְקָנהָ֙ אתֶ־ חַנּהָ֣ אִשׁתְּוֹ֔ וַיTִּֽזכְּרְֶהָ֖ יהְוהָֽ׃
Greek Και το πρωί σηκώθηκαν ενωρίς, και αφού προσκύνησαν µπροστά 
στον Κύριο, γύρισαν, και ήρθαν στο σπίτι τους στη Ραµάθ. Και ο Ελκανά 
γνώρισε τη γυναίκα του την Άννα· και ο Κύριος τη θυµήθηκε.
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వచనము 20


గనుక హన్నా గర్భము ధరించి దినములు నిండినప్పుడు ఒక కుమారుని కని నేను యెహోవాకు 

మ్రొక్కుకొని వీనిని అడిగితిననుకొని వానికి సమూయేలను పేరు పెట్టెను.

Hebrew כי שמואל  שמו  את  ותקרא  בן  ותלד  חנה  ותהר  הימים  לתקפות   ויהי 

:מיהוה שאלתיו
Hebrew Vowels ֹ֙שׁמְו אתֶ־  ותִַּקְרָ֤א  בּןֵ֑  ותֵַּ֣לֶד  חַנּהָ֖  ותַּהַ֥רַ  הַיּמִָ֔ים  לתְִקֻפוֹ֣ת   וַיהְִי֙ 

 שׁמְוּאֵ֔ל כִּ֥י מֵיהְוהָ֖ שְׁאִלתְִּֽיו׃
Greek Και όταν συµπληρώθηκαν οι ηµέρες από τότε που η Άννα συνέλαβε, 
γέννησε έναν γιο, και αποκάλεσε το όνοµά του Σαµουήλ, Επειδή, είπε, τον 
ζήτησα από τον Κύριο.


వచనము 21


ఎల్కానాయును అతని యింటివారందరును యెహోవాకు ఏటేట అర్పించు బలి నర్పించుటకును 

మ్రొక్కుబడిని చెల్లించుటకును పోయిరి.

Hebrew ויעל האיש אלקנה וכל ביתו לזבח ליהוה את זבח הימים ואת נדרו:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֛ל הָאִ֥ישׁ אֶלְקָנהָ֖ וכְָל־ בֵּיתוֹ֑ לִזְבּחַֹ֧ לַֽיהוהָ֛ אתֶ־ זֶ֥בחַ הַיּמִָ֖ים 

 וְאתֶ־ נִדְרוֹֽ׃
Greek Και ανέβηκε ο άνθρωπος Ελκανά, και όλη η οικογένειά του, για να 
προσφέρει στον Κύριο την ετήσια θυσία, και την ευχή του.


వచనము 22


అయితే హన్నా బిడ్డ పాలు విడుచువరకు నేను రాను; వాడు యెహోవా సన్నిధిని అగుపడి తిరిగిరాక 

అక్కడనే ఉండునట్లుగా నేను వాని తీసికొనివత్తునని తన పెనిమిటితో చెప్పి వెళ్లకయుండెను.

Hebrew וחנה לא עלתה כי אמרה לאישה עד יגמל הנער והבאתיו ונראה את 

:פני יהוה וישב שם עד עולם
Hebrew Vowels והֲַבִאתִֹ֗יו הַנּעַ֙רַ֙  יִגּמֵָ֤ל  עַ֣ד  לְאִישׁהָּ֗  אמָרְָה֣  כִּֽי־  עָלתָ֑הָ  לֹ֣א   וחְַנּהָ֖ 

 וְנרְִאהָ֙ אתֶ־ פְּנֵ֣י יהְוהָ֔ וְיָ֥שַׁב שׁםָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Η Άννα, όµως, δεν ανέβηκε· επειδή, είπε στον άνδρα της: Δεν θα 
ανέβω µέχρι να απογαλακτιστεί το παιδί· και τότε θα το φέρω, για να 
εµφανιστεί µπροστά στον Κύριο, και να κατοικεί εκεί για πάντα.


వచనము 23
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కాబట్టి ఆమె పెనిమిటియైన ఎల్కానా నీ దృష్టికి ఏది మంచిదో అది చేయుము; నీవు వానికి పాలు 

మాన్పించువరకు నిలిచియుండుము, యెహోవా తన వాక్యమును స్థిరపరచును గాక అని ఆమెతో 

అనెను. కాగా ఆమె అక్కడనే యుండి తన కుమారునికి పాలు మాన్పించువరకు అతని 

పెంచుచుండెను.

Hebrew ויאמר לה אלקנה אישה עשי הטוב בעיניך שבי עד גמלך אתו אך יקם 

:יהוה את דברו ותשב האשה ותינק את בנה עד גמלה אתו
Hebrew Vowels ֹ֔וַיֹּ֣אמרֶ להָּ֩ אֶלְקָנהָ֨ אִישׁהָּ֜ עֲשִׂ֧י הַטּוֹ֣ב בּעְֵינַ֗יְִ שְׁבִי֙ עַד־ גּמְָלְֵ֣ אתֹו 

 אְַ֛ יָקֵם֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ דְּברָוֹ֑ ותֵַּ֤שֶׁב הָֽאִשׁהָּ֙ ותֵַּ֣ינֶק אתֶ־ בְּנהָּ֔ עַד־ גּמְָלהָּ֖ אתֹוֹֽ׃
Greek Και ο άνδρας της ο Ελκανά τής είπε: Κάνε ό,τι σου φαίνεται καλό· 
κάθησε µέχρι να το απογαλακτίσεις· µονάχα ο Κύριος να εκπληρώσει τον 
λόγο του! Και η γυναίκα κάθησε, και θήλαζε τον γιο της, µέχρις ότου τον 
απογαλάκτισε.


వచనము 24


పాలు మాన్పించిన తరువాత అతడు ఇంక చిన్నవాడై యుండగా ఆమె ఆ బాలుని ఎత్తికొని మూడు 

కోడెలను తూమెడు పిండిని ద్రాక్షారసపు తిత్తినితీసికొని షిలోహులోని మందిరమునకు వచ్చెను.

Hebrew יין ונבל  קמח  אחת  ואיפה  שלשה  בפרים  גמלתו  כאשר  עמה   ותעלהו 

:ותבאהו בית יהוה שלו והנער נער
Hebrew Vowels ַ֙ותַּעֲַלהֵ֨וּ עמִּהָּ֜ כַּאֲשׁרֶ֣ גּמְָלתַּ֗וּ בְּפרִָ֤ים שְׁלֹשׁהָ֙ וְאֵיפהָ֨ אחַתַ֥ קֶמ֙ח 

 וְנֵ֣בֶל יַ֔יןִ ותְַּבִאהֵ֥וּ בֵית־ יהְוהָ֖ שִׁלוֹ֑ והְַנּעַ֖רַ נעָֽרַ׃
Greek Και αφού τον απογαλάκτισε, τον ανέβασε µαζί της, µαζί µε τρία 
µοσχάρια, και ένα εφά αλεύρι, και έναν ασκό κρασί, και τον έφερε στον 
οίκο τού Κυρίου στη Σηλώ· και το παιδί ήταν µικρό.


వచనము 25


వారు ఒక కోడెను వధించి, పిల్లవానిని ఏలీ యొద్దకు తీసికొనివచ్చినప్పుడు ఆమె అతనితో ఇట్లనెను


Hebrew וישחטו את הפר ויביאו את הנער אל עלי:

Hebrew Vowels וַֽיִּשׁחְֲטוּ֖ אתֶ־ הַפּרָ֑ וַיָּבִ֥יאוּ אתֶ־ הַנּעַ֖רַ אֶל־ עֵלִֽי׃ 

Greek Και έσφαξαν το µοσχάρι, και έφεραν το παιδί στον Ηλεί.


వచనము 26


నా యేలినవాడా, నా యేలినవాని ప్రాణము తోడు, నీయొద్ద నిలిచి, యెహోవాను ప్రార్థన చేసిన స్త్రీని 

నేనే.
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Hebrew ותאמר בי אדני חי נפשך אדני אני האשה הנצבת עמכה בזה להתפלל 

:אל יהוה
Hebrew Vowels ֶ֔ותַֹּ֙אמרֶ֙ בִּ֣י אֲדֹנִ֔י חֵ֥י נַפְשְָׁ֖ אֲדֹנִ֑י אֲנִ֣י הָאִשׁהָּ֗ הַנּצִֶּ֤בתֶ עמִּכְהָ֙ בָּזה 

 להְתְִפַּלֵּ֖ל אֶל־ יהְוהָֽ׃
Greek Και η Άννα είπε: Ω, κύριέ µου! Ζει η ψυχή σου, κύριέ µου, εγώ είµαι 
η γυναίκα, που είχε σταθεί εδώ κοντά σου, που δεόταν στον Κύριο·


వచనము 27


ఈ బిడ్డను దయచేయుమని యెహోవాతో నేను చేసిన మనవిని ఆయన నాకనుగ్రహించెను.

Hebrew אל הנער הזה התפללתי ויתן יהוה לי את שאלתי אשר שאלתי מעמו:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר שְׁאֵ֣לתִָ֔י  אתֶ־  לִי֙  יהְוהָ֥  וַיּתִּןֵ֨  התְִפַּלָּ֑לתְִּי  הַזּהֶ֖  הַנּעַ֥רַ   אֶל־ 

 שָׁאַ֖לתְִּי מעֵמִּוֹֽ׃
Greek για το παιδί αυτό δεόµουν· και ο Κύριος µου έδωσε το αίτηµά µου, 
που είχα ζητήσει απ&apos; αυτόν·


వచనము 28


కాబట్టి నేను ఆ బిడ్డను యెహోవాకు ప్రతిష్ఠించుచున్నాను; తాను బ్రదుకుదినములన్నిటను వాడు 

యెహోవాకు ప్రతిష్ఠితుడని చెప్పెను. అప్పుడు వాడు యెహోవాకు అక్కడనే మ్రొక్కెను.

Hebrew ליהוה שאול  הוא  היה  אשר  הימים  כל  ליהוה  השאלתהו  אנכי   וגם 

:וישתחו שם ליהוה
Hebrew Vowels וְגםַ֣ אָנכִֹ֗י הִשְׁאִלתְּהִ֙וּ֙ לַֽיהוהָ֔ כָּל־ הַיּמִָים֙ אֲשׁרֶ֣ הָיהָ֔ הוּ֥א שָׁאוּ֖ל 

 לַֽיהוהָ֑ וַיִּשׁתְּחַ֥וּ שׁםָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek γι&apos; αυτό κι εγώ το δάνεισα στον Κύριο· όλες τις ηµέρες της 
ζωής του θα είναι δανεισµένο στον Κύριο. Και προσκύνησε εκεί τον Κύριο. 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వచనము 1


మరియు హన్నా విజ్ఞాపనచేసి యీలాగనెను నా హృదయము యెహోవాయందు సంతోషించుచున్నది. 

యెహోవాయందు నాకు మహా బలము కలిగెను నీవలని రక్షణను బట్టి సంతోషించుచున్నాను నా 

విరోధులమీద నేను అతిశయపడుదును.

Hebrew ותתפלל חנה ותאמר עלץ לבי ביהוה רמה קרני ביהוה רחב פי על אויבי 

:כי שמחתי בישועתך
Hebrew Vowels ותַּתְִפַּלֵּ֤ל חַנּהָ֙ ותַֹּאמרַ֔ עָלץַ֤ לִבִּי֙ בַּֽיהוהָ֔ רָמ֥הָ קַרְנִ֖י בַּֽיהוהָ֑ רָחַ֤ב 

 פִּי֙ עַל־ אוֹ֣יְבַ֔י כִּ֥י שׂמָחַ֖תְִּי בִּישׁוּעתֶָָֽ׃
Greek ΚΑΙ η Άννα προσευχήθηκε, και είπε: Ευφράνθηκε η καρδιά µου 
στον Κύριο· υψώθηκε το κέρας µου διαµέσου του Κυρίου. Πλατύνθηκε το 
στόµα µου ενάντια στους εχθρούς µου· επειδή, ευφράνθηκα στη σωτηρία 
σου.


వచనము 2


యెహోవావంటి పరిశుద్ధ దేవుడు ఒకడును లేడు నీవు తప్ప మరి ఏ దేవుడును లేడు మన దేవునివంటి 

ఆశ్రయదుర్గమేదియు లేదు.

Hebrew אין קדוש כיהוה כי אין בלתך ואין צור כאלהינו:

Hebrew Vowels אֵין־ קָדוֹ֥שׁ כַּיהוהָ֖ כִּ֣י אֵ֣ין בִּלתְֶָּ֑ וְאֵ֥ין צוּ֖ר כֵּאלֹהֵֽינוּ׃ 

Greek Δεν υπάρχει άγιος όπως ο Κύριος· επειδή, δεν υπάρχει άλλος εκτός 
από σένα· ούτε υπάρχει βράχος όπως ο Θεός µας.


వచనము 3


యెహోవా అనంతజ్ఞానియగు దేవుడు ఆయనే క్రియలను పరీక్షించువాడు ఇకను అంత గర్వముగా 

మాటలాడకుడి గర్వపుమాటలు మీ నోట రానియ్యకుడి.

Hebrew אל תרבו תדברו גבהה גבהה יצא עתק מפיכם כי אל דעות יהוה ולא 

:נתכנו עללות
Hebrew Vowels ֙אַל־ תּרְַבּוּ֤ תְדַבּרְוּ֙ גְּבהֹהָ֣ גְבהֹהָ֔ יצֵֵ֥א עתָָ֖ק מִפִּיכםֶ֑ כִּ֣י אֵ֤ל דּעֵוֹת 

 יהְוהָ֔ נתִכְְּנוּ֖ עֲלִלוֹֽת׃
Greek Μη καυχάστε, µη µιλάτε υπερήφανα· ας µη βγει από το στόµα σας 
κοµπασµός· Επειδή, ο Κύριος είναι Θεός γνώσεων· και οι πράξεις 
σταθµίζονται απ&apos; αυτόν.


వచనము 4
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ప్రఖ్యాతినొందిన విలుకాండ్రు ఓడిపోవుదురు తొట్రిల్లినవారు బలము ధరించుదురు.

Hebrew קשת גברים חתים ונכשלים אזרו חיל:

Hebrew Vowels קֶ֥שׁתֶ גִּבּרִֹ֖ים חתִַּ֑ים וְנכְִשָׁלִ֖ים אָ֥זרְוּ חָֽיִל׃ 

Greek Τα τόξα των δυνατών έσπασαν, και οι αδύνατοι περιζώστηκαν µε 
δύναµη.


వచనము 5


తృప్తిగా భుజించినవారు అన్నము కావలెనని కూలికిపోవుదురు ఆకలి గొనినవారు ఆకలితీర తిందురు 

గొడ్రాలు ఏడుగురు పిల్లలను కనును అనేకమైన పిల్లలను కనినది కృశించిపోవును.

Hebrew שבעים בלחם נשכרו ורעבים חדלו עד עקרה ילדה שבעה ורבת בנים 

:אמללה
Hebrew Vowels ָ֔שִׁבעְה יָלְדָה֣  עֲקָרָה֙  עַד־  חָדֵ֑לּוּ  וּרְעֵבִ֖ים  נִשׂכְּרָ֔וּ  בַּלּחֶ֙םֶ֙   שְׂבעִֵ֤ים 

 ורְַבּתַ֥ בָּנִ֖ים אמְֻלָֽלהָ׃
Greek Οι χορτασµένοι µίσθωσαν τον εαυτό τους για ψωµί· και όσοι 
πεινούσαν σταµάτησαν. Μέχρι που και η στείρα γέννησε επτά, ενώ η 
πολύτεκνη εξασθένησε.


వచనము 6


జనులను సజీవులనుగాను మృతులనుగాను చేయువాడు యెహోవాయే పాతాళమునకు పంపుచు 

అందులోనుండి రప్పించుచుండువాడు ఆయనే.

Hebrew יהוה ממית ומחיה מוריד שאול ויעל:

Hebrew Vowels יהְוהָ֖ ממִֵ֣ית וּמחְַיּהֶ֑ מוֹרִ֥יד שְׁאוֹ֖ל וַיּעַָֽל׃ 

Greek Ο Κύριος θανατώνει και ζωοποιεί· κατεβάζει στον άδη και ανεβάζει 
από τον άδη.


వచనము 7


యెహోవా దారిద్ర్యమును ఐశ్వర్యమును కలుగజేయువాడు క్రుంగజేయువాడును లేవనెత్తువాడును 

ఆయనే.

Hebrew יהוה מוריש ומעשיר משפיל אף מרומם:

Hebrew Vowels יהְוהָ֖ מוֹרִ֣ישׁ וּמעֲַשִׁ֑יר מַשְׁפִּ֖יל אףַ־ מרְוֹמםֵֽ׃ 

Greek Ο Κύριος φτωχίζει, και πλουτίζει· ταπεινώνει και υψώνει.


వచనము 8
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దరిద్రులను అధికారులతో కూర్చుండబెట్టుటకును మహిమగల సింహాసనమును 

స్వతంత్రింపజేయుటకును వారిని మంటిలోనుండి యెత్తువాడు ఆయనే లేమిగలవారిని 

పెంటకుప్పమీదినుండి లేవనెత్తువాడు ఆయనే. భూమియొక్క స్తంభములు యెహోవా 

వశము,లోకమును వాటిమీద ఆయన నిలిపియున్నాడు.

Hebrew כבוד וכסא  נדיבים  עם  להושיב  אביון  ירים  מאשפת  דל  מעפר   מקים 

:ינחלם כי ליהוה מצקי ארץ וישת עליהם תבל
Hebrew Vowels מֵקִ֨ים מעֵָפרָ֜ דָּ֗ל מֵֽאַשְׁפּתֹ֙ ירִָ֣ים אֶבְיוֹ֔ן להְוֹשִׁיב֙ עםִ־ נְדִיבִ֔ים וכְסִֵּ֥א 

 כָבוֹ֖ד יַנחְִלםֵ֑ כִּ֤י לַֽיהוהָ֙ מצְֻ֣קֵי ארֶֶ֔ץ וַיָּ֥שׁתֶ עֲלֵיהםֶ֖ תֵּבֵֽל׃
Greek Ανεγείρει τον πένητα από το χώµα, και ανυψώνει τον φτωχό από 
την κοπριά, Για να τους καθίσει ανάµεσα σε άρχοντες, και να τους κάνει να 
κληρονοµήσουν θρόνο δόξας· Επειδή, του Κυρίου είναι οι στύλοι τής γης, 
και επάνω σ&apos; αυτούς έστησε την οικουµένη.


వచనము 9


తన భక్తుల పాదములు తొట్రిల్లకుండ ఆయన వారిని కాపాడును దుర్మార్గులు అంధకారమందు మాటు 

మణుగుదురు బలముచేత ఎవడును జయము నొందడు.

Hebrew רגלי חסידו ישמר ורשעים בחשך ידמו כי לא בכח יגבר איש:

Hebrew Vowels רַגְלֵ֤י יִשׁמְרֹ֔ וּרְשׁעִָ֖ים בּחַֹ֣שְֶׁ יִדּמָּ֑וּ כִּֽי־ לֹ֥א בכְחַֹ֖ יִגְבּרַ־ אִֽישׁ׃ 

Greek Θα φυλάττει τα πόδια των οσίων του· οι ασεβείς, όµως, θα 
απολεστούν µέσα στο σκοτάδι· επειδή, ο άνθρωπος δεν θα υπερισχύσει µε 
δύναµη.


వచనము 10


యెహోవాతో వాదించువారు నాశనమగుదురు పరమండలములో నుండి ఆయన వారిపైన 

యురుమువలె గర్జించును లోకపు సరిహద్దులలో నుండువారికి ఆయన తీర్పు తీర్చును తాను 

నియమించిన రాజునకు ఆయన బలమిచ్చును తాను అభిషేకించినవానికి అధికబలము 

కలుగజేయును.

Hebrew יהוה יחתו מריבו עלו בשמים ירעם יהוה ידין אפסי ארץ ויתן עז למלכו 

:וירם קרן משיחו
Hebrew Vowels ֹ֔יהְוהָ֞ יחֵתַּ֣וּ בַּשׁמַָּ֣יםִ ירְַעםֵ֔ יהְוהָ֖ יָדִ֣ין אַפסְֵי־ ארֶָ֑ץ וְיתִּןֶ־ עֹ֣ז למְַלכְּו 

 וְירֵָם֖ קֶרֶ֥ן מְשִׁיחוֹֽ׃
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Greek Ο Κύριος θα συντρίψει τους αντιδίκους του· θα βροντήσει από τον 
ουρανό επάνω τους· Ο Κύριος θα κρίνει τα πέρατα της γης· και θα δώσει 
δύναµη στον βασιλιά του, και θα υψώσει το κέρας τού χρισµένου του.


వచనము 11


తరువాత ఎల్కానా రామాలోని తన యింటికి వెళ్లిపోయెను; అయితే ఆ బాలుడు యాజకుడైన ఏలీ 

యెదుట యెహోవాకు పరిచర్యచేయుచుండెను.

Hebrew וילך אלקנה הרמתה על ביתו והנער היה משרת את יהוה את פני עלי 

:הכהן
Hebrew Vowels ָ֔וַיֵּ֧לְֶ אֶלְקָנהָ֛ הרָָמתָ֖הָ עַל־ בֵּיתוֹ֑ והְַנּעַ֗רַ הָיהָ֤ מְשׁרֵָת֙ אתֶ־ יהְוה 

 אתֶ־ פְּנֵ֖י עֵלִ֥י הכַּהֹןֵֽ׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Ελκανά αναχώρησε προς το σπίτι του στη Ραµάθ. Και το 
παιδί υπηρετούσε τον Κύριο µπροστά στον ιερέα Ηλεί.


వచనము 12


ఏలీ కుమారులు యెహోవాను ఎరుగనివారై మిక్కిలి దుర్మార్గులై యుండిరి.

Hebrew ובני עלי בני בליעל לא ידעו את יהוה:

Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י עֵלִ֖י בְּנֵ֣י בְלִיּעַָ֑ל לֹ֥א יָדְעוּ֖ אתֶ־ יהְוהָֽ׃ 

Greek ΟΙ γιοι, όµως, του Ηλεί ήσαν αχρείοι άνθρωποι· δεν γνώριζαν τον 
Κύριο.


వచనము 13


జనులవిషయమై యాజకులు చేయుచు వచ్చిన పని యేమనగా, ఎవడైన బలిపశువును వధించిన 

మీదట మాంసము ఉడుకుచుండగా యాజకుని వారు మూడు ముండ్లుగల కొంకిని తీసికొనివచ్చి

Hebrew ומשפט הכהנים את העם כל איש זבח זבח ובא נער הכהן כבשל הבשר 

:והמזלג שלש השנים בידו
Hebrew Vowels ֵ֙וּמִשְׁפַּ֥ט הכַּהֲֹנִ֖ים אתֶ־ העָםָ֑ כָּל־ אִ֞ישׁ זֹבחֵַ֣ זֶ֗בחַ וּבָ֨א נעַ֤רַ הכַּהֹן 

 כְּבַשֵּׁ֣ל הַבָּשׂרָ֔ והְמַַּזְלֵ֛ג שְׁלֹ֥שׁ־ הַשִּׁנַּ֖יםִ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και η συνήθεια των ιερέων απέναντι στον λαό ήταν η εξής: Όταν 
κάποιος πρόσφερε θυσία, ερχόταν ο υπηρέτης τού ιερέα, ενώ το κρέας 
ψηνόταν, έχοντας στο χέρι του µια τρίδοντη κρεάγρα·


వచనము 14
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బొరుసులో గాని తపేలలోగాని గూనలోగాని కుండలోగాని అది గుచ్చినపుడు ఆ కొంకిచేత బయటకు 

వచ్చినదంతయు యాజకుడు తనకొరకు తీసికొనును. షిలోహుకు వచ్చు ఇశ్రాయేలీయులందరికిని 

వీరు ఈలాగున చేయుచువచ్చిరి.

Hebrew והכה בכיור או בדוד או בקלחת או בפרור כל אשר יעלה המזלג יקח 

:הכהן בו ככה יעשו לכל ישראל הבאים שם בשלה
Hebrew Vowels ֶ֣יעֲַלה אֲשׁרֶ֣  כֹּ֚ל  בַפּרָוּ֔ר  אוֹ֣  בַקַּלּחַ֙תַ֙  אוֹ֤  בַדּוּ֗ד  אוֹ֣  בכִַּיּוֹ֜ר   והְכִּהָ֨ 

 המַַּזְלֵ֔ג יִקּחַ֥ הכַּהֹןֵ֖ בּוֹ֑ כּכָ֚הָ יעֲַשׂוּ֣ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל הַבָּאִ֥ים שׁםָ֖ בְּשִׁלֹהֽ׃
Greek και τη βύθιζε στο κακκάβι ή στον λέβητα ή στη χύτρα ή στο 
χαλκείο· και ό,τι ανέβαζε η κρεάγρα, το έπαιρνε ο ιερέας για τον εαυτό του. 
Έτσι έκαναν σε όλους τους Ισραηλίτες που έρχονταν εκεί στη Σηλώ.


వచనము 15


ఇదియు గాక వారు క్రొవ్వును దహింపకమునుపు యాజకుని పనివాడు వచ్చి బలిపశువును 

వధించువానితోయాజకునికి వండించుటకై మాంసమిమ్ము, ఉడకబెట్టిన మాంసము అతడు నీయొద్ద 

తీసికొనడు, పచ్చి మాంసమే కావలెను అని చెప్పుచువచ్చెను.

Hebrew גם בטרם יקטרון את החלב ובא נער הכהן ואמר לאיש הזבח תנה בשר 

:לצלות לכהן ולא יקח ממך בשר מבשל כי אם חי
Hebrew Vowels ׁלָאִ֣יש וְאמָרַ֙  הכַּהֹןֵ֗  נעַ֣רַ  ׀  וּבָ֣א  החֵַלֶב֒  אתֶ־  יַקְטרִוּ֣ן  בְּטרֶֶם֮   גּםַ֮ 

 הַזֹּבחֵַ֔ תְּנהָ֣ בָשׂרָ֔ לצְִלוֹ֖ת לכַּהֹןֵ֑ וְלֹֽא־ יִקּחַ֧ ממְִָּ֛ בָּשׂרָ֥ מְבֻשָּׁ֖ל כִּ֥י אםִ־ חָֽי׃
Greek Πριν ακόµα κάψουν το πάχος, ερχόταν ο υπηρέτης τού ιερέα, και 
έλεγε στον άνθρωπο που πρόσφερε τη θυσία: Δώσε κρέας για ψητό στον 
ιερέα· επειδή, δεν θέλει να πάρει από σένα κρέας βρασµένο, αλλά ωµό.


వచనము 16


ఈ క్షణమందే వారు క్రొవ్వును దహింతురు, తరువాత నీ మనస్సు వచ్చినంతమట్టుకు తీసికొనవచ్చునని 

వానితో ఆ మనిషి చెప్పినయెడల వాడు ఆలాగువద్దు ఇప్పుడే యియ్యవలెను, లేనియెడల 

బలవంతముచేత తీసికొందుననును.

Hebrew ויאמר אליו האיש קטר יקטירון כיום החלב וקח לך כאשר תאוה נפשך 

:ואמר לו כי עתה תתן ואם לא לקחתי בחזקה
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו הָאִ֗ישׁ קַטּרֵ֨ יַקְטִירוּ֤ן כַּיּוֹם֙ החֵַ֔לֶב וְקַח֨־ לְָ֔ כַּאֲשׁר 

 תְּאוַּהֶ֖ נַפְשֶָׁ֑ וְאמָרַ֥ ׀ כִּ֚י עתַּהָ֣ תתִּןֵ֔ וְאםִ־ לֹ֖א לָקַח֥תְִּי בחְָזְקָהֽ׃
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Greek Και αν ο άνθρωπος του έλεγε: Ας κάψουν πρώτα το πάχος, και 
έπειτα, πάρε όσο επιθυµεί η ψυχή σου· τότε, του αποκρινόταν: Όχι, αλλά 
τώρα θα δώσεις· αλλιώς, θα το πάρω µε τη βία.


వచనము 17


అందువలన జనులు యెహోవాకు నైవేద్యము చేయుటయందు అసహ్యపడుటకు ఆ యౌవనులు 

కారణమైరి, గనుక వారి పాపము యెహోవా సన్నిధిని బహు గొప్పదాయెను.

Hebrew את האנשים  נאצו  כי  יהוה  פני  את  מאד  גדולה  הנערים  חטאת   ותהי 

:מנחת יהוה
Hebrew Vowels ּ֙נִֽאצֲו כִּ֤י  יהְוהָ֑  פְּנֵ֣י  אתֶ־  מְאֹ֖ד  גְּדוֹלהָ֥  הַנּעְרִָ֛ים  חַטַּ֧את   ותַּהְִ֨י 

 הָֽאֲנָשִׁ֔ים אתֵ֖ מִנחְתַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, η αµαρτία των νέων ήταν µπροστά στον Κύριο 
υπερβολικά µεγάλη· επειδή, οι άνθρωποι αποστρέφονταν τη θυσία τού 
Κυρίου.


వచనము 18


బాలుడైన సమూయేలు నారతో నేయబడిన ఏఫోదు ధరించుకొని యెహోవాకు పరిచర్య 

చేయుచుండెను.

Hebrew ושמואל משרת את פני יהוה נער חגור אפוד בד:

Hebrew Vowels וּשׁמְוּאֵ֕ל מְשׁרֵָת֖ אתֶ־ פְּנֵ֣י יהְוהָ֑ נעַ֕רַ חָגוּ֖ר אֵפוֹ֥ד בָּֽד׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ υπηρετούσε µπροστά στον Κύριο, ως µικρό παιδί, 
περιζωσµένο µε λινό εφόδ.


వచనము 19


వాని తల్లి వానికి చిన్న అంగీ ఒకటి కుట్టి యేటేట బలి అర్పించుటకు తన పెనిమిటితోకూడ 

వచ్చినప్పుడు దాని తెచ్చి వానికిచ్చుచు వచ్చెను.

Hebrew ומעיל קטן תעשה לו אמו והעלתה לו מימים ימימה בעלותה את אישה 

:לזבח את זבח הימים
Hebrew Vowels ָימִָ֑ימה ׀  מִיּמִָ֣ים  לוֹ֖  והְעַַלתְהָ֥  אמִּוֹ֔  לּוֹ֣  תּעֲַשׂהֶ־  קָטןֹ֙   וּמעְִ֤יל 

 בּעֲַֽלוֹתהָּ֙ אתֶ־ אִישׁהָּ֔ לִזְבּחַֹ֖ אתֶ־ זֶ֥בחַ הַיּמִָֽים׃
Greek Και η µητέρα του έκανε σ&apos; αυτόν ένα µικρό επανωφόρι, και 
του το έφερνε κάθε χρόνο, όταν ανέβαινε µε τον άνδρα της για να 
προσφέρει την ετήσια θυσία.


వచనము 20
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యెహోవా సన్నిధిని మనవి చేసికొనగా నీకు దొరకిన యీ సంతానమునకు ప్రతిగా యెహోవా నీకు 

సంతానము నిచ్చునుగాక అని ఏలీ ఎల్కానాను అతని భార్యను దీవించిన తరువాత వారు ఇంటికి 

వెళ్లిరి.

Hebrew האשה מן  זרע  לך  יהוה  ישם  ואמר  אשתו  ואת  אלקנה  את  עלי   וברך 

:הזאת תחת השאלה אשר שאל ליהוה והלכו למקמו
Hebrew Vowels וּברְֵַ֨ עֵלִ֜י אתֶ־ אֶלְקָנהָ֣ וְאתֶ־ אִשׁתְּוֹ֗ וְאמָרַ֙ יָשׂםֵ֩ יהְוהָ֨ לְָ֥ זרֶַ֙ע֙ מןִ־ 

 הָאִשׁהָּ֣ הַזֹּ֔את תּחַ֚תַ הַשְּׁאֵלהָ֔ אֲשׁרֶ֥ שָׁאַ֖ל לַֽיהוהָ֑ והְָלכְוּ֖ למְִקֹמוֹֽ׃
Greek Και ο Ηλεί ευλόγησε τον Ελκανά και τη γυναίκα του, λέγοντας: Ο 
Κύριος να αποδώσει σε σένα σπέρµα απ&apos; αυτή τη γυναίκα, αντί για 
το δάνειο που δάνεισε στον Κύριο! Και αναχώρησαν στον τόπο τους.


వచనము 21


యెహోవా హన్నాను దర్శింపగా ఆమె గర్భవతియై ముగ్గురు కుమాళ్లను ఇద్దరు కుమార్తెలను కనెను. 

అయితే బాలుడగు సమూయేలు యెహోవా సన్నిధిని ఉండి యెదుగుచుండెను.

Hebrew כי פקד יהוה את חנה ותהר ותלד שלשה בנים ושתי בנות ויגדל הנער 

:שמואל עם יהוה
Hebrew Vowels כִּֽי־ פָקַ֤ד יהְוהָ֙ אתֶ־ חַנּהָ֔ ותַּהַ֛רַ ותֵַּ֥לֶד שְׁלֹשׁהָֽ־ בָנִ֖ים וּשׁתְֵּ֣י בָנוֹ֑ת 

 וַיִּגְדַּ֛ל הַנּעַ֥רַ שׁמְוּאֵ֖ל עםִ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος επισκέφθηκε την Άννα· και συνέλαβε, και γέννησε 
τρεις γιους και δύο θυγατέρες. Και το παιδί, ο Σαµουήλ, µεγάλωνε µπροστά 
στον Κύριο.


వచనము 22


ఏలీ బహు వృద్ధుడాయెను. ఇశ్రాయేలీయులకు తన కుమారులు చేసిన కార్యములన్నియు, వారు 

ప్రత్యక్షపు గుడారముయొక్క ద్వారము దగ్గరకు సేవ చేయుటకువచ్చిన స్త్రీలతో శయనించుటయను 

మాట చెవినిపడగా వారిని పిలిచి యిట్లనెను


Hebrew אשר ואת  ישראל  לכל  בניו  יעשון  אשר  כל  את  ושמע  מאד  זקן   ועלי 

:ישכבון את הנשים הצבאות פתח אהל מועד
Hebrew Vowels ֵ֤ועְֵלִ֖י זָקֵן֣ מְאֹ֑ד וְשׁמָעַ֗ אתֵ֩ כָּל־ אֲשׁרֶ֨ יעֲַשׂוּ֤ן בָּנָיו֙ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְאת 

 אֲשׁרֶֽ־ יִשׁכְְּבוּן֙ אתֶ־ הַנָּשִׁ֔ים הצַֹּ֣בְאוֹ֔ת פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και ο Ηλεί ήταν πολύ γέροντας· και άκουσε όλα όσα έκαναν οι γιοι 
του σε ολόκληρο τον Ισραήλ· και ότι κοιµόνταν µε γυναίκες που 
προσέρχονταν στην πόρτα τής σκηνής τού µαρτυρίου.
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వచనము 23


ఈ జనులముందర మీరు చేసిన చెడ్డకార్యములు నాకు వినబడినవి. ఈలాటి కార్యములు మీరెందుకు 

చేయుచున్నారు?


Hebrew דבריכם את  שמע  אנכי  אשר  האלה  כדברים  תעשון  למה  להם   ויאמר 

:רעים מאת כל העם אלה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ למָּ֥הָ תעֲַשׂוּ֖ן כַּדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֤י שׁמֹעֵַ֙֙ אתֶ־ 

 דִּברְֵיכםֶ֣ רָעִ֔ים מֵאתֵ֖ כָּל־ העָםָ֥ אֵֽלּהֶ׃
Greek Και τους είπε: Γιατί κάνετε τέτοια πράγµατα; Επειδή, εγώ ακούω 
κακά πράγµατα για σας από ολόκληρον αυτό τον λαό·


వచనము 24


నా కుమారులారా, యీలాగు చేయవద్దు, నాకు వినబడినది మంచిది కాదు, యెహోవా జనులను మీరు 

అతిక్రమింప చేయుచున్నారు.

Hebrew אל בני כי לוא טובה השמעה אשר אנכי שמע מעברים עם יהוה:

Hebrew Vowels אַ֖ל בָּנָ֑י כִּ֠י לוֹֽא־ טוֹבהָ֤ הַשׁמְּעֻהָ֙ אֲשׁרֶ֣ אָנכִֹ֣י שׁמֹעֵַ֔ מעֲַברִִ֖ים עםַ־ 

 יהְוהָֽ׃
Greek µη, παιδιά µου· επειδή, δεν είναι καλή η φήµη, που εγώ ακούω· 
εσείς κάνετε τον λαό τού Κυρίου να γίνεται παραβάτης·


వచనము 25


నరునికి నరుడు తప్పుచేసిన యెడల దేవుడు విమర్శచేయును గాని యెవరైన యెహోవా విషయములో 

పాపము చేసినయెడల వానికొరకు ఎవడు విజ్ఞాపనము చేయును? అనెను. అయితే యెహోవా వారిని 

చంపదలచి యుండెను గనుక వారు తమ తండ్రియొక్క మొఱ్ఱను వినకపోయిరి.

Hebrew אם יחטא איש לאיש ופללו אלהים ואם ליהוה יחטא איש מי יתפלל לו 

:ולא ישמעו לקול אביהם כי חפץ יהוה להמיתם
Hebrew Vowels אםִ־ יחֱֶטָ֨א אִ֤ישׁ לְאִישׁ֙ וּפִֽלְלוֹ֣ אֱלֹהִ֔ים וְאםִ֤ לַֽיהוהָ֙ יחֱֶֽטָא־ אִ֔ישׁ מִ֖י 

 יתְִפַּלֶּל־ לוֹ֑ וְלֹ֤א יִשׁמְעְוּ֙ לְקוֹ֣ל אֲבִיהםֶ֔ כִּֽי־ חָפץֵ֥ יהְוהָ֖ להַמֲִיתםָֽ׃
Greek αν ένας άνθρωπος αµαρτήσει σε άνθρωπο, θα γίνεται ικεσία 
γι&apos; αυτόν στον Θεό· αλλ&apos; αν κάποιος αµαρτήσει στον Κύριο, 
ποιος θα ικετεύσει γι&apos; αυτόν; Εκείνοι, όµως, δεν υπάκουαν στη φωνή 
τού πατέρα τους· επειδή, ο Κύριος ήθελε να τους θανατώσει.


వచనము 26


Page  of 22 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

బాలుడగు సమూయేలు ఇంకను ఎదుగుచు యెహోవా దయ యందును మనుష్యుల దయ యందును 

వర్ధిల్లుచుండెను. 

Hebrew והנער שמואל הלך וגדל וטוב גם עם יהוה וגם עם אנשים:

Hebrew Vowels והְַנּעַ֣רַ שׁמְוּאֵ֔ל הֹלְֵ֥ וְגָדֵ֖ל וָטוֹ֑ב גּםַ֚ עםִ־ יהְוהָ֔ וְגםַ֖ עםִ־ אֲנָשִֽׁים׃ 

Greek Και το παιδί, ο Σαµουήλ, µεγάλωνε, και ήταν αρεστός και στον Θεό 
και στους ανθρώπους.


వచనము 27


అంతట దైవజనుడొకడు ఏలీ యొద్దకు వచ్చి యిట్లనెను యెహోవా నిన్నుగూర్చి సెలవిచ్చినదేమనగా, నీ 

పితరుని యింటివారు ఐగుప్తు దేశమందు ఫరో యింటిలో ఉండగా నేను వారికి ప్రత్యక్షమైతిని.

Hebrew ויבא איש אלהים אל עלי ויאמר אליו כה אמר יהוה הנגלה נגליתי אל 

:בית אביך בהיותם במצרים לבית פרעה
Hebrew Vowels ֤וַיָּבֹ֥א אִישׁ־ אֱלֹהִ֖ים אֶל־ עֵלִ֑י וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֗יו כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ הֲנִגְלֹה 

 נִגְלֵ֙יתִי֙ אֶל־ בֵּ֣ית אָבִ֔יָ בּהְִֽיוֹתםָ֥ בּמְצִרְַ֖יםִ לְבֵ֥ית פּרְַעהֹֽ׃
Greek Και ένας άνθρωπος του Θεού ήρθε στον Ηλεί, και του είπε: Έτσι 
λέει ο Κύριος: Δεν αποκαλύφθηκα φανερά στην οικογένεια του πατέρα 
σου, όταν αυτοί ήσαν στην Αίγυπτο στο παλάτι τού Φαραώ;


వచనము 28


అతడు నా ముందర ఏఫోదును ధరించి నా బలిపీఠముమీద అర్పణమును ధూపమును అర్పించుటకై 

నాకు యాజకుడగునట్లు ఇశ్రాయేలు గోత్రములలోనుండి నేనతని ఏర్పరచుకొంటిని. ఇశ్రాయేలీయులు 

అర్పించిన హోమ వస్తువులన్నిటిని నీ పితరుని యింటివారికిచ్చితిని.

Hebrew ובחר אתו מכל שבטי ישראל לי לכהן לעלות על מזבחי להקטיר קטרת 

:לשאת אפוד לפני ואתנה לבית אביך את כל אשי בני ישראל
Hebrew Vowels מִזְבּחְִ֗י עַֽל־  לעֲַלוֹ֣ת  לכְהֹןֵ֔  לִי֙  יִשׂרְָאֵ֥ל  שִׁבְטֵ֨י  מכִָּל־  אתֹ֠וֹ   וּבחָרֹ֣ 

 להְַקְטִ֥יר קְטרֶֹ֛ת לָשֵׂ֥את אֵפוֹ֖ד לְפָנָ֑י וָֽאתְֶּנהָ֙ לְבֵ֣ית אָבִ֔יָ אתֶ־ כָּל־ אִשֵּׁ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και δεν διάλεξα αυτήν από όλες τις φυλές τού Ισραήλ στον εαυτό 
µου για ιερέα, για να κάνει προσφορές επάνω στο θυσιαστήριό µου, και να 
καίει θυµίαµα, και να φοράει µπροστά µου εφόδ; Και δεν έδωσα στην 
οικογένεια του πατέρα σου όλες τις προσφορές των γιων


వచనము 29
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నా నివాస స్థలమునకు నేను నిర్ణయించిన బలి నైవేద్యములను మీరేల తృణీకరించుచున్నారు? 

మిమ్మును క్రొవ్వబెట్టుకొనుటకై నా జనులగు ఇశ్రాయేలీయులు చేయు నైవేద్యములలో శ్రేష్ఠభాగములను 

పట్టుకొనుచు, నాకంటె నీ కుమారులను నీవు గొప్ప చేయుచున్నావు.

Hebrew ממני בניך  את  ותכבד  מעון  צויתי  אשר  ובמנחתי  בזבחי  תבעטו   למה 

:להבריאכם מראשית כל מנחת ישראל לעמי
Hebrew Vowels אתֶ־ ותַּכְַבֵּ֤ד  מעָוֹ֑ן  צוִִּ֖יתִי  אֲשׁרֶ֥  וּבמְִנחְתִָ֔י  בְּזִבחְִי֙  תִבעְֲטוּ֗   למָּ֣הָ 

 בָּנֶ֙יָ֙ ממִֶּ֔נִּי להְַברְִֽיאכֲםֶ֗ מרֵֵאשִׁ֛ית כָּל־ מִנחְתַ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל לעְמִַּֽי׃
Greek Γιατί κλοτσάτε στη θυσία µου και στην προσφορά µου, που 
πρόσταξα να κάνουν στο κατοικητήριό µου, και δοξάζεις τους γιους σου 
περισσότερο από µένα, ώστε να παχαίνετε µε το καλύτερο από όλες τις 
προσφορές τού Ισραήλ τού λαού µου;


వచనము 30


నీ యింటి వారును నీ పితరుని యింటివారును నా సన్నిధిని యాజ కత్వము జరిగించుదురని 

యెహోవా ఆజ్ఞ యిచ్చియున్నను ఇప్పుడు అది నా మనస్సునకు కేవలము ప్రతికూలమాయెనని 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చుచున్నాడు. కావున యెహోవా వాక్కు ఏదనగా నన్ను 

ఘనపరచువారిని నేను ఘనపరచుదును. నన్ను తృణీకరించువారు తృణీకారమొందుదురు.

Hebrew לכן נאם יהוה אלהי ישראל אמור אמרתי ביתך ובית אביך יתהלכו לפני 

:עד עולם ועתה נאם יהוה חלילה לי כי מכבדי אכבד ובזי יקלו
Hebrew Vowels ָלכָןֵ֗ נְאםֻ־ יהְוהָ֮ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ אמָוֹ֣ר אמָרְַ֔תִּי בֵּֽיתְָ֙ וּבֵ֣ית אָבִ֔י 

 יתִהְַלּכְוּ֥ לְפָנַ֖י עַד־ עוֹלםָ֑ ועְתַּהָ֤ נְאםֻ־ יהְוהָ֙ חָלִ֣ילהָ לִּ֔י כִּֽי־ מכְַבְּדַ֥י אכֲַבֵּ֖ד וּבֹזַ֥י יֵקָֽלּוּ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ λέει: Είπα, βέβαια, ότι η 
οικογένειά σου και η οικογένεια του πατέρα σου θα περπατούσαν µπροστά 
µου µέχρι τον αιώνα· αλλά, τώρα, ο Κύριος λέει: Μακριά από µένα· επειδή, 
αυτούς που µε δοξάζουν θα τους δοξάσω, ενώ αυτοί


వచనము 31


ఆలకించుము; రాగల దినములలో నీ బలమును నీ పితరుని యింటి బలమును నేను తక్కువ చేతును. 

నీ యింట ముసలివాడు ఒకడును లేకపోవును.

Hebrew הנה ימים באים וגדעתי את זרעך ואת זרע בית אביך מהיות זקן בביתך:

Hebrew Vowels הִנּהֵ֙ ימִָ֣ים בָּאִ֔ים וְגָֽדַעתְִּי֙ אתֶ־ זרְֹעֲָ֣֔ וְאתֶ־ זרְֹעַ֖ בֵּ֣ית אָבִ֑יָ מהְִֽיוֹ֥ת 

 זָקֵן֖ בְּבֵיתֶָֽ׃

Page  of 24 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Greek Δες, έρχονται ηµέρες, όταν θα κόψω τον βραχίονά σου, και τον 
βραχίονα της οικογένειας του πατέρα σου, ώστε γέροντας άνθρωπος δεν θα 
υπάρχει στην οικογένειά σου.


వచనము 32


యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు చేయదలచిన మేలు విషయములో నా నివాసస్థలమునకు అపాయము 

కలుగగా నీవు చూతువు. ఎప్పటికిని నీ యింట ముసలివాడు ఉండడు.

Hebrew כל בביתך  זקן  יהיה  ולא  ישראל  את  ייטיב  אשר  בכל  מעון  צר   והבטת 

:הימים
Hebrew Vowels ֛והְִבַּטתְָּ֙ צרַ֣ מעָוֹ֔ן בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ יֵיטִ֖יב אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֥ זָקֵן 

 בְּבֵיתְָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και µέσα στο κατοικητήριό µου θα δεις έναν αντίπαλο, ανάµεσα σε 
όλα τα αγαθά που δίνονται στον Ισραήλ· και δεν θα υπάρχει γέροντας στην 
οικογένειά σου στον αιώνα.


వచనము 33


నా బలిపీఠము నొద్ద నెవడు ఉండకుండ నేనందరిని నశింపజేయక విడుచువాడను గనుక అది నీ 

కన్నులు క్షీణించుటకును నీవు దుఃఖముచేత క్షయమగుటకును సాధనమగును; నీ సంతానపు 

వారందరు వయఃకాలమందు మరణమవుదురు.

Hebrew ואיש לא אכרית לך מעם מזבחי לכלות את עיניך ולאדיב את נפשך וכל 

:מרבית ביתך ימותו אנשים
Hebrew Vowels וְלַאֲדִ֣יב עֵינֶ֖יָ  אתֶ־  לכְַלּוֹ֥ת  מִזְבּחְִ֔י  מעֵםִ֣  לְָ֙  אכַרְִ֤ית  לֹֽא־   וְאִ֗ישׁ 

 אתֶ־ נַפְשֶָׁ֑ וכְָל־ מרְַבִּ֥ית בֵּיתְָ֖ ימָוּ֥תוּ אֲנָשִֽׁים׃
Greek Και όποιον από τους δικούς σου δεν αποκόψω από το θυσιαστήριό 
µου, θα υπάρχει για να καταναλώνει τα µάτια σου, και να λιώνει την ψυχή 
σου· και όλοι οι απόγονοι της οικογένειάς σου θα πεθαίνουν σε ανδρική 
ηλικία.


వచనము 34


నీ యిద్దరు కుమారులైన హొఫ్నీకిని ఫీనెహాసునకును సంభవించునని నేను చెప్పినదానికి నీకు 

సూచనగా నుండును.ఒక్క నాటియందే వారిద్దరు మరణమవుదురు.

Hebrew וזה לך האות אשר יבא אל שני בניך אל חפני ופינחס ביום אחד ימותו 

:שניהם
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Hebrew Vowels וְזהֶ־ לְָּ֣ הָאוֹ֗ת אֲשׁרֶ֤ יָבֹא֙ אֶל־ שְׁנֵ֣י בָנֶ֔יָ אֶל־ חָפְנִ֖י וּפִֽינחְסָ֑ בְּיוֹ֥ם 

 אחֶָ֖ד ימָוּ֥תוּ שְׁנֵיהםֶֽ׃
Greek Κι αυτό θα είναι σηµάδι σε σένα, το οποίο θάρθει επάνω στους δύο 
γιους σου, επάνω στον Οφνεί και τον Φινεές: Και οι δύο θα πεθάνουν µέσα 
σε µία ηµέρα.


వచనము 35


తరువాత నమ్మకమైన ఒక యాజకుని నేను నియమింతును; అతడు నా యోచననుబట్టి నా 

కనుకూలముగా యాజకత్వము జరిగించును, అతనికి నేను నమ్మకమైన సంతానము పుట్టింతును, 

అతడు నా అభిషిక్తుని సన్నిధిని ఎప్పటికిని యాజకత్వము జరిగించును.

Hebrew והקימתי לי כהן נאמן כאשר בלבבי ובנפשי יעשה ובניתי לו בית נאמן 

:והתהלך לפני משיחי כל הימים
Hebrew Vowels ֹ֙והֲַקִימתִֹ֥י לִי֙ כּהֹןֵ֣ נֶאמֱןָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ בִּלְבָבִ֥י וּבְנַפְשִׁ֖י יעֲַשׂהֶ֑ וּבָנִ֤יתִי לו 

 בַּ֣יתִ נֶאמֱןָ֔ והְתִהְַלְֵּ֥ לִפְנֵֽי־ מְשִׁיחִ֖י כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και θα σηκώσω για τον εαυτό µου έναν ιερέα πιστό, που θα πράττει 
σύµφωνα µε την καρδιά µου, και σύµφωνα µε την ψυχή µου· και θα 
οικοδοµήσω σ&apos; αυτόν ασφαλές σπίτι· και θα περπατάει µπροστά από 
τον χρισµένον µου στον αιώνα.


వచనము 36


తరువాత నమ్మకమైన ఒక యాజకుని నేను నియమింతును; అతడు నా యోచననుబట్టి నా 

కనుకూలముగా యాజకత్వము జరిగించును, అతనికి నేను నమ్మకమైన సంతానము పుట్టింతును, 

అతడు నా అభిషిక్తుని సన్నిధిని ఎప్పటికిని యాజకత్వము జరిగించును.

Hebrew לחם וככר  כסף  לאגורת  לו  להשתחות  יבוא  בביתך  הנותר  כל   והיה 

:ואמר ספחני נא אל אחת הכהנות לאכל פת לחם
Hebrew Vowels ֶכּסֶ֖ף לַאֲגוֹ֥רַת  לוֹ֔  ת  וֹ֣ יָבוֹא֙ להְִשׁתְּחֲַ בְּבֵ֣יתְָ֔  הַנּוֹתרָ֙  כָּל־   והְָיהָ֗ 

 וכְכִּרַ־ לחָ֑םֶ וְאמָרַ֗ סְפחֵָ֥נִי נָ֛א אֶל־ אחַתַ֥ הכַּהְֻנּוֹ֖ת לֶאכֱֹ֥ל פּתַ־ לחָֽםֶ׃
Greek Και καθένας, που θα έχει εναποµείνει µέσα στην οικογένειά σου, θα 
έρχεται προσπέφτοντας σ&apos; αυτόν για λίγο ασήµι και για ένα κοµµάτι 
ψωµί, και θα λέει: Διόρισέ µε, παρακαλώ, σε κάποια από τις ιερατικές 
υπηρεσίες, για να τρώω λίγο ψωµί. 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వచనము 1


బాలుడైన సమూయేలు ఏలీ యెదుట యెహోవాకు పరిచర్య చేయుచుండెను. ఆ దినములలో యెహోవా 

వాక్కు ప్రత్యక్షమగుట అరుదు, ప్రత్యక్షము తరుచుగా తటస్థించుటలేదు.

Hebrew בימים יקר  היה  יהוה  ודבר  עלי  לפני  יהוה  את  משרת  שמואל   והנער 

:ההם אין חזון נפרץ
Hebrew Vowels ֙והְַנּעַ֧רַ שׁמְוּאֵ֛ל מְשׁרֵָת֥ אתֶ־ יהְוהָ֖ לִפְנֵ֣י עֵלִ֑י וּדְברַ־ יהְוהָ֗ הָיהָ֤ יָקָר 

 בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ אֵ֥ין חָזוֹ֖ן נִפרְָץֽ׃
Greek ΚΑΙ το παιδί, ο Σαµουήλ, υπηρετούσε τον Κύριο µπροστά στον 
Ηλεί. Ο λόγος, όµως, του Κυρίου ήταν σπάνιος κατά τις ηµέρες εκείνες· 
όραση δεν φαινόταν.


వచనము 2


ఆ కాలమందు ఏలీ కన్నులు మందదృష్టి గలవైనందున అతడు చూడలేక తనస్థలమందు 

పండుకొనియుండగాను


Hebrew ויהי ביום ההוא ועלי שכב במקמו ועינו החלו כהות לא יוכל לראות:

Hebrew Vowels יוּכַ֖ל לֹ֥א  כהֵוֹ֔ת  החֵֵ֣לּוּ  בּמְִקֹמוֹ֑  שׁכֵֹ֣ב  ועְֵלִ֖י  ההַוּ֔א  בַּיּוֹ֣ם   וַֽיהְִי֙ 

 לרְִאוֹֽת׃
Greek Και σ&apos; εκείνο τον καιρό, όταν ο Ηλεί ήταν ξαπλωµένος στον 
τόπο του, και τα µάτια ήσαν αµαυρωµένα, ώστε δεν µπορούσε να βλέπει,


వచనము 3


దీపము ఆరిపోకమునుపు సమూయేలు దేవుని మందసమున్న యెహోవా మందిరములో 

పండుకొనియుండగాను


Hebrew ונר אלהים טרם יכבה ושמואל שכב בהיכל יהוה אשר שם ארון אלהים:

Hebrew Vowels ָ֖וְנרֵ֤ אֱלֹהִים֙ טרֶֶ֣ם יכְִבּהֶ֔ וּשׁמְוּאֵ֖ל שׁכֵֹ֑ב בּהְֵיכַ֣ל יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ־ שׁם 

 ארֲוֹ֥ן אֱלֹהִֽים׃
Greek και ο Σαµουήλ ήταν ξαπλωµένος στον ναό τού Κυρίου, όπου ήταν η 
κιβωτός τού Θεού, πριν σβήσει ο λύχνος τού Θεού,


వచనము 4


యెహోవా సమూయేలును పిలిచెను. అతడు చిత్తమండి నేనున్నానని చెప్పి

Hebrew ויקרא יהוה אל שמואל ויאמר הנני:

Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֧א יהְוהָ֛ אֶל־ שׁמְוּאֵ֖ל וַיֹּ֥אמרֶ הִנֵּֽנִי׃ 
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Greek ο Κύριος κάλεσε τον Σαµουήλ· κι εκείνος αποκρίθηκε: Νάµαι, εγώ.


వచనము 5


ఏలీ దగ్గరకు పోయి నీవు నన్ను పిలిచితివి గదా నేను వచ్చినాననెను. అతడు నేను పిలువలేదు, పోయి 

పండుకొమ్మని చెప్పగా అతడు పోయి పండుకొనెను.

Hebrew וירץ אל עלי ויאמר הנני כי קראת לי ויאמר לא קראתי שוב שכב וילך 

:וישכב
Hebrew Vowels וַיּרָָ֣ץ אֶל־ עֵלִ֗י וַיֹּ֤אמרֶ הִנְנִי֙ כִּֽי־ קָרָ֣אתָ לִּ֔י וַיֹּ֥אמרֶ לֹֽא־ קָרָ֖אתִי שׁוּ֣ב 

 שׁכְָ֑ב וַיֵּ֖לְֶ וַיִּשׁכְָּֽב׃
Greek Και έτρεξε στον Ηλεί, και είπε: Νάµαι, εγώ· επειδή, µε κάλεσες. Κι 
εκείνος είπε: Δεν σε κάλεσα· γύρισε να κοιµηθείς. Και πήγε να κοιµηθεί.


వచనము 6


యెహోవా మరల సమూయేలును పిలువగా సమూయేలు లేచి ఏలీ యొద్దకు పోయి చిత్తము నీవు నన్ను 

పిలిచితివి గనుక వచ్చితిననెను. అయితే అతడు నా కుమారుడా, నేను నిన్ను పిలువలేదు, పోయి 

పండుకొమ్మనెను.

Hebrew ויסף יהוה קרא עוד שמואל ויקם שמואל וילך אל עלי ויאמר הנני כי 

:קראת לי ויאמר לא קראתי בני שוב שכב
Hebrew Vowels ֶוַיּסֹ֣ףֶ יהְוהָ֗ קְרֹ֣א עוֹד֮ שׁמְוּאֵל֒ וַיָּ֤קָם שׁמְוּאֵל֙ וַיֵּ֣לְֶ אֶל־ עֵלִ֔י וַיֹּ֣אמר 

 הִנְנִ֔י כִּ֥י קָרָ֖אתָ לִ֑י וַיֹּ֛אמרֶ לֹֽא־ קָרָ֥אתִי בְנִ֖י שׁוּ֥ב שׁכְָֽב׃
Greek Και ο Κύριος κάλεσε τον Σαµουήλ ξανά, για δεύτερη φορά, και πήγε 
στον Ηλεί, και του είπε: Νάµαι, εγώ· επειδή, µε κάλεσες. Κι εκείνος 
αποκρίθηκε: Δεν σε κάλεσα, παιδί µου· γύρισε να κοιµηθείς.


వచనము 7


సమూయేలు అప్పటికి యెహోవాను ఎరుగకుండెను, యెహోవా వాక్కు అతనికి ఇంక ప్రత్యక్షము 

కాలేదు.

Hebrew ושמואל טרם ידע את יהוה וטרם יגלה אליו דבר יהוה:

Hebrew Vowels וּשׁמְוּאֵ֕ל טרֶֶ֖ם יָדַע֣ אתֶ־ יהְוהָ֑ וְטרֶֶ֛ם יִגָּלהֶ֥ אֵלָ֖יו דְּברַ־ יהְוהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ δεν γνώριζε ακόµα τον Κύριο, και ο λόγος τού 
Κυρίου δεν του είχε ακόµα αποκαλυφθεί.


వచనము 8
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యెహోవా మూడవ మారు సమూయేలును పిలువగా అతడు లేచి ఏలీ దగ్గరకు పోయి చిత్తము నీవు 

నన్ను పిలిచితివే; యిదిగో వచ్చితిననగా, ఏలీ యెహోవా ఆ బాలుని పిలిచెనని గ్రహించి


Hebrew כי הנני  ויאמר  עלי  אל  וילך  ויקם  בשלשית  שמואל  קרא  יהוה   ויסף 

:קראת לי ויבן עלי כי יהוה קרא לנער
Hebrew Vowels ֶוַיּסֹ֨ףֶ יהְוהָ֥ קְרֹא־ שׁמְוּאֵל֮ בַּשְּׁלִשִׁית֒ וַיָּ֙קָם֙ וַיֵּ֣לְֶ אֶל־ עֵלִ֔י וַיֹּ֣אמר 

 הִנְנִ֔י כִּ֥י קָרָ֖אתָ לִ֑י וַיָּ֣בןֶ עֵלִ֔י כִּ֥י יהְוהָ֖ קֹרֵ֥א לַנּעָֽרַ׃
Greek Και ο Κύριος κάλεσε τον Σαµουήλ ξανά, για τρίτη φορά. Και 
σηκώθηκε, και πήγε στον Ηλεί, και είπε: Νάµαι, εγώ· επειδή, µε κάλεσες. 
Και ο Ηλεί κατάλαβε ότι ο Κύριος κάλεσε το παιδί.


వచనము 9


నీవు పోయి, పండుకొమ్ము, ఎవరైన నిన్ను పిలిచిన యెడల యెహోవా, నీ దాసుడు ఆలకించుచున్నాడు, 

ఆజ్ఞనిమ్మని చెప్పుమని సమూయేలుతో అనగా సమూయేలు పోయి తన స్థలమందు పండుకొనెను.

Hebrew ויאמר עלי לשמואל לך שכב והיה אם יקרא אליך ואמרת דבר יהוה כי 

:שמע עבדך וילך שמואל וישכב במקומו
Hebrew Vowels ֵ֣וַיֹּ֨אמרֶ עֵלִ֣י לִשׁמְוּאֵל֮ לְֵ֣ שׁכְָב֒ והְָיהָ֙ אםִ־ יִקְרָ֣א אֵלֶ֔יָ וְאמָֽרְַתָּ֙ דַּבּר 

 יהְוהָ֔ כִּ֥י שׁמֹעֵַ֖ עַבְדֶָּ֑ וַיֵּ֣לְֶ שׁמְוּאֵ֔ל וַיִּשׁכְַּ֖ב בּמְִקוֹמוֹֽ׃
Greek Και ο Ηλεί είπε στον Σαµουήλ: Πήγαινε να κοιµηθείς· και αν σε 
κράξει, θα πεις: Μίλησε, Κύριε· επειδή, ο δούλος σου ακούει. Και ο 
Σαµουήλ πήγε και κοιµήθηκε στον τόπο του.


వచనము 10


తరువాత యెహోవా ప్రత్యక్షమై నిలిచి ఆ రీతిగా సమూయేలూ సమూయేలూ, అని పిలువగా 

సమూయేలు నీ దాసుడు ఆలకించుచున్నాడు ఆజ్ఞ యిమ్మనెను.

Hebrew שמואל ויאמר  שמואל  שמואל  בפעם  כפעם  ויקרא  ויתיצב  יהוה   ויבא 

:דבר כי שמע עבדך
Hebrew Vowels ֶוַיָּבֹ֤א יהְוהָ֙ וַיּתְִיצַַּ֔ב וַיִּקְרָ֥א כְפעַֽםַ־ בְּפעַ֖םַ שׁמְוּאֵ֣ל ׀ שׁמְוּאֵ֑ל וַיֹּ֤אמר 

 שׁמְוּאֵל֙ דַּבּרֵ֔ כִּ֥י שׁמֹעֵַ֖ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και ήρθε ο Κύριος, και αφού στάθηκε, κάλεσε όπως τις 
προηγούµενες φορές: Σαµουήλ, Σαµουήλ. Τότε ο Σαµουήλ αποκρίθηκε: 
Μίλησε, επειδή ο δούλος σου ακούει.


వచనము 11
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అంతట యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను ఇశ్రాయేలులో నేనొక కార్యము 

చేయబోవుచున్నాను; దానిని వినువారందరి చెవులు గింగురుమనును.

Hebrew שמעו כל  אשר  בישראל  דבר  עשה  אנכי  הנה  שמואל  אל  יהוה   ויאמר 

:תצלינה שתי אזניו
Hebrew Vowels ֶ֙אֲשׁר בְּיִשׂרְָאֵ֑ל  דָברָ֖  עֹשׂהֶ֥  אָנכִֹ֛י  הִנּהֵ֧  שׁמְוּאֵ֔ל  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 כָּל־ שׁמֹ֣עְוֹ֔ תּצְִלֶּ֖ינהָ שׁתְֵּ֥י אָזְנָֽיו׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Σαµουήλ: Δες, εγώ θα κάνω στον Ισραήλ 
ένα πράγµα, ώστε καθένας που θα το ακούει θα ηχήσουν και τα δυο του 
αυτιά·


వచనము 12


ఆ దినమున ఏలీయొక్క యింటివారిని గురించి నేను చెప్పినదంతయు వారిమీదికి రప్పింతును. దాని 

చేయ మొదలుపెట్టి దాని ముగింతును.

Hebrew ביום ההוא אקים אל עלי את כל אשר דברתי אל ביתו החל וכלה:

Hebrew Vowels בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ אָקִ֣ים אֶל־ עֵלִ֔י אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תִּי אֶל־ בֵּיתוֹ֑ החֵָ֖ל 

 וכְַלּהֵֽ׃
Greek κατά την ηµέρα εκείνη θα εκτελέσω ενάντια στον Ηλεί όλα όσα 
µίλησα για την οικογένειά του· θα αρχίσω, και θα τα πραγµατοποιήσω·


వచనము 13


తన కుమారులు తమ్మును తాము శాపగ్రస్తులగా చేసికొనుచున్నారని తానెరిగియు వారిని 

అడ్డగించలేదు గనుక అతని యింటికి నిత్యమైన శిక్ష విధింతునని నేను అతనికి తెలియజేయుచున్నాను.

Hebrew מקללים כי  ידע  אשר  בעון  עולם  עד  ביתו  את  אני  שפט  כי  לו   והגדתי 

:להם בניו ולא כהה בם
Hebrew Vowels ן אֲשׁרֶ־ יָדַע֗ כִּֽי־ וֹ֣  והְִגַּ֣דְתִּי לוֹ֔ כִּֽי־ שֹׁפֵ֥ט אֲנִ֛י אתֶ־ בֵּיתוֹ֖ עַד־ עוֹלםָ֑ בּעֲַ

 מְקַֽלְלִ֤ים להָםֶ֙ בָּנָ֔יו וְלֹ֥א כהִהָ֖ בּםָֽ׃
Greek επειδή, του ανήγγειλα, ότι εγώ θα κρίνω την οικογένειά του µέχρι 
τον αιώνα, εξαιτίας της ανοµίας· για τον λόγο ότι, ενώ γνώρισε ότι οι γιοι 
του έφερναν κατάρα επάνω τους, δεν τους συµµάζεψε·


వచనము 14


కాబట్టి ఏలీ యింటివారి దోషమునకు బలి చేతనైనను నైవేద్యము చేతనైనను ఎన్నటికిని ప్రాయశ్చిత్తము 

జేయబడదని నేను ప్రమాణపూర్వకముగా ఆజ్ఞాపించితిని.
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Hebrew ולכן נשבעתי לבית עלי אם יתכפר עון בית עלי בזבח ובמנחה עד עולם:

Hebrew Vowels ַבְּזֶ֥בח עֵלִ֛י  בֵּית־  ן  וֹ֧ יתִכְַּפּרֵ֞ עֲ אםִֽ־  עֵלִ֑י  לְבֵ֣ית  נִשְׁבּעַ֖תְִּי   וְלכָןֵ֥ 

 וּבמְִנחְהָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek και γι&apos; αυτό, ορκίστηκα ενάντια στην οικογένεια του Ηλεί, ότι 
η ανοµία των γιων τού Ηλεί δεν θα καθαριστεί στον αιώνα, ούτε µε θυσία 
ούτε µε προσφορά.


వచనము 15


తరువాత సమూయేలు ఉదయమగువరకు పండుకొని, లేచి యెహోవా మందిరపు తలుపులను 

తీసెనుగాని, భయపడి తనకు కలిగిన దర్శన సంగతి ఏలీతో చెప్పకపోయెను.

Hebrew ירא ושמואל  יהוה  בית  דלתות  את  ויפתח  הבקר  עד  שמואל   וישכב 

:מהגיד את המראה אל עלי
Hebrew Vowels ָ֑יהְוה בֵּית־  דַּלתְוֹ֣ת  אתֶ־  וַיִּפתְּחַ֖  הַבֹּ֔קֶר  עַד־  שׁמְוּאֵל֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 

 וּשׁמְוּאֵ֣ל ירֵָ֔א מהֵַגִּ֥יד אתֶ־ המַּרְַאהָ֖ אֶל־ עֵלִֽי׃
Greek Και ο Σαµουήλ κοιµήθηκε µέχρι το πρωί· έπειτα, άνοιξε τις πόρτες 
τού οίκου τού Κυρίου. Και ο Σαµουήλ φοβόταν να αναγγείλει στον Ηλεί την 
όραση.


వచనము 16


అయితే ఏలీ సమూయేలూ నా కుమారుడా, అని సమూయేలును పిలువగా అతడు చిత్తము నేనిక్కడ 

ఉన్నాననెను.

Hebrew ויקרא עלי את שמואל ויאמר שמואל בני ויאמר הנני:

Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֤א עֵלִי֙ אתֶ־ שׁמְוּאֵ֔ל וַיֹּ֖אמרֶ שׁמְוּאֵ֣ל בְּנִ֑י וַיֹּ֖אמרֶ הִנֵּֽנִי׃ 

Greek Και ο Ηλεί κάλεσε τον Σαµουήλ, και είπε: Σαµουήλ, παιδί µου. Κι 
εκείνος αποκρίθηκε: Νάµαι, εγώ.


వచనము 17


ఏలీ నీతో యెహోవా యేమి సెలవిచ్చెనో మరుగుచేయక దయచేసి నాతో చెప్పుము. ఆయన నీతో 

సెలవిచ్చిన సంగతులలో ఏదైన నీవు మరుగు చేసినయెడల అంతకంటె అధికమైన కీడు ఆయన నీకు 

కలుగజేయునుగాకని చెప్పగా


Hebrew לך יעשה  כה  ממני  תכחד  נא  אל  אליך  דבר  אשר  הדבר  מה   ויאמר 

:אלהים וכה יוסיף אם תכחד ממני דבר מכל הדבר אשר דבר אליך
Hebrew Vowels ֹ֣כּה ממִֶּ֑נִּי  תכְחֵַ֖ד  נָ֥א  אַל־  אֵלֶ֔יָ  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֣  הַדָּברָ֙  מהָ֤   וַיֹּ֗אמרֶ 

 יעֲַשׂהֶ־ לְָּ֤ אֱלֹהִים֙ וכְהֹ֣ יוֹסִ֔יף אםִ־ תּכְחֵַ֤ד ממִֶּ֙נִּי֙ דָּברָ֔ מכִָּל־ הַדָּברָ֖ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ אֵלֶֽיָ׃
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Greek Και είπε: Ποιος είναι ο λόγος, που µιλήθηκε σε σένα; Μη τον 
κρύψεις, παρακαλώ, από µένα· έτσι να κάνει σε σένα ο Θεός, και έτσι να 
προσθέσει, αν κρύψεις από µένα κάποιο από όλα τα λόγια που µιλήθηκαν 
σε σένα.


వచనము 18


సమూయేలు దేనిని మరుగుచేయక సంగతి అంతయు అతనికి తెలియజెప్పెను. ఏలీ విని 

సెలవిచ్చినవాడు యెహోవా; తన దృష్ఠికి అనుకూలమైనదానిని ఆయన చేయునుగాక అనెను.

Hebrew ויגד לו שמואל את כל הדברים ולא כחד ממנו ויאמר יהוה הוא הטוב 

:בעינו יעשה
Hebrew Vowels ָ֣וַיַּגֶּד־ לוֹ֤ שׁמְוּאֵל֙ אתֶ־ כָּל־ הַדְּברִָ֔ים וְלֹ֥א כחִֵ֖ד ממִֶּ֑נּוּ וַיֹּאמרַ֕ יהְוה 

 הוּ֔א הַטּוֹ֥ב בּעְֵינוָ֖ יעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ τού ανήγγειλε όλα τα λόγια, και δεν του έκρυψε 
κανένα. Και ο Ηλεί είπε: Αυτός είναι Κύριος· ας κάνει το αρεστό στα µάτια 
του.


వచనము 19


సమూయేలు పెద్దవాడు కాగా యెహోవా అతనికి తోడైయున్నందున అతని మాటలలో ఏదియు 

తప్పిపోలేదు.

Hebrew ויגדל שמואל ויהוה היה עמו ולא הפיל מכל דבריו ארצה:

Hebrew Vowels וַיִּגְדַּ֖ל שׁמְוּאֵ֑ל וַֽיהוהָ֙ הָיהָ֣ עמִּוֹ֔ וְלֹֽא־ הִפִּ֥יל מכִָּל־ דְּברָָ֖יו ארְָֽצהָ׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ µεγάλωνε· και ο Κύριος ήταν µαζί του, και δεν 
άφηνε κανένα από τα λόγια του να πέφτει στη γη.


వచనము 20


కాబట్టి సమూయేలు యెహోవాకు ప్రవక్తగా స్థిరపడెనని దాను మొదలుకొని బెయేర్షె బా వరకు 

ఇశ్రాయేలీయులందరు తెలిసికొనిరి


Hebrew וידע כל ישראל מדן ועד באר שבע כי נאמן שמואל לנביא ליהוה:

Hebrew Vowels לְנָבִ֖יא שׁמְוּאֵ֔ל  נֶאמֱןָ֣  כִּ֚י  שָׁ֑בעַ  בְּארֵ֣  ועְַד־  מִדּןָ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  כָּל־   וַיֵּ֙דַע֙ 

 לַיהוהָֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη Δαν µέχρι τη Βηρ-σαβεέ, γνώρισε 
ότι ο Σαµουήλ ήταν διορισµένος στο να είναι προφήτης τού Κυρίου.


వచనము 21
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మరియు షిలోహులో యెహోవా మరల దర్శనమిచ్చుచుండెను. షిలోహులో యెహోవా తన వాక్కుచేత 

సమూయేలునకు ప్రత్యక్షమగుచు వచ్చెను. సమూయేలు మాట ఇశ్రాయేలీయులందరిలో 

వెల్లడియాయెను.

Hebrew ויסף יהוה להראה בשלה כי נגלה יהוה אל שמואל בשלו בדבר יהוה:

Hebrew Vowels ֹ֖בְּשִׁלו שׁמְוּאֵ֛ל  אֶל־  יהְוהָ֧  נִגְלהָ֨  כִּֽי־  בְשִׁלֹה֑  להְרֵָאהֹ֣  יהְוהָ֖   וַיּסֹ֥ףֶ 

 בִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος εξακολούθησε να φανερώνεται στη Σηλώ· επειδή, ο 
Κύριος αποκαλυπτόταν στον Σαµουήλ στη Σηλώ διαµέσου του λόγου τού 
Κυρίου. 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయులతో యుద్ధము చేయుటకై బయలుదేరి ఎబెనెజరులో దిగగా ఫిలిష్తీయులు 

ఆఫెకులో దిగిరి.

Hebrew למלחמה לקראת פלשתים  ישראל  ויצא  ישראל  שמואל לכל  דבר   ויהי 

:ויחנו על האבן העזר ופלשתים חנו באפק
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י דְברַ־ שׁמְוּאֵ֖ל לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּצֵֵ֣א יִשׂרְָאֵל֩ לִקְרַ֨את פְּלִשׁתְִּ֜ים 

 למִַּלחְמָהָ֗ וַֽיּחֲַנוּ֙ עַל־ הָאֶ֣בןֶ העֵָ֔זרֶ וּפְלִשׁתְִּ֖ים חָנוּ֥ בַאֲפֵֽק׃
Greek Και έγινε λόγος τού Σαµουήλ σε ολόκληρο τον Ισραήλ. ΚΑΙ ο 
Ισραήλ βγήκε σε µάχη εναντίον των Φιλισταίων, και στρατοπέδευσαν 
κοντά στο Έβεν-έζερ· και οι Φιλισταίοι στρατοπέδευσαν στην Αφέκ.


వచనము 2


ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయులమీద తమ్మును యుద్ధపంక్తులుగా తీర్చుకొనగా వారు యుద్ధములో 

కలిసినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయుల యెదుట ఓడిపోయి యుద్ధభూమిలోనే యెక్కువ తక్కువ 

నాలుగు వేలమంది హతులైరి.

Hebrew לפני ישראל  וינגף  המלחמה  ותטש  ישראל  לקראת  פלשתים   ויערכו 

:פלשתים ויכו במערכה בשדה כארבעת אלפים איש
Hebrew Vowels וַיּעַרְַכוּ֨ פְלִשׁתְִּ֜ים לִקְרַ֣את יִשׂרְָאֵ֗ל ותִַּטֹּשׁ֙ המִַּלחְמָהָ֔ וַיִּנָּ֥גףֶ יִשׂרְָאֵ֖ל 

 לִפְנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים וַיּכַּוּ֤ במַּעַֽרֲָכהָ֙ בַּשָּׂדֶה֔ כְּארְַבּעַ֥תַ אֲלָפִ֖ים אִֽישׁ׃
Greek Και οι Φιλισταίοι παρατάχθηκαν ενάντια στον Ισραήλ· και όταν η 
µάχη απλώθηκε, ο Ισραήλ χτυπήθηκε µπροστά στους Φιλισταίους· και κατά 
τη συµπλοκή σκοτώθηκαν στο πεδίο τής µάχης µέχρι 4.000 άνδρες.


వచనము 3


కాబట్టి జనులు పాళెములోనికి తిరిగిరాగా ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలు యెహోవా నేడు మనలను 

ఫిలిష్తీయుల ముందర ఎందుకు ఓడించెను? షిలోహులో నున్న యెహోవా నిబంధన మందసమును 

మనము తీసికొని మన మధ్య నుంచుకొందము రండి; అది మన మధ్య నుండినయెడల అది మన 

శత్రువుల చేతిలోనుండి మనలను రక్షించుననిరి.

Hebrew ויבא העם אל המחנה ויאמרו זקני ישראל למה נגפנו יהוה היום לפני 

:פלשתים נקחה אלינו משלה את ארון ברית יהוה ויבא בקרבנו וישענו מכף איבינו
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Hebrew Vowels ָ֛וַיָּבֹ֣א העָםָ֮ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֒ וַיֹּֽאמרְוּ֙ זִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל למָּ֣הָ נְגָפָ֧נוּ יהְוה 
 הַיּוֹ֖ם לִפְנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים נִקְחהָ֧ אֵלֵ֣ינוּ מִשִּׁלֹה֗ אתֶ־ ארֲוֹן֙ בּרְִ֣ית יהְוהָ֔ וְיָבֹ֣א בְקִרְבֵּ֔נוּ וְיֹשׁעִֵ֖נוּ

 מכִּףַ֥ אֹיְבֵֽינוּ׃
Greek Και όταν ο λαός ήρθε στο στρατόπεδο, οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ 
είπαν: Γιατί µας χτύπησε σήµερα ο Κύριος µπροστά στους Φιλισταίους; Ας 
πάρουµε κοντά µας από τη Σηλώ την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, και 
αφού έρθει ανάµεσά µας θα µας σώσει από το χέρι των


వచనము 4


కాబట్టి జనులు షిలోహునకు కొందరిని పంపి అక్కడనుండి కెరూబుల మధ్య ఆసీనుడైయుండు 

సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా నిబంధన మందసమును తెప్పించిరి. ఏలీ యొక్క యిద్దరు 

కుమారులైన హొఫ్నీయును ఫీనెహాసును అక్కడనే దేవుని నిబంధన మందసమునొద్ద ఉండిరి.

Hebrew וישלח העם שלה וישאו משם את ארון ברית יהוה צבאות ישב הכרבים 

:ושם שני בני עלי עם ארון ברית האלהים חפני ופינחס
Hebrew Vowels צְבָאוֹ֖ת יהְוהָ֛  בּרְִית־  ארֲוֹ֧ן  אתֵ֣  מִשׁםָּ֗  וַיִּשְׂאוּ֣  שִׁלֹה֔  העָםָ֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 

 יֹשֵׁ֣ב הכַּרְֻבִ֑ים וְשׁםָ֞ שְׁנֵ֣י בְנֵֽי־ עֵלִ֗י עםִ־ ארֲוֹן֙ בּרְִ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים חָפְנִ֖י וּפִֽינחְסָֽ׃
Greek Και ο λαός έστειλε στη Σηλώ, και σήκωσαν από εκεί την κιβωτό τής 
διαθήκης τού Κυρίου των δυνάµεων, εκείνου που κάθεται επάνω στα 
χερουβείµ· και οι δύο οι γιοι τού Ηλεί, ο Οφνεί και ο Φινεές, ήσαν εκεί µαζί 
µε την κιβωτό τής διαθήκης τού Θεού.


వచనము 5


యెహోవా నిబంధన మందసము దండులోనికి రాగా ఇశ్రాయేలీయులందరు భూమి ప్రతిధ్వని 

నిచ్చునంత గొప్ప కేకలు వేసిరి.

Hebrew ויהי כבוא ארון ברית יהוה אל המחנה וירעו כל ישראל תרועה גדולה 

:ותהם הארץ
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל כָל־  וַיּרִָע֥וּ  המַּֽחֲַנהֶ֔  אֶל־  יהְוהָ֙  בּרְִית־  ארֲוֹ֤ן  כְּבוֹ֨א   וַיהְִ֗י 

 תּרְוּעהָ֣ גְדוֹלהָ֑ ותַּהֵםֹ֖ הָארֶָֽץ׃
Greek Και όταν η κιβωτός τής διαθήκης τού Κυρίου ήρθε στο στρατόπεδο, 
ολόκληρος ο Ισραήλ αλάλαξε µε µεγάλη φωνή, ώστε αντήχησε η γη.


వచనము 6


ఫిలిష్తీయులు ఆ కేకలు విని, హెబ్రీయుల దండులో ఈ గొప్ప కేకల ధ్వని యేమని అడిగి, యెహోవా 

నిబంధన మందసము దండులోనికి వచ్చెనని తెలిసికొని
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Hebrew הגדולה התרועה  קול  מה  ויאמרו  התרועה  קול  את  פלשתים   וישמעו 

:הזאת במחנה העברים וידעו כי ארון יהוה בא אל המחנה
Hebrew Vowels ָ֧וַיִּשׁמְעְוּ֤ פְלִשׁתְִּים֙ אתֶ־ קוֹ֣ל התַּרְוּעהָ֔ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ מהֶ֠ קוֹ֣ל התַּרְוּעה 

 הַגְּדוֹלהָ֛ הַזֹּ֖את בּמְחֲַנהֵ֣ העִָברְִ֑ים וַיֵּ֣דְעוּ֔ כִּ֚י ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ בָּ֖א אֶל־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και καθώς οι Φιλισταίοι άκουσαν τη φωνή τού αλαλαγµού, είπαν: 
Τι να σηµαίνει η φωνή αυτού του µεγάλου αλαλαγµού στο στρατόπεδο των 
Εβραίων; Και έµαθαν ότι η κιβωτός τού Κυρίου ήρθε στο στρατόπεδο.


వచనము 7


జడిసి దేవుడు దండులోనికి వచ్చెనని అనుకొని అయ్యో మనకు శ్రమ, ఇంతకుమునుపు వారీలాగు 

సంభ్రమింపలేదు,

Hebrew ויראו הפלשתים כי אמרו בא אלהים אל המחנה ויאמרו אוי לנו כי לא 

:היתה כזאת אתמול שלשם
Hebrew Vowels וַיּרְִֽאוּ֙ הַפְּלִשׁתְִּ֔ים כִּ֣י אמָרְוּ֔ בָּ֥א אֱלֹהִ֖ים אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֑ וַיֹּאמרְוּ֙ אוֹ֣י 

 לָ֔נוּ כִּ֣י לֹ֥א הָיתְהָ֛ כָּזֹ֖את אתֶמְוֹ֥ל שִׁלְשׁםֹֽ׃
Greek Και οι Φιλισταίοι φοβήθηκαν, λέγοντας: Ο Θεός ήρθε στο 
στρατόπεδο. Και είπαν: Ουαί σε µας! Επειδή, δεν συνέβηκε τέτοιο πράγµα 
χθες και προχθές·


వచనము 8


అయ్యయ్యో మహా శూరుడగు ఈ దేవుని చేతిలోనుండి మనలను ఎవరు విడిపింపగలరు? 

అరణ్యమందు అనేకమైన తెగుళ్లచేత ఐగుప్తీయులను హతము చేసిన దేవుడు ఈయనే గదా.

Hebrew האלהים הם  אלה  האלה  האדירים  האלהים  מיד  יצילנו  מי  לנו   אוי 

:המכים את מצרים בכל מכה במדבר
Hebrew Vowels ֵ֣הם אֵ֧לּהֶ  הָאֵ֑לּהֶ  הָאַדִּירִ֖ים  הָאֱלֹהִ֥ים  מִיַּ֛ד  יצִַּילֵ֔נוּ  מִ֣י  לָ֔נוּ   אוֹ֣י 

 הָאֱלֹהִ֗ים המַּכִַּ֧ים אתֶ־ מצִרְַ֛יםִ בּכְָל־ מכַּהָ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek ουαί σε µας! Ποιος θα µας σώσει από το χέρι αυτών των δυνατών 
θεών; Αυτοί είναι οι θεοί που χτύπησαν τους Αιγυπτίους µε κάθε πληγή 
στην έρηµο·


వచనము 9


ఫిలిష్తీయులారా, ధైర్యము తెచ్చుకొని వారు మీకు దాసులైనట్టు మీరు హెబ్రీయులకు దాసులు కాకుండ 

బలాఢ్యులై యుద్ధము చేయుడని చెప్పుకొనిరి.

Hebrew לכם עבדו  כאשר  לעברים  תעבדו  פן  פלשתים  לאנשים  והיו   התחזקו 

:והייתם לאנשים ונלחמתם
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Hebrew Vowels ּ֖התִֽחְַזְּקוּ֞ והְִֽיוּ֤ לַֽאֲנָשִׁים֙ פְּלִשׁתְִּ֔ים פּןֶ֚ תּעַַבְדוּ֣ לעִָברְִ֔ים כַּאֲשׁרֶ֥ עָבְדו 

 לכָםֶ֑ והְִיִיתםֶ֥ לַאֲנָשִׁ֖ים וְנִלחְמַתְּםֶֽ׃
Greek ενδυναµωθείτε, Φιλισταίοι, και σταθείτε σαν άνδρες, ώστε να µη 
γίνετε δούλοι στους Εβραίους, όπως αυτοί στάθηκαν δούλοι σε σας· 
σταθείτε σαν άνδρες, και πολεµήστε τους.


వచనము 10


ఫిలిష్తీయులు యుద్దము చేయగా ఇశ్రాయేలీయులు ఓడిపోయి అందరు తమ డేరాలకు పరుగెత్తివచ్చిరి. 

అప్పుడు అత్యధికమైన వధ జరిగెను; ఇశ్రాయేలీయులలో ముప్పదివేల కాల్బలము కూలెను.

Hebrew גדולה המכה  ותהי  לאהליו  איש  וינסו  ישראל  וינגף  פלשתים   וילחמו 

:מאד ויפל מישראל שלשים אלף רגלי
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּלּחָמֲוּ֣ פְלִשׁתְִּ֗ים וַיִּנָּ֤גףֶ יִשׂרְָאֵל֙ וַיָּנסֻ֙וּ֙ אִ֣ישׁ לְאהָֹלָ֔יו ותַּהְִ֥י המַּכַּה 

 גְּדוֹלהָ֣ מְאֹ֑ד וַיִּפֹּל֙ מִיִּשׂרְָאֵ֔ל שְׁלֹשִׁ֥ים אֶ֖לףֶ רַגְלִֽי׃
Greek Τότε, οι Φιλισταίοι πολέµησαν· και ο Ισραήλ χτυπήθηκε, και κάθε 
ένας έφυγε στη σκηνή του· και έγινε µια υπερβολικά µεγάλη σφαγή· και 
από τον Ισραήλ έπεσαν 30.000 πεζοί.


వచనము 11


మరియు దేవుని మందసము పట్టబడెను; అదికాకను హొఫ్నీ ఫీనెహాసులను ఏలీ యొక్క యిద్దరు 

కుమారులు హతులైరి.

Hebrew וארון אלהים נלקח ושני בני עלי מתו חפני ופינחס:

Hebrew Vowels וַארֲוֹ֥ן אֱלֹהִ֖ים נִלְקָח֑ וּשְׁנֵ֤י בְנֵֽי־ עֵלִי֙ מתֵ֔וּ חָפְנִ֖י וּפִֽינחְסָֽ׃ 

Greek Και η κιβωτός τού Θεού πιάστηκε· και οι δύο γιοι τού Ηλεί, ο Οφνεί 
και ο Φινεές, θανατώθηκαν.


వచనము 12


ఆనాడే బెన్యామీనీయుడొకడు యుద్ధభూమిలోనుండి పరుగెత్తివచ్చి, చినిగిన బట్టలతోను తలమీద 

ధూళితోను షిలోహులో ప్రవేశించెను.

Hebrew וירץ איש בנימן מהמערכה ויבא שלה ביום ההוא ומדיו קרעים ואדמה 

:על ראשו
Hebrew Vowels וּמַדָּ֣יו ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  שִׁלֹה֖  וַיָּבֹ֥א  מהֵמַּעַ֣רֲָכהָ֔  בִּנְימָןִ֙  אִישׁ־   וַיּרָָ֤ץ 

 קְרֻעִ֔ים וַאֲדָמהָ֖ עַל־ רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Και έτρεξε από τη µάχη κάποιος άνθρωπος από τον Βενιαµίν, και 
ήρθε στη Σηλώ την ίδια ηµέρα, έχοντας τα ιµάτιά του σχισµένα, κι επάνω 
στο κεφάλι του χώµα.


Page  of 39 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

వచనము 13


అతడు వచ్చినప్పుడు ఏలీ మందసము విషయమై గుండె అవియుచు త్రోవ ప్రక్కను పీఠముమీద 

కూర్చుండి యెదురు చూచుచుండెను. ఆ మనుష్యుడు పట్టణములోనికి వర్తమానము తేగా 

పట్టణస్థులందరు కేకలు వేసిరి.

Hebrew ויבוא והנה עלי ישב על הכסא יך דרך מצפה כי היה לבו חרד על ארון 

:האלהים והאיש בא להגיד בעיר ותזעק כל העיר
Hebrew Vowels וַיָּבוֹ֗א והְִנּהֵ֣ עֵ֠לִי יֹשֵׁ֨ב עַֽל־ הכַּסִֵּ֜א דּרְֶֶ֙֙ מצְַפּהֶ֔ כִּֽי־ הָיהָ֤ לִבּוֹ֙ חרֵָ֔ד 

 עַ֖ל ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֑ים והְָאִ֗ישׁ בָּ֚א להְַגִּ֣יד בּעִָ֔יר ותִַּזעְַ֖ק כָּל־ העִָֽיר׃
Greek Και όταν ήρθε, να, ο Ηλεί καθόταν επάνω στην καθέδρα, στο 
πλάγιο του δρόµου, παρατηρώντας· επειδή, η καρδιά του έτρεµε για την 
κιβωτό τού Θεού. Και όταν ο άνθρωπος, που ήρθε στην πόλη, ανήγγειλε τα 
πράγµατα αυτά, ολόκληρη η πόλη αναβόησε.


వచనము 14


ఏలీ ఆ కేకలు విని ఈ గల్లత్తు యేమని అడుగగా ఆ మనుష్యుడు త్వరగా వచ్చి ఏలీతో సంగతి 

తెలియచెప్పెను.

Hebrew מהר והאיש  הזה  ההמון  קול  מה  ויאמר  הצעקה  קול  את   וישמע עלי 

:ויבא ויגד לעלי
Hebrew Vowels ֶ֑הַזּה ההֶמָוֹ֖ן  קוֹ֥ל  מהֶ֛  וַיֹּ֕אמרֶ  הצַּעְָקָה֔  קוֹ֣ל  אתֶ־  עֵלִי֙   וַיִּשׁמְעַ֤ 

 והְָאִ֣ישׁ מהִרַ֔ וַיָּבֹ֖א וַיַּגֵּ֥ד לעְֵלִֽי׃
Greek Και καθώς ο Ηλεί άκουσε τη φωνή τής βοής, είπε: Τι σηµαίνει η 
φωνή αυτής της βοής; Και ο άνθρωπος ήρθε µε βιασύνη, και ανήγγειλε 
στον Ηλεί.


వచనము 15


ఏలీ తొంబది యెనిమిదేండ్లవాడై యుండెను. అతనికి దృష్టి మందగిలినందున అతని కండ్లు 

కానరాకుండెను.

Hebrew ועלי בן תשעים ושמנה שנה ועיניו קמה ולא יכול לראות:

Hebrew Vowels ועְֵלִ֕י בּןֶ־ תִּשׁעְִ֥ים וּשׁמְֹנהֶ֖ שָׁנהָ֑ ועְֵינָ֣יו קָמ֔הָ וְלֹ֥א יכָוֹ֖ל לרְִאוֹֽת׃ 

Greek Ο δε Ηλεί ήταν 98 χρόνων· και τα µάτια του ήσαν αµαυρωµένα, 
ώστε δεν µπορούσε να βλέπει.


వచనము 16
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ఆ మనుష్యుడు యుద్ధములోనుండి వచ్చినవాడను నేనే, నేడు యుద్ధములోనుండి పరుగెత్తి వచ్చితినని 

ఏలీతో అనగా అతడు నాయనా, అక్కడ ఏమి జరిగెనని అడిగెను.

Hebrew נסתי המערכה  מן  ואני  המערכה  מן  הבא  אנכי  עלי  אל  האיש   ויאמר 

:היום ויאמר מה היה הדבר בני
Hebrew Vowels מןִ־ וַאֲנִ֕י  המַּעַרֲָכהָ֔  מןִ־  הַבָּ֣א  אָֽנכִֹי֙  עֵלִ֗י  אֶל־  הָאִ֜ישׁ   וַיֹּ֨אמרֶ 

 המַּעַרֲָכהָ֖ נסַ֣תְִּי הַיּוֹ֑ם וַיֹּ֛אמרֶ מהֶֽ־ הָיהָ֥ הַדָּברָ֖ בְּנִֽי׃
Greek Και ο άνθρωπος είπε στον Ηλεί: Εγώ είµαι αυτός που ήρθα από τη 
µάχη, και εγώ διέφυγα σήµερα από τη µάχη. Και είπε: Τι έγινε παιδί µου;


వచనము 17


అందుకు అతడు ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయుల ముందర నిలువలేక పారిపోయిరి; జనులలో అనేకులు 

హతులైరి; హొఫ్నీ ఫీనెహాసు అను నీ యిద్దరు కుమారులు మృతులైరి; మరియు దేవుని మందసము 

పట్టబడెను అని చెప్పెను


Hebrew ויען המבשר ויאמר נס ישראל לפני פלשתים וגם מגפה גדולה היתה 

:בעם וגם שני בניך מתו חפני ופינחס וארון האלהים נלקחה
Hebrew Vowels ָ֖וַיּעַ֨ןַ המְַֽבַשׂרֵּ֜ וַיֹּ֗אמרֶ נסָ֤ יִשׂרְָאֵל֙ לִפְנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֔ים וְגםַ֛ מַגֵּפהָ֥ גְדוֹלה 

 הָיתְהָ֣ בעָםָ֑ וְגםַ־ שְׁנֵ֨י בָנֶ֜יָ מתֵ֗וּ חָפְנִי֙ וּפִ֣ינחְסָ֔ וַארֲוֹ֥ן הָאֱלֹהִ֖ים נִלְקָחֽהָ׃
Greek Και ο µηνυτής αποκρίθηκε, και είπε: Ο Ισραήλ έφυγε από µπροστά 
από τους Φιλισταίους, κι ακόµα έγινε µεγάλη σφαγή στον λαό· και 
επιπλέον, και οι δύο γιοι σου, ο Οφνεί και ο Φινεές, πέθαναν· και η κιβωτός 
τού Θεού πιάστηκε.


వచనము 18


దేవుని మందసమను మాట అతడు పలుకగానే ఏలీ ద్వారము దగ్గరనున్న పీఠము మీదనుండి వెనుకకు 

పడి మెడవిరిగి చనిపోయెను; ఏలయనగా అతడు వృద్ధుడై బహు స్థూలదేహియై యుండెను. అతడు 

నలువది సంవత్సరములు ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయము తీర్చెను.

Hebrew ויהי כהזכירו את ארון האלהים ויפל מעל הכסא אחרנית בעד יד השער 

:ותשבר מפרקתו וימת כי זקן האיש וכבד והוא שפט את ישראל ארבעים שנה
Hebrew Vowels וַיהְִ֞י כּהְַזכְִּירוֹ֣ ׀ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֗ים וַיִּפֹּ֣ל מעֵַֽל־ הכַּ֠סִֵּא אחֲרַֹ֨נִּ֜ית 
 בּעְַ֣ד ׀ יַ֣ד הַשׁעַּ֗רַ ותִַּשָּׁברֵ֤ מַפרְַקְתּוֹ֙ וַיּמָתֹ֔ כִּֽי־ זָקֵן֥ הָאִ֖ישׁ וכְָבֵ֑ד והְוּ֛א שָׁפַ֥ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל

 ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek Και καθώς ανέφερε για την κιβωτό τού Θεού, ο Ηλεί έπεσε από την 
καθέδρα προς τα πίσω, προς το πλάγιο της πύλης, και συντρίφτηκε ο 

Page  of 41 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

τράχηλός του, και πέθανε· επειδή, ήταν γέροντας άνθρωπος, και βαρύς. Κι 
αυτός έκρινε τον Ισραήλ για 40 χρόνια.


వచనము 19


ఏలీ కోడలగు ఫీనెహాసు భార్యకు అప్పటికి గర్భము కలిగి కనుప్రొద్దులైయుండగా దేవుని యొక్క 

మందసము పట్టబడెననియు, తన మామయు తన పెనిమిటియు చనిపోయిరనియు ఆమె విని నొప్పులు 

తగిలి మోకాళ్లమీదికి క్రుంగి ప్రసవమాయెను.

Hebrew ארון הלקח  אל  השמעה  את  ותשמע  ללת  הרה  פינחס  אשת   וכלתו 

:האלהים ומת חמיה ואישה ותכרע ותלד כי נהפכו עליה צריה
Hebrew Vowels אֶל־ הַשׁמְּעֻהָ֔  אתֶ־  ותִַּשׁמְעַ֣  לָלתַ֒  הרָָה֣  פִּינחְסָ֮  אֵֽשׁתֶ־   וכְַלּתָוֹ֣ 

 הִלָּקַח֙ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים וּמתֵ֥ חמִָ֖יהָ וְאִישׁהָּ֑ ותַּכִרְַע֣ ותֵַּ֔לֶד כִּֽי־ נהֶֶפכְוּ֥ עָלֶ֖יהָ צרִֶֽיה׃ָ
Greek Και η νύφη του, η γυναίκα τού Φινεές, που ήταν έγκυος, έτοιµη να 
γεννήσει, µόλις άκουσε την αγγελία, ότι πιάστηκε η κιβωτός τού Θεού, και 
ότι ο πεθερός της και ο άνδρας της πέθαναν, κυρτώθηκε και γέννησε· 
επειδή, της ήρθαν οι πόνοι.


వచనము 20


ఆమె మృతినొందుచుండగా దగ్గర నిలిచియున్న స్త్రీలు ఆమెతో భయపడవద్దు, కుమారుని కంటివనిరి 

గాని ఆమె ప్రత్యుత్తరమియ్యకయు లక్ష్యపెట్టకయు నుండినదై


Hebrew וכעת מותה ותדברנה הנצבות עליה אל תיראי כי בן ילדת ולא ענתה 

:ולא שתה לבה
Hebrew Vowels ְּוּכעְתֵ֣ מוּתהָּ֗ ותְַּדַבּרְֵ֙נהָ֙ הַנּצִָּבוֹ֣ת עָלֶ֔יהָ אַל־ תִּֽירְאִ֖י כִּ֣י בןֵ֣ יָלָ֑דְת 

 וְלֹ֥א עָנתְהָ֖ וְלֹא־ שׁתָ֥הָ לִבּהָּֽ׃
Greek Και τον καιρό που πέθαινε, οι γυναίκες που βρίσκονταν κοντά της, 
της είπαν: Μη φοβάσαι· επειδή, γέννησες γιο. Εκείνη, όµως, δεν απάντησε 
ούτε το έβαλε στην καρδιά της.


వచనము 21


దేవుని మందసము పట్టబడినదను సంగతిని, తన మామయు పెనిమిటియు చనిపోయిన సంగతిని 

తెలిసికొని ప్రభావము ఇశ్రాయేలీయులలోనుండి పోయెనని చెప్పి తన బిడ్డకు ఈకాబోదు1 అను పేరు 

పెట్టెను.

Hebrew ארון הלקח  אל  מישראל  כבוד  גלה  לאמר  כבוד  אי  לנער   ותקרא 

:האלהים ואל חמיה ואישה
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Hebrew Vowels ֙ותִַּקְרָ֣א לַנּעַ֗רַ אִֽי־ כָבוֹד֙ לֵאמרֹ֔ גָּלהָ֥ כָבוֹ֖ד מִיִּשׂרְָאֵ֑ל אֶל־ הִלָּקַח 

 ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים וְאֶל־ חמִָ֖יהָ וְאִישׁהָּֽ׃
Greek Και αποκάλεσε το παιδί Ιχαβώδ, λέγοντας: Η δόξα έφυγε από τον 
Ισραήλ· - επειδή η κιβωτός τού Θεού πιάστηκε, και επειδή ο πεθερός της 
και ο άνδρας της πέθαναν.


వచనము 22


దేవుని మందసము పట్టబడిపోయినందున ప్రభావము ఇశ్రాయేలీయులలోనుండి చెరపట్టబడి పోయెనని 

ఆమె చెప్పెను.

Hebrew ותאמר גלה כבוד מישראל כי נלקח ארון האלהים:

Hebrew Vowels ותַֹּ֕אמרֶ גָּלהָ֥ כָבוֹ֖ד מִיִּשׂרְָאֵ֑ל כִּ֥י נִלְקַח֖ ארֲוֹ֥ן הָאֱלֹהִֽים׃ 

Greek Και είπε: Η δόξα έφυγε από τον Ισραήλ· επειδή, πιάστηκε η 
κιβωτός τού Θεού. 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వచనము 1


ఫలిష్తీయులు దేవుని మందసమును పట్టుకొని ఎబెనెజరునుండి అష్డోదునకు తీసికొనివచ్చి

Hebrew ופלשתים לקחו את ארון האלהים ויבאהו מאבן העזר אשדודה:

Hebrew Vowels ֶהעֵָ֖זר מֵאֶ֥בןֶ  וַיְבִאהֻ֛וּ  הָאֱלֹהִ֑ים  ארֲוֹ֣ן  אתֵ֖  לָֽקְחוּ֔   וּפְלִשׁתְִּים֙ 

 אַשְׁדּוֹֽדָה׃
Greek ΚΑΙ οι Φιλισταίοι πήραν την κιβωτό τού Θεού, και την έφεραν από 
το Έβεν-έζερ στην Άζωτο.


వచనము 2


దాగోను గుడిలో దాగోను ఎదుట దాని నుంచిరి.

Hebrew ויקחו פלשתים את ארון האלהים ויביאו אתו בית דגון ויציגו אתו אצל 

:דגון
Hebrew Vowels ּוַיִּקְחוּ֤ פְלִשׁתְִּים֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים וַיָּבִ֥יאוּ אתֹוֹ֖ בֵּ֣ית דָּגוֹ֑ן וַיּצִַּ֥יגו 

 אתֹוֹ֖ אצֵֶ֥ל דָּגוֹֽן׃
Greek Και οι Φιλισταίοι πήραν την κιβωτό τού Θεού, και την έφεραν στον 
οίκο τού Δαγών, και την έβαλαν κοντά στον Δαγών.


వచనము 3


అయితే మరునాడు అష్డోదువారు ప్రాతఃకాలమందు లేవగా, ఇదిగో దాగోను యెహోవా మందసము 

ఎదుట నేలను బోర్లబడియుండెను కనుక వారు దాగోనును లేవనెత్తి వాని స్థానమందు మరల ఉంచిరి.

Hebrew וישכמו אשדודים ממחרת והנה דגון נפל לפניו ארצה לפני ארון יהוה 

:ויקחו את דגון וישבו אתו למקומו
Hebrew Vowels לִפְנֵ֖י ארְַ֔צהָ  לְפָנָיו֙  נֹפֵ֤ל  דָגוֹ֗ן  והְִנּהֵ֣  ממִּֽחָרֳָת֔  אַשְׁדּוֹדִים֙   וַיַּשׁכְּמִ֤וּ 

 ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֑ וַיִּקְחוּ֙ אתֶ־ דָּגוֹ֔ן וַיָּשִׁ֥בוּ אתֹוֹ֖ למְִקוֹמוֹֽ׃
Greek Και όταν οι Αζώτιοι σηκώθηκαν ενωρίς το πρωί την επόµενη ηµέρα, 
να, ο Δαγών ήταν πεσµένος µε το πρόσωπό του επάνω στη γη, µπροστά 
στην κιβωτό τού Κυρίου. Και αφού πήραν τον Δαγών, τον έβαλαν στον 
τόπο του.


వచనము 4


ఆ మరునాడు వారు ఉదయముననే లేవగా దాగోను యెహోవా మందసము ఎదుట నేలను బోర్లబడి 

యుండెను. దాగోను యొక్క తలయు రెండు అరచేతులును తెగవేయబడి గడప దగ్గర పడియుండెను, 

వాని మొండెము మాత్రము వానికి మిగిలియుండెను.
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Hebrew וישכמו בבקר ממחרת והנה דגון נפל לפניו ארצה לפני ארון יהוה וראש 

:דגון ושתי כפות ידיו כרתות אל המפתן רק דגון נשאר עליו
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּמִ֣וּ בַבֹּקֶר֮ ממִּֽחָרֳָת֒ והְִנּהֵ֣ דָגוֹ֗ן נֹפֵ֤ל לְפָנָיו֙ ארְַ֔צהָ לִפְנֵ֖י ארֲוֹ֣ן 

 יהְוהָ֑ ורְֹ֨אשׁ דָּגוֹ֜ן וּשׁתְֵּ֣י ׀ כַּפּוֹ֣ת יָדָ֗יו כּרְֻתוֹת֙ אֶל־ המִַּפתְּןָ֔ רַ֥ק דָּגוֹ֖ן נִשְׁארַ֥ עָלָֽיו׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα, όταν σηκώθηκαν ενωρίς το πρωί, να, ο 
Δαγών ήταν πεσµένος µε το πρόσωπό του επάνω στη γη µπροστά στην 
κιβωτό τού Κυρίου· και το κεφάλι τού Δαγών και οι δύο παλάµες των 
χεριών του ήσαν αποκοµµένες επάνω στο κατώφλι· µονάχα ο κορµός το


వచనము 5


కాబట్టి దాగోను యాజకులేమి దాగోను గుడికి వచ్చు వారేమి నేటివరకు ఎవరును అష్డోదులో 

దాగోనుయొక్క గుడిగడపను త్రొక్కుటలేదు.

Hebrew על כן לא ידרכו כהני דגון וכל הבאים בית דגון על מפתן דגון באשדוד 

:עד היום הזה
Hebrew Vowels ַ֥עַל־ כּןֵ֡ לֹֽא־ יִדְרְכוּ֩ כהֲֹנֵ֨י דָגוֹ֜ן וכְָֽל־ הַבָּאִ֧ים בֵּית־ דָּגוֹ֛ן עַל־ מִפתְּן 

 דָּגוֹ֖ן בְּאַשְׁדּוֹ֑ד עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, οι ιερείς τού Δαγών στην Άζωτο, και καθένας που 
µπαίνει µέσα στον οίκο τού Δαγών, δεν πατούν στο κατώφλι τού Δαγών, 
µέχρι τη σηµερινή ηµέρα.


వచనము 6


యెహోవా హస్తము అష్డోదు వారిమీద భారముగా ఉండెను. అష్డోదు వారిని దాని సరిహద్దులలో 

నున్నవారిని ఆయన గడ్డల రోగముతో మొత్తి వారిని హతము చేయగా


Hebrew ותכבד יד יהוה אל האשדודים וישמם ויך אתם בעפלים את אשדוד ואת 

:גבוליה
Hebrew Vowels ותַּכְִבַּ֧ד יַד־ יהְוהָ֛ אֶל־ הָאַשְׁדּוֹדִ֖ים וַיְשׁמִּםֵ֑ וַיְַּ֤ אתֹםָ֙ אתֶ־ אַשְׁדּוֹ֖ד 

 וְאתֶ־ גְּבוּלֶֽיה׃ָ
Greek Και το χέρι τού Κυρίου έγινε βαρύ επάνω στους Αζώτιους, και τους 
εξολόθρευσε, και τους χτύπησε µε αιµορροϊδες, την Άζωτο και τα όριά της.


వచనము 7


అష్డోదు వారు సంభవించిన దాని చూచి ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని హస్తము మనమీదను మన 

దేవతయగు దాగోను మీదను బహు భారముగా నున్నదే; ఆయన మందసము మనమధ్య నుండుటయే 

దీనికి కారణము గదా; అది యిక మనమధ్య నుండకూడదని చెప్పుకొని
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Hebrew כי עמנו  ישראל  אלהי  ארון  ישב  לא  ואמרו  כן  כי  אשדוד  אנשי   ויראו 

:קשתה ידו עלינו ועל דגון אלהינו
Hebrew Vowels ֙וַיּרְִאוּ֥ אַנְשֵֽׁי־ אַשְׁדּוֹ֖ד כִּֽי־ כןֵ֑ וְאמָרְוּ֗ לֹֽא־ יֵשֵׁ֞ב ארֲוֹ֨ן אֱלֹהֵ֤י יִשׂרְָאֵל 

 עמִָּ֔נוּ כִּֽי־ קָשׁתְהָ֤ יָדוֹ֙ עָלֵ֔ינוּ ועְַ֖ל דָּגוֹ֥ן אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek Και όταν οι άνδρες τής Αζώτου είδαν ότι έγινε έτσι, είπαν: Η 
κιβωτός τού Θεού τού Ισραήλ δεν θέλει να κατοικεί µαζί µας· επειδή, το 
χέρι του σκληρύνθηκε επάνω µας, κι επάνω στον Δαγών τον θεό µας.


వచనము 8


ఫిలిష్తీయుల సర్దారులందరిని పిలువనంపించి ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందసమును మనము ఏమి 

చేయుదుమని అడిగిరి. అందుకు వారు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందసమును ఇక్కడనుండి గాతు 

పట్టణమునకు పంపుడని చెప్పగా, జనులు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందసమును అక్కడనుండి 

గాతునకు మోసికొనిపోయిరి.

Hebrew וישלחו ויאספו את כל סרני פלשתים אליהם ויאמרו מה נעשה לארון 

:אלהי ישראל ויאמרו גת יסב ארון אלהי ישראל ויסבו את ארון אלהי ישראל
Hebrew Vowels מהַֽ־ וַיֹּֽאמרְוּ֙  אֲלֵיהםֶ֗  פְלִשׁתְִּ֜ים  סרְַנֵ֨י  כָּל־  אתֶ־  וַיַּאסְַפוּ֩   וַיִּשְׁלחְוּ֡ 
 נּעֲַשׂהֶ֗ לַֽארֲוֹן֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֣אמרְוּ֔ גּתַ֣ יסִֹּ֔ב ארֲוֹ֖ן אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּסֵַּ֕בּוּ אתֶ־ ארֲוֹ֖ן אֱלֹהֵ֥י

 יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Γι&apos; αυτό, αφού έστειλαν, συγκέντρωσαν κοντά τους όλους 
τους σατράπες των Φιλισταίων, και είπαν: Τι θα κάνουµε µε την κιβωτό τού 
Θεού του Ισραήλ; Κι εκείνοι είπαν: Η κιβωτός τού Θεού τού Ισραήλ ας 
µετακοµιστεί στη Γαθ. Και µετακόµισαν την κιβωτό τού Θεού τ


వచనము 9


అయితే వారు అష్డోదునుండి గాతునకు దానిని మోసికొనిపోయిన తరువాత యెహోవా హస్తము ఆ 

పట్టణపు పెద్దలకు పిన్నలకును రహస్య స్థానములలో గడ్డలు లేపి వారిని మొత్తి, గొప్ప నాశనము 

జేసెను.

Hebrew ויהי אחרי הסבו אתו ותהי יד יהוה בעיר מהומה גדולה מאד ויך את 

:אנשי העיר מקטן ועד גדול וישתרו להם עפלים
Hebrew Vowels ָ֣וַיהְִ֞י אחַרֲֵ֣י ׀ הסֵַ֣בּוּ אתֹוֹ֗ ותַּהְִ֨י יַד־ יהְוהָ֤ ׀ בּעִָיר֙ מהְוּמהָ֙ גְּדוֹלה 

 מְאֹ֔ד וַיְַּ֙ אתֶ־ אַנְשֵׁ֣י העִָ֔יר מִקָּטןֹ֖ ועְַד־ גָּדוֹ֑ל וַיִּשׂתָּרְוּ֥ להָםֶ֖
Greek Και αφού τη µετακόµισαν, το χέρι τού Κυρίου ήταν ενάντια στην 
πόλη µε υπερβολικά µεγάλον όλεθρο· και χτύπησε τους άνδρες τής πόλης, 
από µικρόν µέχρι µεγάλον, και βγήκαν σ&apos; αυτούς αιµορροϊδες.
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వచనము 10


వారు దేవుని మందసమును ఎక్రోనునకు పంపివేయగా దేవుని మందసము ఎక్రోనులోనికి వచ్చినప్పుడు 

ఎక్రోనీయులు కేకలు వేసి మనలను మన జనులను చంపివేయవలెనని వీరు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని 

మందసమును మనయొద్దకు తీసికొని వచ్చిరనిరి.

Hebrew וישלחו את ארון האלהים עקרון ויהי כבוא ארון האלהים עקרון ויזעקו 

:העקרנים לאמר הסבו אלי את ארון אלהי ישראל להמיתני ואת עמי
Hebrew Vowels ֙הָאֱלֹהִים ארֲוֹ֤ן  כְּבוֹ֨א  וַיהְִ֗י  עֶקְרוֹ֑ן  הָאֱלֹהִ֖ים  ארֲוֹ֥ן  אתֶ־   וַֽיְשַׁלּחְוּ֛ 
וְאתֶ־ להַמֲִיתֵ֖נִי  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  ארֲוֹן֙  אתֶ־  אֵלַי֙  הסֵַ֤בּוּ  לֵאמרֹ֗  העֶָֽקְרֹנִ֜ים  וַיִּזעְֲקוּ֨   עֶקְרוֹ֔ן 

 עמִַּֽי׃
Greek Γι&apos; αυτό, έστειλαν την κιβωτό τού Κυρίου στην Ακκαρών. Και 
καθώς η κιβωτός τού Κυρίου ήρθε στην Ακκαρών, οι Ακκαρωνίτες 
αναβόησαν, λέγοντας: Έφεραν σε µας την κιβωτό τού Θεού τού Ισραήλ, για 
να θανατώσει εµάς και τον λαό µας.


వచనము 11


కాగా జనులు ఫిలిష్తీయుల సర్దారులనందరి పిలువనంపించి ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందసము 

మనలను మన జనులను చంపకుండునట్లు స్వస్థానమునకు దానిని పంపించుడనిరి. దేవుని హస్తము 

అక్కడ బహు భారముగా ఉండెను గనుక మరణభయము ఆ పట్టణస్థులందరిని పట్టియుండెను.

Hebrew אלהי ארון  את  שלחו  ויאמרו  פלשתים  סרני  כל  את  ויאספו   וישלחו 
העיר בכל  מות  מהומת  היתה  כי  עמי  ואת  אתי  ימית  ולא  למקמו  וישב   ישראל 

:כבדה מאד יד האלהים שם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחְוּ֨ וַיַּאסְַפוּ֜ אתֶ־ כָּל־ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים וַיֹּֽאמרְוּ֙ שַׁלּחְוּ֞ אתֶ־ ארֲוֹ֨ן 
 אֱלֹהֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְיָשֹׁ֣ב למְִקֹמוֹ֔ וְלֹֽא־ ימִָ֥ית אתִֹ֖י וְאתֶ־ עמִַּ֑י כִּֽי־ הָיתְהָ֤ מהְוּֽמתַ־ מוָ֙תֶ֙ בּכְָל־

 העִָ֔יר כָּבְדָה֥ מְאֹ֛ד יַ֥ד הָאֱלֹהִ֖ים שׁםָֽ׃
Greek Και αφού έστειλαν, συγκέντρωσαν όλους τους σατράπες των 
Φιλισταίων, και είπαν: Διώξτε την κιβωτό τού Θεού τού Ισραήλ, και ας 
επιστρέψει στον τόπο της, για να µη θανατώσει εµάς και τον λαό µας· 
επειδή, τρόµος θανάτου ήταν σε όλη την πόλη· το χέρι τού Κυρίο


వచనము 12


చావక మిగిలియున్నవారు గడ్డల రోగముచేత మొత్తబడిరి. ఆ పట్టణస్థుల కేకలు ఆకాశమువరకు 

వినబడెను.

Hebrew והאנשים אשר לא מתו הכו בעפלים ותעל שועת העיר השמים:
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Hebrew Vowels והְָֽאֲנָשִׁים֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ מתֵ֔וּ הכֻּוּ֖ ותַּעַַ֛ל שׁוַֽעְתַ֥ העִָ֖יר הַשׁמָָּֽיםִ׃ 

Greek Και οι άνδρες, όσοι δεν πέθαναν, χτυπήθηκαν µε αιµορροϊδες· και η 
κραυγή τής πόλης ανέβηκε στον ουρανό. 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వచనము 1


యెహోవా మందసము ఏడు నెలలు ఫిలిష్తీయుల దేశమందుండిన తరువాత


Hebrew ויהי ארון יהוה בשדה פלשתים שבעה חדשים:

Hebrew Vowels וַיהְִ֧י ארֲוֹן־ יהְוהָ֛ בִּשְׂדֵה֥ פְלִשׁתְִּ֖ים שִׁבעְהָ֥ חֳדָשִֽׁים׃ 

Greek ΚΑΙ η κιβωτός τού Κυρίου ήταν στη γη των Φιλισταίων επτά µήνες.


వచనము 2


ఫిలిష్తీయుల యాజకులను శకునము చూచువారిని పిలువనంపించి యెహోవా మందసమును ఏమి 

చేయుదుము? ఏమి చేసి స్వస్థలమునకు దానిని పంపుదుమో తెలియజెప్పుడనగా


Hebrew יהוה לארון  נעשה  מה  לאמר  ולקסמים  לכהנים  פלשתים   ויקראו 

:הודענו במה נשלחנו למקומו
Hebrew Vowels וַיִּקְרְאוּ֣ פְלִשׁתְִּ֗ים לכַּהֲֹנִ֤ים וְלַקּסֹֽמְִים֙ לֵאמרֹ֔ מהַֽ־ נּעֲַשׂהֶ֖ לַארֲוֹ֣ן 

 יהְוהָ֑ הוֹדִעֻ֕נוּ בּמַּהֶ֖ נְשַׁלּחְֶ֥נּוּ למְִקוֹמוֹֽ׃
Greek Και οι Φιλισταίοι φώναξαν τους ιερείς και τους µάντεις, λέγοντας: 
Τι να κάνουµε µε την κιβωτό τού Κυρίου; Φανερώστε µας µε ποιον τρόπο 
να τη στείλουµε στον τόπο της.


వచనము 3


వారు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందసమును పంపివేయ నుద్దేశించినయెడల ఊరకయే పంపక, యే 

విధముచేతనైనను ఆయనకు అపరాధార్థమైన అర్పణము చెల్లించి పంపవలెను. అప్పుడు మీరు 

స్వస్థతనొంది ఆయన హస్తము మీ మీదనుండి యెందుకు తియ్యబడక యుండెనో మీరు 

తెలిసికొందురనిరి.

Hebrew אתו ריקם כי תשלחו  אל  ישראל  אלהי  ארון  את  אם משלחים   ויאמרו 

:השב תשיבו לו אשם אז תרפאו ונודע לכם למה לא תסור ידו מכם
Hebrew Vowels ֹ֙וַיֹּאמרְוּ֗ אםִֽ־ מְשַׁלּחְִ֞ים אתֶ־ ארֲוֹ֨ן אֱלֹהֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ אַל־ תְּשַׁלּחְוּ֤ אתֹו 

 רֵיקָם֔ כִּֽי־ הָשֵׁ֥ב תָּשִׁ֛יבוּ לוֹ֖ אָשׁםָ֑ אָ֤ז תּרֵָֽפְאוּ֙ וְנוֹדַע֣ לכָםֶ֔ למָּ֛הָ לֹא־ תסָוּ֥ר יָדוֹ֖ מכִּםֶֽ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Αν στείλετε την κιβωτό τού Θεού τού Ισραήλ, µη 
τη στείλετε αδειανή· αλλά, µε κάθε τρόπο αποδώστε σ&apos; αυτόν 
προσφορά για ανοµία· τότε, θα γιατρευτείτε, και θα γνωρίσετε γιατί το χέρι 
του δεν αποσύρθηκε από σας.


వచనము 4
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ఫిలిష్తీయులు మనము ఆయనకు చెల్లింపవలసిన అపరాధార్థమైన అర్పణమేదని వారినడుగగా వారు మీ 

అందరిమీదను మీ సర్దారులందరి మీదను ఉన్న తెగులు ఒక్కటే గనుక, ఫిలిష్తీయుల సర్దారుల లెక్క 

చొప్పున అయిదు బంగారపు గడ్డల రూపములను, అయిదు బంగారపు పందికొక్కులను చెల్లింపవలెను.

Hebrew ויאמרו מה האשם אשר נשיב לו ויאמרו מספר סרני פלשתים חמשה 

:עפלי זהב וחמשה עכברי זהב כי מגפה אחת לכלם ולסרניכם
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֗ מהָ֣ הָאָשׁםָ֮ אֲשׁרֶ֣ נָשִׁ֣יב לוֹ֒ וַיֹּאמרְוּ֗ מסְִפּרַ֙ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֔ים 

 חמֲִשׁהָּ֙ זהָָ֔ב וחַמֲִשׁהָּ֖ עכְַבּרְֵ֣י זהָָ֑ב כִּֽי־ מַגֵּפהָ֥ אחַתַ֛ לכְֻלּםָ֖ וּלסְרְַנֵיכםֶֽ׃
Greek Και είπαν: Ποια είναι η προσφορά για ανοµία, που θα του 
αποδώσουµε; Κι εκείνοι αποκρίθηκαν: Σύµφωνα µε τον αριθµό των 
σατραπών των Φιλισταίων, πέντε χρυσές αιµορροϊδες, και πέντε χρυσά 
ποντίκια· επειδή, η ίδια πληγή ήταν σε όλους σας, και στους σατράπες σ


వచనము 5


కాబట్టి మీకు కలిగిన గడ్డలుగాను భూమిని పాడుచేయు పందికొక్కులుగాను నిరూపించబడిన గడ్డలను 

చుంచులను చేసి పంపించి ఇశ్రాయేలీయుల దేవునికి మహిమను చెల్లింపవలెను. అప్పుడు మీ మీదను 

మీ దేవతలమీదను మీ భూమిమీదను భారముగా నున్న తన హస్తమును ఆయన తీసివేయును కాబోలు.

Hebrew ועשיתם צלמי עפליכם וצלמי עכבריכם המשחיתם את הארץ ונתתם 

:לאלהי ישראל כבוד אולי יקל את ידו מעליכם ומעל אלהיכם ומעל ארצכם
Hebrew Vowels ֶ֛ועֲַשִׂיתםֶ֩ צַלמְֵ֨י וצְַלמְֵ֣י עכְַבּרְֵיכםֶ֗ המַַּשׁחְִיתםִ֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ וּנתְתַּם 

 לֵאלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל כָּבוֹ֑ד אוּלַ֗י יָקֵ֤ל אתֶ־ יָדוֹ֙ מעֲֵֽלֵיכםֶ֔ וּמעֵַ֥ל אֱלֹהֵיכםֶ֖ וּמעֵַ֥ל ארְַצכְםֶֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, θα κάνετε οµοιώµατα των αιµορροϊδων σας, και 
οµοιώµατα των ποντικιών σας, που φθείρουν τη γη· και θα δώσετε δόξα 
στον Θεό τού Ισραήλ· ίσως ελαφρύνει το χέρι του από πάνω σας και πάνω 
από τους θεούς σας, και πάνω από τη γη σας·


వచనము 6


ఐగుప్తీయులును ఫరోయును తమ హృదయములను కఠినపరచుకొనినట్లు మీ హృదయములను 

మీరెందుకు కఠినపరచుకొందురు? ఆయన వారిలో అద్భుతకార్యములను చేయగా వారు ఈ జనులను 

పోనిచ్చిరి; ఇశ్రాయేలీయులు వెళ్లిపోయిరి గదా.

Hebrew הלוא לבם  את  ופרעה  מצרים  כבדו  כאשר  לבבכם  את  תכבדו   ולמה 

:כאשר התעלל בהם וישלחום וילכו
Hebrew Vowels ָ֑וְלמָּ֤הָ תכְַבְּדוּ֙ אתֶ־ לְבַבכְםֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֧ כִּבְּדוּ֛ מצִרְַ֥יםִ וּפרְַעהֹ֖ אתֶ־ לִבּם 

 הֲלוֹא֙ כַּאֲשׁרֶ֣ התִעְַלֵּ֣ל בּהָםֶ֔ וַֽיְשַׁלּחְוּ֖ם וַיֵּלכֵֽוּ׃
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Greek γιατί, λοιπόν, σκληραίνετε τις καρδιές σας, όπως οι Αιγύπτιοι και ο 
Φαραώ σκλήρυναν τις καρδιές τους; Όταν έκανε τεράστια πράγµατα 
ανάµεσά τους, δεν τους άφησαν να πάνε, κι αυτοί αναχώρησαν;


వచనము 7


కాబట్టి మీరు క్రొత్త బండి ఒకటి చేయించి, కాడిమోయని పాడి ఆవులను రెంటిని తోలితెచ్చి బండికి కట్టి 

వాటి దూడలను వాటి దగ్గరనుండి యింటికి తోలి


Hebrew עלה לא  אשר  עלות  פרות  ושתי  אחת  חדשה  עגלה  ועשו  קחו   ועתה 

:עליהם על ואסרתם את הפרות בעגלה והשיבתם בניהם מאחריהם הביתה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ קְחוּ֨ ועֲַשׂוּ֜ עֲגָלהָ֤ חֲדָשׁהָ֙ אחֶתָ֔ וּשׁתְֵּ֤י פרָוֹת֙ עָלוֹ֔ת אֲשׁרֶ֛ לֹא־ 

 עָלהָ֥ עֲלֵיהםֶ֖ עֹ֑ל וַאסֲרְַתּםֶ֤ אתֶ־ הַפּרָוֹת֙ בּעֲָגָלהָ֔ והֲַשֵׁיבתֹםֶ֧ בְּנֵיהםֶ֛ מֵאחַרֲֵיהםֶ֖ הַבָּֽיתְהָ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, πάρτε και ετοιµάστε µια καινούργια άµαξα, και δύο 
θηλυκά βόδια, που θηλάζουν, στα οποία δεν πέρασε ζυγός, και ζεύξτε τα 
θηλυκά βόδια στην άµαξα, τα µοσχάρια τους όµως να τα επαναφέρετε από 
πίσω τους στο σπίτι.


వచనము 8


యెహోవా మందసమును ఆ బండిమీద ఎత్తి, అపరాధార్థముగా ఆయనకు మీరు అర్పింపవలసిన 

బంగారపు వస్తువులను దాని ప్రక్కనే చిన్న పెట్టెలో ఉంచి అది మార్గమున పోవునట్లుగా విడిచిపెట్టుడి.

Hebrew אשר הזהב  כלי  ואת  העגלה  אל  אתו  ונתתם  יהוה  ארון  את   ולקחתם 

:השבתם לו אשם תשימו בארגז מצדו ושלחתם אתו והלך
Hebrew Vowels וּלְקַחתְּםֶ֞ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֗ וּנתְתַּםֶ֤ אתֹוֹ֙ אֶל־ העֲָ֣גָלהָ֔ וְאתֵ֣ ׀ כְּלֵ֣י 

 הַזּהָָ֗ב אֲשׁרֶ֨ הֲשֵׁבתֹםֶ֥ לוֹ֙ אָשׁםָ֔ תָּשִׂ֥ימוּ בָארְַגַּ֖ז מצִִּדּוֹ֑ וְשִׁלּחַתְּםֶ֥ אתֹוֹ֖ והְָלְָֽ׃
Greek Και πάρτε την κιβωτό τού Κυρίου, και βάλτε την επάνω στην 
άµαξα· και τα χρυσά σκεύη, που του αποδίδετε προσφορά για ανοµία, 
βάλτε τα σε ένα κιβώτιο, στα πλάγια µέρη της· και στείλτε την να πάει·


వచనము 9


అది బేత్షెమెషుకు పోవు మార్గమున బడి యీ దేశపు సరిహద్దు దాటినయెడల ఆయనే యీ గొప్పకీడు 

మనకు చేసెనని తెలిసికొనవచ్చును; ఆ మార్గమున పోనియెడల ఆయన మనలను మొత్తలేదనియు, 

మన అదృష్టవశము చేతనే అది మనకు సంభవించెననియు తెలిసికొందుమనిరి.

Hebrew וראיתם אם דרך גבולו יעלה בית שמש הוא עשה לנו את הרעה הגדולה 

:הזאת ואם לא וידענו כי לא ידו נגעה בנו מקרה הוא היה לנו
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Hebrew Vowels אתֶ־ לָ֔נוּ  עָ֣שׂהָ  הוּ֚א  שׁמֶֶ֔שׁ  בֵּ֣ית  יעֲַֽלהֶ֙  גְּבוּלוֹ֤  דּרְֶֶ֨  אםִ־   וּרְאִיתםֶ֗ 

 הרָָעהָ֥ הַגְּדוֹלהָ֖ הַזֹּ֑את וְאםִ־ לֹ֗א וְיָדַעְ֙נוּ֙ כִּ֣י לֹ֤א יָדוֹ֙ נָ֣געְהָ בָּ֔נוּ מִקְרֶה֥ הוּ֖א הָ֥יהָ לָֽנוּ׃
Greek και κοιτάζετε, αν ανεβαίνει από τον δρόµο των ορίων της, που είναι 
στη Βαιθ-σεµές, αυτός έκανε σε µας αυτό το µεγάλο κακό· αν, όµως, όχι, 
τότε θα γνωρίσουµε ότι δεν µας χτύπησε το χέρι του , αλλ&apos; ότι αυτό 
στάθηκε για µας ένα τυχαίο συµβάν.


వచనము 10


వారు ఆలాగున రెండు పాడి ఆవులను తోలి తెచ్చి బండికి కట్టి వాటి దూడలను ఇంటిలోపల పెట్టి

Hebrew ויעשו האנשים כן ויקחו שתי פרות עלות ויאסרום בעגלה ואת בניהם 

:כלו בבית
Hebrew Vowels ָ֑בּעֲָגָלה וַיַּאסַרְוּ֖ם  עָלוֹ֔ת  פרָוֹת֙  שׁתְֵּ֤י  וַיִּקְחוּ֗  כּןֵ֔  הָאֲנָשִׁים֙   וַיּעֲַשׂוּ֤ 

 וְאתֶ־ בְּנֵיהםֶ֖ כָּלוּ֥ בַבָּֽיתִ׃
Greek Και οι άνδρες έκαναν έτσι, και αφού πήραν δύο βόδια, που 
θήλαζαν, τα έζευξαν στην άµαξα, τα δε µοσχάρια τους τα απέκλεισαν στο 
σπίτι.


వచనము 11


యెహోవా మందసమును బంగారు గడ్డలును పందికొక్కు రూపములును గల ఆ చిన్న పెట్టెను 

బండిమీద ఎత్తగా


Hebrew ואת הזהב  עכברי  ואת  הארגז  ואת  העגלה  אל  יהוה  ארון  את   וישמו 

:צלמי טחריהם
Hebrew Vowels עכְַבּרְֵ֣י וְאתֵ֙  הָארְַגַּ֗ז  וְאתֵ֣  העֲָגָלהָ֑  אֶל־  יהְוהָ֖  ארֲוֹ֥ן  אתֶ־   וַיָּשׂמִ֛וּ 

 הַזּהָָ֔ב וְאתֵ֖ צַלמְֵ֥י טחְרֵֹיהםֶֽ׃
Greek Και έβαλαν την κιβωτό τού Κυρίου επάνω στην άµαξα, και το 
κιβώτιο µε τα χρυσά ποντίκια και τα οµοιώµατα των αιµορροϊδων τους.


వచనము 12


ఆ ఆవులు రాజమార్గమునబడి చక్కగా పోవుచు అరచుచు, బేత్షెమెషు మార్గమున నడిచెను. ఫిలిష్తీయుల 

సర్దారులు వాటి వెంబడియే బేత్షెమెషు సరిహద్దు వరకు పోయిరి.

Hebrew וישרנה הפרות בדרך על דרך בית שמש במסלה אחת הלכו הלך וגעו 

:ולא סרו ימין ושמאול וסרני פלשתים הלכים אחריהם עד גבול בית שמש
Hebrew Vowels ּ֤וַיִשׁרְַּ֨נהָ הַפּרָוֹ֜ת בַּדּרְֶֶ֗ עַל־ דּרְֶֶ֙֙ בֵּ֣ית שׁמֶֶ֔שׁ בּמִסְִלּהָ֣ אחַתַ֗ הָלכְו 
בֵּ֥ית גְּבוּ֖ל  עַד־  אחַרֲֵיהםֶ֔  הֹלכְִ֣ים  פְלִשׁתְִּים֙  וסְרְַנֵ֤י  וּשׂמְֹ֑אול  ימִָ֣ין  סרָ֖וּ  וְלֹא־  וְגעָוֹ֔   הָלְֹ֙ 

 שׁמֶָֽשׁ׃
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Greek Και τα βόδια κατευθύνθηκαν στον δρόµο, που είναι στη Βαιθ-
σεµές· τον ίδιο δρόµο εξακολουθούσαν, µουγκρίζοντας καθώς πήγαιναν, 
και δεν γύριζαν δεξιά ή αριστερά· και οι σατράπες των Φιλισταίων 
πήγαιναν από πίσω τους µέχρι τα όρια της Βαιθ-σεµές.


వచనము 13


బేత్షెమెషువారు లోయలో తమ గోధుమ చేలను కోయుచుండిరి; వారు కన్నులెత్తి చూడగా మందసము 

వారికి కనబడెను, దానిని చూచి వారు సంతోషించిరి.

Hebrew ובית שמש קצרים קציר חטים בעמק וישאו את עיניהם ויראו את הארון 

:וישמחו לראות
Hebrew Vowels ֶ֗עֵינֵיהם אתֶ־  וַיִּשְׂאוּ֣  בּעָמֵֶ֑ק  חִטִּ֖ים  קְצִיר־  קֹצרְִ֥ים  שׁמֶֶ֔שׁ   וּבֵ֣ית 

 וַיּרְִאוּ֙ אתֶ־ הָ֣ארָוֹ֔ן וַֽיִּשׂמְחְוּ֖ לרְִאוֹֽת׃
Greek Και οι Βαιθ-σεµίτες θέριζαν το σιτάρι τους, στην κοιλάδα· και 
καθώς σήκωσαν τα µάτια τους, είδαν την κιβωτό, και βλέποντάς την 
χάρηκαν υπερβολικά.


వచనము 14


ఆ బండి బేత్షెమెషు వాడైన యెహోషువ యొక్క పొలములోనికి వచ్చి అక్కడనున్న ఒక పెద్ద రాతిదగ్గర 

నిలువగా, వారు బండి యొక్క కఱ్ఱలను చీల్చి ఆవులను యెహోవాకు దహనబలిగా అర్పించిరి.

Hebrew והעגלה באה אל שדה יהושע בית השמשי ותעמד שם ושם אבן גדולה 

:ויבקעו את עצי העגלה ואת הפרות העלו עלה ליהוה
Hebrew Vowels ָ֖והְעֲָגָלהָ֡ בָּ֠אהָ אֶל־ שְׂדֵה֨ יהְוֹשׁעַֻ֤ בֵּֽית־ הַשׁמְִּשִׁי֙ ותַּעַמֲֹ֣ד שׁםָ֔ וְשׁם 

 אֶ֣בןֶ גְּדוֹלהָ֑ וַֽיְבַקּעְוּ֙ אתֶ־ עצֲֵ֣י העֲָגָלהָ֔ וְאתֶ־ הַ֨פּרָוֹ֔ת העֱֶלוּ֥ עֹלהָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και η άµαξα µπήκε στο χωράφι τού Ιησού τού Βαιθ-σεµίτη, και 
στάθηκε εκεί, όπου ήταν µια µεγάλη πέτρα· και έσχισαν τα ξύλα του 
αµαξιού, και πρόσφεραν τα θηλυκά βόδια ολοκαύτωµα στον Κύριο.


వచనము 15


లేవీయులు యెహోవా మందసమును బంగారపు వస్తువులుగల ఆ చిన్న పెట్టెను దించి ఆ పెద్ద రాతిమీద 

ఉంచగా, ఆ దినమున బేత్షెమెషువారు యెహోవాకు దహనబలులను అర్పించి బలులను వధించిరి.

Hebrew זהב בו כלי  אתו אשר  הארגז אשר  ואת  יהוה  ארון  את  הורידו   והלוים 
 וישמו אל האבן הגדולה ואנשי בית שמש העלו עלות ויזבחו זבחים ביום ההוא

:ליהוה
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Hebrew Vowels והְַלוְִיּםִ֞ הוֹרִ֣ידוּ ׀ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֗ וְאתֶ־ הָארְַגַּ֤ז אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֙ אֲשׁרֶ־ 
 בּוֹ֣ כְלֵֽי־ זהָָ֔ב וַיָּשׂמִ֖וּ אֶל־ הָאֶ֣בןֶ הַגְּדוֹלהָ֑ וְאַנְשֵׁ֣י בֵֽית־ שׁמֶֶ֗שׁ העֱֶלוּ֨ עֹלוֹ֜ת וַֽיִּזְבּחְוּ֧ זְבחִָ֛ים

 בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και οι Λευίτες κατέβασαν την κιβωτό τού Κυρίου, και το κιβώτιο 
που ήταν µαζί της, αυτό που περιείχε τα χρυσά σκεύη, και τα έβαλαν επάνω 
στη µεγάλη πέτρα· και οι άνδρες τής Βαιθ-σεµές πρόσφεραν 
ολοκαυτώµατα, και θυσίασαν θυσίες στον Κύριο την ίδια ηµέρα.


వచనము 16


ఫిలిష్తీయుల సర్దారులు అయిదుగురు అంతవరకు చూచి నాడే ఎక్రోనునకు తిరిగివెళ్లిరి


Hebrew וחמשה סרני פלשתים ראו וישבו עקרון ביום ההוא:

Hebrew Vowels וחַמֲִשׁהָּ֥ סרְַנֵֽי־ פְלִשׁתְִּ֖ים רָאוּ֑ וַיָּשֻׁ֥בוּ עֶקְרוֹ֖ן בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃ 

Greek Και αφού οι πέντε σατράπες των Φιλισταίων είδαν, γύρισαν στην 
Ακκαρών την ίδια ηµέρα.


వచనము 17


అపరాధార్థమైన అర్పణగా ఫిలిష్తీయులు చెల్లించిన బంగారపు గడ్డలు ఏవనగా, అష్డోదువారి నిమిత్తము 

ఒకటి, గాజావారి నిమిత్తము ఒకటి, అష్కెలోను వారి నిమిత్తము ఒకటి, గాతువారి నిమిత్తము ఒకటి, 

ఎక్రోనువారి నిమిత్తము ఒకటి.

Hebrew ואלה טחרי הזהב אשר השיבו פלשתים אשם ליהוה לאשדוד אחד לעזה 

:אחד לאשקלון אחד לגת אחד לעקרון אחד
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ טחְרֵֹ֣י הַזּהָָ֔ב אֲשׁרֶ֨ הֵשִׁ֧יבוּ פְלִשׁתְִּ֛ים אָשׁםָ֖ לַֽיהוהָ֑ לְאַשְׁדּוֹ֨ד 

 אחֶָ֜ד לעְַזּהָ֤ אחֶָד֙ לְאַשְׁקְלוֹ֣ן אחֶָ֔ד לְגתַ֥ אחֶָ֖ד לעְֶקְרוֹ֥ן אחֶָֽד׃
Greek Αυτές ήσαν οι χρυσές αιµορροϊδες, που οι Φιλισταίοι απέδωσαν 
προσφορά για ανοµία στον Κύριο: Της Αζώτου µία, της Γάζας µία, της 
Ασκάλωνας µία, της Γαθ µία, της Ακκαρών µία·


వచనము 18


ప్రాకారముగల పట్టణములవారేమి పొలములోని గ్రామములవారేమి ఫిలిష్తీయుల అయిదుగురు 

సర్దారుల పట్టణములన్నిటి లెక్క చొప్పున బంగారపు పంది కొక్కులను అర్పించిరి. వారు యెహోవా 

మందసమును దింపిన పెద్దరాయి దీనికి సాక్ష్యము. నేటివరకు ఆ రాయి బేత్షెమెషు వాడైన యెహోషువ 

యొక్క పొలములో నున్నది.


Page  of 56 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew ועכברי הזהב מספר כל ערי פלשתים לחמשת הסרנים מעיר מבצר ועד 
 כפר הפרזי ועד אבל הגדולה אשר הניחו עליה את ארון יהוה עד היום הזה בשדה

:יהושע בית השמשי
Hebrew Vowels ועְכְַבּרְֵ֣י הַזּהָָ֗ב מסְִפּרַ֞ כָּל־ ערֵָ֤י פְלִשׁתְִּים֙ לחַמֲֵ֣שׁתֶ הסַּרְָנִ֔ים מעִֵ֣יר 
 מִבצְרָ֔ ועְַ֖ד כֹּ֣פרֶ הַפּרְָזִ֑י ועְַ֣ד ׀ אָבֵ֣ל הַגְּדוֹלהָ֗ אֲשׁרֶ֨ הִנִּ֤יחוּ עָלֶ֙יהָ֙ אתֵ֚ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ עַ֚ד הַיּוֹ֣ם

 הַזּהֶ֔ בִּשְׂדֵה֥ יהְוֹשׁעַֻ֖ בֵּֽית־ הַשׁמְִּשִֽׁי׃
Greek και τα χρυσά ποντίκια, σύµφωνα µε τον αριθµό όλων των πόλεων 
των Φιλισταίων των πέντε σατραπών, από περιτειχισµένες πόλεις, και 
απεριτείχιστες κωµοπόλεις, µέχρι µάλιστα τη µεγάλη πέτρα, Αβέλ, επάνω 
στην οποία τοποθέτησαν την κιβωτό τού Κυρίου· η οποία δια


వచనము 19


బేత్షెమెషువారు యెహోవా మందసమును తెరచి చూడగా దేవుడు వారిని హతముచేసి ఆ జనులలో 

ఏబది వేల డెబ్బదిమందిని మొత్తెను. యెహోవా గొప్ప దెబ్బతో అనేకులను మొత్తగా జనులు 

దుఃఖాక్రాంతులైరి.

Hebrew ויך באנשי בית שמש כי ראו בארון יהוה ויך בעם שבעים איש חמשים 

:אלף איש ויתאבלו העם כי הכה יהוה בעם מכה גדולה
Hebrew Vowels ׁוַיְַּ֞ בְּאַנְשֵׁ֣י בֵֽית־ שׁמֶֶ֗שׁ כִּ֤י רָאוּ֙ בַּארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ וַיְַּ֤ בּעָםָ֙ שִׁבעְִ֣ים אִ֔יש 

 חמֲִשִּׁ֥ים אֶ֖לףֶ אִ֑ישׁ וַיּתְִֽאַבְּלוּ֣ העָםָ֔ כִּֽי־ הכִּהָ֧ יהְוהָ֛ בּעָםָ֖ מכַּהָ֥ גְדוֹלהָֽ
Greek Και ο Κύριος χτύπησε τους άνδρες τής Βαιθ-σεµές, επειδή κοίταξαν 
µέσα στην κιβωτό τού Κυρίου· και χτύπησε 50.070 άνδρες από τον λαό· και 
ο λαός πένθησε, επειδή ο Κύριος τον χτύπησε µε µεγάλη πληγή.


వచనము 20


అప్పుడు బేత్షెమెషువారు పరిశుద్ధ దేవుడైన యెహోవా సన్నిధిని ఎవరు నిలువగలరు? మనయొద్దనుండి 

ఆయన ఎవరి యొద్దకు పోవలెనని చెప్పి

Hebrew ויאמרו אנשי בית שמש מי יוכל לעמד לפני יהוה האלהים הקדוש הזה 

:ואל מי יעלה מעלינו
Hebrew Vowels יהְוהָ֧ הָאֱלֹהִ֛ים לִפְנֵ֨י  לעַמֲֹ֔ד  יוּכַ֣ל  שׁמֶֶ֔שׁ מִ֚י   וַיֹּֽאמרְוּ֙ אַנְשֵׁ֣י בֵֽית־ 

 הַקָּדוֹ֖שׁ הַזּהֶ֑ וְאֶל־ מִ֖י יעֲַלהֶ֥ מעֵָלֵֽינוּ׃
Greek Και οι άνδρες τής Βαιθ-σεµές είπαν: Ποιος µπορεί να σταθεί 
µπροστά στον Κύριο, αυτόν τον άγιο Θεό; Και σε ποιον από µας θα ανέβει;


వచనము 21
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కిర్యత్యారీము కాపురస్థులకు దూతలను పంపిఫిలిష్తీయులు యెహోవా మందసమును మరల 

తీసికొనివచ్చిరి; మీరు వచ్చి మీ దాపునకు దానిని తీసికొని పోవలెనని వర్తమానము పంపిరి.

Hebrew וישלחו מלאכים אל יושבי קרית יערים לאמר השבו פלשתים את ארון 

:יהוה רדו העלו אתו אליכם
Hebrew Vowels ּהֵשִׁ֤בו לֵאמרֹ֑  יעְרִָ֖ים  קִרְיתַ־  יוֹשְׁבֵ֥י  אֶל־  מַלְאכִָ֔ים   וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ 

 פְלִשׁתְִּים֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ רְדוּ֕ העֲַלוּ֥ אתֹוֹ֖ אֲלֵיכםֶֽ׃
Greek Και έστειλαν µηνυτές στους κατοίκους τής Κιριάθ-ιαρείµ, λέγοντας: 
Οι Φιλισταίοι έφεραν πίσω την κιβωτό τού Κυρίου· κατεβείτε, ανεβάστε 
την σε σας. 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వచనము 1


అంతట కిర్యత్యారీమువారు వచ్చి యెహోవా మందసమును తీసికొనిపోయి కొండయందుండే 

అబీనాదాబు ఇంట చేర్చి దానిని కాపాడుటకై అతని కుమారుడైన ఎలియాజరును ప్రతిష్ఠించిరి.

Hebrew ויבאו אנשי קרית יערים ויעלו את ארון יהוה ויבאו אתו אל בית אבינדב 

:בגבעה ואת אלעזר בנו קדשו לשמר את ארון יהוה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֜אוּ אַנְשֵׁ֣י ׀ קִרְיתַ֣ יעְרִָ֗ים וַֽיּעֲַלוּ֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ וַיָּבִ֣אוּ אתֹוֹ֔ אֶל־ 

 בֵּ֥ית אֲבִינָדָ֖ב בַּגִּבעְהָ֑ וְאתֶ־ אֶלעְָזרָ֤ בְּנוֹ֙ קִדְּשׁוּ֔ לִשׁמְרֹ֖ אתֶ־ ארֲוֹ֥ן יהְוהָֽ׃
Greek Και οι άνδρες τής Κιριάθ-ιαρείµ ήρθαν, και ανέβασαν την κιβωτό 
τού Κυρίου, και την έφεραν στο σπίτι τού Αβιναδάβ, επάνω στον λόφο, και 
καθιέρωσαν τον Ελεάζαρ, τον γιο του, για να φυλάττει την κιβωτό τού 
Κυρίου.


వచనము 2


మందసము కిర్యత్యారీములోనుండిన కాలము ఇరువై సంవత్సరములాయెను. ఇశ్రాయేలీయులందరు 

యెహోవాను అనుసరింప దుఃఖించుచుండగా


Hebrew שנה עשרים  ויהיו  הימים  וירבו  יערים  בקרית  הארון  שבת  מיום   ויהי 

:וינהו כל בית ישראל אחרי יהוה
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י מִיּוֹ֞ם שֶׁ֤בתֶ הָֽארָוֹן֙ בְּקִרְיתַ֣ יעְרִָ֔ים וַיּרְִבּוּ֙ הַיּמִָ֔ים וַיּהְִֽיוּ֖ עֶשׂרְִ֣ים 

 שָׁנהָ֑ וַיִּנּהָוּ֛ כָּל־ בֵּ֥ית יִשׂרְָאֵ֖ל אחַרֲֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και από την ηµέρα που η κιβωτός τοποθετήθηκε στην Κιριάθ-
ιαρείµ, πέρασε πολύς καιρός· και έγιναν 20 χρόνια· και ολόκληρος ο οίκος 
Ισραήλ στέναζε, αναζητώντας τον Κύριο.


వచనము 3


సమూయేలు ఇశ్రాయేలీయులందరితో ఇట్లనెను మీ పూర్ణహృదయముతో యెహోవా యొద్దకు మీరు 

మళ్లుకొనినయెడల, అన్యదేవతలను అష్తారోతు దేవతలను మీ మధ్యనుండి తీసివేసి, పట్టుదలగలిగి 

యెహోవా తట్టు మీ హృదయములను త్రిప్పి ఆయనను సేవించుడి. అప్పుడు ఆయన ఫిలిష్తీయుల 

చేతిలోనుండి మిమ్మును విడిపించును.

Hebrew ויאמר שמואל אל כל בית ישראל לאמר אם בכל לבבכם אתם שבים אל 
 יהוה הסירו את אלהי הנכר מתוככם והעשתרות והכינו לבבכם אל יהוה ועבדהו

:לבדו ויצל אתכם מיד פלשתים
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Hebrew Vowels ֶ֗וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֗ל אֶל־ כָּל־ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵל֮ לֵאמרֹ֒ אםִ־ בּכְָל־ לְבַבכְם 
 אתַּםֶ֤ שָׁבִים֙ אֶל־ יהְוהָ֔ הסִָ֜ירוּ אתֶ־ אֱלֹהֵ֧י הַנּכֵרָ֛ מתִּוֹככְםֶ֖ והְעַָשׁתְּרָוֹ֑ת והְכִָ֨ינוּ לְבַבכְםֶ֤

 אֶל־ יהְוהָ֙ ועְִבְדֻה֣וּ לְבַדּוֹ֔ וְיצֵַּ֥ל אתֶכְםֶ֖ מִיַּ֥ד פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε σε ολόκληρο τον οίκο Ισραήλ, λέγοντας: Αν 
εσείς επιστρέφετε µε ολόκληρη την καρδιά σας προς τον Κύριο, αποβάλτε 
από ανάµεσά σας τους ξένους θεούς, και τις Ασταρώθ, και ετοιµάστε τις 
καρδιές σας προς τον Κύριο, και λατρεύετε µονάχα αυτόν


వచనము 4


అంతట ఇశ్రాయేలీయులు బయలు దేవతలను అష్తారోతు దేవతలను తీసివేసి యెహోవాను మాత్రమే 

సేవించిరి. 

Hebrew ויסירו בני ישראל את הבעלים ואת העשתרת ויעבדו את יהוה לבדו:

Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּעַַבְדוּ֥  העַָשׁתְּרָֹת֑  וְאתֶ־  הַבּעְָלִ֖ים  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיּסִָ֙ירוּ֙ 

 יהְוהָ֖ לְבַדּוֹֽ׃
Greek Τότε οι γιοι Ισραήλ απέβαλαν τους Βααλείµ και τις Ασταρώθ, και 
λάτρευσαν µονάχα τον Κύριο.


వచనము 5


అంతట సమూయేలు ఇశ్రాయేలీయులందరిని మిస్పాకు పిలువనంపుడి; నేను మీ పక్షమున 

యెహోవాను ప్రార్థన చేతునని చెప్పగా


Hebrew ויאמר שמואל קבצו את כל ישראל המצפתה ואתפלל בעדכם אל יהוה:

Hebrew Vowels וְאתְֶפַּלֵּ֥ל המַּצְִפּתָ֑הָ  יִשׂרְָאֵ֖ל  כָּל־  אתֶ־  קִבצְוּ֥  שׁמְוּאֵ֔ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 בּעַַדְכםֶ֖ אֶל־ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Συγκεντρώστε ολόκληρο τον Ισραήλ στη 
Μισπά, και θα προσευχηθώ για σας στον Κύριο.


వచనము 6


వారు మిస్పాలో కూడుకొని నీళ్లు చేది యెహోవా సన్నిధిని కుమ్మరించి ఆ దినము ఉపవాసముండి 

యెహోవా దృష్టికి మేము పాపాత్ములమని ఒప్పుకొనిరి. మిస్పాలో సమూయేలు ఇశ్రాయేలీయులకు 

న్యాయము తీర్చుచువచ్చెను.

Hebrew ההוא ביום  ויצומו  יהוה  לפני  וישפכו  מים  וישאבו  המצפתה   ויקבצו 

:ויאמרו שם חטאנו ליהוה וישפט שמואל את בני ישראל במצפה
Hebrew Vowels ּ֙וַיּצָוּ֙מו יהְוהָ֗  לִפְנֵ֣י  ׀  וַֽיִּשְׁפּכְוּ֣  מַ֜יםִ  וַיִּֽשְׁאֲבוּ־  המַּ֠צְִפּתָהָ   וַיִּקָּבצְוּ֣ 

 בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א וַיֹּ֣אמרְוּ שׁםָ֔ חָטָ֖אנוּ לַיהוהָ֑ וַיִּשְׁפֹּ֧ט שׁמְוּאֵ֛ל אתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּמַּצְִפּהָֽ׃
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Greek Και συγκεντρώθηκαν όλοι µαζί στη Μισπά, και άντλησαν νερό, και 
το έχυναν µπροστά στον Κύριο, και νήστευσαν εκείνη την ηµέρα, κι εκεί 
είπαν: Αµαρτήσαµε στον Κύριο. Και ο Σαµουήλ έκρινε τους γιους Ισραήλ 
στη Μισπά.


వచనము 7


ఇశ్రాయేలీయులు మిస్పాలో కూడియున్నారని ఫిలిష్తీయులు వినినప్పుడు ఫిలిష్తీయుల సర్దారులు 

ఇశ్రాయేలుమీదికి వచ్చిరి. ఈ సంగతి ఇశ్రాయేలీయులు విని ఫిలిష్తీయులకు భయపడి


Hebrew וישמעו פלשתים כי התקבצו בני ישראל המצפתה ויעלו סרני פלשתים 

:אל ישראל וישמעו בני ישראל ויראו מפני פלשתים
Hebrew Vowels ּ֥וַיּעֲַלו המַּצְִפּתָ֔הָ  יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־  התְִקַבּצְוּ֤  כִּֽי־  פְלִשׁתְִּ֗ים   וַיִּשׁמְעְוּ֣ 

 סרְַנֵֽי־ פְלִשׁתְִּ֖ים אֶל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיִּשׁמְעְוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּרְִֽאוּ֖ מִפְּנֵ֥י פְלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και όταν οι Φιλισταίοι άκουσαν ότι συγκεντρώθηκαν οι γιοι Ισραήλ, 
στη Μισπά, ανέβηκαν οι σατράπες των Φιλισταίων ενάντια στον Ισραήλ. 
Και καθώς οι γιοι Ισραήλ άκουσαν, φοβήθηκαν µπροστά από τους 
Φιλισταίους.


వచనము 8


మన దేవుడైన యెహోవాను ఫిలిష్తీయుల చేతిలోనుండి మనలను రక్షించునట్లుగా మాకొరకు ఆయనను 

ప్రార్థనచేయుట మానవద్దని సమూయేలునొద్ద మనవిచేసిరి


Hebrew ויאמרו בני ישראל אל שמואל אל תחרש ממנו מזעק אל יהוה אלהינו 

:וישענו מיד פלשתים
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ שׁמְוּאֵ֔ל אַל־ תּחַרֲֵ֣שׁ ממִֶּ֔נּוּ מִזּעְֹ֖ק אֶל־ 

 יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ וְיֹשׁעִֵ֖נוּ מִיַּ֥ד פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ είπαν στον Σαµουήλ: Μη σταµατήσεις να βοάς 
για χάρη µας στον Κύριο τον Θεό µας, για να µας σώσει από το χέρι των 
Φιλισταίων.


వచనము 9


సమూయేలు పాలు విడువని ఒక గొఱ్ఱపిల్లను తెచ్చి యెహోవాకు సర్వాంగబలిగా అర్పించి, 

ఇశ్రాయేలీయుల పక్షమున యెహోవాను ప్రార్థనచేయగా యెహోవా అతని ప్రార్థన అంగీకరించెను.

Hebrew ויקח שמואל טלה חלב אחד ויעלה עולה כליל ליהוה ויזעק שמואל אל 

:יהוה בעד ישראל ויענהו יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ שׁמְוּאֵ֗ל טְלהֵ֤ חָלָב֙ אחֶָ֔ד עוֹלהָ֛ כָּלִ֖יל לַֽיהוהָ֑ וַיִּזעְַ֨ק שׁמְוּאֵ֤ל 

 אֶל־ יהְוהָ֙ בּעְַ֣ד יִשׂרְָאֵ֔ל וַֽיּעֲַנהֵ֖וּ יהְוהָֽ׃
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Greek Και ο Σαµουήλ πήρε ένα αρνί, που θήλαζε, και το προσέφερε 
ολόκληρο ως ολοκαύτωµα στον Κύριο· και ο Σαµουήλ βόησε στον Κύριο για 
χάρη τού Ισραήλ· και ο Κύριος τον εισάκουσε.


వచనము 10


సమూయేలు దహనబలి అర్పించుచుండగా ఫిలిష్తీయులు యుద్ధము చేయుటకై ఇశ్రాయేలీయుల మీదికి 

వచ్చిరి. అయితే యెహోవా ఆ దినమున ఫిలిష్తీయులమీద మెండుగా ఉరుములు ఉరిమించి వారిని 

తారుమారు చేయగా వారు ఇశ్రాయేలీయులచేత ఓడిపోయిరి.

Hebrew וירעם בישראל  למלחמה  נגשו  ופלשתים  העולה  מעלה  שמואל   ויהי 

:יהוה בקול גדול ביום ההוא על פלשתים ויהמם וינגפו לפני ישראל
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י שׁמְוּאֵל֙ מעֲַלהֶ֣ העָוֹלהָ֔ וּפְלִשׁתְִּ֣ים נִגְּשׁוּ֔ למִַּלחְמָהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל 

 וַיּרְַעםֵ֣ יהְוהָ֣ ׀ בְּקוֹל־ גָּ֠דוֹל בַּיּוֹ֨ם ההַוּ֤א עַל־ פְּלִשׁתְִּים֙ וַיהְמֻּםֵ֔ וַיִּנָּגְפוּ֖ לִפְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κι ενώ ο Σαµουήλ πρόσφερνε το ολοκαύτωµα, οι Φιλισταίοι 
πλησίασαν για να πολεµήσουν ενάντια στον Ισραήλ· και ο Κύριος βρόντησε 
µε δυνατή φωνή, εκείνη την ηµέρα, επάνω στους Φιλισταίους, και τους 
κατατρόπωσε· και χτυπήθηκαν µπροστά στον Ισραήλ.


వచనము 11


ఇశ్రాయేలీయులు మిస్పాలోనుండి బయలుదేరి బేత్కారు వరకు ఫిలిష్తీయులను తరిమి హతము చేసిరి.

Hebrew מתחת עד  ויכום  פלשתים  את  וירדפו  המצפה  מן  ישראל  אנשי   ויצאו 

:לבית כר
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֕ם פְּלִשׁתְִּ֑ים  אתֶ־  וַֽיּרְִדְּפוּ֖  המַּצְִפּהָ֔  מןִ־  יִשׂרְָאֵל֙  אַנְשֵׁ֤י   וַיּצְֵ֨אוּ֜ 

 עַד־ מתִּחַ֖תַ לְבֵ֥ית כּרָֽ׃
Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ βγήκαν από τη Μισπά, και καταδίωξαν 
τους Φιλισταίους, και τους χτύπησαν, µέχρι από κάτω από τη Βαιθ-χάρ.


వచనము 12


అప్పుడు సమూయేలు ఒక రాయి తీసి మిస్పాకును షేనుకును మధ్య దానిని నిలిపి యింతవరకు 

యెహోవా మనకు సహాయము చేసెనని చెప్పి దానికి ఎబెనెజరు1 అను పేరు పెట్టెను.

Hebrew ויקח שמואל אבן אחת וישם בין המצפה ובין השן ויקרא את שמה אבן 

:העזר ויאמר עד הנה עזרנו יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ שׁמְוּאֵ֜ל אֶ֣בןֶ אחַתַ֗ וַיָּ֤שׂםֶ בֵּֽין־ המַּצְִפּהָ֙ וּבֵ֣ין הַשׁןֵּ֔ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ 

 שׁמְהָּ֖ אֶ֣בןֶ העָָ֑זרֶ וַיֹּאמרַ֕ עַד־ הֵ֖נּהָ עֲזרָָ֥נוּ יהְוהָֽ׃
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Greek Τότε, ο Σαµουήλ πήρε µια πέτρα, και την έστησε ανάµεσα στη 
Μισπά και τη Σεν, και αποκάλεσε το όνοµά της Έβεν-έζερ, λέγοντας: Μέχρι 
τώρα µας βοήθησε ο Κύριος.


వచనము 13


ఈలాగున ఫిలిష్తీయులు అణపబడినవారై ఇశ్రాయేలు సరిహద్దులోనికి తిరిగిరాక ఆగిపోయిరి. 

సమూయేలు ఉండిన దినములన్నిటను యెహోవా హస్తము ఫిలిష్తీయులకు విరోధముగా ఉండెను.

Hebrew יהוה יד  ותהי  ישראל  בגבול  לבוא  עוד  יספו  ולא  הפלשתים   ויכנעו 

:בפלשתים כל ימי שמואל
Hebrew Vowels וַיּכִָּֽנעְוּ֙ הַפְּלִשׁתְִּ֔ים וְלֹא־ יסְָפוּ֣ עוֹ֔ד לָבוֹ֖א בִּגְבוּ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל ותַּהְִ֤י יַד־ 

 יהְוהָ֙ בַּפְּלִשׁתְִּ֔ים כֹּ֖ל ימְֵ֥י שׁמְוּאֵֽל׃
Greek Και οι Φιλισταίοι ταπεινώθηκαν, και δεν ήρθαν πλέον στα όρια του 
Ισραήλ· και το χέρι τού Κυρίου ήταν ενάντια στους Φιλισταίους όλες τις 
ηµέρες τού Σαµουήλ.


వచనము 14


మరియు ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయుల యొద్దనుండి పట్టుకొనిన పట్టణములు ఇశ్రాయేలీయులకు 

తిరిగివచ్చెను. ఎక్రోనునుండి గాతువరకున్న గ్రామములను వాటి పొలములను ఇశ్రాయేలీయులు 

ఫిలిష్తీయుల చేతిలోనుండి విడిపించిరి. మరియు ఇశ్రాయేలీయులకును అమోరీయులకును 

సమాధానము కలిగెను.

Hebrew ותשבנה הערים אשר לקחו פלשתים מאת ישראל לישראל מעקרון ועד 

:גת ואת גבולן הציל ישראל מיד פלשתים ויהי שלום בין ישראל ובין האמרי
Hebrew Vowels ֙ותַָּשֹׁ֣בְנהָ העֶרִָ֡ים אֲשׁרֶ֣ לָֽקְחוּ־ פְלִשׁתְִּים֩ מֵאתֵ֨ יִשׂרְָאֵ֤ל ׀ לְיִשׂרְָאֵל 
 מעֵֶקְרוֹ֣ן ועְַד־ גּתַ֔ וְאתֶ֨־ גְּבוּלןָ֔ הצִִּ֥יל יִשׂרְָאֵ֖ל מִיַּ֣ד פְּלִשׁתְִּ֑ים וַיהְִ֣י שָׁלוֹ֔ם בֵּ֥ין יִשׂרְָאֵ֖ל וּבֵ֥ין

 הָאמֱרִֹֽי׃
Greek Και οι πόλεις, που οι Φιλισταίοι είχαν πάρει από τον Ισραήλ, 
αποδόθηκαν στον Ισραήλ, από την Ακκαρών µέχρι τη Γαθ· και ο Ισραήλ 
ελευθέρωσε τα όριά τους από το χέρι των Φιλισταίων. Και υπήρχε ειρήνη 
ανάµεσα στον Ισραήλ και τους Αµορραίους.


వచనము 15


సమూయేలు తాను బ్రదికిన దినములన్నియు ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయాధిపతిగా ఉండెను.

Hebrew וישפט שמואל את ישראל כל ימי חייו:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁפֹּ֤ט שׁמְוּאֵל֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל כֹּ֖ל ימְֵ֥י חַיָּֽיו׃ 
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Greek Και ο Σαµουήλ έκρινε τον Ισραήλ όλες τις ηµέρες τής ζωής του·


వచనము 16


ఏటేట అతడు బేతేలునకును గిల్గాలునకును మిస్పాకును తిరుగుచు ఆ స్థలములయందు 

ఇశ్రాయేలీయులకు న్యాయము తీర్చుచువచ్చెను.

Hebrew והלך מדי שנה בשנה וסבב בית אל והגלגל והמצפה ושפט את ישראל 

:את כל המקומות האלה
Hebrew Vowels ֙והְָלְַ֗ מִדֵּ֤י שָׁנהָ֙ בְּשָׁנהָ֔ וסְָבַב֙ בֵּֽית־ אֵ֔ל והְַגִּלְגָּ֖ל והְמַּצְִפּהָ֑ וְשָׁפַט 

 אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל אתֵ֥ כָּל־ המְַּקוֹמוֹ֖ת הָאֵֽלּהֶ׃
Greek και πήγαινε κάθε χρόνο, περιοδεύοντας στη Βαιθήλ, και στα 
Γάλγαλα, και στη Μισπά, και έκρινε τον Ισραήλ σε όλους αυτούς τους 
τόπους·


వచనము 17


మరియు అతని యిల్లు రామాలో నుండినందున అచ్చటికి తిరిగివచ్చి అచ్చటకూడను న్యాయము 

తీర్చుచుండెను, మరియు అతడు అక్కడ యెహోవాకు ఒక బలిపీఠము కట్టెను.

Hebrew מזבח שם  ויבן  ישראל  את  שפט  ושם  ביתו  שם  כי  הרמתה   ותשבתו 

:ליהוה
Hebrew Vowels ָ֥וּתְשֻׁבתָוֹ֤ הרָָמתָ֙הָ֙ כִּֽי־ שׁםָ֣ בֵּיתוֹ֔ וְשׁםָ֖ שָׁפָ֣ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּֽבןֶ־ שׁם 

 מִזְבּחֵַ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek και η επιστροφή του ήταν στη Ραµά· επειδή, εκεί ήταν το σπίτι του, 
κι εκεί έκρινε τον Ισραήλ· εκεί, ακόµα, οικοδόµησε θυσιαστήριο στον 
Κύριο. 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వచనము 1


సమూయేలు వృద్ధుడైనప్పుడు తన కుమారులను ఇశ్రాయేలీయులమీద న్యాయాధిపతులుగా 

నియమించెను.

Hebrew ויהי כאשר זקן שמואל וישם את בניו שפטים לישראל:

Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כַּאֲשׁרֶ֥ זָקֵן֖ שׁמְוּאֵ֑ל וַיָּ֧שׂםֶ אתֶ־ בָּנָ֛יו שֹׁפְטִ֖ים לְיִשׂרְָאֵֽל׃ 

Greek Και όταν ο Σαµουήλ γέρασε, κατέστησε τους γιους του κριτές 
επάνω στον Ισραήλ.


వచనము 2


అతని జ్యేష్ఠ కుమారుని పేరు యోవేలు; రెండవవాని పేరు అబీయా,

Hebrew ויהי שם בנו הבכור יואל ושם משנהו אביה שפטים בבאר שבע:

Hebrew Vowels ֵ֥בִּבְאר שֹׁפְטִ֖ים  אֲבִיּהָ֑  מִשְׁנהֵ֖וּ  וְשׁםֵ֥  יוֹאֵ֔ל  הַבּכְוֹר֙  בְּנוֹ֤  שׁםֶ־   וַיהְִ֞י 

 שָֽׁבעַ׃
Greek Και το όνοµα του πρωτότοκου γιου του ήταν Ιωήλ, το δε όνοµα του 
δεύτερου γιου του ήταν Αβιά· αυτοί ήσαν κριτές στη Βηρ-σαβεέ.


వచనము 3


వీరు బెయేర్షె బాలో న్యాయాధిపతులుగా ఉండిరి. అతని కుమారులు అతని ప్రవర్తనను అనుసరింపక, 

ధనాపేక్షకులై లంచములు పుచ్చుకొని న్యాయమును త్రిప్పివేయగా


Hebrew ולא הלכו בניו בדרכו ויטו אחרי הבצע ויקחו שחד ויטו משפט:

Hebrew Vowels וְלֹֽא־ הָלכְוּ֤ בָנָיו֙ וַיִּטּוּ֖ אחַרֲֵ֣י הַבּצָ֑עַ וַיִּ֨קְחוּ־ שׁחַֹ֔ד וַיַּטּוּ֖ מִשְׁפָּֽט׃ 

Greek Εντούτοις, οι γιοι του δεν περπάτησαν στους δρόµους του, αλλά 
ξέκλιναν πίσω από το κέρδος, και δωροδοκούνταν, και διέστρεφαν την 
κρίση.


వచనము 4


ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలందరు కూడి రామాలో సమూయేలునొద్దకు వచ్చి

Hebrew ויתקבצו כל זקני ישראל ויבאו אל שמואל הרמתה:

Hebrew Vowels וַיּתְִֽקַבּצְוּ֔ כֹּ֖ל זִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּבֹ֥אוּ אֶל־ שׁמְוּאֵ֖ל הרָָמתָֽהָ׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, συγκεντρώθηκαν 
και ήρθαν στον Σαµουήλ, στη Ραµά,


వచనము 5
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చిత్తగించుము, నీవు వృద్ధుడవు, నీ కుమారులు నీ ప్రవర్తనవంటి ప్రవర్తన గలవారు కారు గనుక, 

సకలజనుల మర్యాదచొప్పున మాకు ఒక రాజును నియమింపుము, అతడు మాకు న్యాయము తీర్చునని 

అతనితో అనిరి.

Hebrew לנו הלכו בדרכיך עתה שימה  לא  זקנת ובניך   ויאמרו אליו הנה אתה 

:מלך לשפטנו ככל הגוים
Hebrew Vowels ָ֗עתַּה בִּדְרָכֶ֑יָ  הָלכְוּ֖  לֹ֥א  וּבָנֶ֕יָ  זָקַ֔נתְָּ  אתַּהָ֣  הִנּהֵ֙  אֵלָ֗יו   וַיֹּאמרְוּ֣ 

 שִֽׂימהָ־ לָּ֥נוּ מֶ֛לְֶ לְשָׁפְטֵ֖נוּ כּכְָל־ הַגּוֹיםִֽ׃
Greek και του είπαν: Δες, εσύ γέρασες, και οι γιοι σου δεν περπατούν 
στους δρόµους σου· κατάστησε, λοιπόν, σε µας έναν βασιλιά για να µας 
κρίνει, όπως έχουν όλα τα έθνη.


వచనము 6


మాకు న్యాయము తీర్చుటకై రాజును నియమింపుమని వారు అనిన మాట సమూయేలు దృష్టికి 

ప్రతికూలముగా ఉండెను గనుక సమూయేలు యెహోవాను ప్రార్థనచేసెను.

Hebrew ויתפלל לשפטנו  מלך  לנו  תנה  אמרו  כאשר  שמואל  בעיני  הדבר   וירע 

:שמואל אל יהוה
Hebrew Vowels ּוַיּרֵַ֤ע הַדָּברָ֙ בּעְֵינֵ֣י שׁמְוּאֵ֔ל כַּאֲשׁרֶ֣ אמָרְוּ֔ תְּנהָ־ לָּ֥נוּ מֶ֖לְֶ לְשָׁפְטֵ֑נו 

 וַיּתְִפַּלֵּ֥ל שׁמְוּאֵ֖ל אֶל־ יהְוהָֽ׃
Greek Το πράγµα, όµως, δεν άρεσε στον Σαµουήλ, ότι είπαν: Δώσε µας 
έναν βασιλιά για να µας κρίνει. Και ο Σαµουήλ δεήθηκε στον Κύριο.


వచనము 7


అందుకు యెహోవా సమూయేలునకు సెలవిచ్చినదేమనగా జనులు నీతో చెప్పిన మాటలన్నిటి 

ప్రకారము జరిగింపుము; వారు నిన్ను విసర్జింపలేదు గాని తమ్మును ఏలకుండ నన్నే 

విసర్జించియున్నారు.

Hebrew ויאמר יהוה אל שמואל שמע בקול העם לכל אשר יאמרו אליך כי לא 

:אתך מאסו כי אתי מאסו ממלך עליהם
Hebrew Vowels ּ֖יֹאמרְו אֲשׁרֶ־  לכְֹ֥ל  העָםָ֔  בְּקוֹ֣ל  שׁמְעַ֙  שׁמְוּאֵ֔ל  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 אֵלֶ֑יָ כִּ֣י לֹ֤א אתְָֹֽ֙ מָאסָ֔וּ כִּֽי־ אתִֹ֥י מָאסֲוּ֖ ממְִּלְֹ֥ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Σαµουήλ: Άκουσε τη φωνή τού λαού, σε όλα 
όσα λένε σε σένα· επειδή, δεν απέβαλαν εσένα, αλλ&apos; εµένα απέβαλαν 
από το να βασιλεύω επάνω τους·


వచనము 8
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వారు నన్ను విసర్జించి, యితర దేవతలను పూజించి, నేను ఐగుప్తులోనుండి వారిని రప్పించిన 

నాటినుండి నేటివరకు తాము చేయుచువచ్చిన కార్యములన్నిటి ప్రకారముగా వారు నీయెడలను 

జరిగించుచున్నారు; వారు చెప్పిన మాటలను అంగీకరించుము.

Hebrew הזה היום  ועד  ממצרים  אתם  העלתי  מיום  עשו  אשר  המעשים   ככל 

:ויעזבני ויעבדו אלהים אחרים כן המה עשים גם לך
Hebrew Vowels ועְַד־ ממִּצִרְַ֙יםִ֙  אתֹםָ֤  העֲַלֹתִ֨י  מִיּוֹם֩  עָשׂוּ֗  אֲשׁרֶ־  המַּעֲַשִׂ֣ים   כּכְָֽל־ 

 הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ וַיּעַַ֣זְבֻ֔נִי וַיּעַַבְדוּ֖ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֑ים כּןֵ֛ המֵּ֥הָ עֹשִׂ֖ים גּםַ־ לְָֽ׃
Greek σε όλα τα έργα που έπραξαν, από την ηµέρα που τους ανέβασα από 
την Αίγυπτο µέχρι αυτή την ηµέρα, αφού µε εγκατέλειψαν, και λάτρευσαν 
άλλους θεούς, έτσι κάνουν και σε σένα·


వచనము 9


అయితే వారిని ఏలబోవు రాజు ఎట్టివాడగునో నీవే సాక్షివై వారికి దృఢముగా తెలియజేయుము. 

Hebrew המלך משפט  להם  והגדת  בהם  אך כי העד תעיד  בקולם  שמע   ועתה 

:אשר ימלך עליהם
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ שׁמְעַ֣ בְּקוֹלםָ֑ אְַ֗ כִּֽי־ העֵָ֤ד תּעִָיד֙ בּהָםֶ֔ והְִגַּדְתָּ֣ להָםֶ֔ מִשְׁפַּ֣ט 

 המֶַּ֔לְֶ אֲשׁרֶ֥ ימְִלְֹ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, άκουσε τη φωνή τους· όµως, διαµαρτυρήσου σ&apos; 
αυτούς ανοιχτά, και δείξ&apos; τους τον τρόπο τού βασιλιά, που θα 
βασιλεύσει επάνω τους.


వచనము 10


సమూయేలు తనను, రాజును అడిగిన జనులకు యెహోవా మాటలన్ని వినిపించి


Hebrew ויאמר שמואל את כל דברי יהוה אל העם השאלים מאתו מלך:

Hebrew Vowels ֹ֖וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֔ל אתֵ֖ כָּל־ דִּברְֵ֣י יהְוהָ֑ אֶל־ העָםָ֕ הַשֹּׁאֲלִ֥ים מֵאתִּו 

 מֶֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαµουήλ µίλησε όλα τα λόγια τού Κυρίου στον λαό, που 
ζητούσε απ&apos; αυτόν βασιλιά·


వచనము 11


ఈలాగున చెప్పెను మిమ్మును ఏలబోవు రాజు ఎట్టివాడగుననగా, అతడు మీ కుమారులను పట్టుకొని, 

తన రథములను తోలుటకును తన గుఱ్ఱములను కాపాడుటకును వారిని ఉంచుకొనును, కొందరు 

అతని రథముల ముందర పరగెత్తుదురు.
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Hebrew ויאמר זה יהיה משפט המלך אשר ימלך עליכם את בניכם יקח ושם לו 

:במרכבתו ובפרשיו ורצו לפני מרכבתו
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּ֕אמרֶ זהֶ֗ יהְִֽיהֶ֙ מִשְׁפַּ֣ט המֶַּ֔לְֶ אֲשׁרֶ֥ ימְִלְֹ֖ עֲלֵיכםֶ֑ אתֶ־ בְּנֵיכם 

 יִקּחָ֗ וְשׂםָ֥ לוֹ֙ בּמְרְֶכַּבתְּוֹ֣ וּבְפרָָשָׁ֔יו ורְָצוּ֖ לִפְנֵ֥י מרְֶכַּבתְּוֹֽ׃
Greek και είπε: Αυτός θα είναι ο τρόπος τού βασιλιά, που θα βασιλεύσει 
επάνω σας· Θα παίρνει τους γιους σας, και θα τους διορίζει στον εαυτό του, 
για τις άµαξές του, και για καβαλάρηδές του, και για να τρέχουν µπροστά 
από τις άµαξές του.


వచనము 12


మరియు అతడు వారిని తన సైన్యములో సహస్రాధిపతులుగాను పంచదశాధిపతులుగాను 

నియమించును; తన భూములను దున్నుటకును వాటి పంటను కోయుటకును తన 

యుద్ధాయుధములను తన రథముల సామానులను చేయుటకును వారిని ఏర్పరచుకొనును.

Hebrew ולשום לו שרי אלפים ושרי חמשים ולחרש חרישו ולקצר קצירו ולעשות 

:כלי מלחמתו וכלי רכבו
Hebrew Vowels ֹ֣וְלִקְצר חרֲִישׁוֹ֙  וְלחַרֲֹ֤שׁ  חמֲִשִּׁ֑ים  וְשׂרֵָ֣י  אֲלָפִ֖ים  שׂרֵָ֥י  לוֹ֔   וְלָשׂוּ֣ם 

 קְצִירוֹ֔ וְלעֲַשׂוֹ֥ת כְּלֵֽי־ מִלחְמַתְּוֹ֖ וּכְלֵ֥י רִכְבּוֹֽ׃
Greek Και θα διορίζει στον εαυτό του χιλίαρχους, και πεντηκόνταρχους· 
και για να εργάζονται τη γη του, και για να θερίζουν τον θερισµό του, και 
για να κατασκευάζουν τα πολεµικά σκεύη του και τον εξοπλισµό των 
αµαξών του.


వచనము 13


మీ కుమార్తెలను భక్ష్యకారిణులుగాను బోనకత్తెలుగాను రొట్టెలు కాల్చువారినిగాను పెట్టుకొనును.

Hebrew ואת בנותיכם יקח לרקחות ולטבחות ולאפות:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ בְּנוֹתֵיכםֶ֖ יִקּחָ֑ לרְַקּחָוֹ֥ת וּלְטַבּחָוֹ֖ת וּלְאֹפוֹֽת׃ 

Greek Και θα παίρνει τις θυγατέρες σας, για µυροποιούς, και µαγείρισσες, 
και αρτοποιούς·


వచనము 14


మీ పొలములలోను మీ ద్రాక్ష తోటలలోను ఒలీవ తోటలలోను శ్రేష్ఠమైనవాటిని తీసికొని తన 

సేవకులకిచ్చును.

Hebrew ואת שדותיכם ואת כרמיכם וזיתיכם הטובים יקח ונתן לעבדיו:

Hebrew Vowels ַ֖וְנתָן יִקּחָ֑  הַטּוֹבִ֖ים  וְזֵיתֵיכםֶ֛  כּרְַמֵיכםֶ֧  וְאתֶ־  שְׂ֠דוֹֽתֵיכםֶ   וְאתֶ־ 

 לעֲַבָדָֽיו׃

Page  of 70 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Greek και θα πάρει τα χωράφια σας, και τους αµπελώνες σας, και τους 
ελαιώνες σας, τους καλύτερους, και θα τους δώσει στους δούλους του.


వచనము 15


మీ ధాన్యములోను ద్రాక్ష పండ్లలోను పదియవ భాగము తీసి తన పరివార జనమునకును సేవకులకును 

ఇచ్చును.

Hebrew וזרעיכם וכרמיכם יעשר ונתן לסריסיו ולעבדיו:

Hebrew Vowels וְזרְַעֵיכםֶ֥ וכְרְַמֵיכםֶ֖ יעְַשׂרֹ֑ וְנתָןַ֥ לסְרִָיסָ֖יו וְלעֲַבָדָֽיו׃ 

Greek Και θα παίρνει το ένα δέκατο των σπαρτών σας, και των 
αµπελώνων σας, και θα το δίνει στους ευνούχους του, και στους δούλους 
του.


వచనము 16


మీ దాసులను మీ పనికత్తెలను మీ పశువులలోను గార్దభములలోను శ్రేష్ఠమైన వాటిని1 పట్టుకొని తన 

పనికొరకు ఉంచుకొనును.

Hebrew חמוריכם ואת  הטובים  בחוריכם  ואת  שפחותיכם  ואת  עבדיכם   ואת 

:יקח ועשה למלאכתו
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עַבְדֵיכםֶ֩ וְֽאתֶ־ שִׁפחְוֹ֨תֵיכםֶ֜ וְאתֶ־ בּחַוּרֵיכםֶ֧ הַטּוֹבִ֛ים וְאתֶ־ 

 חמֲוֹרֵיכםֶ֖ יִקּחָ֑ ועְָשׂהָ֖ למְִלַאכתְּוֹֽ׃
Greek Και θα παίρνει τους δούλους σας, και τις δούλες σας, και τους 
καλύτερους νέους σας, και τα γαϊδούρια σας, και θα διορίζει στις δουλειές 
του.


వచనము 17


మీ మందలో పదియవభాగము పట్టుకొనును, మీమట్టుకు మీరు అతనికి దాసులవుదురు.

Hebrew צאנכם יעשר ואתם תהיו לו לעבדים:

Hebrew Vowels צֹאנכְםֶ֖ יעְַשׂרֹ֑ וְאתַּםֶ֖ תּהְִֽיוּ־ לוֹ֥ לעֲַבָדִֽים׃ 

Greek Θα δεκατίζει τα ποίµνιά σας· κι εσείς θα είστε δούλοι του.


వచనము 18


ఆ దినమున మీరు కోరుకొనిన రాజునుబట్టి మీరు మొఱ్ఱపెట్టినను యెహోవా మీ మొఱ్ఱవినక పోవును 

అనెను.

Hebrew וזעקתם ביום ההוא מלפני מלככם אשר בחרתם לכם ולא יענה יהוה 

:אתכם ביום ההוא
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Hebrew Vowels וְלֹֽא־ לכָםֶ֑  בּחְרְַתּםֶ֖  אֲשׁרֶ֥  מַלכְּכְםֶ֔  מִלִּפְנֵ֣י  ההַוּ֔א  בַּיּוֹ֣ם   וּזעְַקְתּםֶ֙ 

 יעֲַנהֶ֧ יהְוהָ֛ אתֶכְםֶ֖ בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και εκείνη την ηµέρα θα βοάτε εξαιτίας του βασιλιά σας, που εσείς 
τον εκλέξατε για τον εαυτό σας· αλλ&apos; ο Κύριος, εκείνη την ηµέρα, δεν 
θα σας εισακούσει.


వచనము 19


అయినను జనులు సమూయేలు యొక్క మాట చెవిని బెట్టనొల్లక ఆలాగున కాదు,

Hebrew וימאנו העם לשמע בקול שמואל ויאמרו לא כי אם מלך יהיה עלינו:

Hebrew Vowels ֶ֥וַימְָאֲנוּ֣ העָםָ֔ לִשׁמְעַֹ֖ בְּקוֹ֣ל שׁמְוּאֵ֑ל וַיֹּאמרְוּ֣ לֹּ֔א כִּ֥י אםִ־ מֶ֖לְֶ יהְִֽיה 

 עָלֵֽינוּ׃
Greek Ο λαός, όµως, δεν θέλησε να υπακούσει στη φωνή τού Σαµουήλ· και 
είπαν: Όχι· αλλά βασιλιάς θα υπάρχει επάνω µας·


వచనము 20


జనములు చేయురీతిని మేమును చేయునట్లు మాకు రాజు కావలెను, మా రాజు మాకు న్యాయము 

తీర్చును, మా ముందర పోవుచు అతడే మా యుద్ధములను జరిగించుననిరి.

Hebrew את ונלחם  לפנינו  ויצא  מלכנו  ושפטנו  הגוים  ככל  אנחנו  גם   והיינו 

:מלחמתנו
Hebrew Vowels ּלְפָנֵ֔ינו וְיצָָ֣א  מַלכְֵּ֙נוּ֙  וּשְׁפָטָ֤נוּ  הַגּוֹיםִ֑  כּכְָל־  אֲנחְַ֖נוּ  גםַ־   והְָיִ֥ינוּ 

 וְנִלחְםַ֖ אתֶ־ מִלחְמֲתֵֹֽנוּ׃
Greek για να είµαστε κι εµείς όπως όλα τα έθνη· και να µας κρίνει ο 
βασιλιάς µας, και να βγαίνει µπροστά µας, και να µάχεται τις µάχες µας.


వచనము 21


సమూయేలు జనులయొక్క మాటలన్నిటిని విని యెహోవా సన్ని ధిని వాటిని వివరించెను


Hebrew וישמע שמואל את כל דברי העם וידברם באזני יהוה:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ שׁמְוּאֵ֔ל אתֵ֖ כָּל־ דִּברְֵ֣י העָםָ֑ וַֽיְדַבּרְֵם֖ בְּאָזְנֵ֥י יהְוהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ άκουσε όλα τα λόγια τού λαού, και τα ανέφερε στα 
αυτιά τού Κυρίου.


వచనము 22


గనుక యెహోవా నీవు వారి మాటలు విని వారికి ఒక రాజును నియమించుమని సమూయేలునకు 

సెలవియ్యగా సమూయేలు మీరందరు మీ మీ గ్రామములకు పొండని ఇశ్రాయేలీయులకు సెలవిచ్చెను.
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Hebrew ויאמר יהוה אל שמואל שמע בקולם והמלכת להם מלך ויאמר שמואל 

:אל אנשי ישראל לכו איש לעירו
Hebrew Vowels ְֶמֶ֑ל להָםֶ֖  והְמְִלכַתְָּ֥  בְּקוֹלםָ֔  שׁמְעַ֣  שׁמְוּאֵל֙  אֶל־  יהְוהָ֤   וַיֹּ֨אמרֶ 

 וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ אַנְשֵׁ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לכְוּ֖ אִ֥ישׁ לעְִירוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Σαµουήλ: Άκουσε τη φωνή τους, και 
κατάστησε επάνω τους βασιλιά. Και ο Σαµουήλ είπε στους άνδρες τού 
Ισραήλ: Πηγαίνετε ο καθένας στην πόλη του. 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వచనము 1


అఫియకు పుట్టిన బెకోరతు కుమారుడైన సెరోరుకు జననమైన అబీయేలు కుమారుడగు కీషు అను 

బెన్యామీనీయుడొకడుండెను. కీషు భాగ్యవంతుడగు ఒక బెన్యామీనీయుడు.

Hebrew ויהי איש מבן ימין ושמו קיש בן אביאל בן צרור בן בכורת בן אפיח בן 

:איש ימיני גבור חיל
Hebrew Vowels ַוַֽיהְִי־ אִ֣ישׁ וּ֠שׁמְוֹ קִ֣ישׁ בּןֶ־ אֲבִיאֵ֞ל בּןֶ־ צרְוֹ֧ר בּןֶ־ בּכְוֹרַת֛ בּןֶ־ אֲפִ֖יח 

 בּןֶ־ אִ֣ישׁ ימְִינִ֑י גִּבּוֹ֖ר חָֽיִל׃
Greek ΥΠΗΡΧΕ δε κάποιος άνδρας από τον Βενιαµίν, που ονοµαζόταν 
Κεις, γιος τού Αβιήλ, γιου τού Σερώρ, γιου τού Βεχωράθ, γιου τού Αφιά, 
άνδρα Βενιαµίτη, ισχυρός µε δύναµη.


వచనము 2


అతనికి సౌలు అను నొక కుమారుడుండెను. అతడు బహు సౌందర్యముగల యౌవనుడు, 

ఇశ్రాయేలీయులలో అతనిపాటి సుందరుడొకడును లేడు. అతడు భుజములు మొదలుకొని పైకి 

ఇతరులకంటె ఎత్తు గలవాడు.

Hebrew ממנו טוב  ישראל  מבני  איש  ואין  וטוב  בחור  שאול  ושמו  בן  היה   ולו 

:משכמו ומעלה גבה מכל העם
Hebrew Vowels וְלוֹ־ הָיהָ֨ בןֵ֜ וּשׁמְוֹ֤ שָׁאוּל֙ בּחָוּ֣ר וָטוֹ֔ב וְאֵ֥ין אִ֛ישׁ מִבְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל טוֹ֣ב 

 ממִֶּ֑נּוּ מִשׁכִּמְוֹ֣ ומָעְַ֔להָ גָּבהַֹּ֖ מכִָּל־ העָםָֽ׃
Greek Κι αυτός είχε έναν γιο, εκλεκτό και ωραίο, που ονοµαζόταν Σαούλ· 
και δεν υπήρχε ωραιότερος άνθρωπος απ&apos; αυτόν· από τους ώµους 
του κι επάνω προεξείχε από ολόκληρο τον λαό.


వచనము 3


సౌలు తండ్రియైన కీషుయొక్క గార్దభములు తప్పిపోగా కీషు తన కుమారుడైన సౌలును పిలిచి మన 

దాసులలో ఒకని తీసికొనిపోయి గార్దభములను వెదకుమని చెప్పెను.

Hebrew נא קח  בנו  שאול  אל  קיש  ויאמר  שאול  אבי  לקיש  האתנות   ותאבדנה 

:אתך את אחד מהנערים וקום לך בקש את האתנת
Hebrew Vowels ֹ֗ותַֹּאבַ֙דְנהָ֙ הָאתֲֹנוֹ֔ת לְקִ֖ישׁ אֲבִ֣י שָׁאוּ֑ל וַיֹּ֨אמרֶ קִ֜ישׁ אֶל־ שָׁאוּ֣ל בְּנו 

 קַח־ נָ֤א אתְִָּ֙ אתֶ־ אחַַ֣ד מהֵַֽנּעְרִָ֔ים וְקוּ֣ם לְֵ֔ בַּקֵּ֖שׁ אתֶ־ הָאתֲֹנתֹֽ׃
Greek Και τα γαϊδούρια τού Κεις, του πατέρα τού Σαούλ, χάθηκαν· και ο 
Κεις είπε στον Σαούλ, τον γιο του: Πάρε, τώρα, µαζί σου έναν από τους 
υπηρέτες, και αφού σηκωθείς πήγαινε να αναζητήσεις τα γαϊδούρια.
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వచనము 4


అతడు పోయి ఎఫ్రాయిము మన్యము తిరిగి షాలిషా దేశమున సంచరింపగా అవి కనబడలేదు. 

తరువాత వారు షయలీము దేశమును దాటి సంచారము చేసిరి గాని అవి కనబడకయుండెను. 

బెన్యామీనీయుల దేశము సంచరించి చూడగా అవి దొరకలేదు.

Hebrew ויעבר בהר אפרים ויעבר בארץ שלשה ולא מצאו ויעברו בארץ שעלים 

:ואין ויעבר בארץ ימיני ולא מצאו
Hebrew Vowels ּ֤וַיּעַַברְו מצָָ֑אוּ  וְלֹ֣א  שָׁלִ֖שׁהָ  בְּארֶֶֽץ־  וַיּעֲַברֹ֥  אֶפרְַ֛יםִ  בּהְרַ־   וַיּעֲַברֹ֧ 

 בְארֶֶֽץ־ שׁעֲַלִים֙ וָאַ֔יןִ וַיּעֲַברֹ֥ בְּארֶֶֽץ־ ימְִינִ֖י וְלֹ֥א מצָָֽאוּ׃
Greek Και πέρασε µέσα από το βουνό Εφραϊµ, και πέρασε µέσα από τη γη 
Σαλισά, αλλά δεν τα βρήκαν· και πέρασαν µέσα από τη γη Σααλείµ, όµως 
δεν ήσαν εκεί· και πέρασε µέσα από τη γη Ιεµινί, αλλά δεν τα βρήκαν.


వచనము 5


అయితే వారు సూపు దేశమునకు వచ్చినప్పుడు మనము తిరిగి వెళ్లుదము రమ్ము, గార్దభముల కొరకు 

చింతింపక, నా తండ్రి మనకొరకు విచారపడునేమోయని సౌలు తనయొద్దనున్న పనివానితో అనగా


Hebrew המה באו בארץ צוף ושאול אמר לנערו אשר עמו לכה ונשובה פן יחדל 

:אבי מן האתנות ודאג לנו
Hebrew Vowels ָהמֵּ֗הָ בָּ֚אוּ בְּארֶֶ֣ץ צוּ֔ף וְשָׁאוּ֥ל אמָרַ֛ לְנעַרֲוֹ֥ אֲשׁרֶ־ עמִּוֹ֖ לכְהָ֣ וְנָשׁוּ֑בה 

 פּןֶ־ יחְֶדַּ֥ל אָבִ֛י מןִ־ הָאתֲֹנוֹ֖ת וְדָ֥אַג לָֽנוּ׃
Greek Όταν, όµως, ήρθαν στη γη Σουφ, ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη, που 
ήταν µαζί του: Έλα, και ας γυρίσουµε, µήπως ο πατέρας µου, αφήνοντας τη 
φροντίδα των γαϊδουριών, συλλογίζεται για µας.


వచనము 6


వాడు ఇదిగో ఈ పట్టణములో దైవజనుడు ఒకడున్నాడు, అతడు బహు ఘనుడు, అతడు ఏ మాట 

చెప్పునో ఆ మాట నెరవేరును. మనము వెళ్లవలసిన మార్గమును అతడు మనకు తెలియజేయునేమో 

అతని యొద్దకు వెళ్లుదము రండని చెప్పెను.

Hebrew ויאמר לו הנה נא איש אלהים בעיר הזאת והאיש נכבד כל אשר ידבר 

:בוא יבוא עתה נלכה שם אולי יגיד לנו את דרכנו אשר הלכנו עליה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ הִנּהֵ־ נָ֤א אִישׁ־ אֱלֹהִים֙ בּעִָ֣יר הַזֹּ֔את והְָאִ֣ישׁ נכְִבָּ֔ד כֹּ֥ל 

 אֲשׁרֶ־ יְדַבּרֵ֖ בּוֹ֣א יָבוֹ֑א עתַּהָ֙ נֵ֣לכֲהָ שׁםָּ֔ אוּלַי֙ יַגִּ֣יד לָ֔נוּ אתֶ־ דּרְַכֵּ֖נוּ אֲשׁרֶ־ הָלכְַ֥נוּ עָלֶֽיה׃ָ
Greek Κι εκείνος τού είπε: Δες, τώρα, σ&apos; αυτή την πόλη υπάρχει 
ένας άνθρωπος του Θεού, και ο άνθρωπος αυτός είναι ένδοξος· κάθε τι που 

Page  of 76 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

θα πει γίνεται οπωσδήποτε· ας πάµε, λοιπόν, εκεί· ίσως µας φανερώσει τον 
δρόµο µας, τον οποίο πρέπει να πάµε.


వచనము 7


అందుకు సౌలు మనము వెళ్లునెడల ఆ మనిషికి ఏమి తీసికొని పోవుదుము? మన సామగ్రిలోనుండు 

భోజనపదార్థములు సరిపోయినవి; ఆ దైవజనునికి బహుమానము తీసికొనిపోవుటకు మనకేమియు 

లేదు అని తన పనివానితో చెప్పి మనయొద్ద ఏమి యున్నదని అడుగగా


Hebrew מכלינו אזל  הלחם  כי  לאיש  נביא  ומה  נלך  והנה  לנערו  שאול   ויאמר 

:ותשורה אין להביא לאיש האלהים מה אתנו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל לְנעַרֲוֹ֗ והְִנּהֵ֣ נֵלְֵ֮ וּמהַ־ נָּבִ֣יא לָאִישׁ֒ כִּ֤י הַלּחֶ֙םֶ֙ אָזַ֣ל 

 מכִֵּלֵ֔ינוּ וּתְשׁוּרָה֥ אֵין־ להְָבִ֖יא לְאִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים מהָ֖ אתִָּֽנוּ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη του: Αλλά, δες, θα πάµε, όµως τι θα 
φέρουµε στον άνθρωπο; Επειδή, το ψωµί τέλειωσε από τα αγγεία µας· και 
δώρο να προσφέρουµε στον άνθρωπο του Θεού δεν υπάρχει· τι έχουµε;


వచనము 8


వాడు సౌలుతో చిత్తగించుము, నాయొద్ద పావు తులము వెండి కలదు. మనకు మార్గము 

తెలియజెప్పినందుకై దానిని ఆ దైవజనుని కిత్తుననెను.

Hebrew כסף שקל  רבע  בידי  נמצא  הנה  ויאמר  שאול  את  לענות  הנער   ויסף 

:ונתתי לאיש האלהים והגיד לנו את דרכנו
Hebrew Vowels וַיּסֹ֤ףֶ הַנּעַ֙רַ֙ לעֲַנוֹ֣ת אתֶ־ שָׁאוּ֔ל וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ֙ נמִצְָ֣א בְיָדִ֔י רֶ֖בעַ שֶׁ֣קֶל 

 כּסָ֑ףֶ וְנתָֽתִַּי֙ לְאִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים והְִגִּ֥יד לָ֖נוּ אתֶ־ דּרְַכֵּֽנוּ׃
Greek Και απαντώντας πάλι ο υπηρέτης στον Σαούλ, είπε: Δες, βρίσκεται 
στο χέρι µου ένα τέταρτο σίκλου ασήµι, που θα δώσω στον άνθρωπο του 
Θεού, και θα µας φανερώσει τον δρόµο µας.


వచనము 9


ఇప్పుడు ప్రవక్తయను పేరు నొందువాడు పూర్వము దీర్ఘదర్శియనిపించుకొనెను. పూర్వము 

ఇశ్రాయేలీయులలో దేవునియొద్ద విచారణ చేయుటకై ఒకడు బయలుదేరిన యెడల మనము 

దీర్ఘదర్శకుని యొద్దకు పోవుదము రండని జనులు చెప్పుకొనుట వాడుక.

Hebrew עד ונלכה  לכו  אלהים  לדרוש  בלכתו  האיש  אמר  כה  בישראל   לפנים 

:הראה כי לנביא היום יקרא לפנים הראה
Hebrew Vowels ּ֥לכְו לִדְרוֹ֣שׁ אֱלֹהִ֔ים   לְפָנִ֣ים ׀ בְּיִשׂרְָאֵ֗ל כּהֹֽ־ אמָרַ֤ הָאִישׁ֙ בְּלכֶתְּוֹ֙ 

 וְנֵלכְהָ֖ עַד־ הרָֹאהֶ֑ כִּ֤י לַנָּבִיא֙ הַיּוֹ֔ם יִקּרֵָ֥א לְפָנִ֖ים הרָֹאהֶֽ׃
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Greek (Τον παλιό καιρό, όταν κανείς πήγαινε να ρωτήσει τον Θεό, έλεγε 
έτσι: Ελάτε, κι ας πάµε µέχρι σ&apos; αυτόν που βλέπει· επειδή, ο 
σηµερινός προφήτης τον παλιό καιρό αποκαλείτο αυτός που βλέπει).


వచనము 10


సౌలు నీ మాట మంచిది, వెళ్లుదము రమ్మనగా


Hebrew ויאמר שאול לנערו טוב דברך לכה נלכה וילכו אל העיר אשר שם איש 

:האלהים
Hebrew Vowels העִָ֔יר אֶל־  וַיֵּֽלכְוּ֙  נֵלכֵ֑הָ  ׀  לכְהָ֣  דְּברְָָ֖  טוֹ֥ב  לְנעַרֲוֹ֛  שָׁאוּ֧ל   וַיֹּ֨אמרֶ 

 אֲשׁרֶ־ שׁםָ֖ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη του: Καλός είναι ο λόγος σου· έλα, 
ας πάµε. Πήγαν, λοιπόν, στην πόλη, όπου ήταν ο άνθρωπος του Θεού.


వచనము 11


వారు దైవజనుడుండు ఊరికి పోయిరి. ఊరికి ఎక్కిపోవుచుండగా నీళ్లు చేదుకొనుటకై వచ్చిన కన్యకలు 

తమకు కనబడినప్పుడు ఇక్కడ దీర్ఘదర్శి యున్నాడా అని అడిగిరి.

Hebrew המה עלים במעלה העיר והמה מצאו נערות יצאות לשאב מים ויאמרו 

:להן היש בזה הראה
Hebrew Vowels לִשְׁאֹ֣ב יצְֹאוֹ֖ת  נעְרָוֹ֔ת  מצְָאוּ֣  והְמֵּ֙הָ֙  העִָ֔יר  בּמְעֲַלהֵ֣  עֹלִים֙   המֵּ֗הָ 

 מָ֑יםִ וַיֹּאמרְוּ֣ להָןֶ֔ הֲיֵ֥שׁ בָּזהֶ֖ הרָֹאהֶֽ׃
Greek Κι ενώ ανέβαιναν τον ανήφορο της πόλης, βρήκαν κοριτσάκια που 
έβγαιναν για να αντλήσουν νερό· και είπαν σ&apos; αυτά: Είναι εδώ αυτός 
που βλέπει;


వచనము 12


అందుకు వారు ఇదిగో అతడు మీ యెదుటనేయున్నాడు, త్వరగా పోయి కలిసికొనుడి; యీ దినముననే 

అతడు ఈ ఊరికి వచ్చెను. నేడు ఉన్నతస్థలమందు జనులకు బలి జరుగును గనుక


Hebrew ותענינה אותם ותאמרנה יש הנה לפניך מהר עתה כי היום בא לעיר כי 

:זבח היום לעם בבמה
Hebrew Vowels ֙ותַּעֲַנֶ֧ינהָ אוֹתםָ֛ ותַֹּאמרְַ֥נהָ יֵּ֖שׁ הִנּהֵ֣ לְפָנֶ֑יָ מהַרֵ֣ ׀ עתַּהָ֗ כִּ֤י הַיּוֹם 

 בָּ֣א לעִָ֔יר כִּ֣י זֶ֧בחַ הַיּוֹ֛ם לעָםָ֖ בַּבּמָהָֽ׃
Greek Κι εκείνα αποκρίθηκαν σ&apos; αυτούς, και είπαν: Είναι· δες, 
µπροστά σου· κάνε, λοιπόν, γρήγορα· επειδή σήµερα ήρθε στην πόλη, για 
τον λόγο ότι σήµερα είναι θυσία τού λαού επάνω στον ψηλό τόπο·


వచనము 13
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ఊరిలోనికి మీరు పోయిన క్షణమందే, అతడు భోజనము చేయుటకు ఉన్నతమైన స్థలమునకు 

వెళ్లకమునుపే మీరు అతని కనుగొందురు; అతడు రాక మునుపు జనులు భోజనము చేయరు; అతడు 

బలిని ఆశీర్వదించిన తరువాత పిలువబడినవారు భోజనము చేయుదురు, మీరు ఎక్కిపొండి; అతని 

చూచుటకు ఇదే సమయమని చెప్పిరి.

Hebrew כבאכם העיר כן תמצאון אתו בטרם יעלה הבמתה לאכל כי לא יאכל 
 העם עד באו כי הוא יברך הזבח אחרי כן יאכלו הקראים ועתה עלו כי אתו כהיום

:תמצאון אתו
Hebrew Vowels כְּבֹאכֲםֶ֣ העִָ֣יר כּןֵ֣ תּמִצְְאוּ֣ן אתֹוֹ֡ בְּטרֶֶם֩ יעֲַלהֶ֨ הַבּמָתָ֜הָ לֶאכֱֹ֗ל כִּ֠י 
 לֹֽא־ יֹאכַ֤ל העָםָ֙ עַד־ בֹּאוֹ֔ כִּֽי־ הוּא֙ יְברְֵָ֣ הַזֶּ֔בחַ אחַרֲֵי־ כןֵ֖ יֹאכְלוּ֣ הַקּרְֻאִ֑ים ועְתַּהָ֣ עֲלוּ֔

 כִּֽי־ אתֹוֹ֥ כהְַיּוֹ֖ם תּמִצְְאוּ֥ן אתֹוֹֽ׃
Greek αµέσως µόλις µπείτε µέσα στην πόλη, θα τον βρείτε, πριν ανέβει για 
να φάει στον ψηλό τόπο· επειδή, ο λαός δεν τρώει µέχρις ότου έρθει αυτός, 
δεδοµένου ότι αυτός ευλογεί τη θυσία· ύστερα απ&apos; αυτά τρώνε οι 
καλεσµένοι· τώρα, λοιπόν, ανεβείτε· επειδή, αυτή πε


వచనము 14


వారు ఊరిలోనికి రాగా ఉన్నతమైన స్థలమునకు పోవుచున్న సమూయేలు వారికి ఎదురుపడెను.

Hebrew ויעלו העיר המה באים בתוך העיר והנה שמואל יצא לקראתם לעלות 

:הבמה
Hebrew Vowels יצֵֹ֣א שׁמְוּאֵל֙  והְִנּהֵ֤  העִָ֔יר  בּתְוְֹ֣  בָּאִים֙  המֵּ֗הָ  העִָ֑יר   וַֽיּעֲַלוּ֖ 

 לִקְרָאתםָ֔ לעֲַלוֹ֖ת הַבּמָהָֽ׃
Greek Και ανέβηκαν στην πόλη· και καθώς έµπαιναν στην πόλη, να, ο 
Σαµουήλ έβγαινε µπροστά τους, για να ανέβει στον ψηλό τόπο.


వచనము 15


సౌలు అచ్చటికి రేపు వచ్చునని యెహోవా సమూయేలునకు తెలియజేసెను.

Hebrew ויהוה גלה את אזן שמואל יום אחד לפני בוא שאול לאמר:

Hebrew Vowels וַֽיהוהָ֔ גָּלהָ֖ אתֶ־ אֹ֣זןֶ שׁמְוּאֵ֑ל יוֹ֣ם אחֶָ֔ד לִפְנֵ֥י בוֹֽא־ שָׁאוּ֖ל לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Ο Κύριος, όµως, είχε αποκαλύψει στον Σαµουήλ, µία ηµέρα πριν 
έρθει ο Σαούλ, λέγοντας:


వచనము 16


ఎట్లనగానా జనుల మొఱ్ఱ నాయొద్దకు వచ్చెను, నేను వారిని దృష్టించియున్నాను; కాగా ఫిలిష్తీయుల 

చేతిలోనుండి నా జనులను విడిపించుటకై నా జనులైన ఇశ్రాయేలీయుల మీద వానిని అధికారినిగా 
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అభిషేకించుటకుగాను రేపు ఈ వేళకు నేను బెన్యామీను దేశములోనుండి ఒక మనుష్యుని నీయొద్దకు 

రప్పించుదును.

Hebrew כעת מחר אשלח אליך איש מארץ בנימן ומשחתו לנגיד על עמי ישראל 

:והושיע את עמי מיד פלשתים כי ראיתי את עמי כי באה צעקתו אלי
Hebrew Vowels כּעָתֵ֣ ׀ מחָרָ֡ אֶשְׁלחַ֩ אֵלֶ֨יָ אִ֜ישׁ מֵארֶֶ֣ץ בִּנְימָןִ֗ וּמְשׁחַתְּוֹ֤ לְנָגִיד֙ עַל־ 

 עמִַּ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל והְוֹשִׁ֥יעַ אתֶ־ עמִַּ֖י מִיַּ֣ד פְּלִשׁתְִּ֑ים כִּ֤י רָאִ֙יתִי֙ אתֶ־ עמִַּ֔י כִּ֛י בָּ֥אהָ צעֲַקָתוֹ֖ אֵלָֽי׃
Greek Αύριο, αυτή την ώρα περίπου, θα σου στείλω έναν άνθρωπο από τη 
γη Βενιαµίν, και θα τον χρίσεις άρχοντα επάνω στον λαό µου Ισραήλ, και 
θα σώσει τον λαό µου από το χέρι των Φιλισταίων· επειδή, επέβλεψα επάνω 
στον λαό µου, για τον λόγο ότι, η βοή τους ήρθε σ


వచనము 17


సౌలు సమూయేలునకు కనబడగానే యెహోవా ఇతడే నేను నీతో చెప్పిన మనిషి ఇదిగో ఇతడే నా 

జనులను ఏలునని అతనితో సెలవిచ్చెను.

Hebrew ושמואל ראה את שאול ויהוה ענהו הנה האיש אשר אמרתי אליך זה 

:יעצר בעמי
Hebrew Vowels וּשׁמְוּאֵ֖ל רָאהָ֣ אתֶ־ שָׁאוּ֑ל וַיהוהָ֣ עָנהָ֔וּ הִנּהֵ֤ הָאִישׁ֙ אֲשׁרֶ֣ אמָרְַ֣תִּי 

 אֵלֶ֔יָ זהֶ֖ יעַצְרֹ֥ בּעְמִַּֽי׃
Greek Και όταν ο Σαµουήλ είδε τον Σαούλ, ο Κύριος του είπε: Δες, ο 
άνθρωπος για τον οποίο σου είχα πει· αυτός θα άρχει επάνω στον λαό µου.


వచనము 18


సౌలు గవినియందు సమూయేలును కలిసికొని దీర్ఘదర్శి యిల్లు ఏది? దయచేసి నాతో చెప్పుమని 

అడుగగా


Hebrew בית זה  אי  לי  נא  הגידה  ויאמר  השער  בתוך  שמואל  את  שאול   ויגש 

:הראה
Hebrew Vowels וַיִּגַּ֥שׁ שָׁאוּ֛ל אתֶ־ שׁמְוּאֵ֖ל בּתְוְֹ֣ הַשׁעָּ֑רַ וַיֹּ֙אמרֶ֙ הַגִּֽידָה־ נָּ֣א לִ֔י אֵי־ 

 זהֶ֖ בֵּ֥ית הרָֹאהֶֽ׃
Greek Τότε ο Σαούλ πλησίασε στον Σαµουήλ στην πύλη, και είπε: Δείξε 
µου, παρακαλώ, πού είναι το σπίτι εκείνου που βλέπει.


వచనము 19
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సమూయేలు సౌలుతో నేనే దీర్ఘదర్శిని, ఉన్నతమైన స్థలమునకు నాకు ముందు వెళ్లుడి, నేడు మీరు 

నాతో కూడ భోజనము చేయవలెను, రేపు నీ మనస్సులో నున్నదంతయు నీకు తెలియజేసి నిన్ను 

వెళ్లనిచ్చెదను.

Hebrew ואכלתם הבמה  לפני  עלה  הראה  אנכי  ויאמר  שאול  את  שמואל   ויען 

:עמי היום ושלחתיך בבקר וכל אשר בלבבך אגיד לך
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעַ֨ןַ שׁמְוּאֵ֜ל אתֶ־ שָׁאוּ֗ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ אָנכִֹ֣י הרָֹאהֶ֔ עֲלהֵ֤ לְפָנַי֙ הַבּמָה 

 וַאכֲַלתְּםֶ֥ עמִִּ֖י הַיּוֹ֑ם וְשִׁלּחַתְִּ֣יָ בַבֹּ֔קֶר וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ֥ בִּֽלְבָבְָ֖ אַגִּ֥יד לְָֽ׃
Greek Και αποκρίθηκε ο Σαµουήλ στον Σαούλ: Εγώ είµαι εκείνος που 
βλέπει· ανέβα µπροστά από µένα στον ψηλό τόπο· και θα φάτε µαζί µου 
σήµερα, και το πρωί θα σε εξαποστείλω· και θα σου αναγγείλω όλα όσα 
έχεις στην καρδιά σου·


వచనము 20


మూడు దినముల క్రిందట తప్పిపోయిన నీ గార్దభములనుగూర్చి విచారపడకుము, అవి దొరికినవి. 

ఇశ్రాయేలీయుల అభీష్టము ఎవరియందున్నది? నీ యందును నీ తండ్రి యింటివారియందును గదా 

అనెను.

Hebrew כי להם  לבך  את  תשם  אל  הימים  שלשת  היום  לך  האבדות   ולאתנות 

:נמצאו ולמי כל חמדת ישראל הלוא לך ולכל בית אביך
Hebrew Vowels ְָּ֛וְלָאתֲֹנוֹ֞ת הָאֹבְדוֹ֣ת לְָ֗ הַיּוֹם֙ שְׁלֹ֣שׁתֶ הַיּמִָ֔ים אַל־ תָּ֧שׂםֶ אתֶֽ־ לִב 

 להָםֶ֖ כִּ֣י נמִצְָ֑אוּ וּלמְִי֙ כָּל־ חמְֶדּתַ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל הֲלוֹ֣א לְָ֔ וּלכְֹ֖ל בֵּ֥ית אָבִֽיָ׃
Greek όσο για τα γαϊδούρια, που έχεις χάσει ήδη εδώ και τρεις ηµέρες, µη 
φροντίζεις γι&apos; αυτά, επειδή βρέθηκαν· και σε ποιον είναι ολόκληρη η 
επιθυµία τού Ισραήλ; Δεν είναι σε σένα, και σε ολόκληρο τον οίκο τού 
πατέρα σου;


వచనము 21


అందుకు సౌలు నేను బెన్యామీనీయుడను కానా? నా గోత్రము ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములలో 

స్వల్పమైనదికాదా? నా యింటివారు బెన్యామీను గోత్రపు ఇంటివారందరిలో అల్పులు కారా? నాతో 

ఈలాగున ఎందుకు పలుకుచున్నావు? అనెను.

Hebrew ומשפחתי ישראל  שבטי  מקטני  אנכי  ימיני  בן  הלוא  ויאמר  שאול   ויען 

:הצערה מכל משפחות שבטי בנימן ולמה דברת אלי כדבר הזה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל שִׁבְטֵ֣י  מִקַּטַנֵּי֙  אָ֙נכִֹי֙  ימְִינִ֤י  בןֶ־  הֲלוֹ֨א  וַיֹּ֗אמרֶ  שָׁאוּ֜ל   וַיּעַ֨ןַ 

 וּמִשְׁפּחַתְִּי֙ הצַּעְרִָה֔ מכִָּֽל־ מִשְׁפּחְוֹ֖ת שִׁבְטֵ֣י בִנְימָןִ֑ וְלמָּ֙הָ֙ דִּבּרְַ֣תָּ אֵלַ֔י כַּדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃
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Greek Και αποκρινόµενος ο Σαούλ είπε: Δεν είµαι εγώ Βενιαµίτης, από τη 
µικρότερη από τις φυλές τού Ισραήλ; Και η οικογένειά µου η πιο µικρή από 
όλες τις οικογένειες της φυλής τού Βενιαµίν; Γιατί, λοιπόν, µιλάς έτσι σε 
µένα;


వచనము 22


అయితే సమూయేలు సౌలును అతని పనివానిని భోజనపు సాలలోనికి తోడుకొనిపోయి, పిలువబడిన 

దాదాపు ముప్పదిమందిలో ప్రధానస్థలమందు వారిని కూర్చుండబెట్టి

Hebrew מקום להם  ויתן  לשכתה  ויביאם  נערו  ואת  שאול  את  שמואל   ויקח 

:בראש הקרואים והמה כשלשים איש
Hebrew Vowels ֶ֤וַיִּקּחַ֤ שׁמְוּאֵל֙ אתֶ־ שָׁאוּ֣ל וְאתֶֽ־ נעַרֲוֹ֔ וַיְבִיאםֵ֖ לִשׁכְּתָ֑הָ וַיּתִּןֵ֨ להָם 

 מָקוֹם֙ בּרְֹ֣אשׁ הַקּרְוּאִ֔ים והְמֵּ֖הָ כִּשְׁלֹשִׁ֥ים אִֽישׁ׃
Greek Και ο Σαµουήλ πήρε τον Σαούλ και τον υπηρέτη του, και τους έφερε 
στο οίκηµα, και τους έδωσε την πρώτη θέση ανάµεσα στους καλεσµένους, 
που ήσαν περίπου 30 άνδρες.


వచనము 23


పచనకర్తతో నేను నీ దగ్గరనుంచుమని చెప్పి నీచేతికి ఇచ్చిన భాగమును తీసికొని రమ్మనగా


Hebrew ויאמר שמואל לטבח תנה את המנה אשר נתתי לך אשר אמרתי אליך 

:שים אתה עמך
Hebrew Vowels ֶ֙אֲשׁר לְָ֑  נתָתִַּ֖י  אֲשׁרֶ֥  המַָּנהָ֔  אתֶ־  תְּנהָ֙  לַטַּבּחָ֔  שׁמְוּאֵל֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 אמָרְַ֣תִּי אֵלֶ֔יָ שִׂ֥ים אתֹהָּ֖ עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον µάγειρα: Φέρε το µερίδιο που σου έδωσα, 
για το οποίο σου είχα πει: Φύλαγέ το κοντά σου.


వచనము 24


పచనకర్త జబ్బను దాని మీదనున్న దానిని తీసికొనివచ్చి సౌలు ఎదుట ఉంచగా సమూయేలు సౌలుతో 

ఇట్లనెను చూడుము, మనము కలిసికొను కాలమునకై దాచియుంచబడిన దానిని నీకు పెట్టియున్నాడు, 

జనులను పిలిచితినని నేను పచనకర్తతో చెప్పినప్పుడు ఇది నీకొరకుంచవలసినదని చెప్పితిని. ఆ 

దినమున సౌలు సమూయేలుతో కూడ భోజనము చేసెను,

Hebrew הנשאר הנה  ויאמר  שאול  לפני  וישם  והעליה  השוק  את  הטבח   וירם 
 שים לפניך אכל כי למועד שמור לך לאמר העם קראתי ויאכל שאול עם שמואל

:ביום ההוא
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Hebrew Vowels ֵ֤וַיּרֶָ֣ם הַ֠טַּבּחָ אתֶ־ הַשׁוֹּ֨ק והְעֶָלֶ֜יהָ וַיָּ֣שׂםֶ ׀ לִפְנֵ֣י שָׁאוּ֗ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ הִנּה 
 הַנִּשְׁארָ֙ שִׂים־ לְפָנֶ֣יָ אכֱֹ֔ל כִּ֧י למַּוֹעֵ֛ד שׁמָֽוּר־ לְָ֥ לֵאמרֹ֖ העָםָ֣ ׀ קָרָ֑אתִי וַיֹּ֧אכַל שָׁאוּ֛ל

 עםִ־ שׁמְוּאֵ֖ל בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και ο µάγειρας ύψωσε την πλάτη, και το µέρος που ήταν επάνω 
σ&apos; αυτή, και τα έβαλε µπροστά στον Σαούλ. Και ο Σαµουήλ είπε: Δες 
αυτό που εναπέµεινε· βάλ&apos; το µπροστά σου, φάε· επειδή, γι&apos; 
αυτή την ώρα φυλάχθηκε για σένα, όταν είπα: Προσκάλεσα τον λαό. Και ο


వచనము 25


పట్టణస్థులు ఉన్నతమైన స్థలము మీదనుండి దిగుచుండగా సమూయేలు సౌలుతో మిద్దె మీద 

మాటలాడుచుండెను.

Hebrew וירדו מהבמה העיר וידבר עם שאול על הגג:

Hebrew Vowels וַיּרְֵדוּ֥ מהֵַבּמָהָ֖ העִָ֑יר וַיְדַבּרֵ֥ עםִ־ שָׁאוּ֖ל עַל־ הַגָּֽג׃ 

Greek Και αφού κατέβηκαν από τον ψηλό τόπο στην πόλη, ο Σαµουήλ 
συνοµίλησε µε τον Σαούλ επάνω στο δώµα.


వచనము 26


మరునాడు తెల్లవారునప్పుడు సమూయేలు మిద్దె మీదనున్న సౌలును పిలిచి నేను నిన్ను సాగనంపుటకై 

లెమ్ము అని చెప్పగా సౌలు లేచెను. తరువాత వారిద్దరు బయలుదేరి


Hebrew קומה לאמר  הגג  שאול  אל  שמואל  ויקרא  השחר  כעלות  ויהי   וישכמו 

:ואשלחך ויקם שאול ויצאו שניהם הוא ושמואל החוצה
Hebrew Vowels ֹ֔לֵאמר שָׁאוּל֙  אֶל־  שׁמְוּאֵ֤ל  וַיִּקְרָ֨א  הַשׁחַּ֙רַ֙  כּעֲַלוֹ֤ת  וַיהְִ֞י   וַיַּשׁכְּמִ֗וּ 

 קוּ֖מהָ וַאֲשַׁלּחְךֶָּ֑ וַיָּ֣קָם שָׁאוּ֗ל וַיּצְֵאוּ֧ שְׁנֵיהםֶ֛ הוּ֥א וּשׁמְוּאֵ֖ל החַוּֽצהָ׃
Greek Και σηκώθηκαν ενωρίς· και γύρω στα χαράµατα της ηµέρας, ο 
Σαµουήλ κάλεσε τον Σαούλ, που ήταν επάνω στο δώµα, λέγοντας: Σήκω να 
σε εξαποστείλω. Και σηκώθηκε ο Σαούλ, και βγήκαν και οι δύο, αυτός και ο 
Σαµουήλ, µέχρις έξω.


వచనము 27


ఊరి చివరకు వచ్చుచుండగా సమూయేలు సౌలుతో మనకంటె ముందుగా వెళ్లుమని యీ పనివానితో 

చెప్పుము; దేవుడు సెలవిచ్చినది నేను నీకు తెలియజెప్పువరకు నీవు ఇక్కడ నిలిచియుండుమనెను; 

అంతట వాడు వెళ్లె ను.

Hebrew ויעבר לנער  אמר  שאול  אל  אמר  ושמואל  העיר  בקצה  יורדים   המה 

:לפנינו ויעבר ואתה עמד כיום ואשמיעך את דבר אלהים

Page  of 83 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels ַהמֵּ֗הָ יוֹֽרְדִים֙ בִּקְצהֵ֣ העִָ֔יר וּשׁמְוּאֵ֞ל אמָרַ֣ אֶל־ שָׁאוּ֗ל אמֱרֹ֥ לַנּעַ֛ר 

 וְיעֲַברֹ֥ לְפָנֵ֖ינוּ וַֽיּעֲַברֹ֑ וְאתַּהָ֙ עמֲֹ֣ד כַּיּוֹ֔ם וְאַשׁמְִיעֲָ֖ אתֶ־ דְּברַ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek Και καθώς κατέβαιναν στο τέλος τής πόλης, ο Σαµουήλ είπε στον 
Σαούλ: Να προστάξεις τον υπηρέτη σου να περάσει µπροστά µας· (κι 
εκείνος πέρασε)· εσύ, όµως, στάσου λιγάκι, και θα σου αναγγείλω τον λόγο 
του Θεού. 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వచనము 1


అప్పుడు సమూయేలు తైలపు బుడ్డి పట్టుకొని సౌలు తలమీద తైలముపోసి అతని ముద్దుపెట్టుకొని 

యెహోవా నిన్ను అభిషేకించి తన స్వాస్థ్యముమీద అధిపతిగా నియమించియున్నాడు అని చెప్పి 

యీలాగు సెలవిచ్చెను


Hebrew כי הלוא  ויאמר  וישקהו  ראשו  על  ויצק  השמן  פך  את  שמואל   ויקח 

:משחך יהוה על נחלתו לנגיד
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֕אמר וַיִּשָּׁקֵה֑וּ  רֹאשׁוֹ֖  עַל־  וַיּצִֹ֥ק  הַשׁמֶּ֛ןֶ  פְַּ֥  אתֶ־  שׁמְוּאֵ֜ל   וַיִּקּחַ֨ 

 הֲלוֹ֗א כִּֽי־ מְשׁחֲָָ֧ יהְוהָ֛ עַל־ נחֲַלתָוֹ֖ לְנָגִֽיד׃
Greek Τότε, ο Σαµουήλ πήρε τη φιάλη τού λαδιού, και έχυσε λάδι επάνω 
στο κεφάλι του, και τον φίλησε, και είπε: Δεν σε έχρισε ο Κύριος άρχοντα 
επάνω στην κληρονοµιά του;


వచనము 2


ఈ దినమున నీవు నాయొద్దనుండి పోయిన తరువాత బెన్యామీను సరిహద్దులో సెల్సహులోనుండు 

రాహేలు సమాధి దగ్గర ఇద్దరు మనుష్యులు నీకు కనబడుదురు. వారు నీవు వెదకబోయిన గార్దభములు 

దొరికినవి, నీ తండ్రి తన గార్దభములకొరకు చింతింపక నా కుమారుని కనుగొనుటకై నేనేమి చేతునని 

నీకొరకు విచారపడుచున్నాడని చెప్పుదురు.

Hebrew בנימן בגבול  רחל  קברת  עם  אנשים  שני  ומצאת  מעמדי  היום   בלכתך 
 בצלצח ואמרו אליך נמצאו האתנות אשר הלכת לבקש והנה נטש אביך את דברי

:האתנות ודאג לכם לאמר מה אעשה לבני
Hebrew Vowels רָחֵ֛ל קְברַֻת֥  עםִ־  אֲנָשִׁ֜ים  שְׁנֵ֨י  וּמצָָאתָ֩  מעֵמִָּדִ֔י  הַיּוֹם֙   בְּלכֶתְְָּ֤ 
נָטַ֤שׁ והְִנּהֵ֨  לְבַקֵּ֔שׁ  הָלכַ֣תְָּ  אֲשׁרֶ֣  הָאתֲֹנוֹת֙  נמִצְְאוּ֤  אֵלֶ֗יָ  וְאמָרְוּ֣  בּצְֶלצְחַ֑  בִּנְימָןִ֖   בִּגְבוּ֥ל 

 אָבִ֙יָ֙ אתֶ־ דִּברְֵ֣י הָאתֲֹנוֹ֔ת וְדָאַ֤ג לכָםֶ֙ לֵאמרֹ֔ מהָ֥ אעֱֶשׂהֶ֖ לִבְנִֽי׃
Greek Αφού αναχωρήσεις από µένα σήµερα, θα βρεις δύο ανθρώπους 
κοντά στον τάφο τής Ραχήλ, προς το συνοριακό σηµείο τού Βενιαµίν στη 
Σελσά· και θα σου πουν: Βρέθηκαν τα γαϊδούρια, που πήγες να ζητήσεις· 
και να, ο πατέρας σου, αφήνοντας τη φροντίδα των γαϊδουριών


వచనము 3
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తరువాత నీవు అక్కడనుండి వెళ్లి తాబోరు మైదానమునకు రాగానే అక్కడ బేతేలునకు దేవుని యొద్దకు 

పోవు ముగ్గురు మనుష్యులు నీకు ఎదురుపడుదురు; ఒకడు మూడు మేకపిల్లలను, ఒకడు మూడు 

రొట్టెలను, ఇంకొకడు ద్రాక్షారసపు తిత్తిని మోయుచు వత్తురు.

Hebrew אנשים שלשה  שם  ומצאוך  תבור  אלון  עד  ובאת  והלאה  משם   וחלפת 
 עלים אל האלהים בית אל אחד נשא שלשה גדיים ואחד נשא שלשת ככרות לחם

:ואחד נשא נבל יין
Hebrew Vowels ָ֣וחְָלַפתְָּ֨ מִשׁםָּ֜ והָָ֗לְאהָ וּבָ֙אתָ֙ עַד־ אֵלוֹ֣ן תָּבוֹ֔ר וּמצְָאוָּ֤ שׁםָּ֙ שְׁלֹשׁה 
 אֲנָשִׁ֔ים עֹלִ֥ים אֶל־ הָאֱלֹהִ֖ים בֵּֽית־ אֵ֑ל אחֶָ֞ד נֹשֵׂ֣א ׀ שְׁלֹשׁהָ֣ גְדָיִ֗ים וְאחֶָד֙ נֹשֵׂ֗א שְׁלֹ֙שׁתֶ֙

 כּכִּרְוֹ֣ת לחֶ֔םֶ וְאחֶָ֥ד נֹשֵׂ֖א נֵֽבֶל־ יָֽיןִ׃
Greek Και αφού προχωρήσεις από εκεί, θάρθεις µέχρι τη βελανιδιά τού 
Θαβώρ, κι εκεί θα σε βρουν τρεις άνθρωποι, που ανεβαίνουν στον Θεό στη 
Βαιθήλ, ο ένας φέρνοντας τρία κατσίκια, και ο άλλος φέρνοντας τρία 
ψωµιά, και ο άλλος φέρνοντας ένα ασκί κρασί·


వచనము 4


వారు నిన్ను కుశలప్రశ్నలడిగి నీకు రెండు రొట్టెలు ఇత్తురు. అవి వారిచేత నీవు తీసికొనవలెను.

Hebrew ושאלו לך לשלום ונתנו לך שתי לחם ולקחת מידם:

Hebrew Vowels וְשָׁאֲלוּ֥ לְָ֖ לְשָׁלוֹ֑ם וְנתְָנוּ֤ לְָ֙ שׁתְֵּי־ לחֶ֔םֶ וְלָקַחתְָּ֖ מִיָּדָםֽ׃ 

Greek και θα σε χαιρετήσουν και θα σου δώσουν δύο ψωµιά, τα οποία θα 
δεχθείς από τα χέρια τους.


వచనము 5


ఈలాగున పోవుచు ఫిలిష్తీయుల దండు కాపువారుండు దేవుని కొండకు చేరుదువు, అచ్చట 

ఊరిదగ్గరకు నీవు రాగానే, స్వరమండలము తంబుర సన్నాయి సితారా వాయించువారి వెనుక 

ఉన్నతమైన స్థలమునుండి దిగివచ్చు ప్రవక్తల సమూహము నీకు కనబడును, వారు ప్రకటన చేయుచు 

వత్తురు;

Hebrew אחר כן תבוא גבעת האלהים אשר שם נצבי פלשתים ויהי כבאך שם 
והמה וכנור  וחליל  ותף  נבל  ולפניהם  מהבמה  ירדים  נביאים  חבל  ופגעת   העיר 

:מתנבאים
Hebrew Vowels ֩אחַ֣רַ כּןֵ֗ תָּבוֹא֙ גִּבעְתַ֣ הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ־ שׁםָ֖ נצְִבֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים וִיהִי 
 כְבֹאֲָ֨ שׁםָ֜ העִָ֗יר וּפָגעַתְָּ֞ חֶ֤בֶל נְבִיאִים֙ ירְֹדִ֣ים מהֵַֽבּמָהָ֔ וְלִפְנֵיהםֶ֞ נֵ֤בֶל ותְףֹ֙ וחְָלִ֣יל וכְִנּוֹ֔ר

 והְמֵּ֖הָ מתְִֽנַבְּאִֽים׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, θα πας στο βουνό του Θεού, όπου είναι η 
φρουρά των Φιλισταίων· και όταν πας εκεί στην πόλη, θα συναντήσεις µια 
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οµάδα από προφήτες, που θα κατεβαίνουν από τον ψηλό τόπο, µε ψαλτήρι, 
και τύµπανο, και αυλό, και κιθάρα µπροστά απ&apos; αυτούς, και


వచనము 6


యెహోవా ఆత్మ నీమీదికి బలముగా దిగివచ్చును; నీవు వారితో కలిసి ప్రకటన చేయుచుండగా నీకు 

క్రొత్త మనస్సు వచ్చును.

Hebrew וצלחה עליך רוח יהוה והתנבית עמם ונהפכת לאיש אחר:

Hebrew Vowels וצְָלחְהָ֤ עָלֶ֙יָ֙ רוּ֣חַ יהְוהָ֔ והְתְִנַבִּ֖יתָ עמִּםָ֑ וְנהְֶפּכַתְָּ֖ לְאִ֥ישׁ אחַרֵֽ׃ 

Greek Και θάρθει επάνω σου το Πνεύµα τού Κυρίου, και θα προφητεύσεις 
µαζί τους, και θα µεταβληθείς σε άλλον άνθρωπο.


వచనము 7


దెవుడు తోడుగా నుండును గనుక ఈ సూచనలు నీకు సంభవించిన తరువాత నీకు మంచిదని 

తోచినదాని చేయుము.

Hebrew כי ידך  תמצא  אשר  לך  עשה  לך  האלה  האתות  תבאינה  כי   והיה 

:האלהים עמך
Hebrew Vowels כִּ֥י יָדֶָ֔  תּמִצְָ֣א  אֲשׁרֶ֣  לְָ֙  עֲשׂהֵ֤  לְָ֑  הָאֵ֖לּהֶ  הָאתֹוֹ֥ת  כִּ֥י   והְָיהָ֗ 

 הָאֱלֹהִ֖ים עמְִָּֽ׃
Greek Και όταν τα σηµεία αυτά θάρθουν επάνω σου, κάνε ό,τι µπορείς· 
επειδή, ο Θεός είναι µαζί σου.


వచనము 8


నాకంటె ముందు నీవు గిల్గాలునకు వెళ్లగా, దహనబలులను బలులను సమాధాన బలులను 

అర్పించుటకై నేను నీయొద్దకు దిగివత్తును; నేను నీయొద్దకు వచ్చి నీవు చేయవలసినదానిని నీకు 

తెలియజేయువరకు ఏడు దినములపాటు నీవు అచ్చట నిలువవలెను.

Hebrew זבחי לזבח  עלות  להעלות  אליך  ירד  אנכי  והנה  הגלגל  לפני   וירדת 

:שלמים שבעת ימים תוחל עד בואי אליך והודעתי לך את אשר תעשה
Hebrew Vowels ַֹ֖וְירַָדְתָּ֣ לְפָנַי֮ הַגִּלְגָּל֒ והְִנּהֵ֤ אָֽנכִֹי֙ ירֵֹ֣ד אֵלֶ֔יָ להְעֲַלוֹ֣ת עֹלוֹ֔ת לִזְבּח 

 זִבחְֵ֣י שְׁלמִָ֑ים שִׁבעְתַ֨ ימִָ֤ים תּוֹחֵל֙ עַד־ בּוֹאִ֣י אֵלֶ֔יָ והְוֹדַעתְִּ֣י לְָ֔ אתֵ֖ אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και θα κατέβεις πριν από µένα στα Γάλγαλα· και δες, εγώ θα 
κατέβω σε σένα, για να προσφέρω ολοκαυτώµατα, να θυσιάσω ειρηνικές 
θυσίες· περίµενε επτά ηµέρες, µέχρις ότου έρθω σε σένα, και σου 
αναγγείλω τι έχεις να κάνεις.
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వచనము 9


అతడు సమూయేలు నొద్దనుండి వెళ్లిపోవుటకై తిరుగగా దేవుడు అతనికి క్రొత్త మనస్సు 

అనుగ్రహించెను. ఆ దినముననే ఆ సూచనలు కనబడెను.

Hebrew והיה כהפנתו שכמו ללכת מעם שמואל ויהפך לו אלהים לב אחר ויבאו 

:כל האתות האלה ביום ההוא
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ כּהְַפְנתֹוֹ֤ שׁכִמְוֹ֙ לָלכֶ֙תֶ֙ מעֵםִ֣ שׁמְוּאֵ֔ל וַיּהֲַפְָ־ לוֹ֥ אֱלֹהִ֖ים לֵ֣ב 

 אחַרֵ֑ וַיָּבֹ֛אוּ כָּל־ הָאתֹוֹ֥ת הָאֵ֖לּהֶ בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και όταν γύρισε τα νώτα του για να αναχωρήσει από τον Σαµουήλ, 
ο Θεός τού έδωσε µια άλλη καρδιά· και όλα εκείνα τα σηµάδια συνέβησαν 
εκείνη την ηµέρα.


వచనము 10


వారు ఆ కొండదగ్గరకు వచ్చినప్పుడు ప్రవక్తల సమూహము అతనికి ఎదురుపడగా దేవుని ఆత్మ 

బలముగా అతని మీదికి వచ్చెను. అతడు వారి మధ్యను ఉండి ప్రకటన చేయుచుండెను.

Hebrew ויבאו שם הגבעתה והנה חבל נבאים לקראתו ותצלח עליו רוח אלהים 

:ויתנבא בתוכם
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹ֤אוּ שׁםָ֙ הַגִּבעְתָ֔הָ והְִנּהֵ֥ חֶֽבֶל־ נְבִאִ֖ים לִקְרָאתוֹ֑ ותַּצְִלחַ֤ עָלָיו 

 רוּ֣חַ אֱלֹהִ֔ים וַיּתְִנַבֵּ֖א בּתְוֹכםָֽ׃
Greek Και όταν ήρθαν εκεί στο βουνό, να, τον συνάντησε µια οµάδα 
προφητών· και ήρθε επάνω του το Πνεύµα τού Θεού, και προφήτευσε 
ανάµεσά τους.


వచనము 11


పూర్వము అతని నెరిగినవారందరు అతడు ప్రవక్తలతో కూడనుండి ప్రకటించుట చూచి కీషు 

కుమారునికి సంభవించినదేమిటి? సౌలును ప్రవక్తలలో నున్నాడా? అని ఒకనితో ఒకడు చెప్పుకొనగా


Hebrew ויהי כל יודעו מאתמול שלשום ויראו והנה עם נבאים נבא ויאמר העם 

:איש אל רעהו מה זה היה לבן קיש הגם שאול בנביאים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כָּל־ יוֹֽדְעוֹ֙ מֵאתִּמְוֹ֣ל שִׁלְשׁוֹ֔ם וַיּרְִאוּ֕ והְִנּהֵ֥ עםִ־ נְבִאִ֖ים נִבָּ֑א 

 וַיֹּ֨אמרֶ העָםָ֜ אִ֣ישׁ אֶל־ רֵעהֵ֗וּ מהַ־ זּהֶ֙ הָיהָ֣ לְבןֶ־ קִ֔ישׁ הֲגםַ֥ שָׁאוּ֖ל בַּנְּבִיאִֽים׃
Greek Και καθώς το είδαν αυτό εκείνοι που τον γνώριζαν από πριν, και 
δέστε, προφήτευε µαζί µε τους προφήτες, τότε ο λαός έλεγε, κάθε ένας 
στον διπλανό του: Τι είναι αυτό που έγινε στον γιο τού Κεις; Και ο Σαούλ 
ανάµεσα σε προφήτες;
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వచనము 12


ఆ స్థలమందుండు ఒకడు వారి తండ్రి యెవడని యడిగెను. అందుకు సౌలును ప్రవక్తలలో నున్నాడా? 

అను సామెత పుట్టెను.

Hebrew שאול הגם  למשל  היתה  כן  על  אביהם  ומי  ויאמר  משם  איש   ויען 

:בנבאים
Hebrew Vowels ַ֥וַיּעַ֨ןַ אִ֥ישׁ מִשׁםָּ֛ וַיֹּ֖אמרֶ וּמִ֣י אֲבִיהםֶ֑ עַל־ כּןֵ֙ הָיתְהָ֣ למְָשָׁ֔ל הֲגם 

 שָׁאוּ֖ל בַּנְּבִאִֽים׃
Greek Ένας, µάλιστα, απ&apos; αυτούς που ήσαν εκεί αποκρίθηκε, και 
είπε: Και ποιος είναι ο πατέρας τους; Γι&apos; αυτό έγινε παροιµία: Και ο 
Σαούλ ανάµεσα σε προφήτες;


వచనము 13


అంతట అతడు ప్రకటించుట చాలించి ఉన్నత స్థలమునకు వచ్చెను.

Hebrew ויכל מהתנבות ויבא הבמה:

Hebrew Vowels וַיכְַל֙ מהֵֽתְִנַבּוֹ֔ת וַיָּבֹ֖א הַבּמָהָֽ׃ 

Greek Και αφού τελείωσε προφητεύοντας, ήρθε στον ψηλό τόπο.


వచనము 14


సౌలుయొక్క పినతండ్రి అతనిని అతని పనివానిని చూచి మీరిద్దరు ఎక్కడికి పోతిరని అడుగగా అతడు 

గార్దభములను వెదకబోతివిు; అవి కనబడకపోగా సమూయేలునొద్దకు పోతిమని చెప్పినప్పుడు


Hebrew ויאמר דוד שאול אליו ואל נערו אן הלכתם ויאמר לבקש את האתנות 

:ונראה כי אין ונבוא אל שמואל
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ דּוֹ֨ד שָׁאוּ֥ל אֵלָ֛יו וְאֶֽל־ נעַרֲוֹ֖ אןָ֣ הֲלכַתְּםֶ֑ וַיֹּ֕אמרֶ לְבַקֵּשׁ֙ אתֶ־ 

 הָ֣אתֲֹנוֹ֔ת וַנּרְִאהֶ֣ כִי־ אַ֔יןִ וַנָּבוֹ֖א אֶל־ שׁמְוּאֵֽל׃
Greek Και ο θείος τού Σαούλ είπε, σ&apos; αυτόν και στον υπηρέτη του: 
Πού πήγατε; Και είπε: Να αναζητήσουµε τα γαϊδούρια· και όταν είδαµε ότι 
δεν υπήρχαν, ήρθαµε στον Σαµουήλ.


వచనము 15


సౌలు పినతండ్రి సమూయేలు నీతో చెప్పిన సంగతి నాతో చెప్పుమని అతనితో అనగా


Hebrew ויאמר דוד שאול הגידה נא לי מה אמר לכם שמואל:

Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ דּוֹ֣ד שָׁאוּ֑ל הַגִּֽידָה־ נָּ֣א לִ֔י מהָֽ־ אמָרַ֥ לכָםֶ֖ שׁמְוּאֵֽל׃ 

Greek Και ο θείος τού Σαούλ είπε: Ανάγγειλέ µου, σε παρακαλώ, τι σας 
είπε ο Σαµουήλ.
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వచనము 16


సౌలు గార్దభములు దొరికినవని అతడు చెప్పెనని తన పినతండ్రితో అనెను గాని రాజ్యమునుగూర్చి 

సమూయేలు చెప్పిన మాటను తెలుపలేదు.

Hebrew ויאמר שאול אל דודו הגד הגיד לנו כי נמצאו האתנות ואת דבר המלוכה 

:לא הגיד לו אשר אמר שמואל
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ שָׁאוּל֙ אֶל־ דּוֹדוֹ֔ הַגֵּ֤ד הִגִּיד֙ לָ֔נוּ כִּ֥י נמִצְְאוּ֖ הָאתֲֹנוֹ֑ת וְאתֶ־ 

 דְּברַ֤ המְַּלוּכהָ֙ לֹֽא־ הִגִּ֣יד לוֹ֔ אֲשׁרֶ֖ אמָרַ֥ שׁמְוּאֵֽל׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον θείο του: Μας είπε µε σιγουριά ότι τα 
γαϊδούρια βρέθηκαν. Τον λόγο, όµως, για τη βασιλεία, που του είπε ο 
Σαµουήλ, δεν του τον φανέρωσε.


వచనము 17


తరువాత సమూయేలు మిస్పాకు యెహోవా యొద్దకు జనులను పిలువనంపించి ఇశ్రాయేలీయులతో 

ఇట్లనెను


Hebrew ויצעק שמואל את העם אל יהוה המצפה:

Hebrew Vowels וַיּצַעְֵ֤ק שׁמְוּאֵל֙ אתֶ־ העָםָ֔ אֶל־ יהְוהָ֖ המַּצְִפּהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ συγκέντρωσε τον λαό στον Κύριο στη Μισπά·


వచనము 18


ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఈలాగున సెలవిచ్చుచున్నాడు నేను ఇశ్రాయేలీయులైన మిమ్మును 

ఐగుపు దేశములోనుండి రప్పించి ఐగుప్తీయుల వశములోనుండియు, మిమ్మును బాధపెట్టిన 

జనములన్నిటి వశములోనుండియు విడిపించితిని.

Hebrew את העליתי  אנכי  ישראל  אלהי  יהוה  אמר  כה  ישראל  בני  אל   ויאמר 

:ישראל ממצרים ואציל אתכם מיד מצרים ומיד כל הממלכות הלחצים אתכם
Hebrew Vowels אָנכִֹ֛י יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  אמָרַ֤  כּהֹֽ־  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  אֶל־  ׀   וַיֹּ֣אמרֶ 
המַּמְַלכָוֹ֔ת כָּל־  וּמִיַּד֙  מצִרְַ֔יםִ  מִיַּ֣ד  אתֶכְםֶ֙  וָאצִַּ֤יל  ממִּצִרְָ֑יםִ  יִשׂרְָאֵ֖ל  אתֶ־   העֱֶלֵ֥יתִי 

 הַלּחֹצֲִ֖ים אתֶכְםֶֽ׃
Greek και είπε στους γιους Ισραήλ: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ· 
Εγώ ανέβασα τον Ισραήλ από την Αίγυπτο, και σας ελευθέρωσα από το 
χέρι των Αιγυπτίων, και από το χέρι όλων των βασιλειών, που σας 
κατέθλιβαν·


వచనము 19
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అయినను మీ దుర్దశలన్నిటిని ఉపద్రవములన్నిటిని పోగొట్టి మిమ్మును రక్షించిన మీ దేవుని మీరు 

ఇప్పుడు విసర్జించి మామీద ఒకని రాజుగా నియమింపుమని ఆయనను అడిగియున్నారు. కాబట్టి 

యిప్పుడు మీ గోత్రముల చొప్పునను మీ కుటుంబముల చొప్పునను మీరు యెహోవా సన్నిధిని హాజరు 

కావలెను.

Hebrew ואתם היום מאסתם את אלהיכם אשר הוא מושיע לכם מכל רעותיכם 
לשבטיכם יהוה  לפני  התיצבו  ועתה  עלינו  תשים  מלך  כי  לו  ותאמרו   וצרתיכם 

:ולאלפיכם
Hebrew Vowels ֶ֮לכָם מוֹשִׁ֣יעַ  הוּ֣א  אֲשׁרֶ־  אֱלֹהֵיכםֶ֗  אתֶ־  מְאסַתְּםֶ֣  הַיּוֹ֜ם   וְאתַּםֶ֨ 
לִפְנֵ֣י התְִֽיצְַּבוּ֙  ועְתַּהָ֗  עָלֵ֑ינוּ  תָּשִׂ֣ים  מֶ֖לְֶ  כִּי־  לוֹ֔  ותַֹּ֣אמרְוּ  וצְרָֹתֵֽיכםֶ֒  רָעוֹתֵיכםֶ֣   מכִָּל־ 

 יהְוהָ֔ לְשִׁבְטֵיכםֶ֖ וּלְאַלְפֵיכםֶֽ׃
Greek κι εσείς, αυτή την ηµέρα, έχετε αποβάλει τον Θεό σας, που σας 
έσωσε από όλα τα κακά σας, και τις θλίψεις σας, και του είπατε: Όχι, αλλά 
κατάστησε επάνω µας βασιλιά. Τώρα, λοιπόν, να παρουσιαστείτε µπροστά 
στον Κύριο, σύµφωνα µε τις φυλές σας, και σύµφωνα


వచనము 20


ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములన్నిటిని సమూయేలు సమకూర్చగా బెన్యామీను గోత్రము ఏర్పడెను.

Hebrew ויקרב שמואל את כל שבטי ישראל וילכד שבט בנימן:

Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֣ב שׁמְוּאֵ֔ל אתֵ֖ כָּל־ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּלּכֵָ֖ד שֵׁ֥בֶט בִּנְימָןִֽ׃ 

Greek Και όταν ο Σαµουήλ έκανε να πλησιάσουν όλες οι φυλές τού 
Ισραήλ, πιάστηκε η φυλή τού Βενιαµίν.


వచనము 21


బెన్యామీను గోత్రమును వారి యింటి కూటముల ప్రకారము అతడు సమకూర్చగా మథ్రీ యింటి 

కూటము ఏర్పడెను. తరువాత కీషు కుమారుడైన సౌలు ఏర్పడెను. అయితే జనులు అతని వెదకినప్పుడు 

అతడు కనబడలేదు.

Hebrew ויקרב את שבט בנימן למשפחתו ותלכד משפחת המטרי וילכד שאול בן 

:קיש ויבקשהו ולא נמצא
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֞ב אתֶ־ שֵׁ֤בֶט בִּנְימָןִ֙ ותִַּלּכֵָ֖ד מִשְׁפּחַ֣תַ המַַּטרְִ֑י וַיִּלּכֵָד֙ שָׁאוּ֣ל בּןֶ־ 

 קִ֔ישׁ וַיְבַקְשׁהֻ֖וּ וְלֹ֥א נמִצְָֽא׃
Greek Και αφού έκανε τη φυλή τού Βενιαµίν να πλησιάσει σύµφωνα µε τις 
οικογένειές τους, πιάστηκε η οικογένεια του Ματρεί, και πιάστηκε ο Σαούλ, 
ο γιος τού Κεις· και τον αναζήτησαν, και δεν βρέθηκε.
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వచనము 22


కావున వారు ఇక్కడికి ఇంకొక మనుష్యుడు రావలసియున్నదా అని యెహోవా యొద్ద విచారణచేయగా 

యెహోవా ఇదిగో అతడు సామానులో దాగియున్నాడని సెలవిచ్చెను.

Hebrew וישאלו עוד ביהוה הבא עוד הלם איש ויאמר יהוה הנה הוא נחבא אל 

:הכלים
Hebrew Vowels וַיִּשְׁאֲלוּ־ עוֹד֙ בַּֽיהוהָ֔ הֲבָ֥א עוֹ֖ד הֲלֹם֣ אִ֑ישׁ וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֔ הִנּהֵ־ הוּ֥א 

 נחְֶבָּ֖א אֶל־ הכֵַּלִֽים׃
Greek Γι&apos; αυτό, ζήτησαν επιπλέον από τον Κύριο αν ο άνθρωπος 
έρχεται ακόµα προς τα εκεί. Και ο Κύριος είπε: Δέστε, αυτός είναι 
κρυµµένος ανάµεσα στην αποσκευή.


వచనము 23


వారు పరుగెత్తిపోయి అక్కడనుండి అతని తోడుకొనివచ్చిరి; అతడు జనసమూహములో నిలిచినప్పుడు 

భుజములు మొదలుకొని పైకి ఇతరులకంటె ఎత్తుగలవాడుగా కనబడెను.

Hebrew וירצו ויקחהו משם ויתיצב בתוך העם ויגבה מכל העם משכמו ומעלה:

Hebrew Vowels ָ֔העָם מכִָּל־  וַיִּגְבּהַּ֙  העָםָ֑  בּתְוְֹ֣  וַיּתְִיצֵַּ֖ב  מִשׁםָּ֔  וַיִּקּחָהֻ֣וּ   וַיּרָֻצ֙וּ֙ 

 מִשׁכִּמְוֹ֖ ומָעְָֽלהָ׃
Greek Τότε, έτρεξαν και τον πήραν από εκεί· και όταν στάθηκε ανάµεσα 
στον λαό, προεξείχε από ολόκληρο τον λαό, από τους ώµους του κι επάνω.


వచనము 24


అప్పుడు సమూయేలు జనులందరిలో యెహోవా ఏర్పరచినవానిని మీరు చూచితిరా? జనులందరిలో 

అతనివంటి వాడొకడును లేడని చెప్పగా, జనులందరు బొబ్బలు పెట్టుచు రాజు చిరంజీవి యగుగాక 

అని కేకలు వేసిరి.

Hebrew כמהו אין  כי  יהוה  בו  בחר  אשר  הראיתם  העם  כל  אל  שמואל   ויאמר 

:בכל העם וירעו כל העם ויאמרו יחי המלך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ שׁמְוּאֵ֜ל אֶל־ כָּל־ העָםָ֗ הרְַּאִיתםֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בּחָֽרַ־ בּוֹ֣ יהְוהָ֔ כִּ֛י 

 אֵ֥ין כּמָהֹ֖וּ בּכְָל־ העָםָ֑ וַיּרִָע֧וּ כָל־ העָםָ֛ וַיֹּאמרְוּ֖ יחְִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε σε ολόκληρο τον λαό: Βλέπετε εκείνον, που ο 
Κύριος διάλεξε για βασιλιά, ότι δεν υπάρχει όµοιός του ανάµεσα σε 
ολόκληρο τον λαό; Και ολόκληρος ο λαός αλάλαξε, και είπε: Ζήτω ο 
βασιλιάς.
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వచనము 25


తరువాత సమూయేలు రాజ్యపాలన పద్ధతిని జనులకు వినిపించి, ఒక గ్రంథమందు వ్రాసి యెహోవా 

సన్నిధిని దానినుంచెను. అంతట సమూయేలు జనులందరిని వారి వారి ఇండ్లకు పంపివేసెను.

Hebrew וידבר שמואל אל העם את משפט המלכה ויכתב בספר וינח לפני יהוה 

:וישלח שמואל את כל העם איש לביתו
Hebrew Vowels ַ֖וַיְדַבּרֵ֨ שׁמְוּאֵ֜ל אֶל־ העָםָ֗ אתֵ֚ מִשְׁפַּ֣ט המְַּלכֻהָ֔ וַיּכִתְֹּ֣ב בּסֵַּ֔פרֶ וַיַּנּח 

 לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיְשַׁלּחַ֧ שׁמְוּאֵ֛ל אתֶ־ כָּל־ העָםָ֖ אִ֥ישׁ לְבֵיתוֹֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον λαό τον τρόπο τής βασιλείας, και τον 
έγραψε σε βιβλίο, και το έβαλε µπροστά στον Κύριο. Και ο Σαµουήλ 
απέλυσε όλον τον λαό, καθέναν στο σπίτι του.


వచనము 26


సౌలును గిబియాలోని తన ఇంటికి వెళ్లిపోయెను. దేవునిచేత హృదయ ప్రేరేపణ నొందిన శూరులు 

అతని వెంటవెళ్లిరి.

Hebrew וגם שאול הלך לביתו גבעתה וילכו עמו החיל אשר נגע אלהים בלבם:

Hebrew Vowels ַ֥נָגע אֲשׁרֶ־  החַַ֕יִל  עמִּוֹ֔  וַיֵּלכְוּ֣  גִּבעְתָ֑הָ  לְבֵיתוֹ֖  הָלְַ֥  שָׁאוּ֔ל   וְגםַ֨־ 

 אֱלֹהִ֖ים בְּלִבּםָֽ׃
Greek Και ο Σαούλ το ίδιο, αναχώρησε στο σπίτι του, στη Γαβαά· και πήγε 
εκεί µαζί του ένα τάγµα πολεµιστών, την καρδιά των οποίων είχε 
προδιαθέσει ο Θεός.


వచనము 27


పనికిమాలినవారు కొందరు ఈ మనుష్యుడు మనలను ఏలాగు రక్షింపగలడని చెప్పుకొనుచు అతని 

నిర్లక్ష్యము చేసి అతనికి కానుకలు తీసికొని రాకుండగా అతడు చెవిటివాడైనట్టు ఊరకుండెను.

Hebrew ויהי מנחה  לו  הביאו  ולא  ויבזהו  זה  ישענו  מה  אמרו  בליעל   ובני 

:כמחריש
Hebrew Vowels ָ֑וּבְנֵ֧י בְלִיּעַַ֣ל אמָרְוּ֗ מהַ־ יֹּשׁעִֵ֙נוּ֙ זהֶ֔ וַיִּבְזהֻ֕וּ וְלֹֽא־ הֵבִ֥יאוּ לוֹ֖ מִנחְה 

 וַיהְִ֖י כּמְחַרֲִֽישׁ׃
Greek Μερικοί, όµως, κακοί άνθρωποι είπαν: Πώς θα µας σώσει αυτός; 
Και τον καταφρόνησαν, και δεν του πρόσφεραν δώρα· εκείνος, όµως, έκανε 
τον κουφό. 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వచనము 1


అమ్మోనీయుడైన నాహాషు బయలుదేరి యాబేష్గిలాదు కెదురుగా దిగినప్పుడు యాబేషు వారందరు 

మేము నీకు సేవ చేయుదుము, మాతో నిబంధన చేయుమని నాహాషుతో అనిరి


Hebrew ויעל נחש העמוני ויחן על יבש גלעד ויאמרו כל אנשי יביש אל נחש כרת 

:לנו ברית ונעבדך
Hebrew Vowels ׁ֙וַיּעַַ֗ל נחָָשׁ֙ העָֽמַּוֹנִ֔י וַיּחִ֖ןַ עַל־ יָבֵ֣שׁ גִּלעְָ֑ד וַיֹּ֨אמרְוּ֜ כָּל־ אַנְשֵׁ֤י יָבֵיש 

 אֶל־ נחָָ֔שׁ כּרְָת־ לָ֥נוּ ברְִ֖ית וְנעַַבְדֶךּֽ׃ָ
Greek ΑΝΕΒΗΚΕ τότε ο Νάας ο Αµµωνίτης, και στρατοπέδευσε ενάντια 
στην Ιαβείς-γαλαάδ· και όλοι οι άνδρες τής Ιαβείς είπαν στον Νάας: Κάνε 
συνθήκη µε µας, και θα σε δουλεύουµε.


వచనము 2


ఇశ్రాయేలీయులందరి మీదికి నింద తెచ్చునట్లు మీయందరి కుడికన్నులను ఊడదీయుదునని మీతో 

నేను నిబంధన చేసెదనని అమ్మోనీయుడైన నాహాషు


Hebrew ויאמר אליהם נחש העמוני בזאת אכרת לכם בנקור לכם כל עין ימין 

:ושמתיה חרפה על כל ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֗ נחָָשׁ֙ העָמַּוֹנִ֔י בְּזֹאת֙ אכֶרְֹת֣ לכָםֶ֔ בִּנְקוֹ֥ר לכָםֶ֖ כָּל־ 

 עֵ֣ין ימִָ֑ין וְשׂמַתְִּ֥יהָ חרְֶפּהָ֖ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Νάας ο Αµµωνίτης είπε σ&apos; αυτούς: Με τούτο θα κάνω 
συνθήκη µε σας, να βγάλω το δεξί µάτι όλων σας, κι αυτό να το βάλω ως 
όνειδος επάνω σε ολόκληρο τον Ισραήλ.


వచనము 3


యాబేషు వారి పెద్దలతో చెప్పగా వారు మేము ఇశ్రాయేలీయుల సరిహద్దులన్నిటికి దూతలను పంపుటకై 

యేడు దినముల గడువు మాకిమ్ము; మమ్మును రక్షించుటకు ఎవరును లేకపోయినయెడల మమ్మును 

మేము నీకప్పగించుకొనెదమనిరి.

Hebrew ויאמרו אליו זקני יביש הרף לנו שבעת ימים ונשלחה מלאכים בכל גבול 

:ישראל ואם אין מושיע אתנו ויצאנו אליך
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֨ אֵלָ֜יו זִקְנֵ֣י יָבֵ֗ישׁ הרֶֶ֤ף לָ֙נוּ֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים וְנִשְׁלחְהָ֙ מַלְאכִָ֔ים 

 בּכְֹ֖ל גְּבוּ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל וְאםִ־ אֵ֥ין מוֹשִׁ֛יעַ אתָֹ֖נוּ וְיצָָ֥אנוּ אֵלֶֽיָ׃
Greek Και οι πρεσβύτεροι της Ιαβείς του είπαν: Δώσε µας επτά ηµέρες 
αναβολή, για να στείλουµε µηνυτές σε όλα τα όρια του Ισραήλ· και τότε, αν 
δεν υπάρχει κάποιος να µας σώσει, θα βγούµε προς εσένα.
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వచనము 4


దూతలు సౌలు గిబియాకు వచ్చి జనులకు ఆ వర్తమానము తెలియజెప్పగా జనులందరు బిగ్గరగా 

ఏడ్చిరి.

Hebrew ויבאו המלאכים גבעת שאול וידברו הדברים באזני העם וישאו כל העם 

:את קולם ויבכו
Hebrew Vowels ָ֑העָם בְּאָזְנֵ֣י  הַדְּברִָ֖ים  וַיְדַבּרְוּ֥  שָׁאוּ֔ל  גִּבעְתַ֣  המַַּלְאכִָים֙   וַיָּבֹ֤אוּ 

 וַיִּשְׂאוּ֧ כָל־ העָםָ֛ אתֶ־ קוֹלםָ֖ וַיִּבכְּוּֽ׃
Greek Ήρθαν, λοιπόν, οι µηνυτές στη Γαβαά τού Σαούλ, και είπαν αυτά τα 
λόγια στα αυτιά τού λαού· και ολόκληρος ο λαός ύψωσαν τη φωνή τους, και 
έκλαψαν.


వచనము 5


సౌలు పొలమునుండి పశువులను తోలుకొని వచ్చుచు జనులు ఏడ్చుటకు హేతువేమని అడుగగా వారు 

యాబేషువారు తెచ్చిన వర్తమానము అతనికి తెలియజేసిరి.

Hebrew והנה שאול בא אחרי הבקר מן השדה ויאמר שאול מה לעם כי יבכו 

:ויספרו לו את דברי אנשי יביש
Hebrew Vowels ָ֖והְִנּהֵ֣ שָׁאוּ֗ל בָּ֣א אחַרֲֵ֤י הַבָּקָר֙ מןִ־ הַשָּׂדֶה֔ וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל מהַ־ לּעָם 

 כִּ֣י יִבכְּוּ֑ וַיסְַ֨פּרְוּ־ לוֹ֔ אתֶ־ דִּברְֵ֖י אַנְשֵׁ֥י יָבֵֽישׁ׃
Greek Και να, ο Σαούλ ερχόταν από το χωράφι πίσω από το κοπάδι· και ο 
Σαούλ είπε: Τι έχει ο λαός και κλαίει; Και του διηγήθηκαν τα λόγια των 
ανδρών τής Ιαβείς.


వచనము 6


సౌలు ఆ వర్తమానము వినగానే దేవుని ఆత్మ అతని మీదికి బలముగా వచ్చెను. అతడు అత్యాగ్రహుడై


Hebrew ותצלח רוח אלהים על שאול בשמעו את הדברים האלה ויחר אפו מאד:

Hebrew Vowels ֹ֖ותַּצְִלחַ֤ רוּֽחַ־ אֱלֹהִים֙ עַל־ שָׁאוּ֔ל אתֶ־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ וַיּחִ֥רַ אַפּו 

 מְאֹֽד׃
Greek Και ήρθε επάνω στον Σαούλ το Πνεύµα τού Θεού, όταν άκουσε 
εκείνα τα λόγια· και άναψε η οργή του υπερβολικά.


వచనము 7


ఒక కాడి ఎడ్లను తీసి తునకలుగా చేసి ఇశ్రాయేలీయుల దేశములోని నలుదిక్కులకు దూతలచేత 

వాటిని పంపి సౌలుతోను సమూయేలుతోను చేరకుండువాడెవడో వాని ఎడ్లను నేను ఈ ప్రకారముగా 
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చేయుదునని వర్తమానము చేసెను. అందువలన యెహోవా భయము జనులమీదికి వచ్చెను గనుక 

యొకడైనను నిలువకుండ వారందరు వచ్చిరి.

Hebrew ויקח צמד בקר וינתחהו וישלח בכל גבול ישראל ביד המלאכים לאמר 
 אשר איננו יצא אחרי שאול ואחר שמואל כה יעשה לבקרו ויפל פחד יהוה על העם

:ויצאו כאיש אחד
Hebrew Vowels בְּיַ֣ד יִשׂרְָאֵל֮  גְּבוּ֣ל  בּכְָל־  וַיְשַׁלּחַ֞  וַֽיְנתַּחְהֵ֗וּ  בָּקָר֜  צמֶֶ֨ד   וַיִּקּחַ֩ 
 המַַּלְאכִָ֣ים ׀ לֵאמרֹ֒ אֲשׁרֶ֩ אֵינֶ֨נּוּ יצֵֹ֜א אחַרֲֵ֤י שָׁאוּל֙ וְאחַרַ֣ שׁמְוּאֵ֔ל כּהֹ֥ יעֵָשׂהֶ֖ לִבְקָרוֹ֑ וַיִּפֹּ֤ל

 פּחַַֽד־ יהְוהָ֙ עַל־ העָםָ֔ וַיּצְֵאוּ֖ כְּאִ֥ישׁ אחֶָֽד׃
Greek Και πήρε ένα ζευγάρι από βόδια, και αφού τα κατέκοψε σε 
κοµµάτια, τα έστειλε προς όλα τα όρια του Ισραήλ, διαµέσου µηνυτών, 
λέγοντας: Όποιος δεν βγει πίσω από τον Σαούλ, και πίσω από τον Σαµουήλ, 
έτσι θα γίνει στα βόδια του. Και ο φόβος τού Κυρίου έπεσε ε


వచనము 8


అతడు బెజెకులో వారిని లెక్కపెట్టగా ఇశ్రాయేలువారు మూడు లక్షలమందియు యూదావారు 

ముప్పదివేల మందియు అయిరి.

Hebrew שלשים יהודה  ואיש  אלף  מאות  שלש  ישראל  בני  ויהיו  בבזק   ויפקדם 

:אלף
Hebrew Vowels ֖וַֽיִּפְקְדֵם֖ בְּבָ֑זֶק וַיּהְִיוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ שְׁלֹ֣שׁ מֵאוֹ֣ת אֶ֔לףֶ וְאִ֥ישׁ יהְוּדָה 

 שְׁלֹשִׁ֥ים אָֽלףֶ׃
Greek Και όταν τους απαρίθµησαν στη Βεζέκ, ήσαν 300.000 οι γιοι 
Ισραήλ, και 30.000 οι άνδρες Ιούδα.


వచనము 9


అప్పుడు రేపు మధ్యాహ్నములోగా మీకు రక్షణ కలుగునని యాబేష్గిలాదు వారితో చెప్పుడని వచ్చిన 

దూతలతో ఆజ్ఞనిచ్చి వారిని పంపివేసెను. దూతలు పోయి యాబేషువారికి ఆ వర్తమానము తెలుపగా 

వారు సంతోషపడిరి.

Hebrew ויאמרו למלאכים הבאים כה תאמרון לאיש יביש גלעד מחר תהיה לכם 

:תשועה בחם השמש ויבאו המלאכים ויגידו לאנשי יביש וישמחו
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּאמרְוּ֞ למַַּלְאכִָ֣ים הַבָּאִ֗ים כּהֹ֤ תֹֽאמרְוּן֙ לְאִישׁ֙ יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֔ד מחָר 

 תּהְִיהֶֽ־ לכָםֶ֥ תְּשׁוּעהָ֖ הַשׁמֶָּ֑שׁ וַיָּבֹ֣אוּ המַַּלְאכִָ֗ים וַיַּגִּ֛ידוּ לְאַנְשֵׁ֥י יָבֵ֖ישׁ וַיִּשׂמְחָֽוּ׃
Greek Και είπαν στους µηνυτές που είχαν έρθει: Έτσι θα πείτε στους 
άνδρες τής Ιαβείς-γαλαάδ: Αύριο, καθώς θα θερµάνει ο ήλιος, θα υπάρξει 
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σε σας σωτηρία. Και ήρθαν οι µηνυτές, και ανήγγειλαν στους άνδρες τής 
Ιαβείς· και χάρηκαν υπερβολοκά.


వచనము 10


కాబట్టి యాబేషువారు నాహాషు యొక్క దూతలతో ఇట్లనిరి రేపు మేము బయలుదేరి మమ్మును 

అప్పగించుకొందుము, అప్పుడు మీ దృష్టికి ఏది అనుకూలమో అది మాకు చేయవచ్చును.

Hebrew ויאמרו אנשי יביש מחר נצא אליכם ועשיתם לנו ככל הטוב בעיניכם:

Hebrew Vowels וַֽיֹּאמרְוּ֙ אַנְשֵׁ֣י יָבֵ֔ישׁ מחָרָ֖ נצֵֵ֣א אֲלֵיכםֶ֑ ועֲַשִׂיתםֶ֣ לָּ֔נוּ כּכְָל־ הַטּוֹ֖ב 

 בּעְֵינֵיכםֶֽ׃
Greek Και οι άνδρες τής Ιαβείς είπαν: Αύριο θα βγούµε προς εσάς, και θα 
κάνετε σε µας ό,τι σας φαίνεται καλό.


వచనము 11


మరునాడు సౌలు జనులను మూడు సమూహములుగా చేసిన తరువాత వారు తెల్లవారు సమయమున 

దండుమధ్యను జొచ్చి మధ్యాహ్నములోగా అమ్మోనీయులను హతముచేయగా వారిలో మిగిలినవారు 

ఇద్దరేసికూడి పోజాలకుండ చెదరిపోయిరి.

Hebrew ויהי ממחרת וישם שאול את העם שלשה ראשים ויבאו בתוך המחנה 
 באשמרת הבקר ויכו את עמון עד חם היום ויהי הנשארים ויפצו ולא נשארו בם

:שנים יחד
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֤או רָאשִׁים֒  שְׁלֹשׁהָ֣  העָםָ֮  אתֶ־  שָׁאוּ֣ל  וַיָּ֨שׂםֶ  ממִּֽחָרֳָת֗   וַיהְִ֣י 
 בתְוְֹ־ המַּֽחֲַנהֶ֙ בְּאַשׁמְרֶֹ֣ת הַבֹּ֔קֶר וַיּכַּוּ֥ אתֶ־ עמַּוֹ֖ן עַד־ חםֹ֣ הַיּוֹ֑ם וַיהְִ֤י הַנִּשְׁארִָים֙ וַיָּפצֻ֔וּ

 וְלֹ֥א נִשְׁארֲוּ־ בםָ֖ שְׁנַ֥יםִ יחַָֽד׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα, ο Σαούλ διαίρεσε τον λαό σε τρία σώµατα· 
και µπήκαν στο µέσον τού στρατοπέδου, κατά την πρωινή φυλακή, και 
χτύπησαν τους Αµµωνίτες µέχρις ότου ζεστάνει η ηµέρα· και όσοι 
εναπέµειναν διασκορπίστηκαν, ώστε ούτε δύο απ&apos; αυτούς δεν έµει


వచనము 12


జనులు సౌలు మనలను ఏలునా అని అడిగినవారేరి? మేము వారిని చంపునట్లు ఆ మనుష్యులను 

తెప్పించుడని సమూయేలుతో అనగా


Hebrew האנשים תנו  עלינו  ימלך  שאול  האמר  מי  שמואל  אל  העם   ויאמר 

:ונמיתם
Hebrew Vowels ּ֥תְּנו עָלֵ֑ינוּ  ימְִלְֹ֣  שָׁאוּ֖ל  הָאמֹרֵ֔  מִ֣י  שׁמְוּאֵ֔ל  אֶל־  העָםָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 הָאֲנָשִׁ֖ים וּנמְִיתםֵֽ׃
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Greek Και ο λαός είπε στον Σαµουήλ: Ποιος είναι εκείνος που είπε: Ο 
Σαούλ θα βασιλεύσει σε µας; Παραδώστε τούς άνδρες, για να τους 
θανατώσουµε.


వచనము 13


సౌలు నేడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు రక్షణ కలుగజేసెను గనుక ఈ దినమున ఏ మనుష్యుని 

మీరు చంపవద్దనెను.

Hebrew תשועה יהוה  עשה  היום  כי  הזה  ביום  איש  יומת  לא  שאול   ויאמר 

:בישראל
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה עָשׂהָֽ־  הַיּוֹ֛ם  כִּ֥י  הַזּהֶ֑  בַּיּוֹ֣ם  אִ֖ישׁ  יוּמתַ֥  לֹֽא־  שָׁאוּ֔ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 תְּשׁוּעהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Αυτή την ηµέρα δεν θα θανατωθεί κανένας· 
επειδή, σήµερα ο Κύριος έκανε σωτηρία στον Ισραήλ.


వచనము 14


మనము గిల్గాలునకు వెళ్లి రాజ్యపరిపాలన పద్ధతిని మరల స్థాపించుకొందము రండని చెప్పి 

సమూయేలు జనులను పిలువగా


Hebrew ויאמר שמואל אל העם לכו ונלכה הגלגל ונחדש שם המלוכה:

Hebrew Vowels ָ֖שׁם וּנחְַדֵּ֥שׁ  הַגִּלְגָּ֑ל  וְנֵלכְהָ֣  לכְוּ֖  העָםָ֔  אֶל־  שׁמְוּאֵל֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 המְַּלוּכהָֽ׃
Greek Τότε ο Σαµουήλ είπε στον λαό: Ελάτε, και ας πάµε στα Γάλγαλα, 
και ας εγκαινιάσουµε εκεί τη βασιλεία.


వచనము 15


జనులందరు గిల్గాలునకు వచ్చి గిల్గాలులో యెహోవా సన్నిధిని సమాధానబలులను అర్పించి, యెహోవా 

సన్నిధిని సౌలునకు పట్టాభిషేకము చేసిరి. సౌలును ఇశ్రాయేలీయులందరును అక్కడ బహుగా 

సంతోషించిరి.

Hebrew וילכו כל העם הגלגל וימלכו שם את שאול לפני יהוה בגלגל ויזבחו שם 

:זבחים שלמים לפני יהוה וישמח שם שאול וכל אנשי ישראל עד מאד
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֨ כָל־ העָםָ֜ הַגִּלְגָּ֗ל וַיּמְַלכִוּ֩ שׁםָ֨ אתֶ־ שָׁאוּ֜ל לִפְנֵ֤י יהְוהָ֙ בַּגִּלְגָּ֔ל 
עַד־ יִשׂרְָאֵ֖ל  אַנְשֵׁ֥י  וכְָל־  שָׁאוּ֛ל  שׁםָ֥  וַיִּשׂמְחַ֨  יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  שְׁלמִָ֖ים  זְבחִָ֥ים  שׁםָ֛   וַיִּזְבּחְוּ־ 

 מְאֹֽד׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός πήγε στα Γάλγαλα· κι εκεί έκανε τον Σαούλ 
βασιλιά µπροστά στον Κύριο στα Γάλγαλα· κι εκεί θυσίασαν ειρηνικές 
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θυσίες µπροστά στον Κύριο· κι εκεί ευφράνθηκαν υπερβολικά ο Σαούλ και 
όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ. 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వచనము 1


అప్పుడు సమూయేలు ఇశ్రాయేలీయులందరితో ఇట్లనెను ఆలకించుడి; మీరు నాతో చెప్పినమాట 

నంగీకరించి మీమీద ఒకని రాజుగా నియమించియున్నాను.

Hebrew ויאמר שמואל אל כל ישראל הנה שמעתי בקלכם לכל אשר אמרתם לי 

:ואמליך עליכם מלך
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֔ל הִנּהֵ֙ שׁמָעַ֣תְִּי בְקֹֽלכְםֶ֔ לכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ 

 אמֲרְַתּםֶ֖ לִ֑י וָאמְַלִ֥יְ עֲלֵיכםֶ֖ מֶֽלְֶ׃
Greek ΚΑΙ ο Σαµουήλ είπε σε ολόκληρο τον Ισραήλ: Δέστε, υπάκουσα στη 
φωνή σας, σε όλα όσα µου είπατε, και κατέστησα επάνω σας βασιλιά·


వచనము 2


రాజు మీ కార్యములను జరిగించును. నేను తలనెరిసిన ముసలివాడను, నా కుమారులు, మీ 

మధ్యనున్నారు; బాల్యము నాటినుండి నేటివరకు నేను మీ కార్యములను జరిగించుచు వచ్చితిని.

Hebrew ועתה הנה המלך מתהלך לפניכם ואני זקנתי ושבתי ובני הנם אתכם 

:ואני התהלכתי לפניכם מנערי עד היום הזה
Hebrew Vowels וּבָנַ֖י וָשַׂ֔בתְִּי  זָקַ֣נתְִּי  וַאֲנִי֙  לִפְנֵיכםֶ֗  מתִהְַלְֵּ֣  ׀  המֶַּ֣לְֶ  הִנּהֵ֥   ועְתַּהָ֞ 

 הִנּםָ֣ אתִּכְםֶ֑ וַאֲנִי֙ התִהְַלּכַ֣תְִּי לִפְנֵיכםֶ֔ מִנּעְרַֻ֖י עַד־ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και τώρα, δέστε, ο βασιλιάς πηγαίνει µπροστά σας· ενώ εγώ είµαι 
γέροντας και ασπροµάλλης· και οι γιοι µου, δέστε, είναι µαζί σας· και εγώ 
περπάτησα µπροστά σας από τα νεανικά µου χρόνια, µέχρι αυτή την 
ηµέρα·


వచనము 3


ఇదిగో నేనున్నాను, నేనెవని యెద్దునైన తీసికొంటినా? ఎవని గార్దభమునైన పట్టుకొంటినా? ఎవనికైన 

అన్యాయము చేసితినా? ఎవనినైన బాధపెట్టితినా? న్యాయము నాకు అగపడకుండ ఎవనియొద్దనైన 

లంచము పుచ్చుకొంటినా? ఆలాగు చేసినయెడల యెహోవా సన్నిధిని ఆయన అభిషేకము 

చేయించినవాని యెదుటను వాడు నా మీద సాక్ష్యము పలుకవలెను, అప్పుడు నేను మీ యెదుట దానిని 

మరల నిత్తుననెను.

Hebrew הנני ענו בי נגד יהוה ונגד משיחו את שור מי לקחתי וחמור מי לקחתי 

:ואת מי עשקתי את מי רצותי ומיד מי לקחתי כפר ואעלים עיני בו ואשיב לכם
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Hebrew Vowels הִנְנִ֣י עֲנוּ֣ בִי֩ נֶ֨גֶד יהְוהָ֜ וְנֶ֣גֶד מְשִׁיחוֹ֗ אתֶ־ שׁוֹר֩ ׀ מִ֨י לָקַח֜תְִּי וחַמֲוֹ֧ר 
 מִ֣י לָקַח֗תְִּי וְאתֶ־ מִ֤י עָשַׁ֙קְתִּי֙ אתֶ־ מִ֣י רַצּוֹ֔תִי וּמִיַּד־ מִי֙ לָקַח֣תְִּי כֹ֔פרֶ וְאעְַלִ֥ים עֵינַ֖י בּוֹ֑

 וְאָשִׁ֖יב לכָםֶֽ׃
Greek νάµαι, εγώ· δώστε µαρτυρία εναντίον µου µπροστά στον Κύριο, και 
µπροστά στον χρισµένο του· τίνος πήρα το βόδι; Ή, τίνος πήρα το 
γαϊδούρι; Ή, ποιον αδίκησα; Ποιον καταδυνάστευσα; Ή, από το χέρι τίνος 
πήρα δώρα, ώστε µ&apos; αυτά να τυφλώσω τα µάτια µου; Και θα


వచనము 4


నీవు మాకు ఏ అన్యాయమైనను ఏ బాధనైనను చేయలేదు; ఏ మనుష్యుని యొద్దగాని నీవు దేనినైనను 

తీసికొనలేదని వారు చెప్పగా


Hebrew ויאמרו לא עשקתנו ולא רצותנו ולא לקחת מיד איש מאומה:

Hebrew Vowels ׁאִ֖יש מִיַּד־  לָקַח֥תְָּ  וְלֹֽא־  רַצּוֹתָ֑נוּ  וְלֹ֣א  עֲשַׁקְתָּ֖נוּ  לֹ֥א   וַיֹּ֣אמרְוּ֔ 

 מְאוּֽמהָ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Δεν µας αδίκησες ούτε µας καταδυνάστευσες ούτε 
πήρες κάτι από το χέρι κάποιου.


వచనము 5


అతడు అట్టిది నాయొద్ద ఏదియు మీకు దొరకదని యెహోవాయును ఆయన అభిషేకము 

చేయించినవాడును ఈ దినమున మీ మీద సాక్షులైయున్నారు అని చెప్పినప్పుడు సాక్షులే అని వారు 

ప్రత్యుత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew ויאמר אליהם עד יהוה בכם ועד משיחו היום הזה כי לא מצאתם בידי 

:מאומה ויאמר עד
Hebrew Vowels לֹ֧א כִּ֣י  הַזּהֶ֔  הַיּוֹ֣ם  מְשִׁיחוֹ֙  ועְֵ֤ד  בּכָםֶ֗  יהְוהָ֣  עֵ֧ד  אֲלֵיהםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 

 מצְָאתםֶ֛ בְּיָדִ֖י מְאוּ֑מהָ וַיֹּ֖אמרֶ עֵֽד׃
Greek Και τους είπε: Μάρτυρας σε σας ο Κύριος, µάρτυρας και ο 
χρισµένος του αυτή την ηµέρα, ότι δεν βρήκατε στο χέρι µου τίποτε. Και 
αποκρίθηκαν: Μάρτυρας.


వచనము 6


మరియు సమూయేలు జనులతో ఇట్లనెను మోషేను అహరోనును నిర్ణయించి మీ పితరులను ఐగుప్తు 

దేశములోనుండి రప్పించినవాడు యెహోవాయే గదా


Hebrew ואשר אהרן  ואת  משה  את  עשה  אשר  יהוה  העם  אל  שמואל   ויאמר 

:העלה את אבתיכם מארץ מצרים
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Hebrew Vowels וְאתֶֽ־ מֹשׁהֶ֣  אתֶ־  עָשׂהָ֙  אֲשׁרֶ֤  יהְוהָ֗  העָםָ֑  אֶל־  שׁמְוּאֵ֖ל   וַיֹּ֥אמרֶ 

 אהַרֲֹן֔ וַאֲשׁרֶ֧ העֱֶלהָ֛ אתֶ־ אֲבתֵֹיכםֶ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον λαό: Μάρτυρας είναι ο Κύριος, που 
κατέστησε τον Μωυσή και τον Ααρών, και που ανέβασε τους πατέρες σας 
από τη γη τής Αιγύπτου.


వచనము 7


కాబట్టి యెహోవా మీకును మీ పితరులకును చేసిన నీతికార్యములనుబట్టి యెహోవా సన్నిధిని నేను 

మీతో వాదించునట్లు మీరు ఇక్కడ నిలిచియుండుడి


Hebrew אשר יהוה  צדקות  כל  את  יהוה  לפני  אתכם  ואשפטה  התיצבו   ועתה 

:עשה אתכם ואת אבותיכם
Hebrew Vowels צִדְקוֹ֣ת כָּל־  אתֵ֚  יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  אתִּכְםֶ֖  וְאִשָּׁפְטהָ֥  התְִֽיצְַּבוּ֛   ועְתַּהָ֗ 

 יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ אתִּכְםֶ֖ וְאתֶ־ אֲבוֹתֵיכםֶֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, σταθείτε, και θα συζητήσω µε σας µπροστά στον 
Κύριο, για όλες τις δικαιοσύνες τού Κυρίου, που έκανε σε σας και στους 
πατέρες σας.


వచనము 8


యాకోబు ఐగుప్తునకు వచ్చిన పిమ్మట మీ పితరులు యెహోవాకు మొఱ్ఱపెట్టగా ఆయన మోషే 

అహరోనులను పంపినందున వారు మీ పితరులను ఐగుప్తులోనుండి తోడుకొని వచ్చి యీ స్థలమందు 

నివసింపజేసిరి.

Hebrew כאשר בא יעקב מצרים ויזעקו אבותיכם אל יהוה וישלח יהוה את משה 

:ואת אהרן ויוציאו את אבתיכם ממצרים וישבום במקום הזה
Hebrew Vowels ַ֨וַיִּשְׁלח יהְוהָ֔  אֶל־  אֲבוֹֽתֵיכםֶ֙  וַיִּזעְֲקוּ֤  מצִרְָ֑יםִ  יעֲַקֹ֖ב  בָּ֥א   כַּֽאֲשׁרֶ־ 

 יהְוהָ֜ אתֶ־ מֹשׁהֶ֣ וְאתֶֽ־ אהַרֲֹן֗ וַיּוֹצִ֤יאוּ אתֶ־ אֲבתֵֹֽיכםֶ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ וַיֹּשִׁבוּ֖ם בּמַָּקוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Αφού ο Ιακώβ ήρθε στην Αίγυπτο, και οι πατέρες σας βόησαν στον 
Κύριο, τότε ο Κύριος έστειλε τον Μωυσή και τον Ααρών, και έβγαλαν τους 
πατέρες σας από την Αίγυπτο, και τους κατοίκισαν σ&apos; αυτό τον τόπο.


వచనము 9


అయితే వారు తమ దేవుడైన యెహోవాను మరచినప్పుడు ఆయన వారిని హాసోరు యొక్క 

సేనాధిపతియైన సీసెరా చేతికిని ఫిలిష్తీయుల చేతికిని మోయాబు రాజు చేతికిని అమ్మివేయగా వారు 

ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేసిరి.
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Hebrew וישכחו את יהוה אלהיהם וימכר אתם ביד סיסרא שר צבא חצור וביד 

:פלשתים וביד מלך מואב וילחמו בם
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁכְּחְוּ֖ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֑ וַיּמִכְּרֹ֣ אתֹםָ֡ בְּיַ֣ד סִֽיסרְָא֩ שׂרַ־ צְבָ֨א 

 חצָוֹ֜ר וּבְיַד־ פְּלִשׁתְִּ֗ים וּבְיַד֙ מֶ֣לְֶ מוֹאָ֔ב וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ בּםָֽ׃
Greek Ξέχασαν, όµως, τον Κύριο τον Θεό τους· γι&apos; αυτό τους 
παρέδωσε στο χέρι τού Σισάρα, αρχηγού τού στρατού τού Ασώρ, και στο 
χέρι των Φιλισταίων, και στο χέρι τού βασιλιά τού Μωάβ, και πολέµησαν 
εναντίον τους.


వచనము 10


అంతట వారు మేము యెహోవాను విసర్జించి బయలు దేవతలను అష్తారోతు దేవతలను 

పూజించినందున పాపము చేసితివిు; మా శత్రువుల చేతిలోనుండి నీవు మమ్మును విడిపించినయెడల 

మేము నిన్ను సేవించెదమని యెహోవాకు మొఱ్ఱపెట్టగా


Hebrew הבעלים את  ונעבד  יהוה  את  עזבנו  כי  חטאנו  ויאמר  יהוה  אל   ויזעקו 

:ואת העשתרות ועתה הצילנו מיד איבינו ונעבדך
Hebrew Vowels אתֶ־ וַנּעֲַבֹ֥ד  יהְוהָ֔  אתֶ־  עָזַ֙בְנוּ֙  כִּ֤י  חָטָ֔אנוּ  יהְוהָ֙  אֶל־   וַיִּזעְֲקוּ֤ 

 הַבּעְָלִ֖ים וְאתֶ־ העַָשׁתְּרָוֹ֑ת ועְתַּהָ֗ הצִַּילֵ֛נוּ מִיַּ֥ד אֹיְבֵ֖ינוּ וְנעַַבְדֶךּֽ׃ָ
Greek Και βόησαν στον Κύριο, και είπαν: Αµαρτήσαµε, επειδή 
εγκαταλείψαµε τον Κύριο, και λατρεύσαµε τους Βααλείµ και τις Ασταρώθ· 
αλλά, τώρα, ελευθέρωσέ µας από το χέρι των εχθρών µας, και θα 
λατρεύσουµε εσένα.


వచనము 11


యెహోవా యెరుబ్బయలును బెదానును యెఫ్తాను సమూయేలును పంపి, నలుదిశల మీ శత్రువుల 

చేతిలోనుండి మిమ్మును విడిపించినందున మీరు నిర్భయముగా కాపురము చేయుచున్నారు.

Hebrew וישלח יהוה את ירבעל ואת בדן ואת יפתח ואת שמואל ויצל אתכם מיד 

:איביכם מסביב ותשבו בטח
Hebrew Vowels שׁמְוּאֵ֑ל וְאתֶ־  יִפתְּחָ֖  וְאתֶ־  בְּדָן֔  וְאתֶ־  ירְֻבּעַַ֣ל  אתֶ־  יהְוהָ֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 

 וַיּצֵַּ֨ל אתֶכְםֶ֜ מִיַּ֤ד אֹֽיְבֵיכםֶ֙ מסִָּבִ֔יב ותֵַּשְׁבוּ֖ בֶּֽטחַ׃
Greek Και ο Κύριος έστειλε τον Ιεροβάαλ, και τον Βεδάν, και τον Ιεφθάε, 
και τον Σαµουήλ, και σας ελευθέρωσε από το χέρι των εχθρών σας από 
παντού, και κατοικήσατε µε ασφάλεια.


వచనము 12
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అయితే అమ్మోనీయుల రాజైన నాహాషు మీ మీదికి వచ్చుట మీరు చూడగానే, మీ దేవుడైన యెహోవా 

మీకు రాజైయున్నను ఆయన కాదు, ఒక రాజు మిమ్మును ఏలవలెనని మీరు నాతో చెప్పితిరి.

Hebrew ותראו כי נחש מלך בני עמון בא עליכם ותאמרו לי לא כי מלך ימלך 

:עלינו ויהוה אלהיכם מלככם
Hebrew Vowels ותַּרְִאוּ֗ כִּֽי־ נחָָ֞שׁ מֶ֣לְֶ בְּנֵֽי־ עמַּוֹן֮ בָּ֣א עֲלֵיכםֶ֒ ותַֹּ֣אמרְוּ לִ֔י לֹ֕א כִּי־ 

 מֶ֖לְֶ ימְִלְֹ֣ עָלֵ֑ינוּ וַיהוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ מַלכְּכְםֶֽ׃
Greek Αλλά, όταν είδατε ότι ο Νάας, ο βασιλιάς των γιων Αµών, ήρθε 
εναντίον σας, µου είπατε: Όχι, αλλά βασιλιάς θα βασιλεύει επάνω µας· ενώ 
ο Κύριος ο Θεός σας ήταν ο βασιλιάς σας.


వచనము 13


కాబట్టి మీరు కోరి యేర్పరచుకొనిన రాజు ఇతడే. యెహోవా ఇతనిని మీమీద రాజుగా 

నిర్ణయించియున్నాడు.

Hebrew ועתה הנה המלך אשר בחרתם אשר שאלתם והנה נתן יהוה עליכם 

:מלך
Hebrew Vowels ָ֛ועְתַּהָ֗ הִנּהֵ֥ המֶַּ֛לְֶ אֲשׁרֶ֥ בּחְרְַתּםֶ֖ אֲשׁרֶ֣ שְׁאֶלתְּםֶ֑ והְִנּהֵ֨ נתָןַ֧ יהְוה 

 עֲלֵיכםֶ֖ מֶֽלְֶ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, να ο βασιλιάς, που εκλέξατε, τον οποίο ζητήσατε! Και 
δέστε, ο Κύριος κατέστησε βασιλιά επάνω σας.


వచనము 14


మీరు యెహోవా యందు భయభక్తులు కలిగి ఆయన మాటను విని ఆయనను సేవించి ఆయన ఆజ్ఞను 

భంగము చేయక మీరును మిమ్మును ఏలు రాజును మీ దేవుడైన యెహోవాను అనుసరించినయెడల 

మీకు క్షేమము కలుగును.

Hebrew אם תיראו את יהוה ועבדתם אתו ושמעתם בקלו ולא תמרו את פי יהוה 

:והיתם גם אתם וגם המלך אשר מלך עליכם אחר יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ּ֖אםִ־ תִּֽירְאוּ֣ אתֶ־ יהְוהָ֗ ועֲַבַדְתּםֶ֤ אתֹוֹ֙ וּשׁמְעַתְּםֶ֣ בְּקֹלוֹ֔ וְלֹ֥א תמַרְו 

 אתֶ־ פִּ֣י יהְוהָ֑ והְִיתִםֶ֣ גּםַ־ אתַּםֶ֗ וְגםַ־ המֶַּ֙לְֶ֙ אֲשׁרֶ֣ מָלְַ֣ עֲלֵיכםֶ֔ אחַרַ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Αν φοβάστε τον Κύριο, και τον λατρεύετε, και υπακούτε στη φωνή 
του, και δεν στασιάζετε ενάντια στην προσταγή τού Κυρίου, τότε κι εσείς, 
και ο βασιλιάς, που βασιλεύει επάνω σας, θα περπατάτε ακολουθώντας τον 
Κύριο τον Θεό σας·


వచనము 15
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అయితే యెహోవా మాట వినక ఆయన ఆజ్ఞను భంగము చేసినయెడల యెహోవా హస్తము మీ 

పితరులకు విరోధముగా నుండినట్లు మీకును విరోధముగా నుండును.

Hebrew ואם לא תשמעו בקול יהוה ומריתם את פי יהוה והיתה יד יהוה בכם 

:ובאבתיכם
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֤א תִשׁמְעְוּ֙ בְּקוֹ֣ל יהְוהָ֔ וּמרְִיתםֶ֖ אתֶ־ פִּ֣י יהְוהָ֑ והְָיתְהָ֧ יַד־ 

 יהְוהָ֛ בּכָםֶ֖ וּבַאֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek αν, όµως, δεν υπακούτε στη φωνή τού Κυρίου, αλλά στασιάζετε 
ενάντια στην προσταγή του Κυρίου, τότε το χέρι τού Κυρίου θα είναι 
εναντίον σας, καθώς στάθηκε ενάντια στους πατέρες σας.


వచనము 16


మీరు నిలిచి చూచుచుండగా యెహోవా జరిగించు ఈ గొప్ప కార్యమును కనిపెట్టుడి.

Hebrew גם עתה התיצבו וראו את הדבר הגדול הזה אשר יהוה עשה לעיניכם:

Hebrew Vowels ֶ֖גּםַ־ עתַּהָ֙ התְִיצְַּבוּ֣ וּרְאוּ֔ אתֶ־ הַדָּברָ֥ הַגָּדוֹ֖ל הַזּהֶ֑ אֲשׁרֶ֣ יהְוהָ֔ עֹשׂה 

 לעְֵינֵיכםֶֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, παρασταθείτε, και δείτε αυτό το µεγάλο πράγµα, που 
ο Κύριος θα κάνει µπροστά στα µάτια σας·


వచనము 17


గోధుమ కోతకాలము ఇదే గదా? మీరు రాజును నిర్ణయింపుమని అడిగినందుచేత యెహోవా దృష్టికి 

మీరు చేసిన కీడు గొప్పదని మీరు గ్రహించి తెలిసికొనుటకై యెహోవా ఉరుములను వర్షమును 

పంపునట్లుగా నేను ఆయనను వేడుకొనుచున్నాను.

Hebrew הלוא קציר חטים היום אקרא אל יהוה ויתן קלות ומטר ודעו וראו כי 

:רעתכם רבה אשר עשיתם בעיני יהוה לשאול לכם מלך
Hebrew Vowels ָ֑וּמָטר קֹלוֹ֖ת  וְיתִּןֵ֥  יהְוהָ֔  אֶל־  אֶקְרָא֙  הַיּוֹ֔ם  חִטִּים֙  קְצִיר־   הֲלוֹ֤א 

 וּדְעוּ֣ וּרְאוּ֗ כִּֽי־ רָעתַכְםֶ֤ רַבּהָ֙ אֲשׁרֶ֤ עֲשִׂיתםֶ֙ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֔ לִשְׁאוֹ֥ל לכָםֶ֖ מֶֽלְֶ׃
Greek δεν είναι σήµερα θερισµός των σιτηρών; Θα επικαλεστώ τον Κύριο, 
και θα στείλει βροντές και βροχή· για να γνωρίσετε και να δείτε ότι το κακό 
σας, το οποίο πράξατε µπροστά στον Κύριο, είναι µεγάλο, καθώς ζητήσατε 
για τον εαυτό σας βασιλιά.


వచనము 18


సమూయేలు యెహోవాను వేడుకొనినప్పుడు యెహోవా ఆ దినమున ఉరుములను వర్షమును పంపగా 

జనులందరు యెహోవాకును సమూయేలునకును బహుగా భయపడి
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Hebrew ויקרא שמואל אל יהוה ויתן יהוה קלת ומטר ביום ההוא ויירא כל העם 

:מאד את יהוה ואת שמואל
Hebrew Vowels ההַוּ֑א בַּיּוֹ֣ם  וּמָטרָ֖  קֹלֹת֥  יהְוהָ֛  וַיּתִּןֵ֧  יהְוהָ֔  אֶל־  שׁמְוּאֵל֙   וַיִּקְרָ֤א 

 וַיִּירָ֨א כָל־ העָםָ֥ מְאֹ֛ד אתֶ־ יהְוהָ֖ וְאתֶ־ שׁמְוּאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Σαµουήλ επικαλέστηκε τον Κύριο· και ο Κύριος έστειλε 
βροντές και βροχή εκείνη την ηµέρα· και ολόκληρος ο λαός φοβήθηκε 
υπερβολικά τον Κύριο και τον Σαµουήλ.


వచనము 19


సమూయేలుతో ఇట్లనిరి రాజును నియమించుమని మేము అడుగుటచేత మా పాపములన్నిటిని 

మించిన కీడు మేము చేసితివిు. కాబట్టి మేము మరణము కాకుండ నీ దాసులమైన మా కొరకు నీ 

దేవుడైన యెహోవాను ప్రార్థించుము.

Hebrew ואל אלהיך  יהוה  אל  עבדיך  בעד  התפלל  שמואל  אל  העם  כל   ויאמרו 

:נמות כי יספנו על כל חטאתינו רעה לשאל לנו מלך
Hebrew Vowels ָ֥וַיֹּאמרְוּ֨ כָל־ העָםָ֜ אֶל־ שׁמְוּאֵ֗ל התְִפַּלֵּ֧ל בּעְַד־ עֲבָדֶ֛יָ אֶל־ יהְוה 

 אֱלֹהֶ֖יָ וְאַל־ נמָוּ֑ת כִּֽי־ יסַָ֤פְנוּ עַל־ כָּל־ חַטֹּאתֵ֙ינוּ֙ רָעהָ֔ לִשְׁאֹ֥ל לָ֖נוּ מֶֽלְֶ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός είπε στον Σαµουήλ: Δεήσου για τους δούλους 
σου στον Κύριο τον Θεό σου, για να µη πεθάνουµε· επειδή, σε όλες τις 
αµαρτίες µας, προσθέσαµε και το κακό, να ζητήσουµε για τον εαυτό µας 
βασιλιά.


వచనము 20


అంతట సమూయేలు జనులతో ఇట్లనెను భయపడకుడి, మీరు ఈ కీడు చేసినమాట నిజమే, అయినను 

యెహోవాను విసర్జింపకుండ ఆయనను అనుసరించుచు పూర్ణహృదయముతో ఆయనను సేవించుడి.

Hebrew ויאמר שמואל אל העם אל תיראו אתם עשיתם את כל הרעה הזאת אך 

:אל תסורו מאחרי יהוה ועבדתם את יהוה בכל לבבכם
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֥  עֲשִׂיתםֶ֔  אתַּםֶ֣  תִּירָ֔אוּ  אַל־  העָםָ֙  אֶל־  שׁמְוּאֵ֤ל   וַיֹּ֨אמרֶ 

 הרָָעהָ֖ הַזֹּ֑את אְַ֗ אַל־ תּסָוּ֙רוּ֙ מֵאחַרֲֵ֣י יהְוהָ֔ ועֲַבַדְתּםֶ֥ אתֶ־ יהְוהָ֖ בּכְָל־ לְבַבכְםֶֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον λαό: Μη φοβάστε· εσείς πράξατε µεν όλο 
αυτό το κακό· όµως, µη παραδροµήσετε από το να ακολουθείτε τον Κύριο, 
αλλά να λατρεύετε τον Κύριο µε όλη σας την καρδιά·


వచనము 21
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ఆయనను విసర్జింపకుడి, ఆయనను విసర్జింపువారు ప్రయోజనము మాలినవై రక్షింపలేని మాయా 

స్వరూపములను అనుసరించుదురు. నిజముగా అవి మాయయే.

Hebrew ולא תסורו כי אחרי התהו אשר לא יועילו ולא יצילו כי תהו המה:

Hebrew Vowels ּוְלֹ֖א תּסָוּ֑רוּ כִּ֣י ׀ אחַרֲֵ֣י התַּהֹ֗וּ אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יוֹעִ֛ילוּ וְלֹ֥א יצִַּ֖ילוּ כִּי־ תהֹ֥ו 

 המֵּֽהָ׃
Greek και µη παραδροµήσετε· επειδή, τότε θα πηγαίνατε πίσω από τα 
µάταια, τα οποία δεν µπορούν να ωφελήσουν ούτε να ελευθερώσουν, για 
τον λόγο ότι είναι µάταια·


వచనము 22


యెహోవా మిమ్మును తనకు జనముగా చేసికొనుటకు ఇష్టము గలిగియున్నాడు; తన ఘనమైన 

నామము నిమిత్తము తన జనులను ఆయన విడనాడడు.

Hebrew לעשות יהוה  הואיל  כי  הגדול  שמו  בעבור  עמו  את  יהוה  יטש  לא   כי 

:אתכם לו לעם
Hebrew Vowels ָ֔כִּ֠י לֹֽא־ יִטֹּ֤שׁ יהְוהָ֙ אתֶ־ עמַּוֹ֔ בּעֲַבוּ֖ר שׁמְוֹ֣ הַגָּדוֹ֑ל כִּ֚י הוֹאִ֣יל יהְוה 

 לעֲַשׂוֹ֥ת אתֶכְםֶ֛ לוֹ֖ לעְםָֽ׃
Greek επειδή, ο Κύριος δεν θα εγκαταλείψει τον λαό του, εξαιτίας του 
µεγάλου του ονόµατος, δεδοµένου ότι ο Κύριος ευδόκησε να σας κάνει 
λαόν του·


వచనము 23


నా మట్టుకు నేను మీ నిమిత్తము ప్రార్థన చేయుట మానుటవలన యెహోవాకు విరోధముగ పాపము 

చేసినవాడనగుదును. అది నాకు దూరమగును గాక. కాని శ్రేష్ఠమైన చక్కని మార్గమును మీకు 

బోధింతును.

Hebrew והוריתי בעדכם  להתפלל  מחדל  ליהוה  מחטא  לי  חלילה  אנכי   גם 

:אתכם בדרך הטובה והישרה
Hebrew Vowels ֶ֑בּעַַדְכם להְתְִפַּלֵּ֣ל  מחֲֵדֹ֖ל  לַֽיהוהָ֔  מחֲֵטֹ֣א  לִּי֙  חָלִ֤ילהָ  אָנכִֹ֗י   גּםַ֣ 

 והְוֹרֵיתִ֣י אתֶכְםֶ֔ בְּדֶרְֶ֥ הַטּוֹבהָ֖ והְַיְשׁרָָהֽ׃
Greek σε µένα, όµως, µη γένοιτο να αµαρτήσω στον Κύριο, ώστε να 
σταµατήσω από το να δέοµαι για σας! Αλλά, θα σας διδάσκω τον αγαθό και 
ευθύ δρόµο·


వచనము 24
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ఆయన మీకొరకు ఎన్ని గొప్ప కార్యములను చేసెనో అది మీరు తలంచుకొని, మీరు యెహోవా యందు 

భయభక్తులు కలిగి, నిష్కపటులై పూర్ణహృదయముతో ఆయనను సేవించుట ఆవశ్యకము.

Hebrew אשר את  ראו  כי  לבבכם  בכל  באמת  אתו  ועבדתם  יהוה  את  יראו   אך 

:הגדל עמכם
Hebrew Vowels ּ֔אְַ֣ ׀ ירְ֣אוּ אתֶ־ יהְוהָ֗ ועֲַבַדְתּםֶ֥ אתֹוֹ֛ בֶּאמֱתֶ֖ בּכְָל־ לְבַבכְםֶ֑ כִּ֣י רְאו 

 אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ הִגְדִּ֖ל עמִּכָםֶֽ׃
Greek µόνον να φοβάστε τον Κύριο, και να τον λατρεύετε αληθινά µε όλη 
σας την καρδιά· επειδή, είδατε πόσα µεγαλεία έκανε για σας·


వచనము 25


మీరు కీడుచేయు వారైతే తప్పకుండ మీరును మీ రాజును నాశనమగుదురు.

Hebrew ואם הרע תרעו גם אתם גם מלככם תספו:

Hebrew Vowels וְאםִ־ הרֵָעַ֖ תּרֵָע֑וּ גּםַ־ אתַּםֶ֥ גּםַֽ־ מַלכְּכְםֶ֖ תּסִָּפוּֽ׃ 

Greek αλλά, αν εξακολουθείτε να κάνετε το κακό, θα απολεστείτε, κι εσείς 
και ο βασιλιάς σας. 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వచనము 1


సౌలు ముప్పది ఏండ్లవాడై యేలనారంభించెను. అతడు రెండు సంవత్సరములు ఇశ్రాయేలీయులను 

ఏలెను


Hebrew בן שנה שאול במלכו ושתי שנים מלך על ישראל:

Hebrew Vowels בּןֶ־ שָׁנהָ֖ שָׁאוּ֣ל בּמְָלכְוֹ֑ וּשׁתְֵּ֣י שָׁנִ֔ים מָלְַ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃ 

Greek Ο ΣΑΟΥΛ ήταν έναν χρόνο βασιλιάς· και αφού βασίλευσε δύο 
χρόνια στον Ισραήλ,


వచనము 2


ఇశ్రాయేలీయులలో మూడు వేలమందిని ఏర్పరచుకొనెను. వీరిలో రెండు వేలమంది మిక్మషులోను 

బేతేలు కొండలోను సౌలునొద్దనుండిరి; వెయ్యిమంది బెన్యామీనీయుల గిబియాలో యోనాతాను 

నొద్దనుండిరి; మిగిలినవారిని అతడు వారి వారి డేరాలకు పంపివేసెను.

Hebrew ויבחר לו שאול שלשת אלפים מישראל ויהיו עם שאול אלפים במכמש 

:ובהר בית אל ואלף היו עם יונתן בגבעת בנימין ויתר העם שלח איש לאהליו
Hebrew Vowels שָׁאוּ֜ל עםִ־  וַיּהְִיוּ֨  מִיִּשׂרְָאֵל֒  אֲלָפִים֮  שְׁלֹ֣שׁתֶ  שָׁאוּ֜ל  לוֹ֨   וַיִּבחְרַ־ 
 אַלְפַּ֗יםִ בּמְכִמְָשׂ֙ וּבהְרַ֣ בֵּֽית־ אֵ֔ל וְאֶ֗לףֶ הָיוּ֙ עםִ־ יוֹ֣נתָןָ֔ בְּגִבעְתַ֖ בִּנְימִָ֑ין וְיתֶ֣רֶ העָםָ֔ שִׁלּחַ֖

 אִ֥ישׁ לְאהָֹלָֽיו׃
Greek ο Σαούλ διάλεξε για τον εαυτό του 3.000 άνδρες από τον Ισραήλ· 
και ήσαν µαζί µε τον Σαούλ 2.000 στη Μιχµάς και στο βουνό τής Βαιθήλ, 
και 1.000 ήσαν µαζί µε τον Ιωνάθαν στη Γαβαά τού Βενιαµίν· και το 
υπόλοιπο του λαού, έστειλε κάθε έναν στη σκηνή του.


వచనము 3


యోనాతాను గెబాలోనున్న ఫిలిష్తీయుల దండును హతముచేయగా ఆ సంగతి ఫిలిష్తీయులకు 

వినబడెను; మరియు దేశమంతట హెబ్రీయులు వినవలెనని సౌలు బాకా ఊదించెను.

Hebrew תקע ושאול  פלשתים  וישמעו  בגבע  אשר  פלשתים  נציב  את  יונתן   ויך 

:בשופר בכל הארץ לאמר ישמעו העברים
Hebrew Vowels פְּלִשׁתְִּ֑ים וַֽיִּשׁמְעְוּ֖  בְּגֶ֔בעַ  אֲשׁרֶ֣  פְּלִשׁתְִּים֙  נצְִ֤יב  אתֵ֣  יוֹנתָןָ֗   וַיְַּ֣ 

 וְשָׁאוּל֩ תָּקַע֨ בַּשׁוֹּפרָ֤ בּכְָל־ הָארֶָ֙ץ֙ לֵאמרֹ֔ יִשׁמְעְוּ֖ העִָברְִֽים׃
Greek Και ο Ιωνάθαν χτύπησε τη φρουρά των Φιλισταίων, που ήταν στο 
βουνό· και οι Φιλισταίοι το άκουσαν. Και ο Σαούλ σάλπισε µε τη σάλπιγγα 
σε ολόκληρη τη γη, λέγοντας: Ας ακούσουν οι Εβραίοι.
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వచనము 4


సౌలు ఫిలిష్తీయుల దండును హతము చేసినందున ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయులకు హేయులైరని 

ఇశ్రాయేలీయులకు వినబడగా జనులు గిల్గాలులో సౌలు నొద్దకు కూడివచ్చిరి.

Hebrew וכל ישראל שמעו לאמר הכה שאול את נציב פלשתים וגם נבאש ישראל 

:בפלשתים ויצעקו העם אחרי שאול הגלגל
Hebrew Vowels וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֞ל שׁמָעְוּ֣ לֵאמרֹ֗ הכִּהָ֤ שָׁאוּל֙ אתֶ־ נצְִ֣יב פְּלִשׁתְִּ֔ים וְגםַ־ 

 נִבְאַשׁ יִשׂרְָאֵ֖ל בַּפְּלִשׁתְִּ֑ים וַיּצִּעֲָקוּ֥ העָםָ֛ אחַרֲֵ֥י שָׁאוּ֖ל הַגִּלְגָּֽל׃
Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ άκουσε να λένε: Ο Σαούλ χτύπησε τη 
φρουρά των Φιλισταίων, και µάλιστα ο Ισραήλ µισείται από τους 
Φιλισταίους. Και ο λαός συγκεντρώθηκε πίσω από τον Σαούλ στα Γάλγαλα.


వచనము 5


ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేయుటకై ముప్పదివేల రథములను ఆరువేల గుఱ్ఱపు 

రౌతులను సముద్రపుదరినుండు ఇసుకరేణువులంత విస్తారమైన జనసమూహమును సమకూర్చుకొని 

వచ్చిరి. వీరు బయలుదేరి బేతావెను తూర్పుదిక్కున మిక్మషులో దిగిరి.

Hebrew אלפים וששת  רכב  אלף  שלשים  ישראל  עם  להלחם  נאספו   ופלשתים 

:פרשים ועם כחול אשר על שפת הים לרב ויעלו ויחנו במכמש קדמת בית און
Hebrew Vowels ֙רֶכֶ֙ב אֶ֤לףֶ  שְׁלֹשִׁ֨ים  יִשׂרְָאֵ֗ל  עםִ־  להְִלּחָםֵ֣  ׀  נֶאסְֶפוּ֣   וּפְלִשׁתְִּ֞ים 
במְכִמְָ֔שׂ וַיּחֲַנוּ֣  וַֽיּעֲַלוּ֙  לרָֹ֑ב  הַיּםָ֖  שְׂפתַֽ־  עַל־  אֲשׁרֶ֥  כּחַוֹ֛ל  ועְםָ֕  פּרָָשִׁ֔ים  אֲלָפִים֙   וְשֵׁ֤שׁתֶ 

 קִדְמתַ֖ בֵּ֥ית אוָֽןֶ׃
Greek Και οι Φιλισταίοι συγκεντρώθηκαν για να πολεµήσουν µε τον 
Ισραήλ, 30.000 άµαξες, και 6.000 καβαλάρηδες, και λαός σαν την άµµο, 
που είναι στην άκρη τής θάλασσας, σε πλήθος· και ανέβηκαν και 
στρατοπέδευσαν στη Μιχµάς, ανατολικά τής Βαιθ-αυέν.


వచనము 6


ఇశ్రాయేలీయులు దిగులుపడుచు వచ్చి తాము ఇరుకులో నున్నట్టు తెలిసికొని గుహలలోను 

పొదలలోను మెట్టలలోను ఉన్నత స్థలములలోను కూపములలోను దాగిరి.

Hebrew ואיש ישראל ראו כי צר לו כי נגש העם ויתחבאו העם במערות ובחוחים 

:ובסלעים ובצרחים ובברות
Hebrew Vowels ָ֗העָם וַיּתִֽחְַבְּאוּ֣  העָםָ֑  נִגַּ֖שׂ  כִּ֥י  לוֹ֔  צרַ־  כִּ֣י  רָאוּ֙  יִשׂרְָאֵ֤ל   וְאִ֨ישׁ 

 בּמַּעְרָוֹ֤ת וּבחַֽוֲחִָים֙ וּבסְַּלעִָ֔ים וּבצַּרְִחִ֖ים וּבַבּרֹוֹֽת׃
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Greek Όταν οι άνδρες τού Ισραήλ είδαν ότι ήσαν σε αµηχανία, επειδή ο 
λαός µικροψυχούσε, τότε ο λαός κρυβόταν σε σπήλαια, και σε πυκνόφυτα, 
και σε βράχους, και σε οχυρά µέρη, και στους λάκκους.


వచనము 7


కొందరు హెబ్రీయులు యొర్దాను నది దాటి గాదు దేశమునకును గిలాదునకును వెళ్లిపోయిరి గాని 

సౌలు ఇంకను గిల్గాలులోనే ఉండెను; జనులందరు భయపడుచు అతని వెంబడించిరి.

Hebrew העם וכל  בגלגל  עודנו  ושאול  וגלעד  גד  ארץ  הירדן  את  עברו   ועברים 

:חרדו אחריו
Hebrew Vowels בַגִּלְגָּ֔ל עוֹדֶ֣נּוּ  וְשָׁאוּל֙  וְגִלעְָ֑ד  גָּ֖ד  ארֶֶ֥ץ  הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  עָֽברְוּ֙   ועְִברְִ֗ים 

 וכְָל־ העָםָ֖ חרְָדוּ֥ אחַרֲָֽיו׃
Greek Και µερικοί από τους Εβραίους διάβηκαν τον Ιορδάνη, προς τη γη 
Γαδ και Γαλαάδ. Και ο ίδιος ο Σαούλ ήταν ακόµα στα Γάλγαλα· και 
ολόκληρος ο λαός ήταν έντροµος πίσω απ&apos; αυτόν.


వచనము 8


సమూయేలు చెప్పినట్టు అతడు ఏడు దినములు ఆగి, సమూయేలు గిల్గాలునకు రాకపోవుటయు, 

జనులు తనయొద్దనుండి చెదరిపోవుటయు చూచి


Hebrew וייחל שבעת ימים למועד אשר שמואל ולא בא שמואל הגלגל ויפץ העם 

:מעליו
Hebrew Vowels ֶשִׁבעְתַ֣ ימִָ֗ים למַּוֹעֵד֙ אֲשׁרֶ֣ שׁמְוּאֵ֔ל וְלֹא־ בָ֥א שׁמְוּאֵ֖ל הַגִּלְגָּ֑ל וַיָּ֥פץ 

 העָםָ֖ מעֵָלָֽיו׃
Greek Και περίµενε επτά ηµέρες, σύµφωνα µε τον διορισµένο καιρό από 
τον Σαµουήλ· αλλά, ο Σαµουήλ δεν ερχόταν στα Γάλγαλα· και ο λαός 
διασκορπιζόταν από κοντά του.


వచనము 9


దహన బలులను సమాధాన బలులను నాయొద్దకు తీసికొనిరమ్మని చెప్పి దహనబలి అర్పించెను.

Hebrew ויאמר שאול הגשו אלי העלה והשלמים ויעל העלה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל הַגִּ֣שׁוּ אֵלַ֔י העָֹלהָ֖ והְַשְּׁלמִָ֑ים וַיּעַַ֖ל העָֹלהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαούλ είπε: Φέρτε εδώ σε µένα το ολοκαύτωµα, και τις 
ειρηνικές προσφορές. Και πρόσφερε το ολοκαύτωµα.


వచనము 10
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అతడు దహనబలి అర్పించి చాలించిన వెంటనే సమూయేలు వచ్చెను. సౌలు అతనిని కలిసికొని 

అతనికి వందనము చేయుటకై బయలుదేరగా


Hebrew לקראתו שאול  ויצא  בא  שמואל  והנה  העלה  להעלות  ככלתו   ויהי 

:לברכו
Hebrew Vowels שָׁאוּ֛ל וַיּצֵֵ֥א  בָּ֑א  שׁמְוּאֵ֖ל  והְִנּהֵ֥  העָֹלהָ֔  להְעֲַלוֹ֣ת  כּכְַלּתֹוֹ֙   וַיהְִ֗י 

 לִקְרָאתוֹ֖ לְברֲָכוֹֽ׃
Greek Και καθώς τελείωσε να προσφέρει το ολοκαύτωµα, να, ήρθε ο 
Σαµουήλ· και ο Σαούλ βγήκε σε συνάντησή του, για να τον χαιρετήσει.


వచనము 11


సమూయేలు అతనితో నీవు చేసిన పని యేమని యడిగెను. అందుకు సౌలు జనులు నాయొద్దనుండి 

చెదరిపోవుటయు, నిర్ణయకాలమున నీవు రాకపోవుటయు, ఫిలిష్తీయులు మిక్మషులో 

కూడియుండుటయు నేను చూచి


Hebrew ויאמר שמואל מה עשית ויאמר שאול כי ראיתי כי נפץ העם מעלי ואתה 

:לא באת למועד הימים ופלשתים נאספים מכמש
Hebrew Vowels ָ֜וַיֹּ֥אמרֶ שׁמְוּאֵ֖ל מהֶ֣ עָשִׂ֑יתָ וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֡ל כִּֽי־ רָאִיתִי֩ כִֽי־ נָפץַ֨ העָם 

 מעֵָלַ֗י וְאתַּהָ֙ לֹא־ בָ֙אתָ֙ למְוֹעֵ֣ד הַיּמִָ֔ים וּפְלִשׁתְִּ֖ים נֶאסֱָפִ֥ים מכִמְָֽשׂ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Τι έκανες; Και ο Σαούλ αποκρίθηκε: Επειδή, 
είδα ότι διασκορπιζόταν από µένα ο λαός, κι εσύ δεν είχες έρθει την 
καθορισµένη ηµέρα, και οι Φιλισταίοι συγκεντρώνονταν στη Μιχµάς,


వచనము 12


ఇంకను యెహోవాను శాంతిపరచక మునుపే ఫిలిష్తీయులు గిల్గాలునకు వచ్చి నామీద పడుదురనుకొని 

నా అంతట నేను సాహసించి దహనబలి అర్పించితిననెను.

Hebrew ואתאפק חליתי  לא  יהוה  ופני  הגלגל  אלי  פלשתים  ירדו  עתה   ואמר 

:ואעלה העלה
Hebrew Vowels חִלִּ֑יתִי לֹ֣א  יהְוהָ֖  וּפְנֵ֥י  הַגִּלְגָּ֔ל  אֵלַי֙  פְלִשׁתְִּ֤ים  ירְֵדוּ֨  עתַּ֠הָ   וָאמֹרַ֗ 

 וָֽאתְֶאַפַּ֔ק וָאעֲַלהֶ֖ העָֹלהָֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, είπα: Τώρα οι Φιλισταίοι θα κατέβουν εναντίον µου 
στα Γάλγαλα, κι εγώ δεν έκανα δέηση στον Κύριο· τόλµησα, λοιπόν, και 
πρόσφερα το ολοκαύτωµα.


వచనము 13
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అందుకు సమూయేలు ఇట్లనెను నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచ్చిన ఆజ్ఞను గైకొనక నీవు అవివేకపు పని 

చేసితివి; నీ రాజ్యమును ఇశ్రాయేలీయులమీద సదాకాలము స్థిరపరచుటకు యెహోవా 

తలచియుండెను; అయితే నీ రాజ్యము నిలువదు.

Hebrew ויאמר שמואל אל שאול נסכלת לא שמרת את מצות יהוה אלהיך אשר 

:צוך כי עתה הכין יהוה את ממלכתך אל ישראל עד עולם
Hebrew Vowels ָ֤וַיֹּ֧אמרֶ שׁמְוּאֵ֛ל אֶל־ שָׁאוּ֖ל נסִכְָּ֑לתְָּ לֹ֣א שׁמָרְַ֗תָּ אתֶ־ מצִוְתַ֞ יהְוה 

 אֱלֹהֶ֙יָ֙ אֲשׁרֶ֣ צוְִָּ֔ כִּ֣י עתַּהָ֗ הכִֵ֨ין יהְוהָ֧ אתֶ־ ממְַֽלכַתְְָּ֛ אֶל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον Σαούλ: Εσύ έπραξες µε αφροσύνη· δεν 
φύλαξες το πρόσταγµα του Κυρίου τού Θεού σου, που σε πρόσταξε· επειδή, 
τώρα, ο Κύριος θα στερέωνε τη βασιλεία σου επάνω στον Ισραήλ για 
πάντα·


వచనము 14


యెహోవా తన చిత్తానుసారమైన మనస్సు గల యొకని కనుగొనియున్నాడు. నీకు ఆజ్ఞాపించినదాని 

నీవు గైకొనకపోతివి గనుక యెహోవా తన జనులమీద అతనిని అధిపతినిగా నియమించును.

Hebrew ועתה ממלכתך לא תקום בקש יהוה לו איש כלבבו ויצוהו יהוה לנגיד 

:על עמו כי לא שמרת את אשר צוך יהוה
Hebrew Vowels ּועְתַּהָ֖ ממְַלכַתְְָּ֣ לֹא־ תָקוּ֑ם בִּקֵּשׁ֩ יהְוהָ֨ לוֹ֜ אִ֣ישׁ כִּלְבָבוֹ֗ וַיצְוַּהֵ֨ו 

 יהְוהָ֤ לְנָגִיד֙ עַל־ עמַּוֹ֔ כִּ֚י לֹ֣א שׁמָרְַ֔תָּ אתֵ֥ אֲשׁרֶֽ־ צוְִָּ֖ יהְוהָֽ׃
Greek αλλά, τώρα, η βασιλεία σου δεν θα στηριχθεί· ο Κύριος ζήτησε για 
τον εαυτό του έναν άνθρωπο σύµφωνα µε την καρδιά του, και ο Κύριος τον 
διόρισε να είναι άρχοντας επάνω στον λαό του, επειδή δεν φύλαξες εκείνο 
που σε πρόσταξε ο Κύριος.


వచనము 15


సమూయేలు లేచి గిల్గాలును విడిచి బెన్యామీనీయుల గిబియాకు వచ్చెను; సౌలు తనయొద్దనున్న 

జనులను లెక్కపెట్టగా వారు దాదాపు ఆరు వందలమంది యుండిరి.

Hebrew העם את  שאול  ויפקד  בנימן  גבעת  הגלגל  מן  ויעל  שמואל   ויקם 

:הנמצאים עמו כשש מאות איש
Hebrew Vowels אתֶ־ שָׁאוּ֗ל  וַיִּפְקֹ֣ד  בִּנְימָןִ֑  גִּבעְתַ֣  הַגִּלְגָּ֖ל  מןִ־  וַיּעַַ֛ל  שׁמְוּאֵ֗ל   וַיָּ֣קָם 

 העָםָ֙ הַנּמִצְְאִ֣ים עמִּוֹ֔ כְּשֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אִֽישׁ׃
Greek Και ο Σαµουήλ σηκώθηκε, και ανέβηκε από τα Γάλγαλα στη Γαβαά 
τού Βενιαµίν. Και ο Σαούλ αρίθµησε τον λαό, που βρέθηκε µαζί του, ήσαν 
περίπου 600 άνδρες.
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వచనము 16


సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును తమ దగ్గర నున్నవారితో కూడ బెన్యామీనీయుల 

గిబియాలో ఉండిరి; ఫిలిష్తీయులు మిక్మషులో దిగియుండిరి.

Hebrew ושאול ויונתן בנו והעם הנמצא עמם ישבים בגבע בנימן ופלשתים חנו 

:במכמש
Hebrew Vowels ִ֑בִּנְימָן בְּגֶ֣בעַ  יֹשְׁבִ֖ים  עמִּםָ֔  הַנּמִצְָ֣א  והְעָםָ֙  בְּנוֹ֗  וְיוֹנתָןָ֣   וְשָׁאוּ֞ל 

 וּפְלִשׁתְִּ֖ים חָנוּ֥ במְכִמְָֽשׂ׃
Greek Και ο Σαούλ, και ο Ιωνάθαν ο γιος του, και ο λαός που βρέθηκε µαζί 
τους, κάθονταν στη Γαβαά τού Βενιαµίν· και οι Φιλισταίοι ήσαν 
στρατοπεδευµένοι στη Μιχµάς.


వచనము 17


మరియు ఫిలిష్తీయుల పాళెములోనుండి దోపుడుగాండ్రు మూడు గుంపులుగా బయలుదేరి ఒక గుంపు 

షూయాలు దేశమున, ఒఫ్రాకు పోవు మార్గమున సంచరించెను.

Hebrew ויצא המשחית ממחנה פלשתים שלשה ראשים הראש אחד יפנה אל 

:דרך עפרה אל ארץ שועל
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֧א המַַּשׁחְִ֛ית ממִּחֲַנהֵ֥ פְלִשׁתְִּ֖ים שְׁלֹשׁהָ֣ רָאשִׁ֑ים הרָֹ֨אשׁ אחֶָ֥ד 

 יִפְנהֶ֛ אֶל־ דּרְֶֶ֥ עָפרְָה֖ אֶל־ ארֶֶ֥ץ שׁוּעָֽל׃
Greek Και βγήκαν από το στρατόπεδο των Φιλισταίων λεηλάτες, σε τρία 
σώµατα· το ένα σώµα στράφηκε στον δρόµο Οφρά, προς τη γη Σωγάλ·


వచనము 18


రెండవ గుంపు బేత్‌ హోరోనుకు పోవు మార్గమున సంచరించెను. మూడవ గుంపు అరణ్య 

సమీపమందుండు జెబోయిములోయ సరిహద్దు మార్గమున సంచరించెను.

Hebrew והראש אחד יפנה דרך בית חרון והראש אחד יפנה דרך הגבול הנשקף 

:על גי הצבעים המדברה
Hebrew Vowels והְרָֹ֤אשׁ אחֶָד֙ יִפְנהֶ֔ דּרְֶֶ֖ בֵּ֣ית חרֹוֹ֑ן והְרָֹ֨אשׁ אחֶָ֤ד יִפְנהֶ֙ דּרְֶֶ֣ הַגְּבוּ֔ל 

 הַנִּשְׁקָף֛ עַל־ גֵּ֥י הצְַּבעִֹ֖ים המִַּדְבּרָָֽה׃
Greek και το άλλο σώµα στράφηκε στον δρόµο Βαιθ-ωρών· και το άλλο 
σώµα στράφηκε στον δρόµο τού συνόρου, που βλέπει προς την κοιλάδα 
Σεβωείµ, προς την έρηµο.


వచనము 19
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హెబ్రీయులు కత్తులను ఈటెలను చేయించుకొందురేమో అని ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయుల 

దేశమందంతట కమ్మరవాండ్రు లేకుండ చేసియుండిరి.

Hebrew וחרש לא ימצא בכל ארץ ישראל כי אמר פלשתים פן יעשו העברים חרב 

:או חנית
Hebrew Vowels וחְרָָשׁ֙ לֹ֣א ימִּצֵָ֔א בּכְֹ֖ל ארֶֶ֣ץ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּֽי־ פְלִשׁתְִּ֔ים פּןֶ֚ יעֲַשׂוּ֣ העִָברְִ֔ים 

 חרֶֶ֖ב אוֹ֥ חֲנִֽית׃
Greek Και σε ολόκληρη τη γη Ισραήλ δεν βρισκόταν σιδηρουργός· επειδή, 
οι Φιλισταίοι είπαν: Μήπως και κατασκευάσουν οι Εβραίοι ροµφαίες και 
λόγχες·


వచనము 20


కాబట్టి ఇశ్రాయేలీయులందరు తమ నక్కులను పారలను గొడ్డండ్రను పోటకత్తులను పదును 

చేయించుటకై ఫిలిష్తీయుల దగ్గరకు పోవలసివచ్చెను.

Hebrew ואת אתו  ואת  מחרשתו  את  איש  ללטוש  הפלשתים  ישראל  כל   וירדו 

:קרדמו ואת מחרשתו
Hebrew Vowels וַיּרְֵדוּ֥ כָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל הַפְּלִשׁתְִּ֑ים לִ֠לְטוֹשׁ אִ֣ישׁ אתֶ־ מחַרֲַשׁתְּוֹ֤ וְאתֶ־ 

 אתֵוֹ֙ וְאתֶ־ קַרְדּמֻּוֹ֔ וְאתֵ֖ מחַרֲֵשׁתָוֹֽ׃
Greek και όλοι οι Ισραηλίτες κατέβαιναν στους Φιλισταίους, για να 
ακονίζει κάθε ένας το υνί του και το δικέλλι του, την αξίνα του, και τη 
σκαπάνη του,


వచనము 21


అయితే నక్కులకును పారలకును మూడు ముండ్లుగల కొంకులకును గొడ్డండ్రకును మునుకోల కఱ్ఱలు 

సరిచేయుటకును ఆకురాళ్లు మాత్రము వారియొద్ద నుండెను.

Hebrew ולהקרדמים קלשון  ולשלש  ולאתים  למחרשת  פים  הפצירה   והיתה 

:ולהציב הדרבן
Hebrew Vowels קִלְּשׁוֹ֖ן וְלִשְׁלֹ֥שׁ  וְלָ֣אתִֵ֔ים  למַּחַֽרֲֵשׁתֹ֙  פִ֗ים  הַפּצְִ֣ירָה   והְָֽיתְהָ֞ 

 וּלהְַקּרְַדּמִֻּ֑ים וּלהְצִַּ֖יב הַדּרְָבןָֽ׃
Greek κάθε φορά που θα χαλούσε η κόψη στις σκαπάνες, και στα δικέλλια 
τους, και στα τρίκρανα, και στις αξίνες τους· και για να κάνουν κοφτερά τα 
βούκεντρά τους.


వచనము 22
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కాబట్టి యుద్ధదినమందు సౌలు నొద్దను యోనాతాను నొద్దను ఉన్న జనులలో ఒకనిచేతిలోనైనను 

కత్తియే గాని యీటెయేగాని లేకపోయెను, సౌలునకును అతని కుమారుడైన యోనాతానునకును 

మాత్రము అవి యుండెను.

Hebrew והיה ביום מלחמת ולא נמצא חרב וחנית ביד כל העם אשר את שאול 

:ואת יונתן ותמצא לשאול וליונתן בנו
Hebrew Vowels ֶ֥והְָיהָ֙ בְּיוֹ֣ם מִלחְמֶ֔תֶ וְלֹ֨א נמִצְָ֜א חרֶֶ֤ב וחֲַנִית֙ בְּיַ֣ד כָּל־ העָםָ֔ אֲשׁר 

 אתֶ־ שָׁאוּ֖ל וְאתֶ־ יוֹנתָןָ֑ ותַּמִּצֵָ֣א לְשָׁאוּ֔ל וּלְיוֹנתָןָ֖ בְּנוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, στην ηµέρα τής µάχης, δεν βρισκόταν ούτε µάχαιρα 
ούτε λόγχη, στο χέρι κάποιου από τον λαό, που ήταν κοντά στον Σαούλ και 
στον Ιωνάθαν· στον Σαούλ, όµως, και στον γιο του, τον Ιωνάθαν, βρέθηκαν.


వచనము 23


ఫిలిష్తీయుల దండు కావలివారు కొందరు మిక్మషు కనుమకు వచ్చిరి.

Hebrew ויצא מצב פלשתים אל מעבר מכמש:

Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֙ מצַַּ֣ב פְּלִשׁתְִּ֔ים אֶֽל־ מעֲַברַ֖ מכִמְָֽשׂ׃ 

Greek Και η φρουρά των Φιλισταίων βγήκε προς το πέρασµα Μιχµάς. 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వచనము 1


ఆ దినము సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను తన తండ్రితో ఏమియు చెప్పక తన ఆయుధములను 

మోయు పడుచువానిని పిలిచి అవతలనున్న ఫిలిష్తీయుల దండు కావలివారిని హతముచేయ పోదము 

రమ్మనెను.

Hebrew לכה ונעברה אל נשא כליו  שאול אל הנער  יונתן בן   ויהי היום ויאמר 

:מצב פלשתים אשר מעבר הלז ולאביו לא הגיד
Hebrew Vowels ָ֗לכְה כֵלָ֔יו  נֹשֵׂ֣א  הַנּעַ֙רַ֙  אֶל־  שָׁאוּל֙  בּןֶ־  יוֹנתָןָ֤  וַיֹּ֨אמרֶ  הַיּוֹ֗ם   וַיהְִ֣י 

 וְנעְַבּרְָה֙ אֶל־ מצַַּ֣ב פְּלִשׁתְִּ֔ים אֲשׁרֶ֖ מעֵֵ֣ברֶ הַלָּ֑ז וּלְאָבִ֖יו לֹ֥א הִגִּֽיד׃
Greek ΚΑΠΟΙΑ, µάλιστα, ηµέρα ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαούλ, είπε στον 
νέο που βάσταζε τα όπλα του: Έλα και ας περάσουµε προς τη φρουρά των 
Φιλισταίων, που είναι απέναντι. Στον πατέρα του, όµως, δεν το φανέρωσε.


వచనము 2


సౌలు గిబియా అవతల మిగ్రోనులో దానిమ్మచెట్టు క్రింద దిగియుండెను, అతని యొద్దనున్న జనులు 

దాదాపు ఆరు వందలమంది.

Hebrew עמו אשר  והעם  במגרון  אשר  הרמון  תחת  הגבעה  בקצה  יושב   ושאול 

:כשש מאות איש
Hebrew Vowels ָ֙והְעָם בּמְִגרְוֹ֑ן  אֲשׁרֶ֣  הרִָמּוֹ֖ן  תּחַ֥תַ  הַגִּבעְהָ֔  בִּקְצהֵ֣  יוֹשֵׁב֙   וְשָׁאוּ֗ל 

 אֲשׁרֶ֣ עמִּוֹ֔ כְּשֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אִֽישׁ׃
Greek Και ο Σαούλ καθόταν στην άκρη τού Γαβαά, κάτω από τη ροδιά, 
που βρισκόταν στη Μιγρών· και ο λαός που ήταν µαζί του ήταν µέχρι 600 
άνδρες·


వచనము 3


షిలోహులో యెహోవాకు యాజకుడగు ఏలీ యొక్క కుమారుడైన ఫీనెహాసుకు పుట్టిన ఈకాబోదు 

యొక్క సహోదరుడైన అహీటూబునకు జననమైన అహీయా ఏఫోదు ధరించుకొని అక్కడ ఉండెను. 

యోనాతాను వెళ్లిన సంగతి జనులకు తెలియకయుండెను.

Hebrew ואחיה בן אחטוב אחי איכבוד בן פינחס בן עלי כהן יהוה בשלו נשא 

:אפוד והעם לא ידע כי הלך יונתן
Hebrew Vowels ָ֛וַאחֲִיּהָ֣ בןֶ־ אחֲִטוּ֡ב אחֲִ֡י אִיכָבוֹ֣ד ׀ בּןֶ־ פִּינחְסָ֨ בּןֶ־ עֵלִ֜י כּהֹןֵ֧ ׀ יהְוה 

 בְּשִׁלוֹ֖ נֹשֵׂ֣א אֵפוֹ֑ד והְעָםָ֙ לֹ֣א יָדַע֔ כִּ֥י הָלְַ֖ יוֹנתָןָֽ׃
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Greek και ο Αχιά, ο γιος τού Αχιτώβ, αδελφού τού Ιχαβώδ, γιου τού 
Φινεές, γιου τού Ηλεί, ιερέας τού Κυρίου στη Σηλώ, ενώ φορούσε εφόδ. Και 
ο λαός δεν ήξερε ότι είχε πάει ο Ιωνάθαν.


వచనము 4


యోనాతాను ఫిలిష్తీయుల దండు కావలివారున్న స్థలమునకు పోజూచిన దారియగు కనుమల నడుమ 

ఇవతల ఒక సూది గట్టును అవతల ఒక సూదిగట్టును ఉండెను, వాటిలో ఒకదాని పేరు బొస్సేసు 

రెండవదాని పేరు సెనే.

Hebrew הסלע שן  פלשתים  מצב  על  לעבר  יונתן  בקש  אשר  המעברות   ובין 

:מהעבר מזה ושן הסלע מהעבר מזה ושם האחד בוצץ ושם האחד סנה
Hebrew Vowels וּבֵ֣ין המַּֽעְַבּרְוֹ֗ת אֲשׁרֶ֨ בִּקֵּ֤שׁ יוֹֽנתָןָ֙ לעֲַֽברֹ֙ עַל־ מצַַּ֣ב פְּלִשׁתְִּ֔ים שׁןֵ־ 

 הסֶַּ֤לעַ מהֵעֵָ֙ברֶ֙ מִזּהֶ֔ וְשׁןֵ־ הסֶַּ֥לעַ מהֵעֵָ֖ברֶ מִזּהֶ֑ וְשׁםֵ֤ הָֽאחֶָד֙ בּוֹצץֵ֔ וְשׁםֵ֥ הָאחֶָ֖ד סֶֽנּהֶ׃
Greek Κι ανάµεσα στις διαβάσεις, µέσα από τις οποίες ζητούσε να περάσει 
ο Ιωνάθαν προς τη φρουρά των Φιλισταίων, ήταν ένας απότοµος βράχος 
από το ένα µέρος, και ένας απότοµος βράχος από το άλλο µέρος· και το 
όνοµα του ενός ήταν Βοσές, το δε όνοµα του άλλου Σενέ


వచనము 5


ఒకదాని కొమ్ము మిక్మషు ఎదుట ఉత్తరపు వైపునను, రెండవదాని కొమ్ము గిబియా యెదుట దక్షిణపు 

వైపునను ఉండెను.

Hebrew השן האחד מצוק מצפון מול מכמש והאחד מנגב מול גבע:

Hebrew Vowels הַשׁןֵּ֧ הָאחֶָ֛ד מצָוּ֥ק מצִָּפוֹ֖ן מוּ֣ל מכִמְָ֑שׂ והְָאחֶָ֥ד מִנֶּ֖גֶב מוּ֥ל גָּֽבעַ׃ 

Greek Το µέτωπο του ενός βράχου ήταν προς τον βορρά, απέναντι από τη 
Μιχµάς, και το µέτωπο του άλλου ήταν προς τον νότο, απέναντι από τη 
Γαβαά.


వచనము 6


యోనాతాను ఈ సున్నతిలేని వారి దండు కాపరుల మీదికి పోదము రమ్ము, యెహోవా మన 

కార్యమును సాగించునేమో, అనేకుల చేతనైనను కొద్దిమంది చేతనైనను రక్షించుటకు యెహోవాకు 

అడ్డమా అని తన ఆయుధములు మోయువానితో చెప్పగా


Hebrew ויאמר יהונתן אל הנער נשא כליו לכה ונעברה אל מצב הערלים האלה 

:אולי יעשה יהוה לנו כי אין ליהוה מעצור להושיע ברב או במעט
Hebrew Vowels ֙מצַַּב אֶל־  וְנעְַבּרְָה֗  לכְהָ֙  כֵלָ֗יו  נֹשֵׂ֣א  ׀  הַנּעַ֣רַ  אֶל־  יהְוֹנתָןָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 

 העָרֲֵלִ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אוּלַ֛י יעֲַשׂהֶ֥ יהְוהָ֖ לָ֑נוּ כִּ֣י אֵ֤ין לַֽיהוהָ֙ מעַצְוֹ֔ר להְוֹשִׁ֥יעַ בּרְַ֖ב אוֹ֥ במִעְָֽט׃
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Greek Και ο Ιωνάθαν είπε στον νέο που βάσταζε τα όπλα του: Έλα, και ας 
περάσουµε προς τη φρουρά αυτών των απερίτµητων· ίσως ο Κύριος 
ενεργήσει για χάρη µας· επειδή, δεν υπάρχει στον Κύριο εµπόδιο, να σώσει 
µε πολλούς ή µε λίγους.


వచనము 7


అతడు నీ మనస్సులో ఉన్నదంతయు చేయుము, పోదము రమ్ము. నీ యిష్టానుసారముగా నేను నీకు 

తోడుగా నున్నానని అతనితో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר לו נשא כליו עשה כל אשר בלבבך נטה לך הנני עמך כלבבך:

Hebrew Vowels ְִָּ֖וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ נֹשֵׂ֣א כֵלָ֔יו עֲשׂהֵ֖ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ בִּלְבָבֶָ֑ נְטהֵ֣ לְָ֔ הִנְנִ֥י עמ 

 כִּלְבָבֶָֽ׃
Greek Και ο οπλοφόρος του είπε σ&apos; αυτόν: Κάνε ό,τι είναι στην 
καρδιά σου· προχώρα· δες, εγώ είµαι µαζί σου, σύµφωνα µε την καρδιά 
σου.


వచనము 8


అప్పుడు యోనాతాను మనము వారి దగ్గరకు పోయి మనలను వారికి అగుపరుచుకొందము.

Hebrew ויאמר יהונתן הנה אנחנו עברים אל האנשים ונגלינו אליהם:

Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ הִנּהֵ֛ אֲנחְַ֥נוּ עֹברְִ֖ים אֶל־ הָאֲנָשִׁ֑ים וְנִגְלִ֖ינוּ אֲלֵיהםֶֽ׃ 

Greek Τότε ο Ιωνάθαν είπε: Δες, εµείς θα περάσουµε προς τους άνδρες, 
και θα δείξουµε τον εαυτό µας σ&apos; αυτούς·


వచనము 9


వారు మనలను చూచి మేము మీయొద్దకు వచ్చువరకు అక్కడ నిలువుడని చెప్పినయెడల వారియొద్దకు 

పోక మనమున్నచోట నిలుచుదము.

Hebrew אם כה יאמרו אלינו דמו עד הגיענו אליכם ועמדנו תחתינו ולא נעלה 

:אליהם
Hebrew Vowels ּאםִ־ כּהֹ֤ יֹֽאמרְוּ֙ אֵלֵ֔ינוּ דּמֹּ֕וּ עַד־ הַגִּיעֵ֖נוּ אֲלֵיכםֶ֑ ועְמַָ֣דְנוּ תחַתְֵּ֔ינו 

 וְלֹ֥א נעֲַלהֶ֖ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek αν µας πουν ως εξής: Σταθείτε µέχρι νάρθουµε σε σας· -τότε θα 
σταθούµε στον τόπο µας, και δεν θα ανέβουµε προς αυτούς·


వచనము 10


మాయొద్దకు రండని వారు చెప్పినయెడల యెహోవా వారిని మనచేతికి అప్పగించెనని దానిచేత గుర్తించి 

మనము పోదమని చెప్పగా
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Hebrew ואם כה יאמרו עלו עלינו ועלינו כי נתנם יהוה בידנו וזה לנו האות:

Hebrew Vowels וְאםִ־ כּהֹ֨ יֹאמרְוּ֜ עֲלוּ֤ עָלֵ֙ינוּ֙ ועְָלִ֔ינוּ כִּֽי־ נתְָנםָ֥ יהְוהָ֖ בְּיָדֵ֑נוּ וְזהֶ־ 

 לָּ֖נוּ הָאוֹֽת׃
Greek αλλά, αν πουν ως εξής: Ανεβείτε προς εµάς· -τότε θα ανέβουµε· 
επειδή, ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι µας· κι αυτό θα είναι σε µας το 
σηµάδι.


వచనము 11


వీరిద్దరు తమ్మును తాము ఫిలిష్తీయుల దండు కాపరులకు అగుపరుచుకొనిరి. అప్పుడే ఫిలిష్తీయులు 

చూడుడి, తాము దాగియుండిన గుహలలోనుండి హెబ్రీయులు బయలుదేరి వచ్చుచున్నారని 

చెప్పుకొనుచు


Hebrew ויגלו שניהם אל מצב פלשתים ויאמרו פלשתים הנה עברים יצאים מן 

:החרים אשר התחבאו שם
Hebrew Vowels ֙וַיִּגָּלוּ֣ שְׁנֵיהםֶ֔ אֶל־ מצַַּ֖ב פְּלִשׁתְִּ֑ים וַיֹּאמרְוּ֣ פְלִשׁתְִּ֔ים הִנּהֵ֤ עִברְִים 

 יצְֹֽאִ֔ים מןִ־ החַרִֹ֖ים אֲשׁרֶ֥ התִחְַבְּאוּ־ שׁםָֽ׃
Greek Και οι δυο τους έδειξαν, λοιπόν, τον εαυτό τους στη φρουρά των 
Φιλισταίων· και οι Φιλισταίοι είπαν: Δέστε, οι Εβραίοι βγαίνουν από τις 
τρύπες, όπου είχαν κρυφτεί.


వచనము 12


యోనాతానును అతని ఆయుధములను మోయువానిని పిలిచి మేము మీకు ఒకటి చూపింతుము 

రండని చెప్పినప్పుడు యోనాతాను నా వెనుక రమ్ము, యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులచేతికి 

వారినప్పగించెనని తన ఆయుధములు మోయువానితో చెప్పి

Hebrew ויענו אנשי המצבה את יונתן ואת נשא כליו ויאמרו עלו אלינו ונודיעה 

:אתכם דבר ויאמר יונתן אל נשא כליו עלה אחרי כי נתנם יהוה ביד ישראל
Hebrew Vowels ּ֣עֲלו וַיֹּֽאמרְוּ֙  כֵלָ֗יו  נֹשֵׂ֣א  וְאתֶ־  ׀  יוֹנתָןָ֣  אתֶ־  המַּצַָּבהָ֜  אַנְשֵׁ֨י   וַיּעֲַנוּ֩ 
 אֵלֵ֔ינוּ וְנוֹדִ֥יעהָ אתֶכְםֶ֖ דָּברָ֑ וַיֹּ֨אמרֶ יוֹנתָןָ֜ אֶל־ נֹשֵׂ֤א כֵלָיו֙ עֲלהֵ֣ אחַרֲַ֔י כִּֽי־ נתְָנםָ֥ יהְוהָ֖

 בְּיַ֥ד יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι άνδρες τής φρουράς µίλησαν στον Ιωνάθαν και σ&apos; 
αυτόν που βάσταζε τα όπλα του, και είπαν: Ανεβείτε σε µας, και θα σας 
φανερώσουµε κάτι. Και ο Ιωνάθαν είπε στον οπλοφόρο του: Ανέβα πίσω 
από µένα· επειδή, ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι τού Ισραήλ.


వచనము 13
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అతడును అతని వెనుక అతని ఆయుధములు మోయువాడును తమ చేతులతోను కాళ్లతోను ప్రాకి 

యెక్కిరి. ఫిలిష్తీయులు యోనాతాను దెబ్బకు పడగా అతని వెనుక వచ్చు అతని ఆయుధములు 

మోయువాడు వారిని చంపెను.

Hebrew ונשא יונתן  לפני  ויפלו  אחריו  כליו  ונשא  רגליו  ועל  ידיו  על  יונתן   ויעל 

:כליו ממותת אחריו
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י וַֽיִּפְּלוּ֙  אחַרֲָ֑יו  כֵלָ֖יו  וְנֹשֵׂ֥א  רַגְלָ֔יו  ועְַל־  יָדָיו֙  עַל־  יוֹנתָןָ֗   וַיּעַַ֣ל 

 יוֹנתָןָ֔ וְנֹשֵׂ֥א כֵלָ֖יו ממְוֹתתֵ֥ אחַרֲָֽיו׃
Greek Και αναρριχήθηκε ο Ιωνάθαν µε τα χέρια του και µε τα πόδια του, 
κι αυτός που βάσταζε τα όπλα του πίσω απ&apos; αυτόν· και έπεσαν 
µπροστά στον Ιωνάθαν· κι αυτός που βάσταζε τα όπλα του τους θανάτωνε 
πίσω απ&apos; αυτόν.


వచనము 14


యోనాతానును అతని ఆయుధములు మోయువాడును చేసిన ఆ మొదటి వధయందు దాదాపుగా 

ఇరువది మంది పడిరి; ఒక దినమున ఒక కాడి యెడ్లు దున్ను అరయెకరము నేల పొడుగున అది 

జరిగెను.

Hebrew ותהי המכה הראשנה אשר הכה יונתן ונשא כליו כעשרים איש כבחצי 

:מענה צמד שדה
Hebrew Vowels כּעְֶשׂרְִ֣ים כֵלָ֖יו  וְנֹשֵׂ֥א  יוֹנתָןָ֛  הכִּהָ֧  אֲשׁרֶ֨  הרִָאשֹׁנהָ֗  המַּכַּהָ֣   ותַּהְִ֞י 

 אִ֑ישׁ כְּבחַצֲִ֥י מעֲַנהָ֖ צמֶֶ֥ד שָׂדֶהֽ׃
Greek Αυτή δε ήταν η πρώτη σφαγή, που έκαναν ο Ιωνάθαν και ο 
οπλοφόρος του, ήσαν περίπου 20 άνδρες, σε διάστηµα γης µισού 
στρέµµατος.


వచనము 15


దండులోను పొలములోను జనులందరిలోను మహా భయకంపము కలిగెను. దండు కావలివారును 

దోపుడుగాండ్రును భీతినొందిరి; నేలయదిరెను. వారు ఈ భయము దైవికమని భావించిరి.

Hebrew ותהי חרדה במחנה בשדה ובכל העם המצב והמשחית חרדו גם המה 

:ותרגז הארץ ותהי לחרדת אלהים
Hebrew Vowels ּ֖ותַּהְִי֩ חרֲָדָה֨ במַּחֲַנהֶ֤ בַשָּׂדֶה֙ וּבכְָל־ העָםָ֔ המַּצַָּב֙ והְמַַּשׁחְִ֔ית חרְָדו 

 גּםַ־ המֵּ֑הָ ותַּרְִגַּ֣ז הָארֶָ֔ץ ותַּהְִ֖י לחְרְֶדּתַ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek Και έγινε τρόµος στο στρατόπεδο, στα χωράφια, και σε ολόκληρο 
τον λαό· η φρουρά, κι εκείνοι που λεηλατούσαν, κι αυτοί κατατρόµαξαν, 
και συνταράχθηκε η γη· ώστε ήταν σαν τρόµος Θεού.
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వచనము 16


దండువారు చెదిరిపోయి బొత్తిగా ఓడిపోవుట బెన్యామీనీయుల గిబియాలో నున్న సౌలు యొక్క 

వేగులవారికి కనబడగా


Hebrew ויראו הצפים לשאול בגבעת בנימן והנה ההמון נמוג וילך והלם:

Hebrew Vowels ְֶוַיֵּ֥ל נמָוֹ֖ג  ההֶמָוֹ֛ן  והְִנּהֵ֧  בִּנְימָןִ֑  בְּגִבעְתַ֖  לְשָׁאוּ֔ל  הצַֹּפִים֙   וַיּרְִאוּ֤ 

 והֲַלֹםֽ׃
Greek Και οι φρουροί τού Σαούλ στη Γαβαά τού Βενιαµίν είδαν, και 
ξάφνου, το πλήθος διαλυόταν, και σιγά-σιγά διασκορπιζόταν.


వచనము 17


సౌలు మీరు లెక్కపెట్టి మనయొద్ద లేనివారెవరో చూడుడని తనయొద్దనున్న జనులతో చెప్పెను. వారు 

లెక్కచూచి యోనాతానును అతని ఆయుధములు మోయువాడును లేరని తెలిసికొనిరి.

Hebrew ויאמר שאול לעם אשר אתו פקדו נא וראו מי הלך מעמנו ויפקדו והנה 

:אין יונתן ונשא כליו
Hebrew Vowels ּמעֵמִָּ֑נו הָלְַ֣  מִ֖י  וּרְאוּ֔  נָ֣א  פִּקְדוּ־  אתִּוֹ֔  אֲשׁרֶ֣  לעָםָ֙  שָׁאוּ֗ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 וַֽיִּפְקְדוּ֔ והְִנּהֵ֛ אֵ֥ין יוֹנתָןָ֖ וְנֹשֵׂ֥א כֵלָֽיו׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στον λαό που ήταν µαζί του: Απαριθµήστε τώρα, 
και δείτε ποιος αναχώρησε από µας. Και όταν απαρίθµησαν, να, ο Ιωνάθαν 
και ο οπλοφόρος του δεν ήσαν εκεί.


వచనము 18


దేవుని మందసము అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులయొద్ద ఉండగా దేవుని మందసమును ఇక్కడికి 

తీసికొనిరమ్మని సౌలు అహీయాకు సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויאמר שאול לאחיה הגישה ארון האלהים כי היה ארון האלהים ביום 

:ההוא ובני ישראל
Hebrew Vowels ארֲוֹ֧ן הָיהָ֞  כִּֽי־  הָאֱלֹהִ֑ים  ארֲוֹ֣ן  הַגִּ֖ישׁהָ  לַֽאחֲִיּהָ֔  שָׁאוּל֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 הָאֱלֹהִ֛ים בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א וּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον Αχιά: Φέρε εδώ την κιβωτό τού Θεού. 
Επειδή, η κιβωτός τού Θεού ήταν τότε µαζί µε τους γιους Ισραήλ.


వచనము 19


సౌలు యాజకునితో మాటలాడుచుండగా ఫిలిష్తీయుల దండులో ధ్వని మరి యెక్కువగా వినబడెను; 

కాబట్టి సౌలు యాజకునితో నీ చెయ్యి వెనుకకు తీయుమని చెప్పి
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Hebrew ויהי עד דבר שאול אל הכהן וההמון אשר במחנה פלשתים וילך הלוך 

:ורב ויאמר שאול אל הכהן אסף ידך
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י עַ֣ד דִּבּרֶ֤ שָׁאוּל֙ אֶל־ הכַּהֹןֵ֔ והְהֶמָוֹ֗ן אֲשׁרֶ֙ בּמְחֲַנהֵ֣ פְלִשׁתְִּ֔ים 

 וַיֵּ֥לְֶ הָלוְֹ֖ ורָָ֑ב וַיֹּ֧אמרֶ שָׁאוּ֛ל אֶל־ הכַּהֹןֵ֖ אסֱףֹ֥ יָדֶָֽ׃
Greek Κι ενώ ο Σαούλ µιλούσε στον ιερέα, ο θόρυβος στο στρατόπεδο των 
Φιλισταίων προχωρούσε όλο και περισσότερο και πληθυνόταν· και ο Σαούλ 
είπε στον ιερέα: Τράβηξε πίσω το χέρι σου.


వచనము 20


తానును తనయొద్దనున్న జనులందరును కూడుకొని యుద్ధమునకు చొరబడిరి. వారు రాగా 

ఫిలిష్తీయులు కలవరపడి ఒకరినొకరు హతము చేసికొనుచుండిరి.

Hebrew ויזעק שאול וכל העם אשר אתו ויבאו עד המלחמה והנה היתה חרב 

:איש ברעהו מהומה גדולה מאד
Hebrew Vowels ֵ֨וַיִּזּעֵָ֣ק שָׁאוּ֗ל וכְָל־ העָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֔ וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ המִַּלחְמָהָ֑ והְִנּה 

 הָיתְהָ֜ חרֶֶ֤ב אִישׁ֙ בּרְֵעהֵ֔וּ מהְוּמהָ֖ גְּדוֹלהָ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν ο Σαούλ και όλος ο λαός που ήταν µαζί του, 
και ήρθαν µέχρι τη µάχη· και να, η ροµφαία κάθε άνδρα ήταν ενάντια στον 
σύντροφό του, µια υπερβολικά µεγάλη σφαγή.


వచనము 21


మరియు అంతకుమునుపు ఫిలిష్తీయుల వశముననున్నవారై చుట్టునున్న ప్రాంతములలో నుండి 

వారితోకూడ దండునకు వచ్చిన హెబ్రీయులు సౌలు నొద్దను యోనాతానునొద్దను ఉన్న 

ఇశ్రాయేలీయులతో కలిసికొనవలెనని ఫిలిష్తీయులను విడిచిరి.

Hebrew והעברים היו לפלשתים כאתמול שלשום אשר עלו עמם במחנה סביב 

:וגם המה להיות עם ישראל אשר עם שאול ויונתן
Hebrew Vowels ָ֛עמִּם עָלוּ֥  אֲשׁרֶ֨  שִׁלְשׁוֹ֔ם  כְּאתֶמְוֹ֣ל  לַפְּלִשׁתְִּים֙  הָיוּ֤   והְעִָברְִ֗ים 

 בּמַּֽחֲַנהֶ֖ סָבִ֑יב וְגםַ־ המֵּ֗הָ להְִֽיוֹת֙ עםִ־ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ עםִ־ שָׁאוּ֖ל וְיוֹנתָןָֽ׃
Greek Και οι Εβραίοι, που ήσαν όπως άλλοτε µαζί µε τους Φιλισταίους, 
που είχαν ανέβει µαζί τους στο στρατόπεδο από τα γύρω, κι αυτοί ακόµα 
ενώθηκαν µαζί µε τους Ισραηλίτες, που ήσαν µαζί µε τον Σαούλ και τον 
Ιωνάθαν.


వచనము 22
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అదియు గాక ఎఫ్రాయిము మన్యములో దాగియున్న ఇశ్రాయేలీయులును ఫిలిష్తీయులు పారిపోయిరని 

విని యుద్ధమందు వారిని తరుముటలో కూడిరి.

Hebrew וכל איש ישראל המתחבאים בהר אפרים שמעו כי נסו פלשתים וידבקו 

:גם המה אחריהם במלחמה
Hebrew Vowels ּנסָ֖ו כִּֽי־  שׁמָֽעְוּ֔  אֶפרְַ֙יםִ֙  בּהְרַ־  המַּתִֽחְַבְּאִ֤ים  יִשׂרְָאֵ֜ל  אִ֨ישׁ   וכְֹל֩ 

 פְּלִשׁתְִּ֑ים וַֽיַּדְבְּקוּ֥ גםַ־ המֵּ֛הָ אחַרֲֵיהםֶ֖ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ, που κρύβονταν στο βουνό Εφραϊµ, 
µόλις άκουσαν ότι οι Φιλισταίοι έφευγαν, έτρεξαν κι αυτοί πίσω τους, σε 
πόλεµο.


వచనము 23


ఆ దినమున యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులను ఈలాగున రక్షించెను. యుద్ధము బేతావెను అవతలకు 

సాగగా ఆ దినమున ఇశ్రాయేలీయులు చాలా బడలికనొందిరి.

Hebrew ויושע יהוה ביום ההוא את ישראל והמלחמה עברה את בית און:

Hebrew Vowels אתֶ־ עָברְָה֖  והְמִַּ֨לחְמָהָ֔  יִשׂרְָאֵ֑ל  אתֶ־  ההַוּ֖א  בַּיּוֹ֥ם  יהְוהָ֛   וַיּוֹ֧שׁעַ 

 בֵּ֥ית אוָֽןֶ׃
Greek Και ο Κύριος έσωσε τον Ισραήλ εκείνη την ηµέρα· και η µάχη 
πέρασε στη Βαιθ-αυέν.


వచనము 24


నేను నా శత్రువులమీద పగ తీర్చుకొనక మునుపు, సాయంత్రము కాకమునుపు భోజనము చేయువాడు 

శపింపబడును అని సౌలు జనులచేత ప్రమాణము చేయించెను, అందువలన జనులు ఏమియు 

తినకుండిరి.

Hebrew האיש ארור  לאמר  העם  את  שאול  ויאל  ההוא  ביום  נגש  ישראל   ואיש 

:אשר יאכל לחם עד הערב ונקמתי מאיבי ולא טעם כל העם לחם
Hebrew Vowels ֹ֗לֵאמר העָםָ֜  אתֶ־  שָׁאוּ֨ל  וַיֹּאֶל֩  ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  נִגַּ֖שׂ  יִשׂרְָאֵ֥ל   וְאִֽישׁ־ 

 ארָוּ֣ר הָ֠אִישׁ אֲשׁרֶ־ יֹ֨אכַל לחֶ֜םֶ עַד־ העָרֶֶ֗ב וְנִקּמַתְִּי֙ מֵאֹ֣יְבַ֔י וְלֹֽא טעָםַ֥ כָּל־ העָםָ֖ לחָֽםֶ׃
Greek Κοι οι άνδρες τού Ισραήλ απέκαµαν εκείνη την ηµέρα· επειδή, ο 
Σαούλ είχε ορκίσει τον λαό, λέγοντας: Επικατάρατος ο άνθρωπος, που θα 
φάει τροφή µέχρι την εσπέρα, και εκδικηθώ από τους εχθρούς µου. 
Γι&apos; αυτό, ολόκληρος ο λαός δεν γεύθηκε τροφή.


వచనము 25


జనులందరు ఒక అడవిలోనికి రాగా అక్కడ నేలమీద తేనె కనబడెను.
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Hebrew וכל הארץ באו ביער ויהי דבש על פני השדה:

Hebrew Vowels וכְָל־ הָארֶָ֖ץ בָּ֣אוּ בַיּעָ֑רַ וַיהְִ֥י דְבַ֖שׁ עַל־ פְּנֵ֥י הַשָּׂדֶהֽ׃ 

Greek Και ολόκληρο το πλήθος ήρθε στο δάσος, όπου υπήρχε µέλι 
καταγής.


వచనము 26


జనులు ఆ అడవిని జొరగా తేనె కాలువ కట్టియుండెను గాని జనులు తాము చేసిన ప్రమాణమునకు 

భయపడి ఒకడును చెయ్యి నోటపెట్టలేదు.

Hebrew ויבא העם אל היער והנה הלך דבש ואין משיג ידו אל פיו כי ירא העם 

:את השבעה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א העָםָ֙ אֶל־ הַיּעַ֔רַ והְִנּהֵ֖ הֵ֣לְֶ דְּבָ֑שׁ וְאֵין־ מַשִּׂ֤יג יָדוֹ֙ אֶל־ פִּ֔יו 

 כִּֽי־ ירֵָ֥א העָםָ֖ אתֶ־ הַשְּׁבעֻהָֽ׃
Greek Και όταν ο λαός µπήκε στο δάσος, να, το µέλι στάλαξε· κανένας, 
όµως, δεν έφερε το χέρι του στο στόµα του· επειδή, ο λαός φοβήθηκε τον 
όρκο.


వచనము 27


అయితే యోనాతాను తన తండ్రి జనులచేత చేయించిన ప్రమాణము వినలేదు. గనుక తన చేతికఱ్ఱ 

చాపి దాని కొనను తేనె పట్టులో ముంచి తన చెయ్యి నోటిలో పెట్టుకొనగా అతని కన్నులు ప్రకాశించెను.

Hebrew אשר המטה  קצה  את  וישלח  העם  את  אביו  בהשביע  שמע  לא   ויונתן 

:בידו ויטבל אותה ביערת הדבש וישב ידו אל פיו ותראנה עיניו
Hebrew Vowels ֵ֤קְצה אתֶ־  וַיִּשְׁלחַ֗  העָםָ֒  אתֶ־  אָבִיו֮  בּהְַשְׁבִּ֣יעַ  שׁמָעַ֗  לֹֽא־   וְיוֹנתָןָ֣ 

 המַַּטּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּיָדוֹ֔ וַיִּטְבֹּ֥ל אוֹתהָּ֖ בְּיעַרְַת֣ הַדְּבָ֑שׁ וַיָּ֤שֶׁב יָדוֹ֙ אֶל־ פִּ֔יו עֵינָֽיו׃
Greek Ο Ιωνάθαν, όµως, δεν είχε ακούσει, όταν ο πατέρας του όρκισε τον 
λαό· γι&apos; αυτό, άπλωσε την άκρη τής ράβδου του, που είχε στο χέρι 
του, και τη βύθισε στην κηρήθρα, και έβαλε το χέρι του στο στόµα του, και 
ζωογονήθηκαν τα µάτια του.


వచనము 28


జనులలో ఒకడు నీ తండ్రి జనులచేత ప్రమాణము చేయించి ఈ దినమున ఆహారము పుచ్చుకొనువాడు 

శపింపబడునని ఖండితముగా ఆజ్ఞాపించియున్నాడు; అందుచేతనే జనులు బహు బడలియున్నారని 

చెప్పెను.

Hebrew ויען איש מהעם ויאמר השבע השביע אביך את העם לאמר ארור האיש 

:אשר יאכל לחם היום ויעף העם

Page  of 130 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels ֹ֔וַיּעַןַ֩ אִ֨ישׁ מהֵֽעָםָ֜ וַיֹּ֗אמרֶ הַשְׁבּעֵַ֩ הִשְׁבִּ֨יעַ אָבִ֤יָ אתֶ־ העָםָ֙ לֵאמר 

 ארָוּ֥ר הָאִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ יֹ֥אכַל לחֶ֖םֶ הַיּוֹ֑ם וַיּעָ֖ףַ העָםָֽ׃
Greek Και ένας από τον λαό αποκρίθηκε, και είπε: Ο πατέρας σου όρκισε 
τον λαό µε όρκο, λέγοντας: Επικατάρατος ο άνθρωπος που θα φάει σήµερα 
τροφή· γι&apos; αυτό, ο λαός είναι σήµερα εξαντληµένος.


వచనము 29


అందుకు యోనాతాను అందుచేత నా తండ్రి జనులను కష్టపెట్టిన వాడాయెను; నేను ఈ తేనె కొంచెము 

పుచ్చుకొన్న మాత్రమున నా కన్నులు ఎంత ప్రకాశించుచున్నవో చూడుడి


Hebrew ויאמר יונתן עכר אבי את הארץ ראו נא כי ארו עיני כי טעמתי מעט דבש 

:הזה
Hebrew Vowels כִּ֣י עֵינַ֔י  ארֹ֣וּ  כִּֽי־  נָא֙  רְאוּ־  הָארֶָ֑ץ  אתֶ־  אָבִ֖י  עכָרַ֥  יוֹֽנתָןָ֔   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 

 טעָמַ֔תְִּי מעְַ֖ט דְּבַ֥שׁ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν είπε: Ο πατέρας µου τάραξε τον κόσµο· δέστε, 
παρακαλώ, πόσο ζωογονήθηκαν τα µάτια µου, επειδή γεύθηκα λίγο 
απ&apos; αυτό το µέλι·


వచనము 30


జనులు తాము చిక్కించుకొనిన తమ శత్రువుల దోపుళ్ల వలన బాగుగా భోజనము చేసినయెడల వారు 

ఫిలిష్తీయులను మరి అధికముగా హతము చేసియుందురనెను.

Hebrew לא עתה  כי  מצא  אשר  איביו  משלל  העם  היום  אכל  אכל  לוא  כי   אף 

:רבתה מכה בפלשתים
Hebrew Vowels כִּ֥י מצָָ֑א  אֲשׁרֶ֣  אֹיְבָ֖יו  מִשְּׁלַ֥ל  העָםָ֔  הַיּוֹם֙  אכַָ֤ל  אכָֹ֨ל  לוּא֩  כִּ֡י   אףַ֗ 

 עתַּהָ֛ לֹֽא־ רָבתְהָ֥ מכַּהָ֖ בַּפְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek πόσο µάλλον, αν ο λαός έτρωγε σήµερα ελεύθερα από τα λάφυρα 
των εχθρών του που βρήκε; Επειδή, δεν θα γινόταν τώρα πολύ µεγαλύτερη 
σφαγή ανάµεσα στους Φιλισταίους;


వచనము 31


ఆ దినమున జనులు ఫిలిష్తీయులను మిక్మషునుండి అయ్యాలోను వరకు హతము చేయగా జనులు 

బహు బడలిక నొందిరి.

Hebrew ויכו ביום ההוא בפלשתים ממכמש אילנה ויעף העם מאד:

Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֞ בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ בַּפְּלִשׁתְִּ֔ים ממִּכִמְָ֖שׂ אַיָּלֹ֑נהָ וַיּעָ֥ףַ העָםָ֖ מְאֹֽד׃ 

Greek Και εκείνη την ηµέρα χτύπησαν τους Φιλισταίους από τη Μιχµάς 
µέχρι την Αιαλών· και ο λαός ήταν υπερβολικά εξαντληµένος.
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వచనము 32


జనులు దోపుడుమీద ఎగబడి, గొఱ్ఱలను ఎడ్లను పెయ్యలను తీసికొని నేలమీద వాటిని వధించి 

రక్తముతోనే భక్షించినందున


Hebrew ויעש העם אל שלל ויקחו צאן ובקר ובני בקר וישחטו ארצה ויאכל העם 

:על הדם
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אכַל ארְָ֑צהָ  וַיִּשׁחְֲטוּ־  בָקָר֖  וּבְנֵ֥י  וּבָקָר֛  צֹ֧אן  וַיִּקְחוּ֨  אֶל־   העָםָ֙ 

 העָםָ֖ עַל־ הַדּםָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο λαός ρίχτηκε στα λάφυρα, και πήρε πρόβατα, και 
βόδια, και µοσχάρια, και τα έσφαξαν καταγής· και ο λαός τα έτρωγε µαζί µε 
το αίµα.


వచనము 33


జనులు రక్తముతోనే తిని యెహోవా దృష్టికి పాపము చేయుచున్నారని కొందరు సౌలునకు 

తెలియజేయగా అతడు మీరు విశ్వాసఘాతకులైతిరి; పెద్ద రాయి యొకటి నేడు నా దగ్గరకు దొర్లించి 

తెండని చెప్పి

Hebrew ויאמר הדם  על  לאכל  ליהוה  חטאים  העם  הנה  לאמר  לשאול   ויגידו 

:בגדתם גלו אלי היום אבן גדולה
Hebrew Vowels ָ֑וַיַּגִּ֤ידוּ לְשָׁאוּל֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֥ העָםָ֛ חֹטִ֥אים לַֽיהוהָ֖ לֶאכֱֹ֣ל עַל־ הַדּם 

 וַיֹּ֣אמרֶ בְּגַדְתּםֶ֔ גֹּֽלּוּ־ אֵלַ֥י הַיּוֹ֖ם אֶ֥בןֶ גְּדוֹלהָֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Σαούλ, λέγοντας: Δες, ο λαός αµαρτάνει στον 
Κύριο, επειδή τρώνε µαζί µε το αίµα. Και είπε: Σταθήκατε παραβάτες· 
κυλίστε προς εµένα σήµερα µια µεγάλη πέτρα.


వచనము 34


మీరు అక్కడక్కడికి జనుల మధ్యకు పోయి, అందరు తమ యెద్దులను తమ గొఱ్ఱలను నాయొద్దకు 

తీసికొనివచ్చి యిక్కడ వధించి భక్షింపవలెను; రక్తముతో మాంసము తిని యెహోవా దృష్టికి పాపము 

చేయకుడని వారితో చప్పుడని కొందరిని పంపెను. కాబట్టి జనులందరు ఆ రాత్రి తమ తమ యెద్దులను 

తీసికొని వచ్చి అక్కడ వధించిరి.

Hebrew ויאמר שאול פצו בעם ואמרתם להם הגישו אלי איש שורו ואיש שיהו 
 ושחטתם בזה ואכלתם ולא תחטאו ליהוה לאכל אל הדם ויגשו כל העם איש שורו

:בידו הלילה וישחטו שם

Page  of 132 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels ֹ֜שׁוֹרו אִ֨ישׁ  אֵלַי֩  הַגִּ֣ישׁוּ  להָםֶ֡  וַאמֲרְַתּםֶ֣  בעָםָ֡  פּצֻ֣וּ  שָׁאוּ֣ל   וַיֹּ֣אמרֶ 
 וְאִ֣ישׁ שְׂיהֵ֗וּ וּשׁחְַטתְּםֶ֤ בָּזהֶ֙ וַאכֲַלתְּםֶ֔ וְלֹֽא־ תחֶֶטְאוּ֥ לַֽיהוהָ֖ לֶאכֱֹ֣ל אֶל־ הַדּםָ֑ וַיַּגִּ֨שׁוּ כָל־

 העָםָ֜ אִ֣ישׁ שׁוֹרוֹ֧ בְיָדוֹ֛ הַלַּ֖יְלהָ וַיִּשׁחְֲטוּ־ שׁםָֽ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Διασκορπιστείτε ανάµεσα στον λαό, και πείτε 
τους: Φέρτε µου εδώ κάθε ένας το βόδι του, και κάθε ένας το πρόβατό του, 
και σφάξτε τα εδώ, και φάτε· και µη αµαρτάνετε στον Κύριο, τρώγοντας 
µαζί µε το αίµα. Και όλος ο λαός, κάθε ένας έφερε µ


వచనము 35


మరియు సౌలు యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును కట్టించెను. యెహోవాకు అతడు కట్టించిన మొదటి 

బలిపీఠము అదే.

Hebrew ויבן שאול מזבח ליהוה אתו החל לבנות מזבח ליהוה:

Hebrew Vowels וַיִּ֧בןֶ שָׁאוּ֛ל מִזְבּחֵַ֖ לַֽיהוהָ֑ אתֹוֹ֣ החֵֵ֔ל לִבְנוֹ֥ת מִזְבּחֵַ֖ לַֽיהוהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαούλ οικοδόµησε ένα θυσιαστήριο στον Κύριο· αυτό ήταν το 
πρώτο θυσιαστήριο, που ο Σαούλ οικοδόµησε στον Κύριο.


వచనము 36


అంతట మనము రాత్రియందు ఫిలిష్తీయులను తరిమి తెల్లవారువరకు వారిని కలతపెట్టి, 

శేషించువాడొకడును లేకుండ చేతము రండి అని సౌలు ఆజ్ఞ ఇయ్యగా జనులు నీ దృష్టికి ఏది మంచిదో 

అది చేయుమనిరి. అంతట సౌలు యాజకుడు ఇక్కడనే యున్నాడు, దేవుని యొద్ద విచారణ చేయుదము 

రండని చెప్పి

Hebrew ויאמר שאול נרדה אחרי פלשתים לילה ונבזה בהם עד אור הבקר ולא 
אל הלם  נקרבה  הכהן  ויאמר  עשה  בעיניך  הטוב  כל  ויאמרו  איש  בהם   נשאר 

:האלהים
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֡ל נרְֵדָה֣ אחַרֲֵי֩ פְלִשׁתְִּ֨ים ׀ לַ֜יְלהָ וְֽנָבֹ֥זהָ בהָםֶ֣ ׀ עַד־ אוֹ֣ר 
 הַבֹּ֗קֶר וְלֹֽא־ נַשְׁארֵ֤ בּהָםֶ֙ אִ֔ישׁ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ כָּל־ הַטּוֹ֥ב בּעְֵינֶ֖יָ עֲשׂהֵ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ הכַּהֹןֵ֔ נִקְרְבהָ֥

 הֲלֹם֖ אֶל־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Ας κατέβουµε πίσω από τους Φιλισταίους τη 
νύχτα, και ας τους διαρπάξουµε µέχρι να φέξει η ηµέρα, και ας µη 
αφήσουµε απ&apos; αυτούς ούτε έναν. Και είπαν: Κάνε κάθε τι που σου 
φαίνεται καλό. Τότε, ο ιερέας είπε: Ας πλησιάσουµε εδώ στον Θεό.


వచనము 37
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సౌలు ఫిలిష్తీయుల వెనుక నేను దిగిపోయిన యెడల నీవు ఇశ్రాయేలీయుల చేతికి వారి నప్పగింతువా 

అని దేవుని యొద్ద విచారణ చేయగా, ఆ దినమున ఆయన అతనికి ప్రత్యుత్తరమియ్యక యుండెను.

Hebrew ולא ישראל  ביד  התתנם  פלשתים  אחרי  הארד  באלהים  שאול   וישאל 

:ענהו ביום ההוא
Hebrew Vowels בְּיַ֣ד התֲתְִּנםֵ֖  פְלִשׁתְִּ֔ים  אחַרֲֵ֣י  הַֽארֵֵד֙  בֵּֽאלֹהִ֔ים  שָׁאוּל֙   וַיִּשְׁאַ֤ל 

 יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֥א עָנהָ֖וּ בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και ο Σαούλ ρώτησε τον Κύριο: Να κατέβω πίσω από τους 
Φιλισταίους; Θα τους παραδώσεις στο χέρι τού Ισραήλ; Αλλά, δεν του 
απάντησε εκείνη την ηµέρα.


వచనము 38


అందువలన సౌలు జనులలో పెద్దలు నాయొద్దకు వచ్చి నేడు ఎవరివలన ఈ పాపము కలిగెనో అది 

విచారింపవలెను.

Hebrew החטאת היתה  במה  וראו  ודעו  העם  פנות  כל  הלם  גשו  שאול   ויאמר 

:הזאת היום
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל גֹּ֣שׁוּֽ הֲלֹם֔ כֹּ֖ל פִּנּוֹ֣ת העָםָ֑ וּדְעוּ֣ וּרְאוּ֔ בּמַּהָ֗ הָֽיתְה 

 החַַטָּ֥את הַזֹּ֖את הַיּוֹֽם׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Πλησιάστε εδώ όλοι οι αρχηγοί του λαού· και 
µάθετε και δείτε, σε ποιον στάθηκε σήµερα αυτή η αµαρτία·


వచనము 39


నా కుమారుడైన యోనాతానువలన కలిగినను వాడు తప్పక మరణమవునని ఇశ్రాయేలీయులను 

రక్షించు యెహోవా జీవముతోడని నేను ప్రమాణము చేయుచున్నాననెను. అయితే జనులందరిలో 

అతనికి ప్రత్యుత్తరమిచ్చినవాడు ఒకడును లేకపోయెను.

Hebrew כי חי יהוה המושיע את ישראל כי אם ישנו ביונתן בני כי מות ימות ואין 

:ענהו מכל העם
Hebrew Vowels כִּ֣י חַי־ יהְוהָ֗ המַּוֹשִׁ֙יעַ֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֧י אםִ־ יֶשְׁנוֹ֛ בְּיוֹנתָןָ֥ בְּנִ֖י כִּ֣י 

 מוֹ֣ת ימָוּ֑ת וְאֵ֥ין עֹנהֵ֖וּ מכִָּל־ העָםָֽ׃
Greek επειδή, ζει ο Κύριος, που έσωσε τον Ισραήλ, ότι και στον Ιωνάθαν 
τον γιο µου αν στάθηκε, σίγουρα θα θανατωθεί. Και δεν βρέθηκε ούτε ένας 
ανάµεσα σε ολόκληρο τον λαό, που του απάντησε.


వచనము 40
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మీరు ఒక తట్టునను నేనును నా కుమారుడగు యోనాతానును ఒక తట్టునను ఉండవలెనని అతడు 

జనులందరితో చెప్పగా జనులు నీ దృష్టికి ఏది మంచిదో అది చేయుమని సౌలుతో చెప్పిరి.

Hebrew ויאמר אל כל ישראל אתם תהיו לעבר אחד ואני ויונתן בני נהיה לעבר 

:אחד ויאמרו העם אל שאול הטוב בעיניך עשה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֗ל אתַּםֶ֙ תּהְִֽיוּ֙ לעְֵ֣ברֶ אחֶָ֔ד וַֽאֲנִי֙ וְיוֹנתָןָ֣ בְּנִ֔י 

 נהְִיהֶ֖ לעְֵ֣ברֶ אחֶָ֑ד וַיֹּאמרְוּ֤ העָםָ֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל הַטּוֹ֥ב בּעְֵינֶ֖יָ עֲשׂהֵֽ׃
Greek Και είπε σε ολόκληρο τον Ισραήλ: Σταθείτε εσείς από το ένα µέρος, 
κι εγώ και ο Ιωνάθαν ο γιος µου θα σταθούµε από το άλλο µέρος. Και ο 
λαός είπε στον Σαούλ: Κάνε κάθε τι που σου φαίνεται καλό.


వచనము 41


అప్పుడు సౌలు ఇశ్రాయేలీయులకు దేవుడవైన యెహోవా, దోషిని కనుపరచుమని ప్రార్థింపగా సౌలు 

పేరటను యోనాతాను పేరటను చీటిపడెను గాని జనులు తప్పించుకొనిరి.

Hebrew ויאמר שאול אל יהוה אלהי ישראל הבה תמים וילכד יונתן ושאול והעם 

:יצאו
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֗ל אֶל־ יהְוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל הָ֣בהָ תמִָ֑ים וַיִּלּכֵָ֧ד יוֹנתָן 

 וְשָׁאוּ֖ל והְעָםָ֥ יצָָֽאוּ׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ: Δείξε τον αθώο. 
Και πιάστηκε ο Ιωνάθαν και ο Σαούλ· και ο λαός απολύθηκε.


వచనము 42


నాకును నా కుమారుడైన యోనాతానునకును చీట్లు వేయుడని సౌలు ఆజ్ఞ ఇయ్యగా యోనాతాను 

పేరట చీటి పడెను.

Hebrew ויאמר שאול הפילו ביני ובין יונתן בני וילכד יונתן:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל הַפִּ֕ילוּ בֵּינִ֕י וּבֵ֖ין יוֹנתָןָ֣ בְּנִ֑י וַיִּלּכֵָ֖ד יוֹנתָןָֽ׃ 

Greek Και ο Σαούλ είπε: Ρίξτε κλήρους ανάµεσα σε µένα και στον 
Ιωνάθαν τον γιο µου. Και πιάστηκε ο Ιωνάθαν.


వచనము 43


నీవు చేసినదేదో నాతో చెప్పుమని యోనాతానుతో అనగా యోనాతాను నా చేతికఱ్ఱ కొనతో కొంచెము 

తేనె పుచ్చుకొన్న మాట వాస్తవమే; కొంచెము తేనెకై నేను మరణమొందవలసి వచ్చినదని అతనితో 

అనెను.
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Hebrew ויאמר שאול אל יונתן הגידה לי מה עשיתה ויגד לו יונתן ויאמר טעם 

:טעמתי בקצה המטה אשר בידי מעט דבש הנני אמות
Hebrew Vowels ָ֗יוֹנתָן לוֹ֣  וַיַּגֶּד־  עָשִׂ֑יתהָ  מהֶ֣  לִּ֖י  הַגִּ֥ידָה  יוֹ֣נתָןָ֔  אֶל־  שָׁאוּל֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 וַיֹּאמרֶ֩ טעָםֹ֨ טעָמַ֜תְִּי בִּקְצהֵ֨ המַַּטּהֶ֧ אֲשׁרֶ־ בְּיָדִ֛י מעְַ֥ט דְּבַ֖שׁ הִנְנִ֥י אמָוּֽת׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στον Ιωνάθαν: Φανέρωσέ µου τι έκανες. Και ο 
Ιωνάθαν τού φανέρωσε και είπε: Πραγµατικά, γεύθηκα λίγο µέλι µε την 
άκρη τής ράβδου µου, που είχα στο χέρι µου· να, εγώ, πεθαίνω.


వచనము 44


అందుకు సౌలు యోనాతానా, నీవు అవశ్యముగా మరణమవుదువు, నేను ఒప్పుకొననియెడల దేవుడు 

నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయునుగాక అనెను.

Hebrew ויאמר שאול כה יעשה אלהים וכה יוסף כי מות תמות יונתן:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל כּהֹֽ־ יעֲַשׂהֶ֥ אֱלֹהִ֖ים וכְהֹ֣ יוֹסףִ֑ כִּֽי־ מוֹ֥ת תּמָוּ֖ת יוֹנתָןָֽ׃ 

Greek Και αποκρίθηκε ο Σαούλ: Έτσι να κάνει ο Θεός, και έτσι να 
προσθέσει· σίγουρα, θα πεθάνεις, Ιωνάθαν.


వచనము 45


అయితే జనులు సౌలుతో ఇశ్రాయేలీయులకు ఇంత గొప్ప రక్షణ కలుగజేసిన యోనాతాను 

మరణమవునా? అదెన్నటికిని కూడదు. దేవుని సహాయముచేత ఈ దినమున యోనాతాను మనలను 

జయమునొందించెను; యెహోవా జీవము తోడు అతని తలవెండ్రుకలలో ఒకటియు నేల రాలదని చెప్పి 

యోనాతాను మరణము కాకుండ జనులు అతని రక్షించిరి.

Hebrew ויאמר העם אל שאול היונתן ימות אשר עשה הישועה הגדולה הזאת 
 בישראל חלילה חי יהוה אם יפל משערת ראשו ארצה כי עם אלהים עשה היום

:הזה ויפדו העם את יונתן ולא מת
Hebrew Vowels ָ֨הַיְשׁוּעה עָ֠שׂהָ  אֲשׁרֶ֣  ימָוּת֙  ׀  הֲֽיוֹנתָןָ֤  שָׁאוּ֗ל  אֶל־  העָםָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 הַגְּדוֹלהָ֣ הַזֹּאת֮ בְּיִשׂרְָאֵל֒ חָלִ֗ילהָ חַי־ יהְוהָ֙ אםִ־ יִפֹּ֞ל מִשׂעַּרֲַת֤ רֹאשׁוֹ֙ ארְַ֔צהָ כִּֽי־ עםִ־

 אֱלֹהִ֥ים עָשׂהָ֖ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וַיִּפְדּוּ֥ העָםָ֛ אתֶ־ יוֹנתָןָ֖ וְלֹא־ מתֵֽ׃
Greek Και ο λαός είπε στον Σαούλ: Ο Ιωνάθαν θα πεθάνει, που έκανε τη 
µεγάλη αυτή σωτηρία στον Ισραήλ; Μη γένοιτο! Ζει ο Κύριος, ούτε µια 
τρίχα δεν θα πέσει από το κεφάλι του στη γη· επειδή, ενέργησε µαζί µε τον 
Θεό αυτή την ηµέρα. Και ο λαός λύτρωσε τον Ιωνάθαν


వచనము 46


అప్పుడు సౌలు ఫిలిష్తీయులను తరుముట మాని వెళ్లిపోగా ఫిలిష్తీయులు తమ స్థలమునకు వెళ్లిరి.
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Hebrew ויעל שאול מאחרי פלשתים ופלשתים הלכו למקומם:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֣ל שָׁאוּ֔ל מֵאחַרֲֵ֖י פְּלִשׁתְִּ֑ים וּפְלִשׁתְִּ֖ים הָלכְוּ֥ למְִקוֹמםָֽ׃ 

Greek Τότε, ο Σαούλ ανέβηκε από την καταδίωξη των Φιλισταίων· και οι 
Φιλισταίοι πήγαν στον τόπο τους.


వచనము 47


ఈలాగున సౌలు ఇశ్రాయేలీయులను ఏలుటకు అధికారము నొందినవాడై నఖముఖాల వారి శత్రువులైన 

మోయాబీయులతోను అమ్మోనీయులతోను ఎదోమీయులతోను సోబాదేశపు రాజులతోను 

ఫిలిష్తీయులతోను యుద్ధము చేసెను. ఎవరిమీదికి అతడు పోయెనో వారినందరిని ఓడించెను.

Hebrew ובבני במואב  איביו  בכל  סביב  וילחם  ישראל  על  המלוכה  לכד   ושאול 

:עמון ובאדום ובמלכי צובה ובפלשתים ובכל אשר יפנה ירשיע
Hebrew Vowels אֹיְבָ֡יו בּכְָֽל־  ׀  סָבִ֣יב  וַיִּלּחָ֣םֶ  יִשׂרְָאֵ֑ל  עַל־  המְַּלוּכהָ֖  לכַָ֥ד   וְשָׁאוּ֛ל 

 בּמְוֹאָ֣ב ׀ וּבִבְנֵי־ עמַּוֹ֨ן וּבֶאֱדוֹ֜ם וּבמְַלכְֵ֤י צוֹבהָ֙ וּבַפְּלִשׁתְִּ֔ים וּבכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ יִפְנהֶ֖ ירְַשִֽׁיע׃ַ
Greek Και ο Σαούλ πήρε τη βασιλεία επάνω στον Ισραήλ, και πολέµησε 
ενάντια σε όλους τους εχθρούς του ολόγυρα· ενάντια στον Μωάβ, και 
ενάντια στους γιους τού Αµµών, και ενάντια στον Εδώµ, και ενάντια στους 
βασιλιάδες τής Σωβά, και ενάντια στους Φιλισταίους· και


వచనము 48


మరియు అతడు దండును కూర్చి అమాలేకీయులను హతముచేసి ఇశ్రాయేలీయులను కొల్లసొమ్ముగా 

పెట్టిన వారిచేతిలోనుండి వారిని విడిపించెను.

Hebrew ויעש חיל ויך את עמלק ויצל את ישראל מיד שסהו:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ חַ֔יִל וַיְַּ֖ אתֶ־ עמֲָלֵ֑ק וַיּצֵַּ֥ל אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל מִיַּ֥ד שׁסֹהֵֽוּ׃ 

Greek Συγκρότησε ακόµα και δύναµη, και χτύπησε τον Αµαλήκ, και 
ελευθέρωσε τον Ισραήλ από το χέρι εκείνων που τους διάρπαζαν.


వచనము 49


సౌలునకు పుట్టిన కుమారుల పేర్లు ఏవనగా, యోనాతాను ఇష్వీ మెల్కీషూవ; అతని యిద్దరు కుమార్తెల 

పేర్లు ఏవనగా పెద్దదాని పేరు మేరబు చిన్నదాని పేరు మీకాలు.

Hebrew ויהיו בני שאול יונתן וישוי ומלכי שוע ושם שתי בנתיו שם הבכירה מרב 

:ושם הקטנה מיכל
Hebrew Vowels ֵ֤שׁם בְנתָֹ֔יו  שׁתְֵּ֣י  שׁוּ֑עַ וְשׁםֵ֙  יוֹנתָןָ֥ וְיִשׁוְִ֖י וּמַלכְִּי־  שָׁאוּ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיּהְִֽיוּ֙ 

 הַבּכְִירָה֙ מרֵַ֔ב וְשׁםֵ֥ הַקְּטַנּהָ֖ מִיכַֽל׃
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Greek Και οι γιοι τού Σαούλ ήσαν ο Ιωνάθαν, και ο Ισουεί, και ο Μελχί-
σουέ· και τα ονόµατα των δύο θυγατέρων του, το όνοµα της πρωτότοκης 
ήταν Μεράβ, και το όνοµα της νεότερης Μιχάλ·


వచనము 50


సౌలుయొక్క భార్యకు అహీనోయమని పేరు, ఈమె అహిమయస్సు కుమార్తె. అతని సైన్యాధిపతి పేరు 

అబ్నేరు, ఇతడు సౌలునకు పిన తండ్రియైన నేరు కుమారుడు.

Hebrew ושם אשת שאול אחינעם בת אחימעץ ושם שר צבאו אבינר בן נר דוד 

:שאול
Hebrew Vowels ֵ֔וְשׁםֵ֙ אֵ֣שׁתֶ שָׁאוּ֔ל אחֲִינעֹ֖םַ בּתַ־ אחֲִימעָ֑ץַ וְשׁםֵ֤ שׂרַ־ צְבָאוֹ֙ אֲבִינר 

 בּןֶ־ נרֵ֖ דּוֹ֥ד שָׁאוּֽל׃
Greek και το όνοµα της γυναίκας τού Σαούλ ήταν Αχινοάµ, θυγατέρα τού 
Αχιµάας. Και το όνοµα του αρχιστρατήγου του ήταν Αβενήρ, γιος τού Νηρ, 
θείου τού Σαούλ.


వచనము 51


సౌలు తండ్రియగు కీషును అబ్నేరు తండ్రియగు నేరును అబీయేలు కుమారులు.

Hebrew וקיש אבי שאול ונר אבי אבנר בן אביאל:

Hebrew Vowels וְקִ֧ישׁ אֲבִֽי־ שָׁאוּ֛ל וְנרֵ֥ אֲבִֽי־ אַבְנרֵ֖ בּןֶ־ אֲבִיאֵֽל׃ 

Greek Και ο Κεις, ο πατέρας τού Σαούλ, και ο Νηρ, ο πατέρας τού Αβενήρ, 
ήσαν γιοι τού Αβιήλ.


వచనము 52


సౌలు బ్రదికిన దినములన్నియు ఫిలిష్తీయులతో ఘోర యుద్ధము జరుగగా తాను చూచిన బలాఢ్యుల 

నందరిని పరాక్రమశాలుల నందరిని తనయొద్దకు చేర్చుకొనెను.

Hebrew ותהי המלחמה חזקה על פלשתים כל ימי שאול וראה שאול כל איש 

:גבור וכל בן חיל ויאספהו אליו
Hebrew Vowels ותַּהְִ֤י המִַּלחְמָהָ֙ חֲזָקָה֣ עַל־ פְּלִשׁתְִּ֔ים כֹּ֖ל ימְֵ֣י שָׁאוּ֑ל ורְָאהָ֨ שָׁאוּ֜ל 

 כָּל־ אִ֤ישׁ גִּבּוֹר֙ וכְָל־ בּןֶ־ חַ֔יִל וַיַּאסְַפהֵ֖וּ אֵלָֽיו׃
Greek Υπήρχε, µάλιστα, δυνατός πόλεµος ενάντια στους Φιλισταίους όλες 
τις ηµέρες τού Σαούλ· και κάθε φορά που ο Σαούλ έβλεπε έναν δυνατό 
άνδρα ή ανδρείο, τον έπαιρνε κοντά του. 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వచనము 1


ఒకానొక దినమున సమూయేలు సౌలును పిలిచి యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులగు తన జనులమీద నిన్ను 

రాజుగా అభిషేకించుటకై నన్ను పంపెను; యెహోవా మాట వినుము


Hebrew על עמו  על  למלך  למשחך  יהוה  שלח  אתי  שאול  אל  שמואל   ויאמר 

:ישראל ועתה שמע לקול דברי יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל אתִֹ֨י שָׁלחַ֤ יהְוהָ֙ למְִשׁחֳָָ֣ למְֶ֔לְֶ עַל־ 

 עמַּוֹ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל ועְתַּהָ֣ שׁמְעַ֔ לְקוֹ֖ל דִּברְֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Σαµουήλ είπε στον Σαούλ: Εµένα έστειλε ο Κύριος να σε 
χρίσω βασιλιά επάνω στον λαό του, στον Ισραήλ· τώρα, λοιπόν, άκουσε τη 
φωνή των λόγων τού Κυρίου.


వచనము 2


సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా సెలవిచ్చినదేమనగా అమాలేకీయులు ఇశ్రాయేలీయులకు చేసినది 

నాకు జ్ఞాపకమే, వారు ఐగుప్తులోనుండి రాగానే అమాలేకీయులు వారికి విరోధులై మార్గమందు 

వారిమీదికి వచ్చిరి గదా.

Hebrew כה אמר יהוה צבאות פקדתי את אשר עשה עמלק לישראל אשר שם לו 

:בדרך בעלתו ממצרים
Hebrew Vowels כּהֹ֤ אמָרַ֙ יהְוהָ֣ צְבָאוֹ֔ת פָּקַ֕דְתִּי אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ עמֲָלֵ֖ק לְיִשׂרְָאֵ֑ל 

 אֲשׁרֶ־ שׂםָ֥ לוֹ֙ בַּדּרְֶֶ֔ בּעֲַלֹתוֹ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος των δυνάµεων: Θα εκδικήσω όσα έκανε ο 
Αµαλήκ στον Ισραήλ, ότι του αντιστάθηκε στον δρόµο όταν ανέβαιναν από 
την Αίγυπτο·


వచనము 3


కాబట్టి నీవు పోయి కనికరింపక అమాలేకీయులను హతము చేయుచు, పురుషులనేమి స్త్రీలనేమి 

బాలురనేమి పసిపిల్లలనేమి యెద్దులనేమి గొఱ్ఱలనేమి ఒంటెలనేమి గార్దభములనేమి అన్నిటిని 

హతముచేసి వారికి కలిగినదంతయు బొత్తిగా పాడుచేసి అమాలేకీయులను నిర్మూలము చేయుమని 

చెప్పెను.

Hebrew עתה לך והכיתה את עמלק והחרמתם את כל אשר לו ולא תחמל עליו 

:והמתה מאיש עד אשה מעלל ועד יונק משור ועד שה מגמל ועד חמור
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Hebrew Vowels עתַּהָ֩ לְֵ֨ והְכִִּֽיתהָ֜ אתֶ־ עמֲָלֵ֗ק והְחַֽרֲַמתְּםֶ֙ אתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֔ וְלֹ֥א 
 תחַמְֹ֖ל עָלָ֑יו והְמֵתַּהָ֞ מֵאִ֣ישׁ עַד־ אִשׁהָּ֗ מעֵֹֽלֵל֙ ועְַד־ יוֹנֵ֔ק מִשׁוֹּ֣ר ועְַד־ שׂהֶ֔ מִגּמָָ֖ל ועְַד־

 חמֲוֹֽר׃
Greek πήγαινε τώρα και πάταξε τον Αµαλήκ, και εξολόθρευσε κάθε τι που 
έχει, και µη τους λυπηθείς· αλλά, θανάτωσε και άνδρα και γυναίκα, και 
παιδί και βρέφος που θηλάζει, και βόδι και πρόβατο, και καµήλα και 
γαϊδούρι.


వచనము 4


అంతట సౌలు జనులను పోగుచేసి తెలాయీములో వారిని లెక్కపెట్టగా, కాలుబలము రెండు 

లక్షలమందియు యూదావారు పదివేలమందియు నుండిరి.

Hebrew ועשרת רגלי  אלף  מאתים  בטלאים  ויפקדם  העם  את  שאול   וישמע 

:אלפים את איש יהודה
Hebrew Vowels רַגְלִ֑י אֶ֖לףֶ  מָאתַ֥יםִ  בַּטְּלָאִ֔ים  וַֽיִּפְקְדֵם֙  העָםָ֔  אתֶ־  שָׁאוּל֙   וַיְשׁמַּעַ֤ 

 ועֲַשׂרֶֶ֥ת אֲלָפִ֖ים אתֶ־ אִ֥ישׁ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Σαούλ κάλεσε τον λαό, και τους απαρίθµησε στην Τελαϊµ, 
200.000 πεζοί, και 10.000 άνδρες του Ιούδα.


వచనము 5


అప్పుడు సౌలు అమాలేకీయుల పట్టణములలో నొకదానికి వచ్చిన లోయలో పొంచియుండి


Hebrew ויבא שאול עד עיר עמלק וירב בנחל:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א שָׁאוּ֖ל עַד־ עִ֣יר עמֲָלֵ֑ק וַיּרֶָ֖ב בַּנּחַָֽל׃ 

Greek Και ο Σαούλ ήρθε µέχρι την πόλη τού Αµαλήκ, και έστησε ενέδρα 
στη φάραγγα.


వచనము 6


ఇశ్రాయేలీయులు ఐగుప్తులోనుండి వచ్చినప్పుడు మీరు వారికి ఉపకారము చేసితిరి గనుక 

అమాలేకీయులతోకూడ నేను మిమ్మును నాశనము చేయకుండునట్లు మీరు వారిలోనుండి బయలుదేరి 

పోవుడని కేనీయులకు వర్తమానము పంపగా కేనీయులు అమాలేకీయులలోనుండి వెళ్లిపోయిరి.

Hebrew ויאמר שאול אל הקיני לכו סרו רדו מתוך עמלקי פן אספך עמו ואתה 

:עשיתה חסד עם כל בני ישראל בעלותם ממצרים ויסר קיני מתוך עמלק
Hebrew Vowels ְָ֙וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֣ל אֶֽל־ הַקֵּינִ֡י לכְוּ֩ סּרֻ֨וּ רְדוּ֜ מתִּוְֹ֣ עמֲָלֵקִ֗י פּןֶ־ אסִֹֽפ 
מתִּוְֹ֥ קֵינִ֖י  וַיּסָ֥רַ  ממִּצִרְָ֑יםִ  בּעֲַלוֹתםָ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  כָּל־  עםִ־  חסֶֶ֙ד֙  עָשִׂ֤יתהָ  וְאתַּהָ֞   עמִּוֹ֔ 

 עמֲָלֵֽק׃
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Greek Και ο Σαούλ είπε στους Κεναίους: Πηγαίνετε, αναχωρήστε, 
κατεβείτε από µέσα από τους Αµαληκίτες, για να µη σας συµπεριλάβω µαζί 
τους· επειδή, εσείς δείξατε έλεος σε όλους τούς γιους Ισραήλ, όταν 
ανέβαιναν από την Αίγυπτο. Και αναχώρησαν οι Κεναίοι µέσα από


వచనము 7


తరువాత సౌలు అమాలేకీయులను హవీలానుండి ఐగుప్తు దేశపు మార్గముననున్న షూరువరకు తరిమి 

హతముచేసి


Hebrew ויך שאול את עמלק מחוילה בואך שור אשר על פני מצרים:

Hebrew Vowels וַיְַּ֥ שָׁאוּ֖ל אתֶ־ עמֲָלֵ֑ק מחֵֽוֲִילהָ֙ בּוֹאֲָ֣ שׁוּ֔ר אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י מצִרְָֽיםִ׃ 

Greek Και ο Σαούλ πάταξε τους Αµαληκίτες από την Αβιλά µέχρι την 
είσοδο της Σουρ, που είναι απέναντι από την Αίγυπτο.


వచనము 8


అమాలేకీయుల రాజైన అగగును ప్రాణముతో పట్టుకొని జనులనందరిని కత్తిచేత నిర్మూలము చేసెను


Hebrew ויתפש את אגג מלך עמלק חי ואת כל העם החרים לפי חרב:

Hebrew Vowels וַיּתְִפֹּ֛שׂ אתֶ־ אֲגַ֥ג מֶֽלְֶ־ עמֲָלֵ֖ק חָ֑י וְאתֶ־ כָּל־ העָםָ֖ החֶרֱִ֥ים לְפִי־ 

 חרֶָֽב׃
Greek Και συνέλαβε ζωντανό τον Αγάγ, τον βασιλιά των Αµαληκιτών, και 
ολόκληρο τον λαό τον εξολόθρευσε µε µάχαιρα.


వచనము 9


సౌలును జనులును కూడి అగగును, గొఱ్ఱలలోను ఎడ్లలోను క్రొవ్విన గొఱ్ఱపిల్లలు మొదలైన వాటిలోను 

మంచివాటిని నిర్మూలము చేయక కడగా నుంచి, పనికిరాని నీచ పశువులన్నిటిని నిర్మూలము చేసిరి. 

Hebrew ועל והמשנים  והבקר  הצאן  מיטב  ועל  אגג  על  והעם  שאול   ויחמל 

:הכרים ועל כל הטוב ולא אבו החרימם וכל המלאכה נמבזה ונמס אתה החרימו
Hebrew Vowels ֨והְַבָּקָר הצַֹּאן֩  מֵיטַ֣ב  ועְַל־  אֲגָ֗ג  עַל־  והְעָםָ֜  שָׁאוּ֨ל   וַיּחַמְֹל֩ 
נמְִבְזהָ֥ המְַּלָאכהָ֛  וכְָל־  החַרֲִימםָ֑  אָבוּ֖  וְלֹ֥א  הַטּוֹ֔ב  כָּל־  ועְַל־  הכַּרִָים֙  ועְַל־   והְמִַּשְׁנִ֤ים 

 וְנמָסֵ֖ אתֹהָּ֥ החֶרֱִֽימוּ׃
Greek Όµως, ο Σαούλ, και ο λαός, λυπήθηκε τον Αγάγ, και τα καλύτερα 
από τα πρόβατα, και τα βόδια, και τα δευτερεύοντα, και τα αρνιά, και κάθε 
αγαθό, και δεν ήθελαν να τα εξολοθρεύσουν· αλλά, κάθε τι το ευτελές και 
εξουθενωµένο, εκείνο εξολόθρευσαν.


వచనము 10
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అప్పుడు యెహోవా వాక్కు సమూయేలునకు ప్రత్యక్షమై యీలాగు సెలవిచ్చెను


Hebrew ויהי דבר יהוה אל שמואל לאמר:

Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ שׁמְוּאֵ֖ל לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Τότε, έγινε λόγος τού Κυρίου στον Σαµουήλ, λέγοντας:


వచనము 11


సౌలు నన్ను అనుసరింపక వెనుకతీసి నా ఆజ్ఞలను గైకొనకపోయెను గనుక అతనిని రాజుగా 

నిర్ణయించినందుకు నేను పశ్చాత్తాప పడుచున్నాను. అందుకు సమూయేలు కోపావేశుడై రాత్రి అంత 

యెహోవాకు మొఱ్ఱపెట్టుచుండెను.

Hebrew נחמתי כי המלכתי את שאול למלך כי שב מאחרי ואת דברי לא הקים 

:ויחר לשמואל ויזעק אל יהוה כל הלילה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ מֵאחַֽרֲַ֔י  שָׁב֙  כִּֽי־  למְֶ֔לְֶ  שָׁאוּל֙  אתֶ־  המְִלכַ֤תְִּי  כִּֽי־   נחִמַ֗תְִּי 

 דְּברַָ֖י לֹ֣א הֵקִ֑ים וַיּחִ֙רַ֙ לִשׁמְוּאֵ֔ל וַיִּזעְַ֥ק אֶל־ יהְוהָ֖ כָּל־ הַלָּֽיְלהָ׃
Greek Μεταµελήθηκα που έκανα τον Σαούλ βασιλιά· επειδή, στράφηκε 
από πίσω µου, και δεν εκτέλεσε τα λόγια µου. Κι αυτό λύπησε τον Σαµουήλ, 
και βόησε στον Κύριο ολόκληρη τη νύχτα.


వచనము 12


ఉదయమున సమూయేలు లేచి సౌలును ఎదుర్కొనుటకు పోగా సౌలు కర్మెలునకు వచ్చి అక్కడ 

జయసూచకమైన శిలను నిలిపి తిరిగి గిల్గాలునకు పోయెనన్న సమాచారము వినెను.

Hebrew שאול בא  לאמר  לשמואל  ויגד  בבקר  שאול  לקראת  שמואל   וישכם 

:הכרמלה והנה מציב לו יד ויסב ויעבר וירד הגלגל
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֧ שׁמְוּאֵ֛ל לִקְרַ֥את שָׁאוּ֖ל בַּבֹּ֑קֶר וַיֻּגַּ֨ד לִשׁמְוּאֵ֜ל לֵאמרֹ֗ בָּֽא־ 

 שָׁאוּ֤ל הכַּרְַמֶ֙להָ֙ והְִנּהֵ֨ מצִַּ֥יב לוֹ֙ יָ֔ד וַיּסִֹּב֙ וַֽיּעֲַברֹ֔ וַיּרֵֶ֖ד הַגִּלְגָּֽל׃
Greek Και όταν ο Σαµουήλ σηκώθηκε ενωρίς για να πάει σε συνάντηση 
του Σαούλ το πρωί, ανήγγειλαν στον Σαµουήλ, λέγοντας: Ο Σαούλ ήρθε 
στον Κάρµηλο, και να, έστησε στον εαυτό του τρόπαιο· έπειτα στράφηκε, 
και διαπέρασε, και κατέβηκε στα Γάλγαλα.


వచనము 13


తరువాత అతడు సౌలునొద్దకు రాగా సౌలు యెహోవా వలన నీకు ఆశీర్వాదము కలుగును గాక, 

యెహోవా ఆజ్ఞను నేను నెరవేర్చితిననగా


Hebrew ויבא שמואל אל שאול ויאמר לו שאול ברוך אתה ליהוה הקימתי את 

:דבר יהוה
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Hebrew Vowels ָ֔לַֽיהוה אתַּהָ֙  בּרָוְּ֤  שָׁאוּ֗ל  לוֹ֣  וַיֹּ֧אמרֶ  שָׁאוּ֑ל  אֶל־  שׁמְוּאֵ֖ל   וַיָּבֹ֥א 

 הֲקִימתִֹ֖י אתֶ־ דְּברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ πήγε στον Σαούλ· και ο Σαούλ είπε σ&apos; αυτόν: 
Ευλογηµένος να είσαι από τον Κύριο! Εκτέλεσα τον λόγο τού Κυρίου.


వచనము 14


సమూయేలు ఆలాగైతే నాకు వినబడుచున్న గొఱ్ఱల అరుపులును ఎడ్ల రంకెలును ఎక్కడివి? అని 

అడిగెను.

Hebrew ויאמר שמואל ומה קול הצאן הזה באזני וקול הבקר אשר אנכי שמע:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הַבָּקָר֔  וְקוֹ֣ל  בְּאָזְנָ֑י  הַזּהֶ֖  הצַֹּ֥אן  קוֹֽל־  וּמהֶ֛  שׁמְוּאֵ֔ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 אָנכִֹ֖י שׁמֹעֵֽ׃ַ
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Και ποια είναι αυτή η φωνή των προβάτων στα 
αυτιά µου, και η φωνή των βοδιών, που ακούω;


వచనము 15


అందుకు సౌలు అమాలేకీయుల యొద్దనుండి జనులు వీటిని తీసికొనివచ్చిరి; నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

బలులనర్పించుటకు జనులు గొఱ్ఱలలోను ఎడ్లలోను మంచివాటిని ఉండనిచ్చిరి; మిగిలిన వాటినన్నిటిని 

మేము నిర్మూలము చేసితిమనగా


Hebrew ויאמר שאול מעמלקי הביאום אשר חמל העם על מיטב הצאן והבקר 

:למען זבח ליהוה אלהיך ואת היותר החרמנו
Hebrew Vowels מֵיטַ֤ב עַל־  העָםָ֙  חמַָ֤ל  אֲשׁרֶ֨  הֱבִיאוּ֗ם  מעֵמֲָלֵקִ֣י  שָׁאוּ֜ל   וַיֹּ֨אמרֶ 

 הצַֹּאן֙ והְַבָּקָר֔ למְעַ֥ןַ זְבחַֹ֖ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ וְאתֶ־ הַיּוֹתרֵ֖ החֶרֱַמְֽנוּ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Τα έφερα από τους Αµαληκίτες· επειδή, ο λαός 
λυπήθηκε τα καλύτερα από τα πρόβατα, και τα βόδια, για να θυσιάσει στον 
Κύριο τον Θεό σου· τα υπόλοιπα, όµως, τα εξολοθρεύσαµε.


వచనము 16


సమూయేలు నీవు మాటలాడ పనిలేదు. యెహోవా రాత్రి నాతో సెలవిచ్చిన మాట నీకు తెలియజేతును 

వినుమని సౌలుతో అనగా, సౌలు చెప్పుమనెను.

Hebrew ויאמר שמואל אל שאול הרף ואגידה לך את אשר דבר יהוה אלי הלילה 

:ויאמרו לו דבר
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל הרֶֶ֚ף וְאַגִּ֣ידָה לְָּ֔ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֧ יהְוה 

 אֵלַ֖י הַלָּ֑יְלהָ לוֹ֖ דַּבּרֵֽ׃
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Greek Τότε, ο Σαµουήλ είπε στον Σαούλ: Άφησε, και θα σου αναγγείλω τι 
µου είπε ο Κύριος τη νύχτα. Κι εκείνος του είπε: Λέγε.


వచనము 17


అందుకు సమూయేలు నీ దృష్టికి నీవు అల్పుడవుగా ఉన్నప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములకు 

శిరస్సువైతివి, యెహోవా నిన్ను ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజుగా అభిషేకించెను.

Hebrew אתה ישראל  שבטי  ראש  בעיניך  אתה  קטן  אם  הלוא  שמואל   ויאמר 

:וימשחך יהוה למלך על ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֔ל הֲלוֹ֗א אםִ־ קָטןֹ֤ אתַּהָ֙ בּעְֵינֶ֔יָ רֹ֛אשׁ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל 

 אתָּ֑הָ וַיּמְִשׁחֲָָ֧ יהְוהָ֛ למְֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Ενώ εσύ ήσουν µικρός µπροστά στα µάτια σου, 
δεν έγινες το κεφάλι των φυλών τού Ισραήλ, και ο Κύριος σε έχρισε βασιλιά 
επάνω στον Ισραήλ;


వచనము 18


మరియు యెహోవా నిన్ను సాగనంపి నీవు పోయి పాపాత్ములైన అమాలేకీయులను నిర్మూలము 

చేయుము, వారు లయమగు వరకు వారితో యుద్ధము చేయుమని సెలవియ్యగా


Hebrew עמלק את  החטאים  את  והחרמתה  לך  ויאמר  בדרך  יהוה   וישלחך 

:ונלחמת בו עד כלותם אתם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחֲָָ֥ יהְוהָ֖ בְּדָרְֶ֑ וַיֹּ֗אמרֶ לְֵ֣ והְחַרֲַמתְּהָ֞ אתֶ־ החַַֽטָּאִים֙ אתֶ־ 

 עמֲָלֵ֔ק וְנִלחְמַתְָּ֣ בוֹ֔ עַ֥ד כַּלּוֹתםָ֖ אתֹםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος σε έστειλε στον δρόµο, και είπε: Πήγαινε και 
εξολόθρευσε εκείνους που αµαρτάνουν σε µένα, τους Αµαληκίτες, και 
πολέµησε εναντίον τους µέχρις ότου τους εξαφανίσεις·


వచనము 19


నీవు ఎందుచేత యెహోవా మాట వినక దోపుడుమీద ఎగబడి ఆయన దృష్టికి కీడు చేసితివనెను.

Hebrew ולמה לא שמעת בקול יהוה ותעט אל השלל ותעש הרע בעיני יהוה:

Hebrew Vowels ֖הרַָע ותַּעַַ֥שׂ  הַשָּׁלָ֔ל  אֶל־  ותַּעַַ֙ט֙  יהְוהָ֑  בְּקוֹ֣ל  שׁמָעַ֖תְָּ  לֹא־   וְלמָּ֥הָ 

 בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek γιατί, λοιπόν, δεν υπάκουσες στη φωνή τού Κυρίου, αλλά όρµησες 
επάνω στα λάφυρα, και έπραξες το κακό µπροστά στον Κύριο;


వచనము 20
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అందుకు సౌలు ఆ మాట అనవద్దు; నేను యెహోవా మాట విని యెహోవా నన్ను పంపిన మార్గమున 

పోయి అమాలేకీయుల రాజైన అగగును తీసికొనివచ్చితిని కాని అమాలేకీయులను నిర్మూలము 

చేసితిని.

Hebrew אשר בדרך  ואלך  יהוה  בקול  שמעתי  אשר  שמואל  אל  שאול   ויאמר 

:שלחני יהוה ואביא את אגג מלך עמלק ואת עמלק החרמתי
Hebrew Vowels ְֶֶ֖וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל אֶל־ שׁמְוּאֵ֗ל אֲשׁרֶ֤ שׁמָעַ֙תְִּי֙ בְּקוֹ֣ל יהְוהָ֔ וָאֵלְֵ֕ בַּדּר 

 אֲשׁרֶ־ שְׁלחַָ֣נִי יהְוהָ֑ וָאָבִ֗יא אתֶ־ אֲגַג֙ מֶ֣לְֶ עמֲָלֵ֔ק וְאתֶ־ עמֲָלֵ֖ק החֶרֱַמֽתְִּי׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον Σαµουήλ: Ναι, υπάκουσα στη φωνή τού 
Κυρίου, και πήγα στον δρόµο, που ο Κύριος µε απέστειλε, και έφερα τον 
Αγάγ τον βασιλιά τού Αµαλήκ, αλλά τους Αµαληκίτες τούς εξολόθρευσα·


వచనము 21


అయితే గిల్గాలులో నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలి అర్పించుటకై జనులు శపితములగు గొఱ్ఱలలోను 

ఎడ్లలోను ముఖ్యమైనవాటిని తీసికొనివచ్చిరని సమూయేలుతో చెప్పెను.

Hebrew ויקח העם מהשלל צאן ובקר ראשית החרם לזבח ליהוה אלהיך בגלגל:

Hebrew Vowels ָ֥לַֽיהוה לִזְבּחַֹ֛  החַרֵֶ֑ם  רֵאשִׁ֣ית  וּבָקָר֖  צֹ֥אן  מהֵַשָּׁלָ֛ל  העָםָ֧   וַיִּקּחַ֨ 

 אֱלֹהֶ֖יָ בַּגִּלְגָּֽל׃
Greek όµως, ο λαός πήρε από τα λάφυρα, πρόβατα, και βόδια, τα 
καλύτερα από τα απαγορευµένα, για να θυσιάσει στον Κύριο τον Θεό σου 
στα Γάλγαλα.


వచనము 22


అందుకు సమూయేలు తాను సెలవిచ్చిన ఆజ్ఞను ఒకడు గైకొనుటవలన యెహోవా సంతోషించునట్లు, 

ఒకడు దహన బలులను బలులను అర్పించుటవలన ఆయన సంతోషించునా? ఆలోచించుము, బలులు 

అర్పించుటకంటె ఆజ్ఞను గైకొనుటయు, పొట్టేళ్ల క్రొవ్వు అర్పించుటకంటె మాట వినుటయు శ్రేష్ఠము.

Hebrew הנה יהוה  בקול  כשמע  וזבחים  בעלות  ליהוה  החפץ  שמואל   ויאמר 

:שמע מזבח טוב להקשיב מחלב אילים
Hebrew Vowels ָ֑וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֗ל החֵַ֤פץֶ לַֽיהוהָ֙ בּעְֹלוֹ֣ת וּזְבחִָ֔ים כִּשׁמְעַֹ֖ בְּקוֹ֣ל יהְוה 

 הִנּהֵ֤ שׁמְעַֹ֙֙ מִזֶּ֣בחַ טוֹ֔ב להְַקְשִׁ֖יב מחֵֵ֥לֶב אֵילִֽים׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Μήπως ο Κύριος αρέσκεται στα ολοκαυτώµατα 
και στις θυσίες, όπως στο να υπακούµε στη φωνή τού Κυρίου; Δες, η 
υποταγή είναι καλύτερη από τη θυσία· η υπακοή, παρά το πάχος των 
κριαριών·
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వచనము 23


తిరుగుబాటు చేయుట సోదె చెప్పుటయను పాపముతో సమానము; మూర్ఖతను అగపరచుట 

మాయావిగ్రహము గృహదేవతలను పూజించుటతో సమానము. యెహోవా ఆజ్ఞను నీవు విసర్జింతివి 

గనుక నీవు రాజుగా ఉండకుండ ఆయన నిన్ను విసర్జించెననగా


Hebrew יהוה דבר  את  מאסת  יען  הפצר  ותרפים  ואון  מרי  קסם  חטאת   כי 

:וימאסך ממלך
Hebrew Vowels ַ֣כִּ֤י חַטַּאת־ קֶס֙םֶ֙ מרִֶ֔י וְאוָ֥ןֶ וּתרְָפִ֖ים הַפצְרַ֑ יעַ֗ןַ מָאסַ֙תְָּ֙ אתֶ־ דְּבר 

 יהְוהָ֔ וַיּמְִאסְָָ֖ ממִֶּֽלְֶ׃
Greek επειδή, η απείθεια είναι όπως το αµάρτηµα της µαγείας· και το 
πείσµα, όπως η ασέβεια και η ειδωλολατρεία· επειδή, εσύ απέρριψες τον 
λόγο του Κυρίου, γι&apos; αυτό και ο Κύριος σε απέρριψε από το να είσαι 
βασιλιάς.


వచనము 24


సౌలు జనులకు జడిసి వారి మాట వినినందున నేను యెహోవా ఆజ్ఞను నీ మాటలను మీరి పాపము 

తెచ్చుకొంటిని.

Hebrew ויאמר שאול אל שמואל חטאתי כי עברתי את פי יהוה ואת דבריך כי 

:יראתי את העם ואשמע בקולם
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה פִּֽי־  אתֶ־  עָברְַ֥תִּי  כִּֽי־  חָטָ֔אתִי  שׁמְוּאֵל֙  אֶל־  שָׁאוּ֤ל   וַיֹּ֨אמרֶ 

 וְאתֶ־ דְּברֶָ֑יָ כִּ֤י ירֵָ֙אתִי֙ אתֶ־ העָםָ֔ וָאֶשׁמְעַ֖ בְּקוֹלםָֽ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον Σαµουήλ: Αµάρτησα· για τον λόγο ότι, 
παρέβηκα το πρόσταγµα του Κυρίου, και τους λόγους σου, επειδή 
φοβήθηκα τον λαό, και υπάκουσα στη φωνή τους·


వచనము 25


కాబట్టి నీవు నా పాపమును పరిహరించి నేను యెహోవాకు మ్రొక్కునట్లు నాతోకూడ తిరిగి రమ్మని 

సమూయేలును వేడుకొనెను.

Hebrew ועתה שא נא את חטאתי ושוב עמי ואשתחוה ליהוה:

Hebrew Vowels ועְתַּהָ֕ שָׂ֥א נָ֖א אתֶ־ חַטָּאתִ֑י וְשׁוּ֣ב עמִִּ֔י וְאֶֽשׁתְּחַוֲהֶ֖ לַֽיהוהָֽ׃ 

Greek τώρα, λοιπόν, παρακαλώ, συγχώρεσε το αµάρτηµά µου, και 
επίστρεψε µαζί µου, για να προσκυνήσω τον Κύριο.


వచనము 26
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అందుకు సమూయేలు నీతోకూడ నేను తిరిగిరాను; నీవు యెహోవా ఆజ్ఞను విసర్జించితివి గనుక 

ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజుగా ఉండకుండ యెహోవా నిన్ను విసర్జించెనని చెప్పి

Hebrew יהוה דבר  את  מאסתה  כי  עמך  אשוב  לא  שאול  אל  שמואל   ויאמר 

:וימאסך יהוה מהיות מלך על ישראל
Hebrew Vowels ַ֣וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל לֹ֥א אָשׁוּ֖ב עמְִָּ֑ כִּ֤י מָאסַ֙תְּהָ֙ אתֶ־ דְּבר 

 יהְוהָ֔ וַיּמְִאסְָָ֣ יהְוהָ֔ מהְִיוֹ֥ת מֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Δεν θα επιστρέψω µαζί σου· επειδή, απέρριψες 
τον λόγο τού Κυρίου, και ο Κύριος σε απέρριψε από το να είσαι βασιλιάς 
επάνω στον Ισραήλ.


వచనము 27


వెళ్లిపోవలెనని తిరుగగా, సౌలు అతని దుప్పటిచెంగు పట్టుకొనినందున అది చినిగెను.

Hebrew ויסב שמואל ללכת ויחזק בכנף מעילו ויקרע:

Hebrew Vowels וַיּסִֹּ֥ב שׁמְוּאֵ֖ל לָלכֶ֑תֶ וַיּחֲַזֵ֥ק בּכְִנףַ־ מעְִילוֹ֖ וַיִּקּרַָעֽ׃ 

Greek Και καθώς ο Σαµουήλ στράφηκε για να αναχωρήσει, εκείνος τον 
έπιασε από το κράσπεδο του ιµατίου του· και ξεσχίστηκε.


వచనము 28


అప్పుడు సమూయేలు అతనితో ఇట్లనెను నేడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల రాజ్యమును నీచేతిలోనుండి 

లాగివేసి నీకంటె ఉత్తముడైన నీ పొరుగువానికి దానిని అప్పగించియున్నాడు.

Hebrew ויאמר אליו שמואל קרע יהוה את ממלכות ישראל מעליך היום ונתנה 

:לרעך הטוב ממך
Hebrew Vowels ָמעֵָלֶ֖י יִשׂרְָאֵ֛ל  ממְַלכְוּ֧ת  אתֶֽ־  יהְוהָ֜  קָרַע֨  שׁמְוּאֵ֔ל  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 הַיּוֹ֑ם וּנתְָנהָּ֕ לרְֵעֲָ֖ הַטּוֹ֥ב ממִּךֶּֽ׃ָ
Greek Και ο Σαµουήλ τού είπε: Ξέσχισε από σένα σήµερα ο Κύριος τη 
βασιλεία τού Ισραήλ, και την έδωσε στον κοντινό σου, τον καλύτερό σου·


వచనము 29


మరియు ఇశ్రాయేలీయులకు ఆధారమైనవాడు నరుడు కాడు, ఆయన అబద్ధమాడడు, పశ్చాత్తాప 

పడడు.

Hebrew וגם נצח ישראל לא ישקר ולא ינחם כי לא אדם הוא להנחם:

Hebrew Vowels וְגםַ֙ נצֵ֣חַ יִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֥א יְשַׁקּרֵ֖ וְלֹ֣א יִנּחָםֵ֑ כִּ֣י לֹ֥א אָדָם֛ הוּ֖א להְִנּחָםֵֽ׃ 

Greek ούτε θα πει ψέµατα ο Ισχυρός του Ισραήλ ούτε θα µεταµεληθεί· 
επειδή, αυτός δεν είναι άνθρωπος, ώστε να µεταµεληθεί.
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వచనము 30


అందుకు సౌలు నేను పాపము చేసితిని, అయినను నా జనుల పెద్దల యెదుటను ఇశ్రాయేలీయుల 

యెదుటను నన్ను ఘనపరచిన యెహోవాకు మ్రొక్కుటకై నేను పోగా నాతో కూడ తిరిగిరమ్మని అతనిని 

వేడుకొనినందున


Hebrew עמי ושוב  ישראל  ונגד  עמי  זקני  נגד  נא  כבדני  עתה  חטאתי   ויאמר 

:והשתחויתי ליהוה אלהיך
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ חָטָ֔אתִי עתַּהָ֗ כַּבְּדֵ֥נִי נָ֛א נֶ֥גֶד זִקְנֵֽי־ עמִַּ֖י וְנֶ֣גֶד יִשׂרְָאֵ֑ל וְשׁוּ֣ב 

 עמִִּ֔י והְִֽשׁתְּחַוֲֵ֖יתִי לַֽיהוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Αµάρτησα· αλλά, τίµησέ µε τώρα, παρακαλώ, 
µπροστά στους πρεσβύτερους του λαού µου, και µπροστά στον Ισραήλ, και 
επίστρεψε µαζί µου, για να προσκυνήσω τον Κύριο τον Θεό σου.


వచనము 31


సమూయేలు తిరిగి సౌలు వెంట వెళ్లె ను. సౌలు యెహోవాకు మ్రొక్కిన తరువాత


Hebrew וישב שמואל אחרי שאול וישתחו שאול ליהוה:

Hebrew Vowels וַיָּ֥שָׁב שׁמְוּאֵ֖ל אחַרֲֵ֣י שָׁאוּ֑ל וַיִּשׁתְּחַ֥וּ שָׁאוּ֖ל לַֽיהוהָֽ׃ 

Greek Και ο Σαµουήλ επέστρεψε πίσω από τον Σαούλ, και προσκύνησε ο 
Σαούλ τον Κύριο.


వచనము 32


సమూయేలు అమాలేకీయులరాజైన అగగును నా దగ్గరకు తీసికొనిరండని చెప్పెను. అగగు 

సంతోషముగా అతని దగ్గరకు వచ్చి మరణశ్రమ నాకు గడచిపోయెనే అని చెప్పగా


Hebrew מעדנת אגג  אליו  וילך  עמלק  מלך  אגג  את  אלי  הגישו  שמואל   ויאמר 

:ויאמר אגג אכן סר מר המות
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֗ל הַגִּ֤ישׁוּ אֵלַי֙ אתֶ־ אֲגַג֙ מֶ֣לְֶ עמֲָלֵ֔ק וַיֵּ֣לְֶ אֵלָ֔יו אֲגַ֖ג 

 מעֲַדַנּתֹ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֲגָ֔ג אכָןֵ֖ סרָ֥ מרַ־ המַּוָֽתֶ׃
Greek Τότε, ο Σαµουήλ είπε: Φέρτε µου εδώ τον Αγάγ τον βασιλιά των 
Αµαληκιτών. Και ο Αγάγ ήρθε σ&apos; αυτόν µε έκδηλη χαρά· επειδή, ο 
Αγάγ έλεγε: Σίγουρα, η πικρία τού θανάτου πέρασε.


వచనము 33


సమూయేలు నీ కత్తి స్త్రీలకు సంతులేకుండ చేసినట్లు నీ తల్లికిని స్త్రీలలో సంతులేకపోవునని అతనితో 

చెప్పి గిల్గాలులో యెహోవా సన్నిధిని అగగును తుత్తునియలుగా నరికెను.
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Hebrew ויאמר שמואל כאשר שכלה נשים חרבך כן תשכל מנשים אמך וישסף 

:שמואל את אגג לפני יהוה בגלגל
Hebrew Vowels מִנָּשִׁ֖ים תִּשׁכְַּ֥ל  כּןֵ־  חרְַבֶָּ֔  נָשִׁים֙  שׁכְִּלהָ֤  כַּאֲשׁרֶ֨  שׁמְוּאֵ֔ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 אמִֶָּ֑ וַיְשׁסַּףֵ֨ שׁמְוּאֵ֧ל אתֶ־ אֲגָ֛ג לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ בַּגִּלְגָּֽל׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Καθώς η ροµφαία σου ατέκνωσε γυναίκες, έτσι 
θα ατεκνωθεί και η µητέρα σου ανάµεσα στις γυναίκες. Και ο Σαµουήλ 
κατέκοψε τον Αγάγ µπροστά στον Κύριο στα Γάλγαλα.


వచనము 34


అప్పుడు సమూయేలు రామాకు వెళ్లిపోయెను, సౌలును సౌలు గిబియాలోని తన యింటికి వెళ్లె ను.

Hebrew וילך שמואל הרמתה ושאול עלה אל ביתו גבעת שאול:

Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ שׁמְוּאֵ֖ל הרָָמתָ֑הָ וְשָׁאוּ֛ל עָלהָ֥ אֶל־ בֵּיתוֹ֖ גִּבעְתַ֥ שָׁאוּֽל׃ 

Greek Τότε, ο Σαµουήλ αναχώρησε στη Ραµά· και ο Σαούλ ανέβηκε στο 
σπίτι του, στη Γαβαά Σαούλ.


వచనము 35


సౌలు బ్రదికిన దినములన్నిటను సమూయేలు అతని దర్శింప వెళ్లలేదు గాని సౌలునుగూర్చి 

దుఃఖాక్రాంతుడాయెను. మరియు తాను సౌలును ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజుగా నిర్ణయించినందుకు 

యెహోవా పశ్చాత్తాపము పడెను.

Hebrew ולא יסף שמואל לראות את שאול עד יום מותו כי התאבל שמואל אל 

:שאול ויהוה נחם כי המליך את שאול על ישראל
Hebrew Vowels וְלֹא־ יסָףַ֨ שׁמְוּאֵ֜ל לרְִאוֹ֤ת אתֶ־ שָׁאוּל֙ עַד־ יוֹ֣ם מוֹתוֹ֔ כִּֽי־ התְִאַבֵּ֥ל 

 שׁמְוּאֵ֖ל אֶל־ שָׁאוּ֑ל וַיהוהָ֣ נחִםָ֔ כִּֽי־ המְִלִ֥יְ אתֶ־ שָׁאוּ֖ל עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σαµουήλ δεν είδε πλέον τον Σαούλ µέχρι την ηµέρα τού 
θανάτου του· πένθησε, όµως, ο Σαµουήλ για τον Σαούλ. Και ο Κύριος 
µεταµελήθηκε που έκανε τον Σαούλ βασιλιά επάνω στον Ισραήλ. 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వచనము 1


అంతట యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజుగా ఉండకుండ 

నేను విసర్జించిన సౌలునుగూర్చి నీ వెంతకాలము దుఃఖింతువు? నీ కొమ్మును తైలముతో నింపుము, 

బేత్లెహేమీయుడైన యెష్షయి యొద్దకు నిన్ను పంపుచున్నాను, అతని కుమారులలో ఒకని నేను రాజుగా 

నియమించుదును.

Hebrew ויאמר יהוה אל שמואל עד מתי אתה מתאבל אל שאול ואני מאסתיו 
 ממלך על ישראל מלא קרנך שמן ולך אשלחך אל ישי בית הלחמי כי ראיתי בבניו

:לי מלך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ שׁמְוּאֵ֗ל עַד־ מתַָי֙ אתַּהָ֙ מתְִאַבֵּ֣ל אֶל־ שָׁאוּ֔ל וַאֲנִ֣י 
 מְאסַתְִּ֔יו ממְִּלְֹ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל מַלֵּ֨א קַרְנְָ֜ שׁמֶ֗ןֶ וְלְֵ֤ אֶֽשְׁלחֲָָ֙ אֶל־ יִשַׁ֣י בֵּֽית־ הַלּחַמְִ֔י כִּֽי־

 רָאִ֧יתִי בְּבָנָ֛יו לִ֖י מֶֽלְֶ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Σαµουήλ: Μέχρι πότε θα πενθείς εσύ για τον 
Σαούλ, επειδή, εγώ τον αποδοκίµασα από το να βασιλεύει επάνω στον 
Ισραήλ; Γέµισε µε λάδι το κέρας σου, και πήγαινε· εγώ σε στέλνω στον 
Ιεσσαί τον Βηθλεεµίτη· επειδή, πρόβλεψα για τον εαυτό


వచనము 2


సమూయేలు నేనెట్లు వెళ్లుదును? నేను వెళ్లిన సంగతి సౌలు వినినయెడల అతడు నన్ను చంపుననగా 

యెహోవా నీవు ఒక పెయ్యను తీసికొనిపోయి యెహోవాకు బలిపశువును వధించుటకై వచ్చితినని చెప్పి

Hebrew בקר עגלת  יהוה  ויאמר  והרגני  שאול  ושמע  אלך  איך  שמואל   ויאמר 

:תקח בידך ואמרת לזבח ליהוה באתי
Hebrew Vowels ַ֤וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֵ֣יְ אֵלְֵ֔ וְשׁמָעַ֥ שָׁאוּ֖ל והַרֲָגָ֑נִי וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ עֶגְלת 

 בָּקָר֙ תִּקּחַ֣ בְּיָדֶָ֔ וְאמָ֣רְַתָּ֔ לִזְבּחַֹ֥ לַֽיהוהָ֖ בָּֽאתִי׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε: Πώς να πάω; Επειδή, ο Σαούλ θα το ακούσει, 
και θα µε θανατώσει. Και ο Κύριος είπε: Πάρε µαζί σου µια δάµαλη, και 
πες: Ήρθα να θυσιάσω στον Κύριο.


వచనము 3


యెష్షయిని బల్యర్పణమునకు పిలువుము; అప్పుడు నీవు చేయవలసిన దానిని నీకు తెలియజేతును; 

ఎవని పేరు నేను నీకు చెప్పుదునో అతనిని నీవు అభిషేకింపవలెనని సెలవియ్యగా


Hebrew וקראת לישי בזבח ואנכי אודיעך את אשר תעשה ומשחת לי את אשר 

:אמר אליך
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Hebrew Vowels וְקָרָ֥אתָ לְיִשַׁ֖י בַּזָּ֑בחַ וְאָֽנכִֹ֗י אוֹדִֽיעֲָ֙ אתֵ֣ אֲשׁרֶֽ־ תּעֲַשׂהֶ֔ וּמָשׁחַתְָּ֣ לִ֔י 

 אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ אמֹרַ֖ אֵלֶֽיָ׃
Greek Και κάλεσε στη θυσία τον Ιεσσαί, κι εγώ θα σου φανερώσω τι θα 
κάνεις· και θα χρίσεις σε µένα όποιον σου πω.


వచనము 4


సమూయేలు యెహోవా ఇచ్చిన సెలవు చొప్పున బేత్లెహేమునకు వెళ్లె ను. ఆ ఊరి పెద్దలు అతని రాకకు 

భయపడి సమాధానముగా వచ్చుచున్నావా అని అడుగగా


Hebrew העיר זקני  ויחרדו  לחם  בית  ויבא  יהוה  דבר  אשר  את  שמואל   ויעש 

:לקראתו ויאמר שלם בואך
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ שׁמְוּאֵ֗ל אתֵ֚ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֣ יהְוהָ֔ וַיָּבֹ֖א בֵּ֣ית לחָ֑םֶ וַיּחֶרְֶדוּ֞ זִקְנֵ֤י 

 העִָיר֙ לִקְרָאתוֹ֔ וַיֹּ֖אמרֶ שָׁלֹם֥ בּוֹאֶָֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ έκανε εκείνο που του είπε ο Κύριος, και ήρθε στη 
Βηθλεέµ. Οι πρεσβύτεροι της πόλης, όµως, τρόµαξαν στη συνάντησή του, 
και είπαν: Έρχεσαι ειρηνικά;


వచనము 5


అతడు సమాధానముగానే వచ్చితిని; మీరు శుద్ధులై నాతోకూడ బలికి రండని చెప్పి, యెష్షయిని అతని 

కుమారులను శుద్ధి చేసి బలి అర్పించెను.

Hebrew ויאמר שלום לזבח ליהוה באתי התקדשו ובאתם אתי בזבח ויקדש את 

:ישי ואת בניו ויקרא להם לזבח
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֣אמרֶ ׀ שָׁלוֹ֗ם לִזְבּחַֹ֤ לַֽיהוהָ֙ בָּ֔אתִי התְִֽקַדְּשׁוּ֔ וּבָאתםֶ֥ אתִִּ֖י בַּזָּ֑בח 

 וַיְקַדֵּ֤שׁ אתֶ־ יִשַׁי֙ וְאתֶ־ בָּנָ֔יו וַיִּקְרָ֥א להָםֶ֖ לַזָּֽבחַ׃
Greek Και εκείνος είπε: Ειρηνικά· έρχοµαι για να θυσιάσω στον Κύριο· 
αγιαστείτε, και ελάτε µαζί µου στη θυσία. Και αγίασε τον Ιεσσαί και τους 
γιους του, και τους κάλεσε στη θυσία.


వచనము 6


వారు వచ్చినప్పుడు అతడు ఏలీయాబును చూచి నిజముగా యెహోవా అభిషేకించువాడు ఆయన 

యెదుట నిలిచియున్నాడని అనుకొనెను


Hebrew ויהי בבואם וירא את אליאב ויאמר אך נגד יהוה משיחו:

Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בְּבוֹאםָ֔ וַיּרְַ֖א אתֶ־ אֱלִיאָ֑ב וַיֹּ֕אמרֶ אְַ֛ נֶ֥גֶד יהְוהָ֖ מְשִׁיחוֹֽ׃ 

Greek Και ενώ έµπαιναν, βλέποντας τον Ελιάβ, είπε: Σίγουρα, µπροστά 
στον Κύριο αυτός είναι ο χρισµένος του.
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వచనము 7


అయితే యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచ్చెను అతని రూపమును అతని యెత్తును 

లక్ష్యపెట్టకుము, మనుష్యులు లక్ష్యపెట్టువాటిని యెహోవా లక్ష్యపెట్టడు; నేను అతని 

త్రోసివేసియున్నాను. మనుష్యులు పైరూపమును లక్ష్యపెట్టుదురు గాని యెహోవా హృదయమును 

లక్ష్యపెట్టును.

Hebrew כי קומתו  גבה  ואל  מראהו  אל  תבט  אל  שמואל  אל  יהוה   ויאמר 

:מאסתיהו כי לא אשר יראה האדם כי האדם יראה לעינים ויהוה יראה ללבב
Hebrew Vowels ַֹּ֥גְּבה וְאֶל־  מרְַאהֵ֛וּ  אֶל־  תַּבֵּ֧ט  אַל־  שׁמְוּאֵ֗ל  אֶל־  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 קוֹמתָוֹ֖ כִּ֣י מְאסַתְִּ֑יהוּ כִּ֣י ׀ לֹ֗א אֲשׁרֶ֤ ירְִאהֶ֙ הָאָדָם֔ כִּ֤י הָֽאָדָם֙ ירְִאהֶ֣ לעֵַינַ֔יםִ וַיהוהָ֖ ירְִאהֶ֥

 לַלֵּבָֽב׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Σαµουήλ: Μη επιβλέψεις στο πρόσωπό του 
ή στο ύψος τού αναστήµατός του, επειδή τον αποδοκίµασα· δεδοµένου ότι 
ο Κύριος δεν βλέπει όπως βλέπει ο άνθρωπος· επειδή, ο άνθρωπος βλέπει 
το φαινόµενο, ο Κύριος όµως βλέπει την καρδιά.


వచనము 8


యెష్షయి అబీనాదాబును పిలిచి సమూయేలు ఎదుటికి అతని రప్పింపగా అతడు యెహోవా ఇతని 

కోరుకొనలేదనెను.

Hebrew בחר לא  בזה  גם  ויאמר  שמואל  לפני  ויעברהו  אבינדב  אל  ישי   ויקרא 

:יהוה
Hebrew Vowels ֶ֖וַיִּקְרָ֤א יִשַׁי֙ אֶל־ אֲבִ֣ינָדָ֔ב וַיּעֲַברִֵה֖וּ לִפְנֵ֣י שׁמְוּאֵ֑ל וַיֹּ֕אמרֶ גּםַ־ בָּזה 

 לֹֽא־ בחָרַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Τότε, ο Ιεσσαί κάλεσε τον Αβιναδάβ, και τον πέρασε µπροστά στον 
Σαµουήλ. Και είπε: Ούτε τούτον δεν έκλεξε ο Κύριος.


వచనము 9


అప్పుడు యెష్షయి షమ్మాను పిలువగా అతడు యెహోవా ఇతనిని కోరుకొనలేదనెను.

Hebrew ויעבר ישי שמה ויאמר גם בזה לא בחר יהוה:

Hebrew Vowels וַיּעֲַברֵ֥ יִשַׁ֖י שׁמַּהָ֑ וַיֹּ֕אמרֶ גּםַ־ בָּזהֶ֖ לֹא־ בחָרַ֥ יהְוהָֽ׃ 

Greek Τότε ο Ιεσσαί πέρασε τον Σαµµά. Κι εκείνος είπε: Ούτε τούτον δεν 
έκλεξε ο Κύριος.


వచనము 10
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యెష్షయి తన యేడుగురు కుమారులను సమూయేలు ఎదుటికి పిలువగా సమూయేలు యెహోవా వీరిని 

కోరుకొనలేదని చెప్పి

Hebrew ויעבר ישי שבעת בניו לפני שמואל ויאמר שמואל אל ישי לא בחר יהוה 

:באלה
Hebrew Vowels וַיּעֲַברֵ֥ יִשַׁ֛י שִׁבעְתַ֥ בָּנָ֖יו לִפְנֵ֣י שׁמְוּאֵ֑ל וַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ יִשַׁ֔י לֹא־ 

 בחָרַ֥ יהְוהָ֖ בָּאֵֽלּהֶ׃
Greek Και ο Ιεσσαί πέρασε µπροστά από τον Σαµουήλ επτά από τους 
γιους του. Και ο Σαµουήλ είπε στον Ιεσσαί: Ο Κύριος δεν έκλεξε αυτούς.


వచనము 11


నీ కుమారులందరు ఇక్కడనున్నారా అని యెష్షయిని అడుగగా అతడు ఇంకను కడసారి వాడున్నాడు. 

అయితే వాడు గొఱ్ఱలను కాయుచున్నాడని చెప్పెను. అందుకు సమూయేలు నీవు వాని 

పిలువనంపించుము, అతడిక్కడికి వచ్చువరకు మనము కూర్చుందమని యెష్షయితో చెప్పగా


Hebrew ויאמר שמואל אל ישי התמו הנערים ויאמר עוד שאר הקטן והנה רעה 

:בצאן ויאמר שמואל אל ישי שלחה וקחנו כי לא נסב עד באו פה
Hebrew Vowels ָ֔וַיֹּ֨אמרֶ שׁמְוּאֵ֣ל אֶל־ יִשַׁי֮ התֲמַּ֣וּ הַנּעְרִָים֒ וַיֹּ֗אמרֶ עוֹ֚ד שָׁארַ֣ הַקָּטן 

 והְִנּהֵ֥ רֹעהֶ֖ בּצַֹּ֑אן וַיֹּ֨אמרֶ שׁמְוּאֵ֤ל אֶל־ יִשַׁי֙ שִׁלחְהָ֣ וְקָחֶ֔נּוּ כִּ֥י לֹא־ נסָֹ֖ב עַד־ בֹּאוֹ֥ פהֹֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον Ιεσσαί: Τελείωσαν τα παιδιά; Κι εκείνος 
είπε: Μένει ακόµα ο νεότερος· και δες, ποιµαίνει τα πρόβατα. Και ο 
Σαµουήλ είπε στον Ιεσσαί: Στείλε και φέρ&apos; τον· επειδή, δεν θα 
καθήσουµε στο τραπέζι, µέχρις ότου έρθει εδώ.


వచనము 12


అతడు వాని పిలువనంపించి లోపలికి తోడుకొనివచ్చెను. అతడు ఎఱ్ఱనివాడును చక్కని నేత్రములు 

గలవాడును చూచుటకు సుందరమైనవాడునై యుండెను. అతడు రాగా నేనేను కోరుకొన్నవాడు ఇతడే, 

నీవు లేచి వానిని అభిషేకించుమని యెహోవా సెలవియ్యగా


Hebrew וישלח ויביאהו והוא אדמוני עם יפה עינים וטוב ראי ויאמר יהוה קום 

:משחהו כי זה הוא
Hebrew Vowels ֶוַיִּשְׁלחַ֤ וַיְבִיאהֵ֙וּ֙ והְוּ֣א אַדְמוֹנִ֔י עםִ־ יְפהֵ֥ עֵינַ֖יםִ וְטוֹ֣ב רֹ֑אִי וַיֹּ֧אמר 

 יהְוהָ֛ קוּ֥ם מְשׁחָהֵ֖וּ כִּֽי־ זהֶ֥ הוּֽא׃
Greek Και έστειλε, και τον έφερε. Ήταν δε ξανθός, και µε ωραία µάτια, 
και όµορφος στην όψη. Και ο Κύριος είπε: Σήκω, και χρίσε αυτόν· επειδή, 
αυτός είναι.
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వచనము 13


సమూయేలు తైలపు కొమ్మును తీసి వాని సహోదరుల యెదుట వానికి అభిషేకము చేసెను. నాటనుండి 

యెహోవా ఆత్మ దావీదుమీదికి బలముగా వచ్చెను. తరువాత సమూయేలు లేచి రామాకు వెళ్లిపోయెను.

Hebrew ויקח שמואל את קרן השמן וימשח אתו בקרב אחיו ותצלח רוח יהוה 

:אל דוד מהיום ההוא ומעלה ויקם שמואל וילך הרמתה
Hebrew Vowels ַ֤וַיִּקּחַ֨ שׁמְוּאֵ֜ל אתֶ־ קֶרֶ֣ן הַשׁמֶּ֗ןֶ וַיּמְִשׁחַ֣ אתֹוֹ֮ בְּקֶרֶ֣ב אחֶָיו֒ ותַּצְִלח 

 רוּֽחַ־ יהְוהָ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד מהֵַיּוֹ֥ם ההַוּ֖א ומָעְָ֑להָ וַיָּ֣קָם שׁמְוּאֵ֔ל וַיֵּ֖לְֶ הרָָמתָֽהָ׃
Greek Τότε, ο Σαµουήλ πήρε το κέρας µε το λάδι, και τον έχρισε ανάµεσα 
στα αδέλφια του· και ήρθε επάνω στον Δαβίδ το Πνεύµα τού Κυρίου από 
εκείνη την ηµέρα και στο εξής. Και αφού ο Σαµουήλ σηκώθηκε, αναχώρησε 
στη Ραµά.


వచనము 14


యెహోవా ఆత్మ సౌలును విడిచిపోయి యెహోవా యొద్దనుండి దురాత్మ యొకటి వచ్చి అతని 

వెరపింపగా


Hebrew ורוח יהוה סרה מעם שאול ובעתתו רוח רעה מאת יהוה:

Hebrew Vowels ורְוּ֧חַ יהְוהָ֛ סרָָ֖ה מעֵםִ֣ שָׁאוּ֑ל וּבעִֽתֲתַּ֥וּ רוּֽחַ־ רָעהָ֖ מֵאתֵ֥ יהְוהָֽ׃ 

Greek ΚΑΙ το Πνεύµα τού Κυρίου αποσύρθηκε από τον Σαούλ, και ένα 
πονηρό πνεύµα από τον Κύριο τον τάραζε.


వచనము 15


సౌలు సేవకులు దేవుని యొద్దనుండి వచ్చిన దురాత్మ యొకటి నిన్ను వెరపించియున్నది;

Hebrew ויאמרו עבדי שאול אליו הנה נא רוח אלהים רעה מבעתך:

Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ עַבְדֵֽי־ שָׁאוּ֖ל אֵלָ֑יו הִנּהֵ־ נָ֧א רוּֽחַ־ אֱלֹהִ֛ים רָעהָ֖ מְבעַתִֶָּֽ׃ 

Greek Και οι δούλοι τού Σαούλ είπαν σ&apos; αυτόν: Δες, τώρα, ένα 
πονηρό πνεύµα από τον Θεό σε ταράζει·


వచనము 16


మా యేలినవాడవైన నీవు ఆజ్ఞ ఇమ్ము, నీ దాసులమైన మేము సిద్ధముగా నున్నాము. సితారా 

చమత్కారముగా వాయింపగల యొకని విచారించుటకై మాకు సెలవిమ్ము దేవుని యొద్దనుండి దురాత్మ 

వచ్చి నిన్ను పట్టినప్పుడెల్ల అతడు సితారా చేతపట్టుకొని వాయించుటచేత నీవు బాగుపడుదువని 

అతనితో ననిరి
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Hebrew יאמר נא אדננו עבדיך לפניך יבקשו איש ידע מנגן בכנור והיה בהיות 

:עליך רוח אלהים רעה ונגן בידו וטוב לך
Hebrew Vowels ָ֗יֹאמרַ־ נָ֤א אֲדֹנֵ֙נוּ֙ עֲבָדֶ֣יָ לְפָנֶ֔יָ יְבַקְשׁוּ֕ אִ֕ישׁ יֹדֵעַ֖ מְנַגּןֵ֣ בּכִַּנּוֹ֑ר והְָיה 

 בּהְִֽיוֹ֨ת עָלֶ֤יָ רוּֽחַ־ אֱלֹהִים֙ רָעהָ֔ וְנִגּןֵ֥ בְּיָדוֹ֖ וְטוֹ֥ב לְָֽ׃
Greek ας προστάξει τώρα ο κύριός µας τους δούλους σου, που είναι 
µπροστά σου, να αναζητήσουµε έναν άνθρωπο ειδήµονα στο να παίζει 
κιθάρα· και όταν το πονηρό πνεύµα από τον Θεό είναι επάνω σου, να παίζει 
µε το χέρι του, και θα σου κάνει καλό.


వచనము 17


సౌలు బాగుగా వాయింపగల యొకని విచారించి నాయొద్దకు తీసికొనిరండని తన సేవకులకు 

సెలవియ్యగా వారిలో ఒకడు


Hebrew ויאמר שאול אל עבדיו ראו נא לי איש מיטיב לנגן והביאותם אלי:

Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּ֥אמרֶ שָׁאוּ֖ל אֶל־ עֲבָדָ֑יו רְאוּ־ נָ֣א לִ֗י אִ֚ישׁ מֵיטִ֣יב לְנַגּןֵ֔ והֲַבִיאוֹתם 

 אֵלָֽי׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στους δούλους του: Προβλέψτε σε µένα, λοιπόν, 
έναν άνθρωπο, που να παίζει καλά, και φέρτε τον σε µένα.


వచనము 18


చిత్తగించుము, బేత్లెహేమీయుడైన యెష్షయి యొక్క కుమారులలో ఒకని చూచితిని, అతడు 

చమత్కారముగా వాయింపగలడు, అతడు బహు శూరుడును యుద్ధశాలియు మాట నేర్పరియు 

రూపసియునై యున్నాడు, మరియు యెహోవా వానికి తోడుగా 

Hebrew ויען אחד מהנערים ויאמר הנה ראיתי בן לישי בית הלחמי ידע נגן וגבור 

:חיל ואיש מלחמה ונבון דבר ואיש תאר ויהוה עמו
Hebrew Vowels ֒הַלּחַמְִי בֵּ֣ית  לְיִשַׁי֮  בּןֵ֣  רָאִ֜יתִי  הִנּהֵ֨  וַיֹּ֗אמרֶ  מהֵַנּעְרִָ֜ים  אחֶָ֨ד   וַיּעַןַ֩ 

 יֹדֵעַ֣ נַ֠גּןֵ וְגִבּוֹ֨ר חַ֜יִל וְאִ֧ישׁ מִלחְמָהָ֛ וּנְבוֹ֥ן דָּברָ֖ וְאִ֣ישׁ תֹּ֑ארַ וַיהוהָ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Τότε, ένας από τους δούλους του αποκρίθηκε, και είπε: Δες, είδα 
τον γιο τού Ιεσσαί τού Βηθλεεµίτη, είναι ειδήµονας στο να παίζει, και 
ανδρειότατος, και άνδρας πολεµιστής, και σε λόγο συνετός, και ωραίος 
άνθρωπος, και ο Κύριος είναι µαζί του.


వచనము 19


నున్నాడనగా సౌలు యెష్షయి యొద్దకు దూతలను పంపి, గొఱ్ఱలయొద్ద నున్న నీ కుమారుడైన 

దావీదును నాయొద్దకు పంపుమనెను.
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Hebrew וישלח שאול מלאכים אל ישי ויאמר שלחה אלי את דוד בנך אשר בצאן:

Hebrew Vowels ְָ֖וַיִּשְׁלחַ֥ שָׁאוּ֛ל מַלְאכִָ֖ים אֶל־ יִשָׁ֑י וַיֹּ֕אמרֶ שִׁלחְהָ֥ אֵלַ֛י אתֶ־ דּוִָ֥ד בִּנ 

 אֲשׁרֶ֥ בּצַֹּֽאן׃
Greek Και ο Σαούλ έστειλε στον Ιεσσαί µηνυτές, λέγοντας: Στείλε µου τον 
Δαβίδ τον γιο σου, που είναι µαζί µε τα πρόβατα.


వచనము 20


అప్పుడు యెష్షయి ఒక గార్దభముమీద రొట్టెలను ద్రాక్షారసపు తిత్తిని ఒక మేకపిల్లను వేయించి తన 

కుమారుడైన దావీదుచేత సౌలునొద్దకు పంపెను.

Hebrew אל בנו  דוד  ביד  וישלח  אחד  עזים  וגדי  יין  ונאד  לחם  חמור  ישי   ויקח 

:שאול
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ יִשַׁ֜י חמֲוֹ֥ר לחֶ֙םֶ֙ וְנֹ֣אד יַ֔יןִ וּגְדִ֥י עִזִּ֖ים אחֶָ֑ד וַיִּשְׁלחַ֛ בְּיַד־ דּוִָ֥ד 

 בְּנוֹ֖ אֶל־ שָׁאוּֽל׃
Greek Και ο Ιεσσαί πήρε ένα γαϊδούρι φορτωµένο µε ψωµιά, και ένα ασκί 
κρασί, και ένα ερίφιο από κατσίκια, και τα έστειλε στον Σαούλ διαµέσου 
του γιου του, του Δαβίδ.


వచనము 21


దావీదు సౌలు దగ్గరకువచ్చి అతని యెదుట నిలువబడగా అతనియందు సౌలునకు బహు ఇష్టము 

పుట్టెను, అతడు సౌలు ఆయుధములను మోయువాడాయెను.

Hebrew ויבא דוד אל שאול ויעמד לפניו ויאהבהו מאד ויהי לו נשא כלים:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א דָוִד֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וַֽיּעַמֲֹ֖ד לְפָנָ֑יו וַיֶּאהֱָבהֵ֣וּֽ מְאֹ֔ד וַֽיהְִי־ לוֹ֖ נֹשֵׂ֥א 

 כֵלִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ ήρθε στον Σαούλ, και στάθηκε µπροστά του· και τον 
αγάπησε υπερβολικά· και έγινε οπλοφόρος του.


వచనము 22


అంతట సౌలు దావీదు నా అనుగ్రహము పొందెను గనుక అతడు నా సముఖమందు సేవచేయుటకు 

ఒప్పుకొనుమని యెష్షయికి వర్తమానము పంపెను.

Hebrew וישלח שאול אל ישי לאמר יעמד נא דוד לפני כי מצא חן בעיני:

Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּשְׁלחַ֣ שָׁאוּ֔ל אֶל־ יִשַׁ֖י לֵאמרֹ֑ יעַמֲָד־ נָ֤א דָוִד֙ לְפָנַ֔י כִּֽי־ מצָָ֥א חן 

 בּעְֵינָֽי׃
Greek Και ο Σαούλ έστειλε στον Ιεσσαί µηνυτές, λέγοντας: Ας στέκεται, 
παρακαλώ, ο Δαβίδ µπροστά µου· επειδή, βρήκε χάρη στα µάτια µου.
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వచనము 23


దేవుని యొద్దనుండి దురాత్మ వచ్చి సౌలును పట్టినప్పుడెల్ల దావీదు సితారా చేతపట్టుకొని వాయింపగా 

దురాత్మ అతనిని విడిచిపోయెను, అతడు సేదదీరి బాగాయెను.

Hebrew והיה בהיות רוח אלהים אל שאול ולקח דוד את הכנור ונגן בידו ורוח 

:לשאול וטוב לו וסרה מעליו רוח הרעה
Hebrew Vowels ֵ֣והְָיהָ֗ בּהְִֽיוֹ֤ת רוּֽחַ־ אֱלֹהִים֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וְלָקַח֥ דּוִָ֛ד אתֶ־ הכִַּנּוֹ֖ר וְנִגּן 

 בְּיָדוֹ֑ ורְָוחַ֤ לְשָׁאוּל֙ וְטוֹ֣ב לוֹ֔ וסְרָָ֥ה מעֵָלָ֖יו רוּ֥חַ הרָָעהָֽ׃
Greek Και όταν το πνεύµα από τον Θεό ήταν επάνω στον Σαούλ, ο Δαβίδ 
έπαιρνε την κιθάρα, και έπαιζε µε το χέρι του· τότε, ο Σαούλ 
ανακουφιζόταν, και αναπαυόταν, και το πονηρό πνεύµα αποσυρόταν 
απ&apos; αυτόν. 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వచనము 1


ఫిలిష్తీయులు తమ సైన్యములను యుద్ధమునకు సమకూర్చి యూదా దేశములోని శోకోలో కూడి 

ఏఫెస్దమ్మీము దగ్గర శోకోకును అజేకాకును మధ్యను దిగియుండగా


Hebrew ליהודה אשר  שכה  ויאספו  למלחמה  מחניהם  את  פלשתים   ויאספו 

:ויחנו בין שוכה ובין עזקה באפס דמים
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר שׂכֹהֹ֖  וַיֵּאסְָ֣פוּ֔  למִַּלחְמָהָ֔  מחֲַֽנֵיהםֶ֙  אתֶ־  פְלִשׁתְִּ֤ים   וַיַּאסְַפוּ֨ 

 לִיהוּדָה֑ וַֽיּחֲַנוּ֛ בֵּין־ שׂוֹכהֹ֥ וּבֵין־ עֲזֵקָה֖ בְּאֶ֥פסֶ דּמִַּֽים׃
Greek ΚΑΙ οι Φιλισταίοι συγκέντρωσαν τα στρατεύµατά τους για πόλεµο, 
και ήσαν συγκεντρωµένοι στη Σοκχώ, που ανήκει στον Ιούδα, και εκεί 
στρατοπέδευσαν, ανάµεσα στη Σοκχώ και την Αζηκά, στην Εφές-δαµµείµ.


వచనము 2


సౌలును ఇశ్రాయేలీయులును కూడివచ్చి ఏలా లోయలో దిగి ఫిలిష్తీయుల కెదురుగ యుద్ధపంక్తులు 

తీర్చిరి.

Hebrew ושאול ואיש ישראל נאספו ויחנו בעמק האלה ויערכו מלחמה לקראת 

:פלשתים
Hebrew Vowels ּ֥וַיּעַרְַכו הָאֵלהָ֑  בּעְמֵֶ֣ק  וַֽיּחֲַנוּ֖  נֶאסְֶפוּ֔  יִשׂרְָאֵל֙  וְאִֽישׁ־   וְשָׁאוּ֤ל 

 מִלחְמָהָ֖ לִקְרַ֥את פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαούλ και οι άνδρες του συγκεντρώθηκαν, και 
στρατοπέδευσαν στην κοιλάδα Ηλά, και παρατάχθηκαν σε µάχη ενάντια 
στους Φιλισταίους.


వచనము 3


ఫిలిష్తీయులు ఆ తట్టు పర్వతముమీదను ఇశ్రాయేలీయులు ఈతట్టు పర్వతముమీదను నిలిచియుండగా 

ఉభయుల మధ్యను ఒక లోయయుండెను.

Hebrew והגיא מזה  ההר  אל  עמדים  וישראל  מזה  ההר  אל  עמדים   ופלשתים 

:ביניהם
Hebrew Vowels ֶ֑וּפְלִשׁתְִּ֞ים עמְֹדִ֤ים אֶל־ ההָרָ֙ מִזּהֶ֔ וְיִשׂרְָאֵ֛ל עמְֹדִ֥ים אֶל־ ההָרָ֖ מִזּה 

 והְַגַּ֖יְא בֵּינֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι µεν Φιλισταίοι στέκονταν επάνω στο βουνό από την εδώ 
πλευρά, και ο Ισραήλ στεκόταν επάνω στο βουνό από την εκεί πλευρά· ενώ 
η κοιλάδα ήταν ανάµεσά τους.


వచనము 4
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గాతువాడైన గొల్యాతు అను శూరుడొకడు ఫిలిష్తీయుల దండులోనుండి బయలుదేరుచుండెను. అతడు 

ఆరుమూళ్ల జేనెడు ఎత్తు మనిషి.

Hebrew אמות שש  גבהו  מגת  שמו  גלית  פלשתים  ממחנות  הבנים  איש   ויצא 

:וזרת
Hebrew Vowels ׁוַיּצֵֵ֤א אִֽישׁ־ הַבֵּנַ֙יםִ֙ ממִּחֲַנוֹ֣ת פְּלִשׁתְִּ֔ים גָּלְיתָ֥ שׁמְוֹ֖ מִגּתַ֑ גָּבהְוֹ֕ שֵׁ֥ש 

 אמַּוֹ֖ת וָזרֶָֽת׃
Greek Και ένας άνδρας προµαχητής βγήκε από το στρατόπεδο των 
Φιλισταίων, ονοµαζόµενος Γολιάθ, από τη Γαθ, ύψους έξι πηχών και µιας 
σπιθαµής.


వచనము 5


అతని తలమీద రాగి శిరస్త్రాణముండెను, అతడు యుద్ధకవచము ధరించియుండెను, ఆ కవచము 

అయిదువేల తులముల రాగి యెత్తుగలది.

Hebrew השריון ומשקל  לבוש  הוא  קשקשים  ושריון  ראשו  על  נחשת   וכובע 

:חמשת אלפים שקלים נחשת
Hebrew Vowels ֙וּמִשְׁקַל לָבוּ֑שׁ  הוּ֣א  קַשְׂקַשִּׂ֖ים  וְשׁרְִיוֹ֥ן  רֹאשׁוֹ֔  עַל־  נחְֹ֙שׁתֶ֙   וכְוֹ֤בעַ 

 הַשׁרְִּיוֹ֔ן חמֲֵשׁתֶ־ אֲלָפִ֥ים שְׁקָלִ֖ים נחְֹֽשׁתֶֽ׃
Greek Και είχε χάλκινη περικεφαλαία επάνω στο κεφάλι του, και ήταν 
ντυµένος µε αλυσιδωτό θώρακα· και το βάρος τού θώρακα ήταν 5.000 
σίκλοι χαλκού·


వచనము 6


మరియు అతని కాళ్లకు రాగి కవచమును అతని భుజముల మధ్యను రాగి బల్లెమొకటి యుండెను.

Hebrew ומצחת נחשת על רגליו וכידון נחשת בין כתפיו:

Hebrew Vowels וּמצִחְתַ֥ נחְֹ֖שׁתֶ עַל־ רַגְלָ֑יו וכְִידוֹ֥ן נחְֹ֖שׁתֶ בֵּ֥ין כּתְֵפָֽיו׃ 

Greek και επάνω στα σκέλη του είχε κνηµίδες χάλκινες, κι ανάµεσα στους 
ώµους του ένα χάλκινο δόρυ.


వచనము 7


అతని యీటె కఱ్ఱ నేతగాని దోనె అంత పెద్దది; మరియు అతని యీటె కొన ఆరువందల తులముల 

యినుము ఎత్తుగలది. ఒకడు డాలును మోయుచు అతని ముందర పోవుచుండెను.

Hebrew ונשא ברזל  שקלים  מאות  שש  חניתו  ולהבת  ארגים  כמנור  חניתו   וחץ 

:הצנה הלך לפניו
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Hebrew Vowels בּרְַזֶ֑ל שְׁקָלִ֖ים  מֵאוֹ֥ת  שֵׁשׁ־  חֲנִיתוֹ֔  וְלהֶַ֣בתֶ  ארְֹֽגִ֔ים  כּמְִנוֹר֙   חֲנִיתוֹ֗ 

 וְנֹשֵׂ֥א הצִַּנּהָ֖ הֹלְֵ֥ לְפָנָֽיו׃
Greek Και το κοντάρι τού δόρατός του ήταν σαν το αντί τού υφαντή· και η 
λόγχη τού δόρατός του ζύγιζε 600 σίκλους σιδήρου· και ένας, κρατώντας 
την επιµήκη ασπίδα, προπορευόταν µπροστά του.


వచనము 8


అతడు నిలిచి ఇశ్రాయేలీయుల దండువారిని పిలిచి యుద్ధపంక్తులు తీర్చుటకై మీరెందుకు బయలుదేరి 

వచ్చితిరి?నేను ఫిలిష్తీయుడను కానా? మీరు సౌలు దాసులుకారా? మీ పక్షముగా ఒకనిని 

ఏర్పరచుకొని అతని నాయొద్దకు పంపుడి;

Hebrew ויעמד ויקרא אל מערכת ישראל ויאמר להם למה תצאו לערך מלחמה 

:הלוא אנכי הפלשתי ואתם עבדים לשאול ברו לכם איש וירד אלי
Hebrew Vowels ְֲֹ֣וַֽיּעַמֲֹ֗ד וַיִּקְרָא֙ אֶל־ מעַרְַכתֹ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ למָּ֥הָ תצְֵאוּ֖ לעַר 

 מִלחְמָהָ֑ הֲלוֹ֧א אָנכִֹ֣י הַפְּלִשׁתְִּ֗י וְאתַּםֶ֙ עֲבָדִ֣ים לְשָׁאוּ֔ל בּרְוּ־ לכָםֶ֥ אִ֖ישׁ וְירֵֵ֥ד אֵלָֽי׃
Greek Και όταν στάθηκε, βόησε προς τις παρατάξεις τού Ισραήλ, και τους 
είπε: Γιατί βγαίνετε να παραταχθείτε σε µάχη; Δεν είµαι εγώ ο Φιλισταίος, 
κι εσείς δούλοι τού Σαούλ; Διαλέξτε για τον εαυτό σας έναν άνδρα, και ας 
κατέβει σε µένα·


వచనము 9


అతడు నాతో పోట్లాడి నన్ను చంపగలిగిన యెడల మేము మీకు దాసులమగుదుము; నేనతని జయించి 

చంపినయెడల మీరు మాకు దాసులై మాకు దాస్యము చేయుదురు.

Hebrew לו אוכל  אני  ואם  לעבדים  לכם  והיינו  והכני  אתי  להלחם  יוכל   אם 

:והכיתיו והייתם לנו לעבדים ועבדתם אתנו
Hebrew Vowels אֲנִ֤י וְאםִ־  לעֲַבָדִ֑ים  לכָםֶ֖  והְָיִ֥ינוּ  והְכִָּ֔נִי  אתִִּי֙  להְִלּחָםֵ֤  יוּכַ֞ל   אםִ־ 

 אוּֽכַל־ לוֹ֙ והְכִִּיתִ֔יו והְִיִ֤יתםֶ לָ֙נוּ֙ לעֲַבָדִ֔ים ועֲַבַדְתּםֶ֖ אתָֹֽנוּ׃
Greek και αν µεν µπορέσει να πολεµήσει µαζί µου, και µε θανατώσει, τότε 
εµείς θα γίνουµε δούλοι σας· αλλά, αν εγώ υπερισχύσω εναντίον του, και 
τον θανατώσω, τότε εσείς θα είστε δούλοι µας, και θα δουλεύετε σε µας.


వచనము 10


ఈ దినమున నేను ఇశ్రాయేలీయుల సైన్యములను తిరస్కరించుచున్నాను. ఒకని నియమించిన యెడల 

వాడును నేనును పోట్లాడుదుమని ఆ ఫిలిష్తీయుడు చెప్పుచువచ్చెను.
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Hebrew ויאמר הפלשתי אני חרפתי את מערכות ישראל היום הזה תנו לי איש 

:ונלחמה יחד
Hebrew Vowels ֶ֑הַזּה הַיּוֹ֣ם  יִשׂרְָאֵ֖ל  מעַרְַכוֹ֥ת  אתֶ־  חרֵַ֛פתְִּי  אֲנִ֗י  הַפְּלִשׁתְִּ֔י   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 

 תְּנוּ־ לִ֣י אִ֔ישׁ וְנִֽלּחָמֲהָ֖ יחַָֽד׃
Greek Και ο Φιλισταίος είπε: Εγώ εξουθένωσα τις παρατάξεις τού Ισραήλ 
αυτή την ηµέρα· δώστε µου έναν άνδρα, για να µονοµαχήσουµε.


వచనము 11


సౌలును ఇశ్రాయేలీయులందరును ఆ ఫిలిష్తీయుని మాటలు వినినప్పుడు బహు భీతులైరి.

Hebrew וישמע שאול וכל ישראל את דברי הפלשתי האלה ויחתו ויראו מאד:

Hebrew Vowels ּוַיּחֵתַּ֥ו הָאֵ֑לּהֶ  הַפְּלִשׁתְִּ֖י  דִּברְֵ֥י  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  וכְָל־  שָׁאוּל֙   וַיִּשׁמְעַ֤ 

 וַיּרְִֽאוּ֖ מְאֹֽד׃
Greek Όταν άκουσε ο Σαούλ και ολόκληρος ο Ισραήλ εκείνα τα λόγια τού 
Φιλισταίου, ταράχτηκαν και φοβήθηκαν υπερβολικά.


వచనము 12


దావీదు యూదా బేత్లెహేమువాడగు ఎఫ్రాతీయుడైన యెష్షయి అనువాని కుమారుడు. యెష్షయికి 

ఎనమండుగురు కుమాళ్లుండిరి. అతడు సౌలు కాలమందు జనులలో ముసలివాడైయుండెను.

Hebrew ודוד בן איש אפרתי הזה מבית לחם יהודה ושמו ישי ולו שמנה בנים 

:והאיש בימי שאול זקן בא באנשים
Hebrew Vowels ֹ֖וְלו יִשַׁ֔י  וּשׁמְוֹ֣  יהְוּדָה֔  לחֶ֙םֶ֙  מִבֵּ֥ית  הַזּהֶ֗  אֶפרְָתִ֜י  אִ֨ישׁ  בּןֶ־   וְדָוִד֩ 

 שׁמְֹנהָ֣ בָנִ֑ים והְָאִישׁ֙ בִּימֵ֣י שָׁאוּ֔ל זָקֵן֖ בָּ֥א בַאֲנָשִֽׁים׃
Greek Και ήταν ο Δαβίδ, ο γιος εκείνου τού Εφραθαίου, από τη Βηθλεέµ-
Ιούδα, του ονοµαζόµενου Ιεσσαί· και είχε οκτώ γιους· και ο άνθρωπος 
αυτός στις ηµέρες τού Σαούλ είχε την τάξη τού γέροντα ανάµεσα στους 
ανθρώπους.


వచనము 13


అయితే యెష్షయి యొక్క ముగ్గురు పెద్దకుమారులు యుద్ధమునకు సౌలువెంటను పోయి యుండిరి. 

యుద్ధమునకు పోయిన అతని ముగ్గురు కుమారుల పేరులు ఏవనగా, జ్యేష్ఠు డు ఏలీయాబు, 

రెండవవాడు అబీనాదాబు, మూడవవాడు షమ్మా,

Hebrew וילכו שלשת בני ישי הגדלים הלכו אחרי שאול למלחמה ושם שלשת 

:בניו אשר הלכו במלחמה אליאב הבכור ומשנהו אבינדב והשלשי שמה
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Hebrew Vowels ָ֑למִַּלחְמָה שָׁאוּ֖ל  אחַרֲֵי־  הָלכְוּ֥  הַגְּדֹלִ֔ים  יִשַׁי֙  בְּנֵֽי־  שְׁלֹ֤שׁתֶ   וַיֵּ֨לכְוּ֜ 
והְַשְּׁלִשִׁ֖י אֲבִ֣ינָדָ֔ב  וּמִשְׁנהֵ֙וּ֙  הַבּכְוֹ֗ר  אֱלִיאָ֣ב  בּמִַּלחְמָהָ֔  הָלכְוּ֙  אֲשׁרֶ֤  בָּנָ֗יו  שְׁלֹ֣שׁתֶ  ׀   וְשׁםֵ֣ 

 שׁמַּהָֽ׃
Greek Και πήγαν οι τρεις γιοι τού Ιεσσαί, οι µεγαλύτεροι, στη µάχη 
ακολουθώντας τον Σαούλ· και τα ονόµατα των τριών γιων του, που πήγαν 
στη µάχη, ήσαν: Ο Ελιάβ, ο πρωτότοκος, και ο δεύτερός του, ο Αβιναδάβ, 
και ο τρίτος ο Σαµµά.


వచనము 14


దావీదు కనిష్ఠు డు; పెద్దవారైన ముగ్గురు సౌలువెంటను పోయి యుండిరిగాని


Hebrew ודוד הוא הקטן ושלשה הגדלים הלכו אחרי שאול:

Hebrew Vowels וְדָוִ֖ד הוּ֣א הַקָּטןָ֑ וּשְׁלֹשׁהָ֙ הַגְּדֹלִ֔ים הָלכְוּ֖ אחַרֲֵ֥י שָׁאוּֽל׃ 

Greek Και ο Δαβίδ ήταν ο νεότερος· και οι τρεις οι µεγαλύτεροι 
ακολουθούσαν τον Σαούλ.


వచనము 15


దావీదు బేత్లెహేములో తన తండ్రి గొఱ్ఱలను మేపుచు సౌలునొద్దకు తిరిగిపోవుచు వచ్చుచు నుండెను.

Hebrew ודוד הלך ושב מעל שאול לרעות את צאן אביו בית לחם:

Hebrew Vowels וְדָוִ֛ד הֹלְֵ֥ וָשָׁ֖ב מעֵַ֣ל שָׁאוּ֑ל לרְִעוֹ֛ת אתֶ־ צֹ֥אן אָבִ֖יו בֵּֽית־ לחָֽםֶ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ αναχωρούσε και επέστρεφε από τον Σαούλ, για να 
βόσκει τα πρόβατα του πατέρα του στη Βηθλεέµ.


వచనము 16


ఆ ఫిలిష్తీయుడు ఉదయమునను సాయంత్రమునను బయలుదేరుచు నలువది దినములు తన్ను తాను 

అగుపరచుకొనుచు వచ్చెను. 

Hebrew ויגש הפלשתי השכם והערב ויתיצב ארבעים יום:

Hebrew Vowels וַיִּגַּ֥שׁ הַפְּלִשׁתְִּ֖י הַשׁכְּםֵ֣ והְעַרֲֵ֑ב וַיּתְִיצֵַּ֖ב ארְַבּעִָ֥ים יוֹֽם׃ 

Greek Και ο Φιλισταίος πλησίαζε πρωί και βράδυ, και στυλωνόταν για 40 
ηµέρες.


వచనము 17


యెష్షయి తన కుమారుడైన దావీదును పిలిచి నీ సహోదరులకొరకు వేయించిన యీ గోధుమలలో ఒక 

తూమెడును ఈ పది రొట్టెలను తీసికొని దండులో నున్న నీ సహోదరుల దగ్గరకు త్వరగా పొమ్ము.

Hebrew ויאמר ישי לדוד בנו קח נא לאחיך איפת הקליא הזה ועשרה לחם הזה 

:והרץ המחנה לאחיך
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Hebrew Vowels ֥וַיֹּ֨אמרֶ יִשַׁ֜י לְדָוִ֣ד בְּנוֹ֗ קַח־ נָ֤א לְאחֶַ֙יָ֙ אֵיפתַ֤ הַקָּלִיא֙ הַזּהֶ֔ ועֲַשׂרָָה 

 לחֶ֖םֶ הַזּהֶ֑ והְרֵָץ֥ המַּֽחֲַנהֶ֖ לְאחֶַֽיָ׃
Greek Και ο Ιεσσαί είπε στον Δαβίδ τον γιο του: Πάρε, τώρα, για τα 
αδέλφια σου ένα εφά από τούτο το φρυγανισµένο σιτάρι, και τούτα τα δέκα 
ψωµιά, και τρέξε στο στρατόπεδο στα αδέλφια σου·


వచనము 18


మరియు ఈ పది జున్నుగడ్డలు తీసికొనిపోయి వారి సహస్రాధిపతి కిమ్ము; నీ సహోదరులు క్షేమముగా 

నున్నారో లేదో సంగతి తెలిసికొని వారియొద్దనుండి ఆనవాలొకటి తీసికొనిరమ్మని చెప్పి పంపివేసెను.

Hebrew תפקד אחיך  ואת  האלף  לשר  תביא  האלה  החלב  חרצי  עשרת   ואת 

:לשלום ואת ערבתם תקח
Hebrew Vowels ָ֙וְ֠אתֵ עֲשׂרֶֶ֜ת חרֲִצֵ֤י החֶָֽלָב֙ הָאֵ֔לּהֶ תָּבִ֖יא לְשׂרַ־ הָאָ֑לףֶ וְאתֶ־ אחֶַ֙י 

 תִּפְקֹ֣ד לְשָׁלוֹ֔ם וְאתֶ־ ערֲֻבּתָםָ֖ תִּקּחָֽ׃
Greek και φέρε στον χιλίαρχο τούτα τα δέκα νωπά τυριά, και δες αν οι 
αδελφοί σου υγιαίνουν, και πάρε απ&apos; αυτούς ένα σηµάδι.


వచనము 19


సౌలును వారును ఇశ్రాయేలీయులందరును ఏలా లోయలో ఫిలిష్తీయులతో యుద్ధము చేయుచుండగా


Hebrew ושאול והמה וכל איש ישראל בעמק האלה נלחמים עם פלשתים:

Hebrew Vowels עםִ־ נִלחְמִָ֖ים  הָֽאֵלהָ֑  בּעְמֵֶ֖ק  יִשׂרְָאֵ֔ל  אִ֣ישׁ  וכְָל־  והְמֵּ֙הָ֙   וְשָׁאוּ֤ל 

 פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαούλ, κι αυτοί, και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ, ήσαν στην 
κοιλάδα Ηλά, σε µάχη µε τους Φιλισταίους.


వచనము 20


దావీదు ఉదయమున లేచి ఒక కాపరికి గొఱ్ఱలను అప్పగించి ఆ వస్తువులను తీసికొని యెష్షయి 

తనకిచ్చిన ఆజ్ఞ చొప్పున ప్రయాణమైపోయెను; అయితే అతడు కందకమునకు వచ్చునప్పటికి వారును 

వీరును పంక్తులుగా తీరి, జయము జయమని అరుచుచు యుద్ధమునకు సాగుచుండిరి.

Hebrew ישי צוהו  כאשר  וילך  וישא  שמר  על  הצאן  את  ויטש  בבקר  דוד   וישכם 

:ויבא המעגלה והחיל היצא אל המערכה והרעו במלחמה
Hebrew Vowels ֶ֥וַיַּשׁכְּםֵ֨ דּוִָ֜ד בַּבֹּ֗קֶר וַיִּטֹּ֤שׁ אתֶ־ הצַֹּאן֙ עַל־ שׁמֹרֵ֔ וַיִּשָּׂ֣א וַיֵּ֔לְֶ כַּאֲשׁר 

 צוִּהָ֖וּ יִשָׁ֑י וַיָּבֹא֙ המַּעְַגָּ֔להָ והְחַַ֗יִל הַיּצֵֹא֙ אֶל־ המַּעַ֣רֲָכהָ֔ והְרֵֵע֖וּ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ σηκώθηκε το πρωί ενωρίς· και αφήνοντας τα πρόβατα 
σε έναν φύλακα, πήρε, και πήγε, όπως τον πρόσταξε ο Ιεσσαί· και ήρθε στο 
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περιχαράκωµα, ενώ ο στρατός έβγαινε σε παράταξη· και αλάλαξαν για 
µάχη·


వచనము 21


సైన్యము సైన్యమునకు ఎదురై ఇశ్రాయేలీయులును ఫిలిష్తీయులును యుద్ధసన్నద్ధులై 

బయలుదేరుచుండిరి.

Hebrew ותערך ישראל ופלשתים מערכה לקראת מערכה:

Hebrew Vowels ותַּעַרְֲֹ֤ יִשׂרְָאֵל֙ וּפְלִשׁתְִּ֔ים מעַרֲָכהָ֖ לִקְרַ֥את מעַרֲָכהָֽ׃ 

Greek επειδή, ο Ισραήλ και οι Φιλισταίοι παρατάχθηκαν, στρατός 
απέναντι σε στρατό.


వచనము 22


దావీదు తాను తెచ్చిన వస్తువులను సామగ్రిని కనిపెట్టువాని వశము చేసి, పరుగెత్తిపోయి సైన్యములో 

చొచ్చి కుశల ప్రశ్నలు తన సహోదరులనడిగెను.

Hebrew ויבא המערכה  וירץ  הכלים  שומר  יד  על  מעליו  הכלים  את  דוד   ויטש 

:וישאל לאחיו לשלום
Hebrew Vowels וַיּרָָ֖ץ הכֵַּלִ֔ים  שׁוֹמרֵ֣  יַד֙  עַל־  מעֵָלָ֗יו  הכֵַּלִ֜ים  אתֶ־  דּוִָ֨ד   וַיִּטֹּשׁ֩ 

 המַּעַרֲָכהָ֑ וַיָּבֹ֕א וַיִּשְׁאַ֥ל לְאחֶָ֖יו לְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο Δαβίδ, αφήνοντας από πάνω του τα σκεύη στο χέρι τού 
σκευοφύλακα, έτρεξε προς τον στρατό, και ήρθε, και ρώτησε, τα αδέλφια 
του πώς έχουν.


వచనము 23


అతడు వారితో మాటలాడుచుండగా గాతు ఫిలిష్తీయుడైన గొల్యాతు అను శూరుడు ఫిలిష్తీయుల 

సైన్యములోనుండి వచ్చి పై చెప్పిన మాటలచొప్పున పలుకగా దావీదు వినెను.

Hebrew מגת שמו  הפלשתי  גלית  עולה  הבנים  איש  והנה  עמם  מדבר   והוא 

:ממערות פלשתים וידבר כדברים האלה וישמע דוד
Hebrew Vowels ֹ֤והְוּ֣א ׀ מְדַבּרֵ֣ עמִּםָ֗ והְִנּהֵ֣ אִ֣ישׁ הַבֵּנַ֡יםִ עוֹלהֶ֞ גָּלְיתָ֩ הַפְּלִשׁתְִּ֨י שׁמְו 

 מִגּתַ֙ פְּלִשׁתְִּ֔ים וַיְדַבּרֵ֖ כַּדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ וַיִּשׁמְעַ֖ דּוִָֽד׃
Greek Και ενώ µιλούσε µαζί τους, να, από τα στρατεύµατα των Φιλισταίων 
ανέβαινε ο Φιλισταίος προµαχητής, αυτός από τη Γαθ, το όνοµά του ήταν 
Γολιάθ, και µίλησε τα ίδια εκείνα λόγια· και ο Δαβίδ τα άκουσε.


వచనము 24
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ఇశ్రాయేలీయులందరు ఆ మనుష్యుని చూచి మిక్కిలి భయపడి వాని యెదుటనుండి పారిపోగా


Hebrew וכל איש ישראל בראותם את האיש וינסו מפניו וייראו מאד:

Hebrew Vowels וכְֹל֙ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֔ל בּרְִאוֹתםָ֖ אתֶ־ הָאִ֑ישׁ וַיָּנסֻ֙וּ֙ מִפָּנָ֔יו וַיִּֽירְאוּ֖ מְאֹֽד׃ 

Greek Και όλοι οι άνδρες του Ισραήλ, καθώς είδαν τον άνδρα, έφυγαν από 
µπροστά του, και φοβήθηκαν υπερβολικά.


వచనము 25


ఇశ్రాయేలీయులలో ఒకడు వచ్చుచున్న ఆ మనిషిని చూచితిరే; నిజముగా ఇశ్రాయేలీయులను 

తిరస్కరించుటకై వాడు బయలుదేరుచున్నాడు, వానిని చంపినవానికి రాజు బహుగ ఐశ్వర్యము 

కలుగజేసి తన కుమార్తెనిచ్చి పెండ్లిచేసి వాని తండ్రి ఇంటివారిని ఇశ్రాయేలీయులలో స్వతంత్రులుగా 

చేయుననగా


Hebrew ויאמר איש ישראל הראיתם האיש העלה הזה כי לחרף את ישראל עלה 
 והיה האיש אשר יכנו יעשרנו המלך עשר גדול ואת בתו יתן לו ואת בית אביו יעשה

:חפשי בישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ ׀ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֗ל הרְַּאִיתםֶ֙ הָאִ֤ישׁ העָֹֽלהֶ֙ הַזּהֶ֔ כִּ֛י לחְרֵָף֥ אתֶ־ 
 יִשׂרְָאֵ֖ל עֹלהֶ֑ והְָֽ֠יהָ הָאִ֨ישׁ אֲשׁרֶ־ יכֶַּ֜נּוּ יעְַשׁרְֶ֥נּוּ המֶַּ֣לְֶ ׀ עֹ֣שׁרֶ גָּדוֹ֗ל וְאתֶ־ בּתִּוֹ֙ יתִּןֶ־ לוֹ֔ וְאתֵ֙

 בֵּ֣ית אָבִ֔יו יעֲַשׂהֶ֥ חָפְשִׁ֖י בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ έλεγαν: Είδατε αυτόν τον άνδρα, που 
ανεβαίνει; Σίγουρα ανέβηκε για να εξουθενώσει τον Ισραήλ· και όποιος τον 
θανατώσει, αυτόν θα τον πλουτίσει ο βασιλιάς µε µεγάλα πλούτη, και θα 
του δώσει τη θυγατέρα του, και την οικογένειά του θ


వచనము 26


దావీదు జీవముగల దేవుని సైన్యములను తిరస్కరించుటకు ఈ సున్నతిలేని ఫిలిష్తీయుడు ఎంతటివాడు? 

వాని చంపి ఇశ్రాయేలీయులనుండి యీ నింద తొలగించినవానికి బహుమతి యేమని తనయొద్ద 

నిలిచినవారినడుగగా


Hebrew ויאמר דוד אל האנשים העמדים עמו לאמר מה יעשה לאיש אשר יכה 
חרף כי  הזה  הערל  הפלשתי  מי  כי  ישראל  מעל  חרפה  והסיר  הלז  הפלשתי   את 

:מערכות אלהים חיים
Hebrew Vowels ׁ֙וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד אֶֽל־ הָאֲנָשִׁ֞ים העָמְֹדִ֣ים עמִּוֹ֮ לֵאמרֹ֒ מהַ־ יּעֵָשׂהֶ֗ לָאִיש 
 אֲשׁרֶ֤ יכַּהֶ֙ אתֶ־ הַפְּלִשׁתְִּ֣י הַלָּ֔ז והְסִֵ֥יר חרְֶפּהָ֖ מעֵַ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל כִּ֣י מִ֗י הַפְּלִשׁתְִּ֤י העֶֽרֵָל֙ הַזּהֶ֔

 כִּ֣י חרֵֵף֔ מעַרְַכוֹ֖ת אֱלֹהִ֥ים חַיִּֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στους άνδρες που στέκονταν κοντά του, λέγοντας: 
Τι θα γίνει στον άνδρα, που θα πατάξει αυτόν τον Φιλισταίο, και θα 
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αφαιρέσει από τον Ισραήλ το όνειδος; Επειδή, ποιος είναι αυτός ο 
απερίτµητος Φιλισταίος, ώστε να εξουθενώνει τα στρατεύµατα


వచనము 27


జనులు వాని చంపినవానికి ఇట్లిట్లు చేయబడునని అతని కుత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew ויאמר לו העם כדבר הזה לאמר כה יעשה לאיש אשר יכנו:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ העָםָ֔ כַּדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ לֵאמרֹ֑ כּהֹ֣ יעֵָשׂהֶ֔ לָאִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֥ יכֶַּֽנּוּ׃ 

Greek Και ο λαός τού αποκρίθηκε σύµφωνα µ&apos; αυτό τον λόγο: Έτσι 
θα γίνει στον άνδρα, που θα τον πατάξει.


వచనము 28


అతడు వారితో మాటలాడునది అతని పెద్దన్నయగు ఏలీయాబునకు వినబడగా ఏలీయాబునకు దావీదు 

మీద కోపమువచ్చి అతనితో నీవిక్కడికెందుకు వచ్చితివి? అరణ్యములోని ఆ చిన్న గొఱ్ఱమందను ఎవరి 

వశము చేసితివి? నీ గర్వమును నీ హృదయపు చెడుతనమును నేనెరుగుదును; యుద్ధము చూచుటకే 

గదా నీవు వచ్చితివనెను.

Hebrew בדוד אליאב  אף  ויחר  האנשים  אל  בדברו  הגדול  אחיו  אליאב   וישמע 
 ויאמר למה זה ירדת ועל מי נטשת מעט הצאן ההנה במדבר אני ידעתי את זדנך

:ואת רע לבבך כי למען ראות המלחמה ירדת
Hebrew Vowels ַ֩אף וַיּחִֽרַ־  הָאֲנָשִׁ֑ים  אֶל־  בְּדַבּרְוֹ֖  הַגָּדוֹ֔ל  אחִָ֣יו  אֱלִיאָב֙   וַיִּשׁמְעַ֤ 
 אֱלִיאָ֨ב בְּדָוִ֜ד וַיֹּ֣אמרֶ ׀ למָּהָ־ זּהֶ֣ ירַָ֗דְתָּ ועְַל־ מִ֨י נָטַ֜שׁתְָּ מעְַ֨ט הצַֹּ֤אן ההֵָ֙נּהָ֙ בּמִַּדְבּרָ֔ אֲנִ֧י

 יָדַע֣תְִּי אתֶ־ זְדֹנְָ֗ וְאתֵ֙ רֹעַ֣ לְבָבֶָ֔ כִּ֗י למְעַ֛ןַ רְאוֹ֥ת המִַּלחְמָהָ֖ ירָָֽדְתּ׃ָ
Greek Και ο µεγαλύτερος αδελφός του, ο Ελιάβ, άκουσε, καθώς µιλούσε 
στους άνδρες· και ο θυµός τού Ελιάβ άναψε εναντίον του Δαβίδ, και είπε: 
Γιατί κατέβηκες εδώ; Και σε ποιον άφησες εκείνα τα λίγα πρόβατα στην 
έρηµο; Εγώ ξέρω την υπερηφάνειά σου, και την πονηρία


వచనము 29


అందుకు దావీదు నేనేమి చేసితిని? మాట మాత్రము పలికితినని చెప్పి

Hebrew ויאמר דוד מה עשיתי עתה הלוא דבר הוא:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔ד מהֶ֥ עָשִׂ֖יתִי עתָּ֑הָ הֲלוֹ֖א דָּברָ֥ הוּֽא׃ 

Greek Και ο Δαβίδ είπε: Τι έκανα τώρα; Δεν είναι αιτία;


వచనము 30
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అతని యొద్దనుండి తొలగి, తిరిగి మరియొకని ఆ ప్రకారమే యడుగగా జనులు వానికి అదే ప్రకారము 

ప్రత్యుత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew כדבר דבר  העם  וישבהו  הזה  כדבר  ויאמר  אחר  מול  אל  מאצלו   ויסב 

:הראשון
Hebrew Vowels ָ֔וַיּסִֹּ֤ב מֵֽאצְֶלוֹ֙ אֶל־ מוּ֣ל אחַרֵ֔ וַיֹּ֖אמרֶ כַּדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וַיְשִׁבהֻ֤וּ העָםָ֙ דָּבר 

 כַּדָּברָ֖ הרִָאשׁוֹֽן׃
Greek Και στράφηκε απ&apos; αυτόν σε έναν άλλον, και µίλησε µε τον 
ίδιο τρόπο· και ο λαός πάλι τού απάντησε σύµφωνα µε τον πρώτο λόγο.


వచనము 31


దావీదు చెప్పిన మాటలు నలుగురికిని తెలియగా జనులు ఆ సంగతి సౌలుతో తెలియజెప్పిరి గనుక 

అతడు దావీదును పిలువనంపెను.

Hebrew וישמעו הדברים אשר דבר דוד ויגדו לפני שאול ויקחהו:

Hebrew Vowels וַיְּשׁמָּֽעְוּ֙ הַדְּברִָ֔ים אֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֣ דּוִָ֑ד וַיַּגִּ֥דוּ לִפְנֵֽי־ שָׁאוּ֖ל וַיִּקּחָהֵֽוּ׃ 

Greek Και όταν ακούστηκαν τα λόγια που µίλησε ο Δαβίδ, ανήγγειλαν το 
πράγµα στον Σαούλ· και τον παρέλαβε.


వచనము 32


ఈ ఫిలిష్తీయునిబట్టి యెవరి మనస్సును క్రుంగ నిమిత్తము లేదు. మీ దాసుడనైన నేను వానితో 

పోట్లాడుదునని దావీదు సౌలుతో అనగా


Hebrew ויאמר דוד אל שאול אל יפל לב אדם עליו עבדך ילך ונלחם עם הפלשתי 

:הזה
Hebrew Vowels ַ֖וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל אַל־ יִפֹּ֥ל לֵב־ אָדָם֖ עָלָ֑יו עַבְדְָּ֣ יֵלְֵ֔ וְנִלחְם 

 עםִ־ הַפְּלִשׁתְִּ֥י הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: Ας µη ταπεινώνεται η καρδιά κανενός 
ανθρώπου εξαιτίας του· ο δούλος σου θα πάει και θα πολεµήσει µε τούτον 
τον Φιλισταίο.


వచనము 33


సౌలు ఈ ఫిలిష్తీయుని ఎదుర్కొని వానితో పోట్లాడుటకు నీకు బలము చాలదు; నీవు బాలుడవు, వాడు 

బాల్యమునుండి యుద్ధాభ్యాసము చేసినవాడని దావీదుతో అనెను.

Hebrew ויאמר שאול אל דוד לא תוכל ללכת אל הפלשתי הזה להלחם עמו כי 

:נער אתה והוא איש מלחמה מנעריו
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Hebrew Vowels ֶ֔הַזּה הַפְּלִשׁתְִּ֣י  אֶל־  לָלכֶ֙תֶ֙  תוּכַל֙  לֹ֤א  דּוִָ֗ד  אֶל־  שָׁאוּ֜ל   וַיֹּ֨אמרֶ 

 להְִלּחָםֵ֖ עמִּוֹ֑ כִּֽי־ נעַ֣רַ אתַּ֔הָ והְוּ֛א אִ֥ישׁ מִלחְמָהָ֖ מִנּעְרָֻֽיו׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: Δεν µπορείς να πας ενάντια σ&apos; 
αυτόν τον Φιλισταίο για να πολεµήσεις µαζί του· επειδή, εσύ είσαι παιδί, κι 
αυτός είναι άνδρας πολεµιστής από τη νιότη του.


వచనము 34


అందుకు దావీదు సౌలుతో ఇట్లనెను మీ దాసుడనైన నేను నా తండ్రియొక్క గొఱ్ఱలను కాయుచుండ 

సింహమును ఎలుగుబంటియును వచ్చి మందలోనుండి ఒక గొఱ్ఱపిల్లను ఎత్తికొని పోవుచుండగ.

Hebrew ויאמר דוד אל שאול רעה היה עבדך לאביו בצאן ובא הארי ואת הדוב 

:ונשא שה מהעדר
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל רֹעהֶ֨ הָיהָ֧ עַבְדְָּ֛ לְאָבִ֖יו בּצַֹּ֑אן וּבָ֤א הָֽארֲִי 

 וְאתֶ־ הַדּוֹ֔ב וְנָשָׂ֥א שׂהֶ֖ מהֵעֵָֽדֶר׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: Ο δούλος σου έβοσκε τα πρόβατα του 
πατέρα του, και ήρθε ένα λιοντάρι και µια αρκούδα, και άρπαξε ένα 
πρόβατο από το κοπάδι·


వచనము 35


నేను దానిని తరిమి చంపి దాని నోటనుండి ఆ గొఱ్ఱను విడిపించితిని; అది నా మీదికి రాగా దాని 

గడ్డము పట్టుకొని దానిని కొట్టి చంపితిని.

Hebrew ויצאתי אחריו והכתיו והצלתי מפיו ויקם עלי והחזקתי בזקנו והכתיו 

:והמיתיו
Hebrew Vowels ֹ֔וְיצָָ֧אתִי אחַרֲָ֛יו והְכִּתִִ֖יו והְצִַּ֣לתְִּי מִפִּ֑יו וַיָּ֣קָם עָלַ֔י והְחֱֶזַ֙קְתִּי֙ בִּזְקָנו 

 והְכִּתִִ֖יו והַמֲִיתִּֽיו׃
Greek και βγήκα πίσω απ&apos; αυτό, και το πάταξα, και το ελευθέρωσα 
από το στόµα του· και καθώς σηκώθηκε εναντίον µου, το άρπαξα από τη 
σιαγόνα, και το χτύπησα, και το θανάτωσα·


వచనము 36


మీ దాసుడనైన నేను ఆ సింహమును ఎలుగుబంటిని చంపితినే, జీవముగల దేవుని సైన్యములను 

తిరస్కరించిన యీ సున్నతిలేని ఫిలిష్తీయుడు వాటిలో ఒకదానివలె అగుననియు,

Hebrew כאחד הזה  הערל  הפלשתי  והיה  עבדך  הכה  הדוב  גם  הארי  את   גם 

:מהם כי חרף מערכת אלהים חיים
Hebrew Vowels ֶ֙גּםַ֧ אתֶֽ־ הָארֲִ֛י גּםַ־ הַדּוֹ֖ב הכִּהָ֣ עַבְדֶָּ֑ והְָֽ֠יהָ הַפְּלִשׁתְִּ֨י העֶרֵָ֤ל הַזּה 

 כְּאחַַ֣ד מהֵםֶ֔ כִּ֣י חרֵֵף֔ מעַרְַכתֹ֖ אֱלֹהִ֥ים חַיִּֽים׃
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Greek ο δούλος σου χτύπησε και το λιοντάρι και την αρκούδα· και ο 
Φιλισταίος αυτός, ο απερίτµητος, θα είναι σαν ένα απ&apos;αυτά, επειδή 
εξουθένωσε τα στρατεύµατα του ζωντανού Θεού.


వచనము 37


సింహముయొక్క బలమునుండియు, ఎలుగుబంటి యొక్క బలమునుండియు నన్ను రక్షించిన 

యెహోవా ఈ ఫిలిష్తీయుని చేతిలోనుండి కూడను నన్ను విడిపించుననియు చెప్పెను. అందుకు సౌలు 

పొమ్ము; యెహోవా నీకు తోడుగా నుండును గాక అని దావీదుతో అనెను.

Hebrew מיד יצילני  הוא  הדב  ומיד  הארי  מיד  הצלני  אשר  יהוה  דוד   ויאמר 

:הפלשתי הזה ויאמר שאול אל דוד לך ויהוה יהיה עמך
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֮ דּוִָד֒ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֨ הצִִּלַ֜נִי מִיַּ֤ד הָֽארֲִי֙ וּמִיַּ֣ד הַדֹּ֔ב הוּ֣א יצִַּילֵ֔נִי 

 מִיַּ֥ד הַפְּלִשׁתְִּ֖י הַזּהֶ֑ וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֤ל אֶל־ דּוִָד֙ לְֵ֔ וַֽיהוהָ֖ יהְִיהֶ֥ עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε: Ο Κύριος που µε ελευθέρωσε από το χέρι τού 
λιονταριού, και από το χέρι τής αρκούδας, αυτός θα µε ελευθερώσει και 
από το χέρι αυτού του Φιλισταίου. Και ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: Πήγαινε, 
και ο Κύριος ας είναι µαζί σου.


వచనము 38


పిమ్మట సౌలు తన యుద్ధవస్త్రములను దావీదునకు ధరింపజేసి, రాగి శిరస్త్రాణమొకటి అతనికి కట్టి, 

యుద్ధకవచము తొడిగించెను.

Hebrew וילבש שאול את דוד מדיו ונתן קובע נחשת על ראשו וילבש אתו שריון:

Hebrew Vowels ׁוַיַּלְבֵּ֨שׁ שָׁאוּ֤ל אתֶ־ דּוִָד֙ מַדָּ֔יו וְנתָןַ֛ קוֹ֥בעַ נחְֹ֖שׁתֶ עַל־ רֹאשׁוֹ֑ וַיַּלְבֵּ֥ש 

 אתֹוֹ֖ שׁרְִיוֹֽן׃
Greek Και ο Σαούλ όπλισε τον Δαβίδ µε την πανοπλία του, και έβαλε στο 
κεφάλι του µια χάλκινη περικεφαλαία· και τον έντυσε µε θώρακα.


వచనము 39


ఈ సామగ్రి దావీదునకు వాడుకలేదు గనుక తాను తొడిగిన వాటిపైన కత్తి కట్టుకొని వెళ్లకలిగినది 

లేనిది చూచుకొనిన తరువాత దావీదు ఇవి నాకు వాడుకలేదు, వీటితో నేను వెళ్లలేనని సౌలుతో చెప్పి 

వాటిని తీసివేసి


Hebrew ויחגר דוד את חרבו מעל למדיו ויאל ללכת כי לא נסה ויאמר דוד אל 

:שאול לא אוכל ללכת באלה כי לא נסיתי ויסרם דוד מעליו
Hebrew Vowels ֶוַיּחְַגּרֹ֣ דּוִָ֣ד אתֶ־ חרְַ֠בּוֹ מעֵַ֨ל למְַדָּ֜יו וַיֹּ֣אֶל לָלכֶתֶ֮ כִּ֣י לֹֽא־ נסִּהָ֒ וַיֹּ֨אמר 

 דּוִָ֜ד אֶל־ שָׁאוּ֗ל לֹ֥א אוּכַ֛ל לָלכֶ֥תֶ בָּאֵ֖לּהֶ כִּ֣י לֹ֣א נסִִּ֑יתִי וַיסְרִֵם֥ דּוִָ֖ד מעֵָלָֽיו׃

Page  of 172 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Greek Και ο Δαβίδ ζώστηκε τη ροµφαία του επάνω από την πανοπλία του, 
και θέλησε να περπατήσει· επειδή, δεν είχε δοκιµάσει. Και ο Δαβίδ είπε 
στον Σαούλ: Δεν µπορώ µ&apos; αυτά να περπατήσω· επειδή, ποτέ δεν έχω 
δοκιµάσει. Και τα ξεντύθηκε ο Δαβίδ από πάνω του.


వచనము 40


తన కఱ్ఱ చేతపట్టుకొని యేటి లోయలోనుండి అయిదు నున్నని రాళ్లను ఏరుకొని తనయొద్దనున్న 

చిక్కములో నుంచుకొని వడిసెల చేత పట్టుకొని ఆ ఫిలిష్తీయుని చేరువకు పోయెను.

Hebrew אתם וישם  הנחל  מן  אבנים  חלקי  חמשה  לו  ויבחר  בידו  מקלו   ויקח 

:בכלי הרעים אשר לו ובילקוט וקלעו בידו ויגש אל הפלשתי
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ מַקְלוֹ֜ בְּיָדוֹ֗ וַיִּבחְרַ־ לוֹ֣ חמֲִשׁהָּ֣ חַלֻּקֵֽי־ אֲבָנִ֣ים ׀ מןִ־ הַנּחַַ֡ל 

 וַיָּ֣שׂםֶ אתֹ֠םָ בּכְִלִ֨י הרָֹעִ֧ים אֲשׁרֶ־ לוֹ֛ וּבַיַּלְקוּ֖ט וְקַלּעְוֹ֣ בְיָדוֹ֑ וַיִּגַּ֖שׁ אֶל־ הַפְּלִשׁתְִּֽי׃
Greek Και πήρε στο χέρι του τη ράβδο του, και διάλεξε για τον εαυτό του 
πέντε οµαλές πέτρες από τον χείµαρρο, και βάζοντάς τες στο ποιµενικό του 
σακί και στο θυλάκιο, και τη σφενδόνη του στο χέρι του, πλησίαζε στον 
Φιλισταίο.


వచనము 41


డాలు మోయువాడు తనకు ముందు నడువగా ఆ ఫిలిష్తీయుడు బయలుదేరి దావీదు దగ్గరకు వచ్చి

Hebrew וילך הפלשתי הלך וקרב אל דוד והאיש נשא הצנה לפניו:

Hebrew Vowels וַיֵּ֙לְֶ֙ הַפְּלִשׁתְִּ֔י הֹלְֵ֥ וְקָרֵ֖ב אֶל־ דּוִָ֑ד והְָאִ֛ישׁ נֹשֵׂ֥א הצִַּנּהָ֖ לְפָנָֽיו׃ 

Greek Ο δε Φιλισταίος ερχόταν προχωρώντας, και πλησίαζε στον Δαβίδ· 
και ο ασπιδοφόρος άνδρας µπροστά απ&apos; αυτόν.


వచనము 42


చుట్టు పారచూచి దావీదును కనుగొని, అతడు బాలుడై యెఱ్ఱటివాడును రూపసియునై యుండుట 

చూచి అతని తృణీకరించెను.

Hebrew ויבט הפלשתי ויראה את דוד ויבזהו כי היה נער ואדמני עם יפה מראה:

Hebrew Vowels וַיַּבֵּ֧ט הַפְּלִשׁתְִּ֛י וַיּרְִאהֶ֥ אתֶ־ דּוִָ֖ד וַיִּבְזהֵ֑וּ כִּֽי־ הָיהָ֣ נעַ֔רַ וְאַדְמֹנִ֖י עםִ־ 

 יְפהֵ֥ מרְַאהֶֽ׃
Greek Και όταν ο Φιλισταίος κοίταξε ολόγυρά του, και είδε τον Δαβίδ, τον 
καταφρόνησε· επειδή, ήταν παιδί, και ξανθός, και ωραίος στην όψη.


వచనము 43
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ఫిలిష్తీయుడు కఱ్ఱ తీసికొని నీవు నా మీదికి వచ్చుచున్నావే, నేను కుక్కనా? అని దావీదుతో చెప్పి తన 

దేవతల పేరట దావీదును శపించెను.

Hebrew ויקלל במקלות  אלי  בא  אתה  כי  אנכי  הכלב  דוד  אל  הפלשתי   ויאמר 

:הפלשתי את דוד באלהיו
Hebrew Vowels אֵלַ֖י בָֽא־  אתַּהָ֥  כִּֽי־  אָנכִֹ֔י  הכֲֶ֣לֶב  דּוִָ֔ד  אֶל־  הַפְּלִשׁתְִּי֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 בּמַַּקְלוֹ֑ת וַיְקַלֵּ֧ל הַפְּלִשׁתְִּ֛י אתֶ־ דּוִָ֖ד בֵּאלֹהָֽיו׃
Greek Και ο Φιλισταίος είπε στον Δαβίδ: Σκύλος είµαι εγώ, ώστε έρχεσαι 
σε µένα µε ράβδους; Και ο Φιλισταίος καταράστηκε τον Δαβίδ στους θεούς 
του.


వచనము 44


నా దగ్గరకు రమ్ము, నీ మాంసమును ఆకాశ పక్షులకును భూమృగముల కును ఇచ్చివేతునని ఆ ఫిలిష్తీ 

యుడు దావీదుతో అనగా


Hebrew השמים לעוף  בשרך  את  ואתנה  אלי  לכה  דוד  אל  הפלשתי   ויאמר 

:ולבהמת השדה
Hebrew Vowels לעְוֹ֥ף בְּשׂרְָָ֣֔  אתֶ־  וְאתְֶּנהָ֙  אֵלַ֔י  לכְהָ֣  דּוִָ֑ד  אֶל־  הַפְּלִשׁתְִּ֖י   וַיֹּ֥אמרֶ 

 הַשׁמַָּ֖יםִ וּלְבהֶמֱתַ֥ הַשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και ο Φιλισταίος είπε στον Δαβίδ: Έλα σε µένα και θα παραδώσω 
τις σάρκες σου στα πουλιά τού ουρανού, και στα θηρία τού χωραφιού.


వచనము 45


దావీదు నీవు కత్తియు ఈటెయు బల్లెమును ధరించుకొని నా మీదికి వచ్చుచున్నావు అయితే నీవు 

తిరస్కరించిన ఇశ్రాయేలీయుల సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా పేరట నేను నీమీదికి 

వచ్చుచున్నాను.

Hebrew ויאמר דוד אל הפלשתי אתה בא אלי בחרב ובחנית ובכידון ואנכי בא 

:אליך בשם יהוה צבאות אלהי מערכות ישראל אשר חרפת
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ הַפְּלִשׁתְִּ֔י אתַּהָ֙ בָּ֣א אֵלַ֔י בּחְרֶֶ֖ב וּבחֲַנִ֣ית וּבכְִידוֹ֑ן 

 וְאָנכִֹ֣י בָֽא־ אֵלֶ֗יָ בְּשׁםֵ֙ יהְוהָ֣ צְבָאוֹ֔ת אֱלֹהֵ֛י מעַרְַכוֹ֥ת יִשׂרְָאֵ֖ל אֲשׁרֶ֥ חרֵַֽפתְּ׃ָ
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Φιλισταίο: Εσύ έρχεσαι εναντίον µου µε 
ροµφαία, και δόρυ, και ασπίδα· εγώ, όµως, έρχοµαι εναντίον σου στο 
όνοµα του Κυρίου των δυνάµεων, του Θεού των στρατευµάτων τού Ισραήλ, 
που εσύ εξουθένωσες·


వచనము 46
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ఈ దినమున యెహోవా నిన్ను నాచేతికి అప్పగించును; నేను నిన్ను చంపి నీ తల తెగవేతును; 

ఇశ్రాయేలీయులలో దేవుడున్నాడని లోక నివాసులందరును తెలిసికొనునట్లు నేను ఈ దినమున 

ఫిలిష్తీయులయొక్క కళేబరములను ఆకాశపక్షులకును భూమృగములకును ఇత్తును.

Hebrew היום הזה יסגרך יהוה בידי והכיתך והסרתי את ראשך מעליך ונתתי 
 פגר מחנה פלשתים היום הזה לעוף השמים ולחית הארץ וידעו כל הארץ כי יש

:אלהים לישראל
Hebrew Vowels ְָׁ֙רֹֽאש אתֶ־  והַסֲרִֹתִ֤י  והְכִִּיתִָ֗  בְּיָדִ֜י  יהְוהָ֨  יסְַגּרְֶָ֩  הַזּהֶ֡   הַיּוֹ֣ם 
 מעֵָלֶ֔יָ וְנתָ֨תִַּ֜י פֶּ֣גרֶ מחֲַנהֵ֤ פְלִשׁתְִּים֙ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ לעְוֹ֥ף הַשׁמַָּ֖יםִ וּלחְַיּתַ֣ הָארֶָ֑ץ וְיֵֽדְעוּ֙ כָּל־

 הָארֶָ֔ץ כִּ֛י יֵ֥שׁ אֱלֹהִ֖ים לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek αυτή την ηµέρα ο Κύριος θα σε παραδώσει στο χέρι µου· και θα σε 
πατάξω, και θα αφαιρέσω από σένα το κεφάλι σου· και θα παραδώσω τα 
πτώµατα του στρατοπέδου των Φιλισταίων αυτή την ηµέρα στα πουλιά τού 
ουρανού, και στα θηρία τής γης· για να γνωρίσει όλη η γ


వచనము 47


అప్పుడు యెహోవా కత్తిచేతను ఈటెచేతను రక్షించువాడు కాడని యీ దండువారందరు 

తెలిసికొందురు; యుద్ధము యెహోవాదే; ఆయన మిమ్మును మాచేతికి అప్పగించునని చెప్పెను.

Hebrew ליהוה כי  יהוה  יהושיע  ובחנית  בחרב  לא  כי  הזה  הקהל  כל   וידעו 

:המלחמה ונתן אתכם בידנו
Hebrew Vowels וְיֵֽדְעוּ֙ כָּל־ הַקּהָָ֣ל הַזּהֶ֔ כִּֽי־ לֹ֛א בּחְרֶֶ֥ב וּבחֲַנִ֖ית יהְוֹשִׁ֣יעַ יהְוהָ֑ כִּ֤י 

 לַֽיהוהָ֙ המִַּלחְמָהָ֔ וְנתָןַ֥ אתֶכְםֶ֖ בְּיָדֵֽנוּ׃
Greek και ολόκληρο αυτό το πλήθος θα γνωρίσει ότι ο Κύριος δεν σώζει µε 
ροµφαία και δόρυ· επειδή, του Κυρίου είναι η µάχη, κι αυτός θα σας 
παραδώσει στο χέρι µας.


వచనము 48


ఆ ఫిలిష్తీయుడు లేచి దావీదును కలియుటకై అతనికి ఎదురుపోగా దావీదు వానిని ఎదుర్కొనుటకు 

సైన్యముతట్టు త్వరగా పరుగెత్తిపోయి


Hebrew והיה כי קם הפלשתי וילך ויקרב לקראת דוד וימהר דוד וירץ המערכה 

:לקראת הפלשתי
Hebrew Vowels והְָיהָ֙ כִּֽי־ קָם֣ הַפְּלִשׁתְִּ֔י וַיֵּ֥לְֶ וַיִּקְרַ֖ב לִקְרַ֣את דּוִָ֑ד וַימְהַרֵ֣ דּוִָ֔ד וַיּרָָ֥ץ 

 המַּעַרֲָכהָ֖ לִקְרַ֥את הַפְּלִשׁתְִּֽי׃
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Greek Και όταν ο Φιλισταίος σηκώθηκε, και ερχόταν και πλησίαζε σε 
συνάντηση του Δαβίδ, έσπευσε ο Δαβίδ, και έτρεξε στη µάχη εναντίον του 
Φιλισταίου.


వచనము 49


తన సంచిలో చెయ్యివేసి అందులోనుండి రాయి యొకటి తీసి వడిసెలతో విసరి ఆ ఫిలిష్తీయుని నుదుట 

కొట్టెను. ఆ రాయి వాని నుదురు చొచ్చినందున వాడు నేలను బోర్లపడెను.

Hebrew וישלח דוד את ידו אל הכלי ויקח משם אבן ויקלע ויך את הפלשתי אל 

:מצחו ותטבע האבן במצחו ויפל על פניו ארצה
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֩ דּוִָ֨ד אתֶ־ יָדוֹ֜ אֶל־ הכֶַּ֗לִי וַיִּקּחַ֨ מִשׁםָּ֥ אֶ֙בןֶ֙ וַיְקַלּעַ֔ וַיְַּ֥ אתֶ־ 

 הַפְּלִשׁתְִּ֖י אֶל־ מצִחְוֹ֑ ותִַּטְבּעַ֤ הָאֶ֙בןֶ֙ בּמְצִחְוֹ֔ וַיִּפֹּ֥ל עַל־ פָּנָ֖יו ארְָֽצהָ׃
Greek Και ο Δαβίδ απλώνοντας το χέρι του στο σακί, πήρε από εκεί µια 
πέτρα, και την εκσφενδόνισε, και χτύπησε τον Φιλισταίο στο µέτωπό του, 
ώστε η πέτρα µπήχτηκε στο µέτωπό του· και έπεσε κατά πρόσωπο στη γη.


వచనము 50


దావీదు ఫిలిష్తీయునికంటె బలాఢ్యుడై ఖడ్గము లేకయే వడిసెలతోను రాతితోను ఆ ఫిలిష్తీయుని కొట్టి 

చంపెను.

Hebrew ויחזק דוד מן הפלשתי בקלע ובאבן ויך את הפלשתי וימיתהו וחרב אין 

:ביד דוד
Hebrew Vowels הַפְּלִשׁתְִּ֖י אתֶ־  וַיְַּ֥  וּבָאֶ֔בןֶ  בַּקֶּ֣לעַ  הַפְּלִשׁתְִּי֙  מןִ־  דּוִָ֤ד   וַיּחֱֶזַ֨ק 

 וַימְִיתהֵ֑וּ וחְרֶֶ֖ב אֵ֥ין בְּיַד־ דּוִָֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ υπερίσχυσε ενάντια στον Φιλισταίο µε τη σφενδόνη και 
µε την πέτρα, και χτύπησε τον Φιλισταίο, και τον θανάτωσε. Αλλά, δεν 
υπήρχε ροµφαία στο χέρι τού Δαβίδ·


వచనము 51


వాడు బోర్లపడగా దావీదు పరుగెత్తిపోయి ఫిలిష్తీయునిమీద నిలుచుండి వాని కత్తి వరదూసి దానితో 

వాని చంపి వాని తలను తెగవేసెను. ఫిలిష్తీయులు తమ శూరుడు చచ్చుట చూచి పారిపోయిరి.

Hebrew וירץ דוד ויעמד אל הפלשתי ויקח את חרבו וישלפה מתערה וימתתהו 

:ויכרת בה את ראשו ויראו הפלשתים כי מת גבורם וינסו
Hebrew Vowels ּ֙וַיּרָָ֣ץ דּוִָ֠ד וַיּעַמֲֹ֨ד אֶל־ הַפְּלִשׁתְִּ֜י וַיִּקּחַ֣ אתֶ־ חרְַ֠בּוֹ וַֽיִּשְׁלְפהָּ֤ מתִּעַרְָה 

 וַימְתֹ֣תְהֵ֔וּ וַיּכִרְָת־ בּהָּ֖ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֑ וַיּרְִאוּ֧ הַפְּלִשׁתְִּ֛ים כִּֽי־ מתֵ֥ גִּבּוֹרָם֖ וַיָּנסֻֽוּ׃
Greek γι&apos; αυτό, έτρεξε ο Δαβίδ, και αφού στάθηκε επάνω στον 
Φιλισταίο, πήρε τη ροµφαία του, και την έσυρε από τη θήκη της, και αφού 
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τον θανάτωσε, έκοψε µ&apos; αυτή το κεφάλι του. Βλέποντας οι 
Φιλισταίοι, ότι πέθανε ο ισχυρός τους, έφυγαν·


వచనము 52


అప్పుడు ఇశ్రాయేలువారును యూదావారును లేచి జయము జయమని అరచుచు లోయవరకును 

షరాయిము ఎక్రోను వరకును ఫిలిష్తీయులను తరుమగా ఫిలిష్తీయులు హతులై షరాయిము ఎక్రోను 

మార్గమున గాతు ఎక్రోను అను పట్టణములవరకు కూలిరి.

Hebrew ויקמו אנשי ישראל ויהודה וירעו וירדפו את הפלשתים עד בואך גיא ועד 

:שערי עקרון ויפלו חללי פלשתים בדרך שערים ועד גת ועד עקרון
Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֣וּ אַנְשֵׁי֩ יִשׂרְָאֵ֨ל וִיהוּדָה֜ וַיּרִָע֗וּ וַֽיּרְִדְּפוּ֙ אתֶ־ הַפְּלִשׁתְִּ֔ים עַד־ 

 בּוֹאֲָ֣ גַ֔יְא ועְַ֖ד שׁעַרֲֵ֣י עֶקְרוֹ֑ן וַֽיִּפְּלוּ֞ חַֽלְלֵ֤י פְלִשׁתְִּים֙ בְּדֶרְֶ֣ שׁעַרֲַ֔יםִ ועְַד־ גּתַ֖ ועְַד־ עֶקְרוֹֽן׃
Greek Τότε, σηκώθηκαν οι άνδρες τού Ισραήλ και του Ιούδα, και 
αλάλαξαν, και καταδίωξαν τους Φιλισταίους, µέχρι την είσοδο της 
κοιλάδας, και µέχρι τις πύλες τής Ακκαρών. Και έπεσαν οι τραυµατισµένοι 
από τους Φιλισταίους στον δρόµο τής Σααραείµ, µέχρι τη Γαθ, και


వచనము 53


అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయులను తరుముట మాని తిరిగివచ్చి వారి డేరాలను దోచుకొనిరి.

Hebrew וישבו בני ישראל מדלק אחרי פלשתים וישסו את מחניהם:

Hebrew Vowels וַיָּשֻׁ֙בוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מִדְּלֹ֖ק אחַרֲֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים וַיָּשׁסֹּ֖וּ אתֶ־ מחֲַנֵיהםֶֽ׃ 

Greek Και οι γιοι Ισραήλ επέστρεψαν από την καταδίωξη των Φιλισταίων, 
και διάρπαξαν τα στρατόπεδά τους.


వచనము 54


అయితే దావీదు ఆ ఫిలిష్తీయుని ఆయుధములను తన డేరాలో ఉంచుకొని అతని తలను తీసికొని 

యెరూషలేమునకు వచ్చెను.

Hebrew ויקח דוד את ראש הפלשתי ויבאהו ירושלם ואת כליו שם באהלו:

Hebrew Vowels ָ֥וַיִּקּחַ֤ דּוִָד֙ אתֶ־ רֹ֣אשׁ הַפְּלִשׁתְִּ֔י וַיְבִאהֵ֖וּ ירְוּשָׁלםִָ֑ וְאתֶ־ כֵּלָ֖יו שׂם 

 בְּאהֳָלוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε το κεφάλι τού Φιλισταίου, και το έφερε στα 
Ιεροσόλυµα· την πανοπλία του, όµως, την έβαλε στη σκηνή του.


వచనము 55
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సౌలు దావీదు ఫిలిష్తీయునికి ఎదురుగా పోవుట చూచినప్పుడు తన సైన్యాధిపతియైన అబ్నేరును పిలిచి 

అబ్నేరూ, ఈ యౌవనుడు ఎవని కుమారుడని అడుగగా అబ్నేరు రాజా, నీ ప్రాణముతోడు నాకు 

తెలియదనెను.

Hebrew וכראות שאול את דוד יצא לקראת הפלשתי אמר אל אבנר שר הצבא בן 

:מי זה הנער אבנר ויאמר אבנר חי נפשך המלך אם ידעתי
Hebrew Vowels ֵ֙וכְרְִאוֹ֨ת שָׁאוּ֜ל אתֶ־ דּוִָ֗ד יצֵֹא֙ לִקְרַ֣את הַפְּלִשׁתְִּ֔י אמָרַ֗ אֶל־ אַבְנר 

 שׂרַ֣ הצַָּבָ֔א בּןֶ־ מִי־ זהֶ֥ הַנּעַ֖רַ אַבְנרֵ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אַבְנרֵ֔ חֵֽי־ נַפְשְָׁ֥ המֶַּ֖לְֶ אםִ־ יָדָעֽתְִּי׃
Greek Και όταν ο Σαούλ είδε τον Δαβίδ να βγαίνει εναντίον του 
Φιλισταίου, είπε στον Αβενήρ, τον αρχηγό του στρατεύµατος: Αβενήρ, 
τίνος γιος είναι αυτός ο νέος; Και ο Αβενήρ είπε: Ζει η ψυχή σου, βασιλιά, 
δεν ξέρω.


వచనము 56


అందుకు రాజు ఈ పడుచువాడు ఎవని కుమారుడో అడిగి తెలిసికొమ్మని అతనికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ויאמר המלך שאל אתה בן מי זה העלם:

Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ המֶַּ֑לְֶ שְׁאַ֣ל אתַּהָ֔ בּןֶ־ מִי־ זהֶ֖ העָָֽלםֶ׃ 

Greek Και ο βασιλιάς είπε: Ρώτησε εσύ, τίνος γιος είναι αυτός ο νεανίσκος.


వచనము 57


దావీదు ఫిలిష్తీయుని చంపి తిరిగి వచ్చినప్పుడు అబ్నేరు అతని పిలుచుకొనిపోయి ఫిలిష్తీయుని తల 

చేతనుండగా అతని సౌలు దగ్గరకు తోడుకొనివచ్చెను.

Hebrew שאול לפני  ויבאהו  אבנר  אתו  ויקח  הפלשתי  את  מהכות  דוד   וכשוב 

:וראש הפלשתי בידו
Hebrew Vowels וּכְשׁוּ֣ב דּוִָ֗ד מהֵֽכַּוֹת֙ אתֶ־ הַפְּלִשׁתְִּ֔י וַיִּקּחַ֤ אתֹוֹ֙ אַבְנרֵ֔ וַיְבִאהֵ֖וּ לִפְנֵ֣י 

 שָׁאוּ֑ל ורְֹ֥אשׁ הַפְּלִשׁתְִּ֖י בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Δαβίδ επέστρεψε, αφού πάταξε τον Φιλισταίο, τον 
πήρε ο Αβενήρ, και τον έφερε µπροστά στον Σαούλ· και το κεφάλι τού 
Φιλισταίου ήταν στο χέρι του.


వచనము 58


సౌలు అతనిని చూచి చిన్నవాడా, నీవెవని కుమారుడవని అడుగగా దావీదు నేను బేత్లెహేమీయుడైన 

యెష్షయి అను నీ దాసుని కుమారుడనని ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను.

Hebrew ויאמר אליו שאול בן מי אתה הנער ויאמר דוד בן עבדך ישי בית הלחמי:
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Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ שָׁאוּ֔ל בּןֶ־ מִ֥י אתַּהָ֖ הַנּעָ֑רַ וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔ד בּןֶֽ־ עַבְדְָּ֥ יִשַׁ֖י 

 בֵּ֥ית הַלּחַמְִֽי׃
Greek Και ο Σαούλ τού είπε: Τίνος γιος είσαι εσύ, νέε; Και ο Δαβίδ 
αποκρίθηκε: Ο γιος τού δούλου σου Ιεσσαί τού Βηθλεεµίτη. 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వచనము 1


దావీదు సౌలుతో మాటలాడుట చాలించినప్పుడు యోనాతాను హృదయము దావీదు హృదయముతో 

కలిసిపోయెను; యోనాతాను దావీదును తనకు ప్రాణ స్నేహితునిగా భావించుకొని అతని ప్రేమించెను.

Hebrew ויאהבו דוד  בנפש  נקשרה  יהונתן  ונפש  שאול  אל  לדבר  ככלתו   ויהי 

:יהונתן כנפשו
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כּכְַלּתֹוֹ֙ לְדַבּרֵ֣ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וְנֶ֙פֶשׁ֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ נִקְשׁרְָה֖ בְּנֶ֣פֶשׁ דּוִָ֑ד 

 יהְוֹנתָןָ֖ כְּנַפְשׁוֹֽ׃
Greek Και καθώς τελείωσε να µιλάει στον Σαούλ, η ψυχή τού Ιωνάθαν 
συνδέθηκε µε την ψυχή τού Δαβίδ, και ο Ιωνάθαν τον αγάπησε σαν τη δική 
του ψυχή.


వచనము 2


ఆ దినమున అతని తండ్రి ఇంటికి తిరిగి అతని వెళ్లనియ్యక సౌలు అతనిని చేర్చుకొనెను.

Hebrew ויקחהו שאול ביום ההוא ולא נתנו לשוב בית אביו:

Hebrew Vowels וַיִּקּחָהֵ֥וּ שָׁאוּ֖ל בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וְלֹ֣א נתְָנוֹ֔ לָשׁוּ֖ב בֵּ֥ית אָבִֽיו׃ 

Greek Και ο Σαούλ τον παρέλαβε εκείνη την ηµέρα, και δεν τον άφησε 
πλέον να επιστρέψει στο σπίτι τού πατέρα του.


వచనము 3


దావీదు తనకు ప్రాణ స్నేహితుడని భావించుకొని అతనిని ప్రేమించుచు యోనాతాను అతనితో 

నిబంధన చేసికొనెను.

Hebrew ויכרת יהונתן ודוד ברית באהבתו אתו כנפשו:

Hebrew Vowels וַיּכִרְֹת֧ יהְוֹנתָןָ֛ וְדָוִ֖ד בּרְִ֑ית בְּאהֲַבתָוֹ֥ אתֹוֹ֖ כְּנַפְשׁוֹֽ׃ 

Greek Τότε, ο Ιωνάθαν έκανε συνθήκη µε τον Δαβίδ· επειδή, τον 
αγαπούσε σαν τη δική του ψυχή.


వచనము 4


మరియు యోనాతాను తన దుప్పటిని తన కత్తిని తన విల్లును నడికట్టును తీసి దావీదున కిచ్చెను.

Hebrew ויתפשט יהונתן את המעיל אשר עליו ויתנהו לדוד ומדיו ועד חרבו ועד 

:קשתו ועד חגרו
Hebrew Vowels וַיּתְִפַּשֵּׁ֣ט יהְוֹנתָןָ֗ אתֶֽ־ המַּעְִיל֙ אֲשׁרֶ֣ עָלָ֔יו וַֽיּתְִּנהֵ֖וּ לְדָוִ֑ד וּמַדָּ֕יו ועְַד־ 

 חרְַבּוֹ֥ ועְַד־ קַשׁתְּוֹ֖ ועְַד־ חֲגרֹוֹֽ׃
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Greek Και ο Ιωνάθαν αφού ξεντύθηκε το επανωφόρι που είχε επάνω του, 
το έδωσε στον Δαβίδ, και τη στολή του, µέχρι και το ξίφος του, και το τόξο 
του, και τη ζώνη του.


వచనము 5


దావీదు సౌలు తనను పంపిన చోట్లకెల్లను పోయి, సుబుద్ధి గలిగి పని చేసికొనివచ్చెను గనుక సౌలు 

యోధులమీద అతనిని నియమించెను. జనులందరి దృష్టికిని సౌలు సేవకుల దృష్టికిని దావీదు 

అనుకూలుడై యుండెను. 

Hebrew אנשי על  שאול  וישמהו  ישכיל  שאול  ישלחנו  אשר  בכל  דוד   ויצא 

:המלחמה וייטב בעיני כל העם וגם בעיני עבדי שאול
Hebrew Vowels עַ֖ל שָׁאוּ֔ל  וַיְשׂמִהֵ֣וּ  יַשׂכְִּ֔יל  שָׁאוּל֙  יִשְׁלחֶָ֤נּוּ  אֲשׁרֶ֨  בּכְֹל֩  דָוִ֜ד   וַיּצֵֵ֨א 

 אַנְשֵׁ֣י המִַּלחְמָהָ֑ וַיִּיטַב֙ בּעְֵינֵ֣י כָל־ העָםָ֔ וְגםַ֕ בּעְֵינֵ֖י עַבְדֵ֥י שָׁאוּֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ έβγαινε παντού όπου τον έστελνε ο Σαούλ, και φερόταν 
µε σύνεση· και ο Σαούλ τον έβαλε αρχηγό επάνω σε όλους τούς άνδρες τού 
πολέµου· και ήταν αρεστός στα µάτια ολόκληρου του λαού, κι ακόµα και 
στα µάτια των δούλων τού Σαούλ.


వచనము 6


దావీదు ఫిలిష్తీయుని హతముచేసి తిరిగి వచ్చినప్పుడు, స్త్రీలు ఇశ్రాయేలీయుల ఊళ్లన్నిటిలోనుండి 

తంబురలతోను సంభ్రమముతోను వాద్యములతోను పాడుచు నాట్యమాడుచు రాజైన సౌలును 

ఎదుర్కొనుటకై వచ్చిరి


Hebrew ויהי בבואם בשוב דוד מהכות את הפלשתי ותצאנה הנשים מכל ערי 

:ישראל לשור והמחלות לקראת שאול המלך בתפים בשמחה ובשלשים
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בְּבוֹאםָ֗ בְּשׁוּ֤ב דּוִָד֙ מהֵכַּוֹ֣ת אתֶ־ הַפְּלִשׁתְִּ֔י ותַּצֵֶ֨אנהָ הַנָּשִׁ֜ים 

 מכִָּל־ ערֵָ֤י יִשׂרְָאֵל֙ והְמַּחְֹלוֹ֔ת לִקְרַ֖את שָׁאוּ֣ל המֶַּ֑לְֶ בּתְֻפִּ֥ים בְּשׂמִחְהָ֖ וּבְשָׁלִשִֽׁים׃
Greek Και καθώς έρχονταν, ενώ ο Δαβίδ επέστρεφε από τη σφαγή τού 
Φιλισταίου, έβγαιναν γυναίκες από όλες τις πόλεις τού Ισραήλ, ψάλλοντας 
και χορεύοντας, σε συνάντηση του βασιλιά Σαούλ, µε τύµπανα, µε χαρά, 
και µε κύµβαλα.


వచనము 7


ఆ స్త్రీలు గాన ప్రతిగానములు చేయుచు వాయించుచు సౌలు వేలకొలదియు, దావీదు పదివేలకొలదియు 

(శత్రువులను) హతము చేసిరనిరి. 

Hebrew ותענינה הנשים המשחקות ותאמרן הכה שאול באלפו ודוד ברבבתיו:
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Hebrew Vowels וְדָוִ֖ד שָׁאוּל֙  הכִּהָ֤  ותַֹּאמרְַ֑ןָ  המְַֽשׂחֲַקוֹ֖ת  הַנָּשִׁ֥ים   ותַּֽעֲַנֶ֛ינהָ 

 בּרְִבְבתָֹֽיו׃
Greek Και αποκρίνονταν η µία στην άλλη οι γυναίκες, που έπαιζαν, και 
έλεγαν: Ο Σαούλ πάταξε τις χιλιάδες του, και ο Δαβίδ τις µυριάδες του.


వచనము 8


ఆ మాటలు సౌలునకు ఇంపుగా నుండనందున అతడు బహు కోపము తెచ్చుకొని వారు దావీదునకు 

పదివేలకొలది అనియు, నాకు వేలకొలది అనియు స్తుతులు పాడిరే; రాజ్యము తప్ప మరి ఏమి అతడు 

తీసికొనగలడు అనుకొనెను


Hebrew לדוד רבבות ולי נתנו  הזה ויאמר  לשאול מאד וירע בעיניו הדבר   ויחר 

:נתנו האלפים ועוד לו אך המלוכה
Hebrew Vowels ֙לְדָוִד נתְָנוּ֤  וַיֹּ֗אמרֶ  הַזּהֶ֔  הַדָּברָ֣  בּעְֵינָיו֙  וַיּרֵַ֤ע  מְאֹ֗ד  לְשָׁאוּ֜ל   וַיּחִ֨רַ 

 רְבָבוֹ֔ת וְלִ֥י נתְָנוּ֖ הָאֲלָפִ֑ים ועְוֹ֥ד לוֹ֖ אְַ֥ המְַּלוּכהָֽ׃
Greek Και ο Σαούλ παροξύνθηκε σε υπερβολικό βαθµό, και φάνηκε 
δυσάρεστος στα µάτια του αυτός ο λόγος, και είπε: Απέδωσαν στον Δαβίδ 
τις µυριάδες, και σε µένα απέδωσαν τις χιλιάδες· και τι απολείπεται πλέον 
σ&apos; αυτόν παρά η βασιλεία;


వచనము 9


కాబట్టి నాటనుండి సౌలు దావీదుమీద విషపు చూపు నిలిపెను.

Hebrew ויהי שאול עון את דוד מהיום ההוא והלאה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֥י שָׁאוּ֖ל אתֶ־ דּוִָ֑ד מהֵַיּוֹ֥ם ההַוּ֖א והָָֽלְאהָ׃ 

Greek Και ο Σαούλ υπέβλεπε τον Δαβίδ από εκείνη την ηµέρα και στο 
εξής.


వచనము 10


మరునాడు దేవుని యొద్దనుండి దురాత్మ సౌలుమీదికి బలముగా వచ్చినందున అతడు ఇంటిలో 

ప్రవచించుచుండగా1 దావీదు మునుపటిలాగున వీణ చేతపట్టుకొని వాయించెను.

Hebrew הבית בתוך  ויתנבא  שאול  אל  רעה  אלהים  רוח  ותצלח  ממחרת   ויהי 

:ודוד מנגן בידו כיום ביום והחנית ביד שאול
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ממִּֽחָרֳָת֗ ותַּצְִלחַ֣ רוּחַ֩ אֱלֹהִ֨ים ׀ רָעהָ֤ ׀ אֶל־ שָׁאוּל֙ וַיּתְִנַבֵּ֣א 

 בתְוְֹ־ הַבַּ֔יתִ וְדָוִ֛ד מְנַגּןֵ֥ בְּיָדוֹ֖ כְּיוֹ֣ם ׀ בְּיוֹ֑ם והְחֲַנִ֖ית בְּיַד־ שָׁאוּֽל׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα ήρθε επάνω στον Σαούλ ένα πονηρό πνεύµα 
από τον Θεό, και προφήτευε µέσα στο σπίτι· και ο Δαβίδ έπαιζε µε το χέρι 
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του κιθάρα, όπως κάθε ηµέρα· και υπήρχε ένα µικρό δόρυ στο χέρι τού 
Σαούλ·


వచనము 11


ఒకప్పుడు సౌలు చేతిలో నొక యీటె యుండగా దావీదును పొడిచి గోడకు బిగించుదుననుకొని సౌలు 

ఆ యీటెను విసిరెను. అయితే అది తగలకుండ దావీదు రెండు మారులు తప్పించుకొనెను.

Hebrew ויטל שאול את החנית ויאמר אכה בדוד ובקיר ויסב דוד מפניו פעמים:

Hebrew Vowels וַיָּ֤טֶל שָׁאוּל֙ אתֶֽ־ החֲַנִ֔ית וַיֹּ֕אמרֶ אכַּהֶ֥ בְדָוִ֖ד וּבַקִּ֑יר וַיּסִֹּ֥ב דּוִָ֛ד מִפָּנָ֖יו 

 פּעַמֲָֽיםִ׃
Greek και ο Σαούλ έρριξε το µικρό δόρυ, λέγοντας: Θα χτυπήσω τον Δαβίδ 
µέχρι και στον τοίχο. Αλλά, ο Δαβίδ παρεξέκλινε δύο φορές από µπροστά 
του.


వచనము 12


యెహోవా తనను విడిచి దావీదునకు తోడైయుండుట చూచి సౌలు దావీదునకు భయపడెను.

Hebrew וירא שאול מלפני דוד כי היה יהוה עמו ומעם שאול סר:

Hebrew Vowels וַיּרִָ֥א שָׁאוּ֖ל מִלִּפְנֵ֣י דָוִ֑ד כִּֽי־ הָיהָ֤ יהְוהָ֙ עמִּוֹ֔ וּמעֵםִ֥ שָׁאוּ֖ל סרָֽ׃ 

Greek Και ο Σαούλ φοβήθηκε από µπροστά από τον Δαβίδ, επειδή ο 
Κύριος ήταν µαζί του, ενώ από τον Σαούλ είχε αποµακρυνθεί.


వచనము 13


కాబట్టి సౌలు అతని తనయొద్ద నుండనియ్యక సహస్రాధిపతిగా చేసెను; అతడు జనులకు ముందు 

వచ్చుచు పోవుచు నుండెను.

Hebrew ויסרהו שאול מעמו וישמהו לו שר אלף ויצא ויבא לפני העם:

Hebrew Vowels וַיסְרִֵה֤וּ שָׁאוּל֙ מעֵֽמִּוֹ֔ וַיְשׂמִהֵ֥וּ לוֹ֖ שׂרַ־ אָ֑לףֶ וַיּצֵֵ֥א וַיָּבֹ֖א לִפְנֵ֥י העָםָֽ׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, ο Σαούλ τον αποµάκρυνε από κοντά του, και τον 
έκανε χιλίαρχο· και έβγαινε και έµπαινε µπροστά στον λαό.


వచనము 14


మరియు దావీదు సమస్త విషయములలో సుబుద్ధిగలిగి ప్రవర్తింపగా యెహోవా అతనికి 

తోడుగానుండెను.

Hebrew ויהי דוד לכל דרכו משכיל ויהוה עמו:

Hebrew Vowels וַיהְִ֥י דָוִ֛ד לכְָל־ דּרְָכוָ֖ מַשׂכְִּ֑יל וַֽיהוהָ֖ עמִּוֹֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ φερόταν µε σύνεση σε όλους τούς δρόµους του· και ο 
Κύριος ήταν µαζί του.
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వచనము 15


దావీదు మిగుల సుబుద్ధిగలవాడై ప్రవర్తించుట సౌలు చూచి మరి యధికముగా అతనికి భయపడెను.

Hebrew וירא שאול אשר הוא משכיל מאד ויגר מפניו:

Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א שָׁאוּ֔ל אֲשׁרֶ־ הוּ֖א מַשׂכְִּ֣יל מְאֹ֑ד וַיָּ֖גרָ מִפָּנָֽיו׃ 

Greek Γι&apos; αυτό ο Σαούλ, βλέποντας ότι φέρεται µε µεγάλη σύνεση, 
φοβόταν από µπροστά του.


వచనము 16


ఇశ్రాయేలు వారితోను యూదా వారితోను దావీదు జనులకు ముందు వచ్చుచు, పోవుచు నుండుటచేత 

వారు అతనిని ప్రేమింపగా


Hebrew וכל ישראל ויהודה אהב את דוד כי הוא יוצא ובא לפניהם:

Hebrew Vowels וכְָל־ יִשׂרְָאֵל֙ וִיהוּדָה֔ אהֵֹ֖ב אתֶ־ דּוִָ֑ד כִּֽי־ הוּ֛א יוֹצֵ֥א וָבָ֖א לִפְנֵיהםֶֽ׃ 

Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ και ο Ιούδας αγαπούσε τον Δαβίδ, επειδή 
έβγαινε και έµπαινε µπροστά τους.


వచనము 17


సౌలు నా చెయ్యి వానిమీద పడకూడదు, ఫిలిష్తీయుల చెయ్యి వానిమీద పడును గాక అనుకొని 

దావీదూ, నా పెద్ద కుమార్తెయైన మేరబును నీకిత్తును; నీవు నా పట్ల యుద్ధశాలివై యుండి యెహోవా 

యుద్ధములను జరిగింపవలెననెను.

Hebrew ויאמר שאול אל דוד הנה בתי הגדולה מרב אתה אתן לך לאשה אך היה 

:לי לבן חיל והלחם מלחמות יהוה ושאול אמר אל תהי ידי בו ותהי בו יד פלשתים
Hebrew Vowels ְָ֣ל אתֶּןֶ־  אתֹהָּ֙  מרֵַב֙  הַגְּדוֹלהָ֤  בתִִּ֨י  הִנּהֵ֩  דּוִָ֗ד  אֶל־  שָׁאוּ֜ל   וַיֹּ֨אמרֶ 
 לְאִשׁהָּ֔ אְַ֚ הֱיהֵ־ לִּ֣י לְבןֶ־ חַ֔יִל והְִלּחָםֵ֖ מִלחְמֲוֹ֣ת יהְוהָ֑ וְשָׁאוּ֣ל אמָרַ֗ אַל־ תּהְִ֤י יָדִי֙ בּוֹ֔

 וּתהְִי־ בוֹ֖ יַד־ פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: Δες, η µεγαλύτερη θυγατέρα µου η 
Μεράβ· αυτήν θα σου δώσω για γυναίκα· µόνον να είσαι σε µένα ανδρείος, 
και να µάχεσαι τις µάχες του Κυρίου. Επειδή, ο Σαούλ είπε: Ας µη είναι το 
χέρι µου επάνω του, αλλά το χέρι των Φιλισταίων


వచనము 18


అందుకు దావీదు రాజునకు అల్లుడనగుటకు నేనెంతటివాడను? నా స్థితియైనను ఇశ్రాయేలులో నా 

తండ్రి కుటుంబమైనను ఏపాటివని సౌలుతో అనెను.
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Hebrew אהיה כי  בישראל  אבי  משפחת  חיי  ומי  אנכי  מי  שאול  אל  דוד   ויאמר 

:חתן למלך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ שָׁאוּ֗ל מִ֤י אָֽנכִֹי֙ וּמִ֣י חַיַּ֔י מִשְׁפּחַ֥תַ אָבִ֖י בְּיִשׂרְָאֵ֑ל 

 כִּֽי־ אהְֶיהֶ֥ חתָןָ֖ למֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: Ποιος είµαι εγώ; Και ποια είναι η ζωή 
µου, και η οικογένεια του πατέρα µου ανάµεσα στον Ισραήλ, ώστε να γίνω 
γαµπρός του βασιλιά;


వచనము 19


అయితే సౌలు కుమార్తెయైన మేరబును దావీదునకు ఇయ్యవలసి యుండగా సౌలు ఆమెను 

మెహోలతీయుడైన అద్రీయేలుకిచ్చి పెండ్లి చేసెను.

Hebrew ויהי בעת תת את מרב בת שאול לדוד והיא נתנה לעדריאל המחלתי 

:לאשה
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י בּעְתֵ֥ תּתֵ֛ אתֶ־ מרֵַ֥ב בּתַ־ שָׁאוּ֖ל לְדָוִ֑ד והְִ֧יא נתְִּנהָ֛ לעְַדְרִיאֵ֥ל 

 המַּחְֹלתִָ֖י לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Αλλά, την εποχή που η Μεράβ, η θυγατέρα τού Σαούλ, επρόκειτο να 
δοθεί στον Δαβίδ, αυτή δόθηκε για γυναίκα στον Αδριήλ, τον Μεολαθίτη.


వచనము 20


అయితే తన కుమార్తెయైన మీకాలు దావీదు మీద ప్రేమ గలిగియుండగా సౌలు విని సంతోషించి,

Hebrew ותאהב מיכל בת שאול את דוד ויגדו לשאול וישר הדבר בעיניו:

Hebrew Vowels ָ֖הַדָּבר וַיִּשׁרַ֥  לְשָׁאוּ֔ל  וַיַּגִּ֣דוּ  דּוִָ֑ד  אתֶ־  שָׁאוּ֖ל  בּתַ־  מִיכַ֥ל   ותֶַּאהֱַ֛ב 

 בּעְֵינָֽיו׃
Greek Τον Δαβίδ, όµως, αγαπούσε η Μιχάλ, η θυγατέρα τού Σαούλ· και το 
ανήγγειλαν στον Σαούλ· και του άρεσε αυτό το πράγµα.


వచనము 21


ఆమె అతనికి ఉరిగానుండునట్లును ఫిలిష్తీయుల చెయ్యి అతనిమీద నుండునట్లును నేను ఆమెను 

అతనికి ఇత్తుననుకొని ఇప్పుడు నీవు మరి యొకదానిచేత నాకు అల్లుడవగుదువని దావీదుతో చెప్పి

Hebrew ויאמר פלשתים  יד  בו  ותהי  למוקש  לו  ותהי  לו  אתננה  שאול   ויאמר 

:שאול אל דוד בשתים תתחתן בי היום
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל אתְֶּנֶ֤נּהָ לּוֹ֙ וּתהְִי־ לוֹ֣ למְוֹקֵ֔שׁ וּתהְִי־ בוֹ֖ יַד־ פְּלִשׁתְִּ֑ים 

 וַיֹּ֤אמרֶ שָׁאוּל֙ אֶל־ דּוִָ֔ד בִּשׁתְַּ֛יםִ תּתִחְתַּןֵ֥ בִּ֖י הַיּוֹֽם׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Θα του τη δώσω, για να του γίνει παγίδα, και για 
να είναι επάνω του το χέρι των Φιλισταίων. Γι&apos; αυτό, ο Σαούλ είπε 
στον Δαβίδ: Σήµερα θα είσαι γαµπρός µου µε τη δεύτερη θυγατέρα µου.
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వచనము 22


తన సేవకులను పిలిపించి మీరు దావీదుతో రహస్యముగా మాటలాడి రాజు నీయందు ఇష్టము 

గలిగియున్నాడు, అతని సేవకులందరును నీయెడల స్నేహముగా నున్నారు, కాబట్టి నీవు రాజునకు 

అల్లుడవు కావలెనని చెప్పవలెనని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ויצו שאול את עבדו דברו אל דוד בלט לאמר הנה חפץ בך המלך וכל 

:עבדיו אהבוך ועתה התחתן במלך
Hebrew Vowels ְָּ֙וַיצְוַ֨ שָׁאוּ֜ל אתֶ־ עֲבָדָו֗ דַּבּרְוּ֨ אֶל־ דּוִָ֤ד בַּלָּט֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֨ חָפץֵ֤ ב 

 המֶַּ֔לְֶ וכְָל־ עֲבָדָ֖יו אהֲֵבוָּ֑ ועְתַּהָ֖ התִחְתַּןֵ֥ בּמֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαούλ πρόσταξε τους δούλους του, λέγοντας: Μιλήστε κρυφά 
στον Δαβίδ, και πείτε του: Δες, ο βασιλιάς αρέσκεται σε σένα, και σε 
αγαπούν όλοι οι δούλοι του· τώρα, λοιπόν, γίνε γαµπρός τού βασιλιά.


వచనము 23


సౌలు సేవకులు ఆ మాటలనుబట్టి దావీదుతో సంభాషింపగా దావీదు నేను దరిద్రుడనై యెన్నిక 

లేనివాడనై యుండగా రాజునకు అల్లుడనగుట స్వల్ప విషయమని మీకు తోచునా? అని వారితో అనగా


Hebrew הנקלה דוד  ויאמר  האלה  הדברים  את  דוד  באזני  שאול  עבדי   וידברו 

:בעיניכם התחתן במלך ואנכי איש רש ונקלה
Hebrew Vowels וַֽיְדַבּרְוּ֞ עַבְדֵ֤י שָׁאוּל֙ בְּאָזְנֵ֣י דָוִ֔ד אתֶ־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵ֑לּהֶ וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד 

 הַֽנְקַלּהָ֤ בעְֵֽינֵיכםֶ֙ התִחְתַּןֵ֣ בּמֶַּ֔לְֶ וְאָנכִֹ֖י אִֽישׁ־ רָ֥שׁ וְנִקְלהֶֽ׃
Greek Και οι δούλοι τού Σαούλ µίλησαν αυτά τα λόγια στα αυτιά τού 
Δαβίδ. Και ο Δαβίδ είπε: Σας φαίνεται τιποτένιο πράγµα να γίνει κανείς 
γαµπρός τού βασιλιά; Αλλ&apos; εγώ είµαι φτωχός άνθρωπος, και 
τιποτένιος.


వచనము 24


సౌలు సేవకులు దావీదు పలికిన మాటలు అతనికి తెలియజేసిరి.

Hebrew ויגדו עבדי שאול לו לאמר כדברים האלה דבר דוד:

Hebrew Vowels וַיַּגִּ֜דוּ עַבְדֵ֥י שָׁאוּ֛ל לוֹ֖ לֵאמרֹ֑ כַּדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ דִּבּרֶ֥ דּוִָֽד׃ 

Greek Και οι δούλοι τού Σαούλ ανήγγειλαν σ&apos; αυτόν, λέγοντας: 
Σύµφωνα µ&apos; αυτά τα λόγια µίλησε ο Δαβίδ.


వచనము 25
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అందుకు సౌలు ఫిలిష్తీయులచేత దావీదును పడగొట్టవలెనన్న తాత్పర్యము గలవాడై రాజు ఓలిని కోరక 

రాజు శత్రువులమీద పగతీర్చుకొనవలెనని ఫిలిష్తీయుల నూరు ముందోళ్లు కోరుచున్నాడని దావీదుతో 

చెప్పుడనెను.

Hebrew ערלות במאה  כי  במהר  למלך  חפץ  אין  לדוד  תאמרו  כה  שאול   ויאמר 

:פלשתים להנקם באיבי המלך ושאול חשב להפיל את דוד ביד פלשתים
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל כּהֹֽ־ תֹאמרְוּ֣ לְדָוִ֗ד אֵֽין־ חֵ֤פץֶ למֶַּ֙לְֶ֙ בּמְהֹ֔רַ כִּ֗י בּמְֵאה 

 ערְָלוֹ֣ת פְּלִשׁתְִּ֔ים להְִנָּקֵם֖ בְּאֹיְבֵ֣י המֶַּ֑לְֶ וְשָׁאוּ֣ל חָשַׁ֔ב להְַפִּ֥יל אתֶ־ דּוִָ֖ד בְּיַד־ פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Έτσι θα πείτε στον Δαβίδ: Ο βασιλιάς δεν θέλει 
νυφικά δώρα, αλλά 100 ακροβυστίες Φιλισταίων, για να εκδικηθεί ο 
βασιλιάς ενάντια στους εχθρούς του. Ο Σαούλ, όµως, στοχαζόταν να κάνει 
τον Δαβίδ να πέσει µε το χέρι των Φιλισταίων.


వచనము 26


సౌలు సేవకులు ఆ మాటలు దావీదునకు తెలియజేయగా తాను రాజునకు అల్లుడు కావలెనన్న కోరిక 

గలవాడై


Hebrew להתחתן דוד  בעיני  הדבר  וישר  האלה  הדברים  את  לדוד  עבדיו   ויגדו 

:במלך ולא מלאו הימים
Hebrew Vowels דָוִ֔ד בּעְֵינֵ֣י  הַדָּברָ֙  וַיִּשׁרַ֤  הָאֵ֔לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  אתֶ־  לְדָוִד֙  עֲבָדָ֤יו   וַיַּגִּ֨דוּ 

 להְתִחְתַּןֵ֖ בּמֶַּ֑לְֶ וְלֹ֥א מָלְאוּ֖ הַיּמִָֽים׃
Greek Και όταν οι δούλοι του ανήγγειλαν στον Δαβίδ αυτά τα λόγια, άρεσε 
στον Δαβίδ να γίνει γαµπρός τού βασιλιά· ώστε, και πριν συµπληρωθούν οι 
ηµέρες,


వచనము 27


గడువు దాటకమునుపే లేచి తనవారితో పోయి ఫిలిష్తీయులలో రెండువందల మందిని హతముచేసి 

వారి ముందోళ్లు తీసికొనివచ్చి రాజునకు అల్లుడగుటకై కావలసిన లెక్క పూర్తిచేసి అప్పగింపగా సౌలు 

తన కుమార్తెయైన మీకాలును అతనికిచ్చి పెండ్లిచేసెను.

Hebrew את דוד  ויבא  איש  מאתים  בפלשתים  ויך  ואנשיו  הוא  וילך  דוד   ויקם 

:ערלתיהם וימלאום למלך להתחתן במלך ויתן לו שאול את מיכל בתו לאשה
Hebrew Vowels וַיָּ֨קָם דּוִָ֜ד וַיֵּ֣לְֶ ׀ הוּ֣א וַאֲנָשָׁ֗יו וַיְַּ֣ בַּפְּלִשׁתְִּים֮ מָאתַ֣יםִ אִישׁ֒ וַיָּבֵ֤א 
 דָוִד֙ אתֶ־ ערְָלֹתֵ֣יהםֶ֔ וַימְַלְאוּ֣ם למֶַּ֔לְֶ להְתִחְתַּןֵ֖ בּמֶַּ֑לְֶ וַיּתִּןֶ־ לוֹ֥ שָׁאוּ֛ל אתֶ־ מִיכַ֥ל בּתִּוֹ֖

 לְאִשׁהָּֽ׃
Greek ο Δαβίδ σηκώθηκε και πήγε, αυτός και οι άνδρες του, και θανάτωσε 
200 από τους άνδρες των Φιλισταίων· και ο Δαβίδ έφερε τις ακροβυστίες 
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τους, και τις απέδωσε ολόκληρες στον βασιλιά, για να γίνει γαµπρός τού 
βασιλιά. Και ο Σαούλ τού έδωσε τη Μιχάλ τη θυγατέ


వచనము 28


యెహోవా దావీదునకు తోడుగా నుండుటయు, తన కుమార్తెయైన మీకాలు అతని ప్రేమించుటయు 

సౌలు చూచి


Hebrew וירא שאול וידע כי יהוה עם דוד ומיכל בת שאול אהבתהו:

Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א שָׁאוּל֙ וַיֵּ֔דַע כִּ֥י יהְוהָ֖ עםִ־ דּוִָ֑ד וּמִיכַ֥ל בּתַ־ שָׁאוּ֖ל אהֲֵבתַֽהְוּ׃ 

Greek Και ο Σαούλ είδε και γνώρισε ότι ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Δαβίδ· 
και η Μιχάλ η θυγατέρα τού Σαούλ τον αγαπούσε.


వచనము 29


దావీదునకు మరి యెక్కువగా భయపడి, యెల్లప్పుడును దావీదు మీద విరోధముగా ఉండెను.

Hebrew ויאסף שאול לרא מפני דוד עוד ויהי שאול איב את דוד כל הימים:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אסףֶ שָׁאוּ֗ל לרֵֹ֛א מִפְּנֵ֥י דָוִ֖ד עוֹ֑ד וַיהְִ֥י שָׁאוּ֛ל אֹיֵ֥ב אתֶ־ דּוִָ֖ד כָּל־ 

 הַיּמִָֽים׃
Greek Και ο Σαούλ φοβόταν ακόµα περισσότερο µπροστά από τον Δαβίδ· 
και ο Σαούλ έγινε παντοτινός εχθρός τού Δαβίδ.


వచనము 30


ఫిలిష్తీయుల సర్దారులు యుద్ధమునకు బయలుదేరుచు వచ్చిరి. వారు బయలుదేరి నప్పుడెల్లను దావీదు 

బహు వివేకము గలిగి ప్రవర్తించుచు రాగా సౌలు సేవకులందరికంటె అతని పేరు బహు ప్రసిద్ధికెక్కెను.

Hebrew ויצאו שרי פלשתים ויהי מדי צאתם שכל דוד מכל עבדי שאול וייקר שמו 

:מאד
Hebrew Vowels וַיּצְֵאוּ֖ שׂרֵָ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים וַיהְִ֣י ׀ מִדֵּ֣י צֵאתםָ֗ שׂכַָ֤ל דּוִָד֙ מכִֹּל֙ עַבְדֵ֣י שָׁאוּ֔ל 

 וַיִּיקַר֥ שׁמְוֹ֖ מְאֹֽד׃
Greek Και οι άρχοντες των Φιλισταίων βγήκαν σε πόλεµο· και από την 
ηµέρα που βγήκαν, ο Δαβίδ φερόταν µε µεγαλύτερη σύνεση από όλους 
τούς δούλους τού Σαούλ· ώστε, το όνοµά του τιµήθηκε υπερβολικά. 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వచనము 1


అంతట సౌలు మీరు దావీదును చంపవలసినదని తన కుమారుడైన యోనాతానుతోను తన 

సేవకులందరితోను చెప్పగా


Hebrew וידבר שאול אל יונתן בנו ואל כל עבדיו להמית את דוד ויהונתן בן שאול 

:חפץ בדוד מאד
Hebrew Vowels דּוִָ֑ד אתֶ־  להְמִָ֖ית  עֲבָדָ֔יו  כָּל־  וְאֶל־  בְּנוֹ֙  יוֹנתָןָ֤  אֶל־  שָׁאוּ֗ל   וַיְדַבּרֵ֣ 

 וִיהוֹֽנתָןָ֙ בּןֶ־ שָׁאוּ֔ל חָפץֵ֥ בְּדָוִ֖ד מְאֹֽד׃
Greek ΚΑΙ ο Σαούλ είπε στον Ιωνάθαν, τον γιο του, και σε όλους τους 
δούλους του, να θανατώσουν τον Δαβίδ.


వచనము 2


సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను దావీదుయందు బహు ఇష్టముగలవాడైయుండి దావీదుతొ ఇట్లనెను 

నా తండ్రియైన సౌలు నిన్ను చంపవలెనన్న ప్రయత్నముమీద నున్నాడు. కాబట్టి నీవు ఉదయమున 

జాగ్రత్తపడి రహస్యమైన స్థలమందు దాగియుండుము.

Hebrew נא השמר  ועתה  להמיתך  אבי  שאול  מבקש  לאמר  לדוד  יהונתן   ויגד 

:בבקר וישבת בסתר ונחבאת
Hebrew Vowels ָ֙ועְתַּה להַמֲִיתֶָ֑  אָבִ֖י  שָׁאוּ֥ל  מְבַקֵּ֛שׁ  לֵאמרֹ֔  לְדָוִ֣ד  יהְוֹנתָןָ֙   וַיַּגֵּ֤ד 

 הִשׁמָּֽרֶ־ נָ֣א בַבֹּ֔קֶר וְיָשַׁבתְָּ֥ בסַּתֵ֖רֶ וְנחְַבֵּֽאת׃ָ
Greek Ο Ιωνάθαν, όµως, ο γιος τού Σαούλ, αγαπούσε τον Δαβίδ 
υπερβολικά· και ο Ιωνάθαν ανήγγειλε στον Δαβίδ, λέγοντας: Ο Σαούλ, ο 
πατέρας µου, ζητάει να σε θανατώσει· τώρα, λοιπόν, φυλάξου, παρακαλώ, 
µέχρι το πρωί, και µένε σε ένα κρυφό µέρος, και κρύψου·


వచనము 3


నేను వచ్చి నీవు ఉన్న చేనిలో నా తండ్రియొద్ద నిలిచి నిన్నుగూర్చి అతనితో మాటలాడిన తరువాత 

నిన్నుగూర్చి నాకేమైన తెలిసినయెడల దానిని నీతో తెలియజెప్పుదుననెను.

Hebrew ואני אצא ועמדתי ליד אבי בשדה אשר אתה שם ואני אדבר בך אל אבי 

:וראיתי מה והגדתי לך
Hebrew Vowels ֵ֥וַאֲנִ֨י אצֵֵ֜א ועְמַָדְתִּ֣י לְיַד־ אָבִ֗י בַּשָּׂדֶה֙ אֲשׁרֶ֣ אתַּהָ֣ שׁםָ֔ וַאֲנִ֕י אֲדַבּר 

 בְָּ֖ אֶל־ אָבִ֑י ורְָאִ֥יתִי מהָ֖ והְִגַּ֥דְתִּי לְָֽ׃
Greek κι εγώ θα βγω και θα σταθώ κοντά στον πατέρα µου στο χωράφι, 
όπου θα βρίσκεσαι, και θα µιλήσω στον πατέρα µου για σένα· και θα δω τι 
είναι, και θα σου το αναγγείλω.
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వచనము 4


యోనాతాను తన తండ్రియైన సౌలుతో దావీదునుగూర్చి దయగా మాటలాడి నీ సేవకుడైన దావీదు నీ 

విషయములో ఏ తప్పిదమును చేసినవాడు కాక బహు మేలుచేసెను గనుక, రాజా నీవు అతని 

విషయములో ఏ పాపము చేయకుందువు గాక.

Hebrew המלך יחטא  אל  אליו  ויאמר  אביו  שאול  אל  טוב  בדוד  יהונתן   וידבר 

:בעבדו בדוד כי לוא חטא לך וכי מעשיו טוב לך מאד
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֨ יהְוֹנתָןָ֤ בְּדָוִד֙ טוֹ֔ב אֶל־ שָׁאוּ֖ל אָבִ֑יו וַיֹּ֣אמרֶ אֵ֠לָיו אַל־ יחֱֶטָ֨א 

 המֶַּ֜לְֶ בּעְַבְדּוֹ֣ בְדָוִ֗ד כִּ֣י לוֹ֤א חָטָא֙ לְָ֔ וכְִ֥י מעֲַשָׂ֖יו טוֹב־ לְָ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και ο Ιωνάθαν µίλησε στον Σαούλ τον πατέρα του ευνοϊκά για τον 
Δαβίδ και του είπε: Ας µη αµαρτήσει ο βασιλιάς ενάντια στον δούλο του, 
ενάντια στον Δαβίδ· επειδή, δεν αµάρτησε εναντίον σου, και επειδή τα 
έργα του στάθηκαν πολύ καλά σε σένα·


వచనము 5


అతడు ప్రాణమునకు తెగించి ఆ ఫిలిష్తీయుని చంపగా యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల కందరికి గొప్ప 

రక్షణ కలుగజేసెను; అది నీవే చూచి సంతోషించితివి గదా; నిష్కారణముగా దావీదును చంపి 

నిరపరాధియొక్క ప్రాణము తీసి నీవెందుకు పాపము చేయుదువని మనవి చేయగా


Hebrew לכל גדולה  תשועה  יהוה  ויעש  הפלשתי  את  ויך  בכפו  נפשו  את   וישם 

:ישראל ראית ותשמח ולמה תחטא בדם נקי להמית את דוד חנם
Hebrew Vowels ָ֤תְּשׁוּעה יהְוהָ֜  וַיּעַַ֨שׂ  הַפְּלִשׁתְִּ֗י  אתֶ־  וַיְַּ֣  בכְַפּוֹ֜  נַפְשׁוֹ֨  אתֶ־   וַיָּשׂםֶ֩ 

 גְדוֹלהָ֙ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל רָאִ֖יתָ ותִַּשׂמְחָ֑ וְלמָּ֤הָ תחֱֶֽטָא֙ בְּדָם֣ נָקִ֔י להְמִָ֥ית אתֶ־ דּוִָ֖ד חִנּםָֽ׃
Greek δεδοµένου ότι, ριψοκινδύνεψε τη ζωή του, και θανάτωσε τον 
Φιλισταίο, και ο Κύριος έκανε µεγάλη σωτηρία σε ολόκληρο τον Ισραήλ· 
είδες και χάρηκες· γιατί, λοιπόν, θέλεις να αµαρτήσεις ενάντια σε αθώο 
αίµα, θανατώνοντας τον Δαβίδ χωρίς αιτία;


వచనము 6


సౌలు యోనాతాను చెప్పిన మాట ఆలకించి యెహోవా జీవముతోడు అతనికి మరణ శిక్ష విధింపనని 

ప్రమాణము చేసెను.

Hebrew וישמע שאול בקול יהונתן וישבע שאול חי יהוה אם יומת:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֥ שָׁאוּ֖ל בְּקוֹ֣ל יהְוֹנתָןָ֑ וַיִּשָּׁבעַ֣ שָׁאוּ֔ל חַי־ יהְוהָ֖ אםִ־ יוּמתָֽ׃ 

Greek Και ο Σαούλ έδωσε προσοχή στη φωνή τού Ιωνάθαν· και ορκίστηκε 
ο Σαούλ, λέγοντας: Ζει ο Κύριος, δεν θα θανατωθεί.
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వచనము 7


అప్పుడు యోనాతాను దావీదును పిలుచుకొని పోయి ఆ సంగతులన్నియు అతనికి తెలియజేసి 

దావీదును సౌలునొద్దకు తీసికొనిరాగా దావీదు మునుపటిలాగున అతని సన్నిధిని ఉండెను.

Hebrew ויקרא יהונתן לדוד ויגד לו יהונתן את כל הדברים האלה ויבא יהונתן 

:את דוד אל שאול ויהי לפניו כאתמול שלשום
Hebrew Vowels ֶהָאֵ֑לּה הַדְּברִָ֖ים  כָּל־  אתֵ֥  יהְוֹ֣נתָןָ֔  לוֹ֙  וַיַּגֶּד־  לְדָוִ֔ד  יהְוֹנתָןָ֙   וַיִּקְרָ֤א 

 וַיָּבֵ֨א יהְוֹנתָןָ֤ אתֶ־ דּוִָד֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וַיהְִ֥י לְפָנָ֖יו כְּאתֶמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃
Greek Και ο Ιωνάθαν φώναξε τον Δαβίδ, και του ανήγγειλε όλα αυτά τα 
λόγια. Και ο Ιωνάθαν έφερε τον Δαβίδ στον Σαούλ, και ήταν µπροστά του, 
όπως και άλλοτε.


వచనము 8


తరువాత యుద్ధము సంభవించినప్పుడు దావీదు బయలుదేరి ఫిలిష్తీయులతో యుద్ధముచేసి వారిని 

ఓడించి వెనుకకు పారదోలి గొప్ప వధచేయగా


Hebrew ותוסף המלחמה להיות ויצא דוד וילחם בפלשתים ויך בהם מכה גדולה 

:וינסו מפניו
Hebrew Vowels ֶ֙ותַּוֹ֥סףֶ המִַּלחְמָהָ֖ להְִֽיוֹ֑ת וַיּצֵֵ֨א דָוִ֜ד וַיִּלּחָ֣םֶ בַּפְּלִשׁתְִּ֗ים וַיְַּ֤ בּהָם 

 מכַּהָ֣ גְדוֹלהָ֔ וַיָּנסֻ֖וּ מִפָּנָֽיו׃
Greek Έγινε και πάλι πόλεµος· και ο Δαβίδ βγήκε, και πολέµησε µε τους 
Φιλισταίους, και πάταξε τους Φιλισταίους µε µεγάλη σφαγή· και έφυγαν 
από µπροστά του.


వచనము 9


యెహోవా యొద్దనుండి దురాత్మ సౌలుమీదికి వచ్చెను. సౌలు ఈటెచేత పట్టుకొని యింట కూర్చుండి 

యుండెను. దావీదు సితారా వాయించుచుండగా


Hebrew ותהי רוח יהוה רעה אל שאול והוא בביתו יושב וחניתו בידו ודוד מנגן 

:ביד
Hebrew Vowels ֹ֑ותַּהְִי֩ רוּ֨חַ יהְוהָ֤ ׀ רָעהָ֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל והְוּא֙ בְּבֵיתוֹ֣ יוֹשֵׁ֔ב וחֲַנִיתוֹ֖ בְּיָדו 

 וְדָוִ֖ד מְנַגּןֵ֥ בְּיָֽד׃
Greek Και το πονηρό πνεύµα από τον Κύριο στάθηκε επάνω στον Σαούλ, 
ενώ καθόταν στο σπίτι του µε το µικρό δόρυ στο χέρι του· και ο Δαβίδ 
έπαιζε µε το χέρι του το όργανο.


వచనము 10
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సౌలు ఒకే దెబ్బతో దావీదును గోడకు పొడుచుదునన్న తాత్పర్యము గలిగి యీటె విసిరెను. దావీదు 

అతని యెదుటనుండి తప్పించుకొనినందున ఈటె గోడకు నాటగా దావీదు ఆ రాత్రియందు 

తప్పించుకొని పారిపోయెను.

Hebrew את ויך  שאול  מפני  ויפטר  ובקיר  בדוד  בחנית  להכות  שאול   ויבקש 

:החנית בקיר ודוד נס וימלט בלילה הוא
Hebrew Vowels ְַּ֥וַיְבַקֵּ֨שׁ שָׁאוּ֜ל להְכַּוֹ֤ת בּחֲַֽנִית֙ בְּדָוִ֣ד וּבַקִּ֔יר וַיִּפְטרַ֙ מִפְּנֵ֣י שָׁאוּ֔ל וַי 

 אתֶֽ־ החֲַנִ֖ית בַּקִּ֑יר וְדָוִ֛ד נסָ֥ וַיּמִָּלֵ֖ט בַּלַּ֥יְלהָ הוּֽא׃
Greek Και ο Σαούλ ζήτησε να χτυπήσει τον Δαβίδ µε το µικρό δόρυ και 
µέχρι τον τοίχο· ξέκλινε, όµως, από µπροστά από τον Σαούλ, και χτύπησε 
µε το µικρό δόρυ τον τοίχο· και ο Δαβίδ έφυγε, και διασώθηκε εκείνη τη 
νύχτα.


వచనము 11


ఉదయమున అతని చంపవలెనని పొంచియుండి దావీదును పట్టుకొనుటకై సౌలు అతని యింటికి 

దూతలను పంపగా దావీదు భార్యయైన మీకాలు ఈ రాత్రి నీ ప్రాణమును నీవు దక్కించుకొంటేనే గాని 

రేపు నీవు చంపబడుదువని చెప్పి

Hebrew לדוד ותגד  בבקר  ולהמיתו  לשמרו  דוד  בית  אל  מלאכים  שאול   וישלח 

:מיכל אשתו לאמר אם אינך ממלט את נפשך הלילה מחר אתה מומת
Hebrew Vowels בַּבֹּ֑קֶר וְלהַמֲִיתוֹ֖  לְשׁמָרְוֹ֔  דּוִָד֙  בֵּ֤ית  אֶל־  מַלְאכִָ֜ים  שָׁאוּ֨ל   וַיִּשְׁלחַ֩ 

 ותַַּגֵּ֣ד לְדָוִ֗ד מִיכַ֤ל אִשׁתְּוֹ֙ לֵאמרֹ֔ אםִ־ אֵ֨ינְָ֜ ממְַלֵּ֤ט אתֶֽ־ נַפְשְָׁ֙ הַלַּ֔יְלהָ מחָרָ֖ אתַּהָ֥ מוּמתָֽ׃
Greek Και ο Σαούλ έστειλε µηνυτές στο σπίτι τού Δαβίδ, για να τον 
παραφυλάξουν, και να τον θανατώσουν το πρωί· η Μιχάλ, όµως, η γυναίκα 
του, ανήγγειλε στον Δαβίδ, λέγοντας: Αν δεν σώσεις τη ζωή σου αυτή τη 
νύχτα, αύριο θα θανατωθείς.


వచనము 12


కిటికీగుండ దావీదును దింపగా అతడు తప్పించుకొని పారిపోయెను.

Hebrew ותרד מיכל את דוד בעד החלון וילך ויברח וימלט:

Hebrew Vowels ותַּרֶֹ֧ד מִיכַ֛ל אתֶ־ דּוִָ֖ד בּעְַ֣ד החַַלּוֹ֑ן וַיֵּ֥לְֶ וַיִּברְַח֖ וַיּמִָּלֵֽט׃ 

Greek Και η Μιχάλ κατέβασε τον Δαβίδ από το παράθυρο· και 
αναχώρησε, και έφυγε, και διασώθηκε.


వచనము 13
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తరువాత మీకాలు ఒక గృహదేవత బొమ్మను తీసి మంచము మీద పెట్టి మేకబొచ్చు తలవైపున ఉంచి 

దుప్పటితో కప్పివేసి


Hebrew שמה העזים  כביר  ואת  המטה  אל  ותשם  התרפים  את  מיכל   ותקח 

:מראשתיו ותכס בבגד
Hebrew Vowels ותִַּקּחַ֨ מִיכַ֜ל אתֶ־ התַּרְָפִ֗ים ותַָּ֙שׂםֶ֙ אֶל־ המִַּטּהָ֔ וְאתֵ֙ כְּבִ֣יר העִָֽזִּ֔ים 

 שׂמָ֖הָ מרְַֽאֲשׁתָֹ֑יו ותַּכְסַ֖ בַּבָּֽגֶד׃
Greek Τότε, η Μιχάλ παίρνοντας ένα οµοίωµα, το έβαλε επάνω στο 
κρεβάτι, και στο κεφάλι του έβαλε ένα προσκέφαλο από τρίχες κατσικιών, 
και το σκέπασε µε ένα φόρεµα.


వచనము 14


సౌలు దావీదును పట్టుకొనుటకై దూతలను పంపగా అతడు రోగియై యున్నాడని చెప్పెను.

Hebrew וישלח שאול מלאכים לקחת את דוד ותאמר חלה הוא:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֥ שָׁאוּ֛ל מַלְאכִָ֖ים לָקַח֣תַ אתֶ־ דּוִָ֑ד ותַֹּ֖אמרֶ חֹלהֶ֥ הוּֽא׃ 

Greek Και όταν ο Σαούλ έστειλε µηνυτές για να πιάσουν τον Δαβίδ, εκείνη 
είπε: Είναι άρρωστος.


వచనము 15


దావీదును చూచుటకు సౌలు దూతలను పంపి నేను అతని చంపునట్లుగా మంచముతో అతని 

తీసికొనిరండని వారితో చెప్పగా


Hebrew וישלח שאול את המלאכים לראות את דוד לאמר העלו אתו במטה אלי 

:להמתו
Hebrew Vowels ֹ֧וַיִּשְׁלחַ֤ שָׁאוּל֙ אתֶ־ המַַּלְאכִָ֔ים לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ דּוִָ֖ד לֵאמרֹ֑ העֲַלוּ֨ אתֹו 

 במִַּטּהָ֛ אֵלַ֖י להַמֲתִוֹֽ׃
Greek Ο Σαούλ έστειλε ξανά µηνυτές για να δουν τον Δαβίδ, λέγοντας: 
Φέρτε τόν µου επάνω στο κρεβάτι, για να τον θανατώσω.


వచనము 16


ఆ దూతలు వచ్చి లోపల చొచ్చి చూచినప్పుడు తలతట్టున మేకబొచ్చుగల యొకటి మంచము మీద 

కనబడెను.

Hebrew ויבאו המלאכים והנה התרפים אל המטה וכביר העזים מראשתיו:

Hebrew Vowels העִָזִּ֖ים וּכְבִ֥יר  המִַּטּהָ֑  אֶל־  התַּרְָפִ֖ים  והְִנּהֵ֥  המַַּלְאכִָ֔ים   וַיָּבֹ֙אוּ֙ 

 מרְַאֲשׁתָֹֽיו׃
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Greek Και όταν οι µηνυτές µπήκαν µέσα, να, επάνω στο κρεβάτι ήταν το 
οµοίωµα, και ένα προσκέφαλο στο κεφάλι του από τρίχες κατσικιών.


వచనము 17


అప్పుడు సౌలు తప్పించుకొని పోవునట్లుగా నీవు నా శత్రువుని పంపివేసి నన్నీలాగున ఎందుకు 

మోసపుచ్చితివని మీకాలు నడుగగా మీకాలు నెనెందుకు నిన్ను చంపవలెను? నన్ను పోనిమ్మని దావీదు 

తనతో చెప్పినందుకని సౌలుతో అనెను.

Hebrew וימלט איבי  את  ותשלחי  רמיתני  ככה  למה  מיכל  אל  שאול   ויאמר 

:ותאמר מיכל אל שאול הוא אמר אלי שלחני למה אמיתך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל אֶל־ מִיכַ֗ל למָּ֤הָ כּכָ֙הָ֙ רִמִּיתִ֔נִי ותְַּשַׁלּחְִ֥י אתֶ־ אֹיְבִ֖י 

 וַיּמִָּלֵ֑ט ותַֹּ֤אמרֶ מִיכַל֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל הוּא־ אמָרַ֥ אֵלַ֛י שַׁלּחְִ֖נִי למָהָ֥ אמֲִיתְֵֽ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε στη Μιχάλ: Γιατί µε εξαπάτησες έτσι, και έδιωξες 
τον εχθρό µου, και διασώθηκε; Και η Μιχάλ απάντησε στον Σαούλ: Αυτός 
µου είπε: Άφησέ µε να φύγω· γιατί να σε θανατώσω;


వచనము 18


ఆలాగున దావీదు తప్పించుకొని పారిపోయి రామాలో నున్న సమూయేలునొద్దకు వచ్చి సౌలు తనకు 

చేసినది అంతటిని అతనికి తెలియజేయగా అతడును సమూయేలును బయలుదేరి నాయోతుకు వచ్చి 

అచట కాపురముండిరి.

Hebrew ודוד ברח וימלט ויבא אל שמואל הרמתה ויגד לו את כל אשר עשה לו 

:שאול וילך הוא ושמואל וישבו בנוית
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֛  לוֹ֔  וַיַּ֨גֶּד־  הרָָמתָ֔הָ  שׁמְוּאֵל֙  אֶל־  וַיָּבֹ֤א  וַיּמִָּלֵ֗ט  בּרַָח֜   וְדָוִ֨ד 

 אֲשׁרֶ֥ עָֽשׂהָ־ לוֹ֖ שָׁאוּ֑ל וַיֵּ֤לְֶ הוּא֙ וּשׁמְוּאֵ֔ל וַיֵּשְׁבוּ֖
Greek Και ο Δαβίδ έφυγε, και διασώθηκε, και ήρθε στον Σαµουήλ στη 
Ραµά, και του ανήγγειλε όλα όσα του είχε κάνει ο Σαούλ· και πήγαν, αυτός 
και ο Σαµουήλ, και κατοίκησαν στη Ναυιώθ.


వచనము 19


దావీదు రామా దగ్గర నాయోతులో ఉన్నాడని సౌలునకు వర్తమానము రాగా


Hebrew ויגד לשאול לאמר הנה דוד בנוית ברמה:

Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֥ד לְשָׁאוּ֖ל לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֣ דָוִ֔ד בּרָָמהָֽ׃ 

Greek Και ανήγγειλαν στον Σαούλ, και είπαν: Δες, ο Δαβίδ είναι στη 
Ναυιώθ, στη Ραµά.
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వచనము 20


దావీదును పట్టుకొనుటకై సౌలు దూతలను పంపెను; వీరు వచ్చి ప్రవక్తలు సమాజముగా కూడుకొని 

ప్రకటించుటయు, సమూయేలు వారిమీద నాయకుడుగా నిలుచుటయు చూడగా దేవుని ఆత్మ సౌలు 

పంపిన దూతలమీదికి వచ్చెను గనుక వారును ప్రకటింప నారంభించిరి.

Hebrew וישלח שאול מלאכים לקחת את דוד וירא את להקת הנביאים נבאים 

:ושמואל עמד נצב עליהם ותהי על מלאכי שאול רוח אלהים ויתנבאו גם המה
Hebrew Vowels ֤להֲַקַת אתֶֽ־  וַיּרְַ֗א  דּוִָד֒  אתֶ־  לָקַח֣תַ  מַלְאכִָים֮  שָׁאוּ֣ל   וַיִּשְׁלחַ֨ 
אֱלֹהִ֔ים רוּ֣חַ  שָׁאוּל֙  מַלְאכֲֵ֤י  עַֽל־  ותַּהְִ֞י  עֲלֵיהםֶ֑  נצִָּ֖ב  עמֵֹ֥ד  וּשׁמְוּאֵ֕ל  נִבְּאִ֔ים   הַנְּבִיאִים֙ 

 וַיּתְִֽנַבְּאוּ֖ גּםַ־ המֵּֽהָ׃
Greek Και ο Σαούλ έστειλε µηνυτές για να πιάσουν τον Δαβίδ· και όταν 
είδαν τη συγκέντρωση των προφητών να προφητεύουν, και τον Σαµουήλ 
να προϊσταται σ&apos; αυτούς, ήρθε το Πνεύµα τού Κυρίου επάνω στους 
µηνυτές τού Σαούλ, και προφήτευαν κι αυτοί.


వచనము 21


ఈ సంగతి సౌలునకు వినబడినప్పుడు అతడు వేరు దూతలను పంపెను గాని వారును అటువలెనే 

ప్రకటించుచుండిరి. సౌలు మూడవసారి దూతలను పంపెను గాని వారును ప్రకటించుచుండిరి.

Hebrew שאול ויסף  המה  גם  ויתנבאו  אחרים  מלאכים  וישלח  לשאול   ויגדו 

:וישלח מלאכים שלשים ויתנבאו גם המה
Hebrew Vowels ֶוַיַּגִּ֣דוּ לְשָׁאוּ֗ל וַיִּשְׁלחַ֙ מַלְאכִָ֣ים אחֲרִֵ֔ים וַיּתְִֽנַבְּאוּ֖ גּםַ־ המֵּ֑הָ וַיּסֹ֣ף 

 שָׁאוּ֗ל וַיִּשְׁלחַ֙ מַלְאכִָ֣ים שְׁלִשִׁ֔ים וַיּתְִֽנַבְּאוּ֖ גּםַ־ המֵּֽהָ׃
Greek Και όταν αυτό αναγγέλθηκε στον Σαούλ, έστειλε και άλλους 
µηνυτές, κι αυτοί παρόµοια προφήτευαν. Και ο Σαούλ ξανάστειλε µηνυτές 
για τρίτη φορά, κι αυτοί επίσης προφήτευαν.


వచనము 22


కడవరిసారి తానే రామాకు పోయి సేఖూ దగ్గరనున్న గొప్ప బావియొద్దకు వచ్చిసమూయేలును 

దావీదును ఎక్కడ ఉన్నారని అడుగగా ఒకడు రామా దగ్గర నాయోతులో వారున్నారని చెప్పెను.

Hebrew וילך גם הוא הרמתה ויבא עד בור הגדול אשר בשכו וישאל ויאמר איפה 

:שמואל ודוד ויאמר הנה בנוית ברמה
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ גּםַ־ הוּ֜א הרָָמתָ֗הָ וַיָּבֹא֙ עַד־ בּוֹ֤ר הַגָּדוֹל֙ אֲשׁרֶ֣ בַּשׂכֶּ֔וּ וַיִּשְׁאַ֣ל 

 וַיֹּ֔אמרֶ אֵיפהֹ֥ שׁמְוּאֵ֖ל וְדָוִ֑ד וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ֖ בּרָָמהָֽ׃
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Greek Τότε, πήγε κι αυτός στη Ραµά, και ήρθε µέχρι το µεγάλο πηγάδι που 
είναι στη Σοκχώ· και ρώτησε λέγοντας: Πού είναι ο Σαµουήλ και ο Δαβίδ; 
Και είπαν: Δες, στη Ναυιώθ, στη Ραµά.


వచనము 23


అతడు రామా దగ్గరనున్న నాయోతునకు రాగా దేవుని ఆత్మ అతని మీదికి వచ్చెను గనుక అతడు 

ప్రయాణము చేయుచు రామాదగ్గరనున్న నాయోతునకు వచ్చువరకు ప్రకటించుచుండెను,

Hebrew הלוך וילך  אלהים  רוח  הוא  גם  עליו  ותהי  ברמה  נוית  אל  שם   וילך 

:ויתנבא עד באו בנוית ברמה
Hebrew Vowels ְֹ֙וַיֵּ֣לְֶ שׁםָ֔ אֶל־ בּרָָמהָ֑ ותַּהְִי֩ עָלָ֨יו גּםַ־ הוּ֜א רוּ֣חַ אֱלֹהִ֗ים וַיֵּ֤לְֶ הָלו 

 וַיּתְִנַבֵּ֔א עַד־ בֹּאוֹ֖ בּרָָמהָֽ׃
Greek Και πήγε εκεί στη Ναυιώθ, που ήταν στη Ραµά· και το Πνεύµα τού 
Θεού ήρθε επάνω του και εξακολουθούσε τον δρόµο του προφητεύοντας, 
µέχρις ότου ήρθε στη Ναυιώθ, στη Ραµά.


వచనము 24


మరియు అతడు తన వస్త్రములను తీసివేసి ఆ నాటి రాత్రింబగళ్లు సమూయేలు ఎదుటనే ప్రకటించుచు, 

పైబట్టలేనివాడై పడియుండెను. అందువలన సౌలును ప్రవక్తలలోనున్నాడా అను సామెత పుట్టెను.

Hebrew ויפשט גם הוא בגדיו ויתנבא גם הוא לפני שמואל ויפל ערם כל היום 

:ההוא וכל הלילה על כן יאמרו הגם שאול בנביאם
Hebrew Vowels ֔וַיִּפְשַׁ֨ט גּםַ־ הוּ֜א בְּגָדָ֗יו וַיּתְִנַבֵּ֤א גםַ־ הוּא֙ לִפְנֵ֣י שׁמְוּאֵ֔ל וַיִּפֹּ֣ל ערָֹם 

 כָּל־ הַיּוֹ֥ם ההַוּ֖א וכְָל־ הַלָּ֑יְלהָ עַל־ כּןֵ֙ יֹֽאמרְוּ֔ הֲגםַ֥ שָׁאוּ֖ל בַּנְּבִיאםִֽ׃
Greek Και αφού ξεντύθηκε κι αυτός τα ιµάτιά του, προφήτευε µπροστά 
στον Σαµουήλ µε τον ίδιο τρόπο, και ήταν καταγής γυµνός όλη εκείνη την 
ηµέρα και όλη τη νύχτα. Γι&apos; αυτό, λένε: Και ο Σαούλ ανάµεσα σε 
προφήτες; 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వచనము 1


పిమ్మట దావీదు రామాలోని నాయోతునుండి పారిపోయి యోనాతాను నొద్దకు వచ్చి నేను ఏమి 

చేసితిని? నేను చేసిన దోషమేమి? నా ప్రాణము తీయ వెదకునట్లు నీ తండ్రి దృష్టికి నేను చేసిన 

పాపమేమని యడుగగా


Hebrew עוני מה  עשיתי  מה  יהונתן  לפני  ויאמר  ויבא  ברמה  מנוית  דוד   ויברח 

:ומה חטאתי לפני אביך כי מבקש את נפשי
Hebrew Vowels וַיִּברְַח֣ דּוִָ֔ד בּרָָמהָ֑ וַיָּבֹ֞א וַיֹּ֣אמרֶ ׀ לִפְנֵ֣י יהְוֹנתָןָ֗ מהֶ֤ עָשִׂ֙יתִי֙ מהֶֽ־ 
וֹנִ֤י וּמהֶֽ־ חַטָּאתִי֙ לִפְנֵ֣י אָבִ֔יָ כִּ֥י מְבַקֵּ֖שׁ אתֶ־ נַפְשִֽׁי׃ 
 עֲ
Greek Και ο Δαβίδ έφυγε από τη Ναυιώθ, που είναι στη Ραµά, και ήρθε, 
και είπε µπροστά στον Ιωνάθαν: Τι έκανα; Ποιο είναι το αδίκηµά µου, και 
ποιο το αµάρτηµά µου µπροστά στον πατέρα σου, για το οποίο ζητάει την 
ψυχή µου;


వచనము 2


యోనాతాను ఆ మాట నీవెన్నటికిని అనుకొనవద్దు, నీవు చావవు; నాకు తెలియజేయకుండ నా తండ్రి 

చిన్నకార్యమే గాని పెద్దకార్యమేగాని చేయడు; నా తండ్రి ఇదెందుకు నాకు మరుగుచేయుననగా


Hebrew ויאמר לו חלילה לא תמות הנה לו עשה אבי דבר גדול או דבר קטן ולא 

:יגלה את אזני ומדוע יסתיר אבי ממני את הדבר הזה אין זאת
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ לוֹ֣ חָלִילהָ֮ לֹ֣א תמָוּת֒ הִנּהֵ֡ אָבִ֜י דָּברָ֣ גָּדוֹ֗ל אוֹ֚ דָּברָ֣ קָטןֹ֔ וְלֹ֥א 

 יִגְלהֶ֖ אתֶ־ אָזְנִ֑י וּמַדּוּעַ֩ יסַתְִּ֨יר אָבִ֥י ממִֶּ֛נִּי אתֶ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ אֵ֥ין זֹֽאת׃
Greek Κι εκείνος τού είπε: Μη γένοιτο! Εσύ δεν θα πεθάνεις· δες, ο 
πατέρας µου δεν θα κάνει τίποτε, ούτε µεγάλο ούτε µικρό, που να µη το 
φανερώσει σε µένα· και γιατί ο πατέρας µου θα έκρυβε αυτό το πράγµα 
από µένα; Δεν είναι έτσι.


వచనము 3


దావీదు నేను నీ దృష్టికి అనుకూలుడనను సంగతి నీ తండ్రి రూఢిగా తెలిసికొని, యోనాతానునకు 

చింత కలుగకుండుటకై యిది అతనికి తెలుపననుకొనుచున్నాడు; అయితే యెహోవా జీవముతోడు నీ 

జీవముతోడు నిజముగా నాకును మరణమునకును అడుగు మాత్రమున్నదని ప్రమాణము చేయగా


Hebrew וישבע עוד דוד ויאמר ידע ידע אביך כי מצאתי חן בעיניך ויאמר אל ידע 

:זאת יהונתן פן יעצב ואולם חי יהוה וחי נפשך כי כפשע ביני ובין המות
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Hebrew Vowels ָבּעְֵינֶ֔י חןֵ֙  מצָָ֤אתִי  כִּֽי־  אָבִ֗יָ  יָדַע֜  יָדֹעַ֨  וַיֹּ֙אמרֶ֙  דּוִָ֗ד  עוֹ֜ד   וַיִּשָּׁבעַ֨ 
 וַיֹּ֛אמרֶ אַל־ יֵֽדַע־ זֹ֥את יהְוֹנתָןָ֖ פּןֶ־ יעֵֽצֵָ֑ב וְאוּלםָ֗ חַי־ יהְוהָ֙ וחְֵ֣י נַפְשֶָׁ֔ כִּ֣י כְפֶ֔שׂעַ בֵּינִ֖י וּבֵ֥ין

 המַּוָֽתֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ ορκίστηκε ακόµα, και είπε: Ο πατέρας σου, βέβαια, 
ξέρει ότι εγώ βρήκα χάρη µπροστά σου· γι&apos; αυτό, λέει: Ας µη το ξέρει 
αυτό ο Ιωνάθαν, µήπως λυπηθεί. Αλλά, ζει ο Κύριος, και ζει η ψυχή σου, δεν 
είναι παρά ένα βήµα ανάµεσα σε µένα και τον θάνατ


వచనము 4


యోనాతాను నీకేమి తోచునో దానినే నేను నీయెడల జరుపుదుననెను.

Hebrew ויאמר יהונתן אל דוד מה תאמר נפשך ואעשה לך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוֹנתָןָ֖ אֶל־ דּוִָ֑ד מהַ־ תֹּאמרַ֥ נַפְשְָׁ֖ וְאעֱֶֽשׂהֶ־ לְָּֽ׃ 

Greek Τότε ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: Ό,τι επιθυµεί η ψυχή σου θα το 
κάνω σε σένα.


వచనము 5


అందుకు దావీదు రేపటిదినము అమావాస్య; అప్పుడు నేను తప్పక రాజుతోకూడ కూర్చుండి భోజనము 

చేయవలెను; అయితే ఎల్లుండి సాయంత్రమువరకు చేనిలో దాగుటకు నాకు సెలవిమ్ము.

Hebrew ויאמר דוד אל יהונתן הנה חדש מחר ואנכי ישב אשב עם המלך לאכול 

:ושלחתני ונסתרתי בשדה עד הערב השלשית
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ יהְוֹנתָןָ֗ הִֽנּהֵ־ חֹ֙דֶשׁ֙ מחָרָ֔ וְאָנכִֹ֛י יָשֹׁב־ אֵשֵׁ֥ב עםִ־ 

 המֶַּ֖לְֶ לֶאכֱוֹ֑ל וְשִׁלּחַתְַּ֙נִי֙ וְנסִתְּרְַתִּ֣י בַשָּׂדֶה֔ עַ֖ד העָרֶֶ֥ב הַשְּׁלִשִֽׁית׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ιωνάθαν: Δες, αύριο είναι νεοµηνία, κατά την 
οποία συνηθίζω να κάθοµαι να συντρώγω µε τον βασιλιά· άφησέ µε, 
λοιπόν, να πάω για να κρυφτώ στο χωράφι µέχρι την εσπέρα τής τρίτης 
ηµέρας·


వచనము 6


ఇంతలో నీ తండ్రి నేను లేకపోవుట కనుగొనగా నీవు ఈ మాట చెప్పవలెను. దావీదు ఇంటివారికి 

ఏటేట బలి చెల్లించు మర్యాద కద్దు. కాబట్టి అతడు బేత్లెహేమను తన పట్టణమునకు పోవలెనని నన్ను 

బ్రతిమాలి నాయొద్ద సెలవుపుచ్చుకొనెను.

Hebrew אם פקד יפקדני אביך ואמרת נשאל נשאל ממני דוד לרוץ בית לחם עירו 

:כי זבח הימים שם לכל המשפחה
Hebrew Vowels ֙לרָוּץ דָוִד֙  ממִֶּ֤נִּי  נִשְׁאַ֨ל  נִשְׁאֹל֩  וְאמָרְַתָּ֗  אָבִ֑יָ  יִפְקְדֵ֖נִי  פָּקֹ֥ד   אםִ־ 

 בֵּֽית־ לחֶ֣םֶ עִירוֹ֔ כִּ֣י זֶ֧בחַ הַיּמִָ֛ים שׁםָ֖ לכְָל־ המִַּשְׁפּחָהָֽ׃
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Greek αν ο πατέρας σου κοιτάζοντας ολόγυρα µε ζητήσει, τότε πες: Ο 
Δαβίδ ζήτησε από µένα ένθερµα να τρέξει στη Βηθλεέµ, την πόλη του· 
επειδή, γίνεται εκεί ετήσια θυσία, από όλη τη συγγένειά του·


వచనము 7


అతడు మంచిదని సెలవిచ్చినయెడల నీ దాసుడనైన నాకు క్షేమమే కలుగును; అతడు బహుగా 

కోపించినయెడల అతడు నాకు కీడుచేయ తాత్పర్యము గలవాడైయున్నాడని నీవు తెలిసికొని


Hebrew אם כה יאמר טוב שלום לעבדך ואם חרה יחרה לו דע כי כלתה הרעה 

:מעמו
Hebrew Vowels אםִ־ כּהֹ֥ יֹאמרַ֛ טוֹ֖ב שָׁלוֹ֣ם לעְַבְדֶָּ֑ וְאםִ־ חרָֹה֤ יחֶֽרֱֶה֙ לוֹ֔ דּעַ֕ כִּֽי־ 

 כָלתְהָ֥ הרָָעהָ֖ מעֵמִּוֹֽ׃
Greek Αν πει έτσι: Καλά· θα είναι ειρήνη στον δούλο σου· αν, όµως, 
οργιστεί πολύ, να ξέρεις ότι το κακό είναι αποφασισµένο απ&apos; αυτόν.


వచనము 8


నీ దాసుడనైన నాకు ఒక ఉపకారము చేయవలెను; ఏమనగా యెహోవా పేరట నీతో నిబంధన 

చేయుటకై నీవు నీ దాసుడనైన నన్ను రప్పించితివి; నాయందు దోషమేమైన ఉండినయెడల నీ 

తండ్రియొద్దకు నన్నెందుకు తోడుకొనిపోదువు? నీవే నన్ను చంపుమని యోనాతానునొద్ద మనవి 

చేయగా


Hebrew ועשית חסד על עבדך כי בברית יהוה הבאת את עבדך עמך ואם יש בי 

:עון המיתני אתה ועד אביך למה זה תביאני
Hebrew Vowels ְִָּ֑ועְָשִׂ֤יתָ חסֶֶ֙ד֙ עַל־ עַבְדֶָּ֔ כִּ֚י בִּברְִ֣ית יהְוהָ֔ הֵבֵ֥אתָ אתֶֽ־ עַבְדְָּ֖ עמ 
וֹן֙ המֲִיתֵ֣נִי אתַּ֔הָ ועְַד־ אָבִ֖יָ למָּהָ־ זּהֶ֥ תְבִיאֵֽנִי׃ 
 וְאםִ־ יֶשׁ־ בִּ֤י עָ
Greek Θα κάνεις, λοιπόν, έλεος στον δούλο σου· επειδή, έβαλες τον δούλο 
σου σε συνθήκη Κυρίου µαζί σου· αν, όµως, υπάρχει σε µένα αδικία, 
θανάτωσέ µε εσύ· και γιατί να µε φέρεις µέχρι τον πατέρα σου;


వచనము 9


యోనాతాను ఆ మాట ఎన్నటికిని అనరాదు; నా తండ్రి నీకు కీడుచేయ నుద్దేశము గలిగియున్నాడని 

నాకు నిశ్చయమైతే నీతో తెలియజెప్పుదును గదా అని అనగా


Hebrew אבי מעם  הרעה  כלתה  כי  אדע  ידע  אם  כי  לך  חלילה  יהונתן   ויאמר 

:לבוא עליך ולא אתה אגיד לך
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Hebrew Vowels ָ֜וַיֹּ֥אמרֶ יהְוֹנתָןָ֖ חָלִ֣ילהָ לְָּ֑ כִּ֣י ׀ אםִ־ יָדֹעַ֣ אֵדַע֗ כִּֽי־ כָלתְהָ֨ הרָָעה 

 מעֵםִ֤ אָבִי֙ לָבוֹ֣א עָלֶ֔יָ וְלֹ֥א אתֹהָּ֖ אַגִּ֥יד לְָֽ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν είπε: Μη γένοιτο ποτέ κάτι τέτοιο σε σένα! Επειδή, 
αν πραγµατικά γνωρίσω ότι είναι αποφασισµένο από τον πατέρα µου το 
κακό νάρθει επάνω σου, σίγουρα θα σου το αναγγείλω.


వచనము 10


దావీదు నీ తండ్రి నన్నుగూర్చి నీతో కఠినముగా మాటలాడినయెడల దాని నాకు 

తెలియజేయువారెవరని యోనాతాను నడిగెను.

Hebrew ויאמר דוד אל יהונתן מי יגיד לי או מה יענך אביך קשה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ יהְוֹ֣נתָןָ֔ מִ֖י יַגִּ֣יד לִ֑י אוֹ֛ מהַ־ יּעַַנְָ֥ אָבִ֖יָ קָשׁהָֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ιωνάθαν: Ποιος θα µου το αναγγείλει αν ο 
πατέρας σου απαντήσει σε σένα µε σκληρό τρόπο;


వచనము 11


అందుకు యోనాతాను పొలములోనికి వెళ్లుదము రమ్మనగా, ఇద్దరును పొలములోనికి పోయిరి.

Hebrew ויאמר יהונתן אל דוד לכה ונצא השדה ויצאו שניהם השדה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוֹֽנתָןָ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד לכְהָ֖ וְנצֵֵ֣א הַשָּׂדֶה֑ וַיּצְֵאוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ הַשָּׂדֶהֽ׃ 

Greek Και ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: Έλα, και ας βγούµε στο χωράφι. 
Και βγήκαν και οι δύο στο χωράφι.


వచనము 12


అప్పుడు యోనాతాను ఇశ్రాయేలీయులకు దేవుడైన యెహోవా సాక్షి; రేపైనను ఎల్లుండియైనను ఈ 

వేళప్పుడు నా తండ్రిని శోధింతును; అప్పుడు దావీదునకు క్షేమమవునని నేను తెలిసికొనినయెడల నేను 

ఆ వర్తమానము నీకు పంపకపోవుదునా?


Hebrew ויאמר יהונתן אל דוד יהוה אלהי ישראל כי אחקר את אבי כעת מחר 

:השלשית והנה טוב אל דוד ולא אז אשלח אליך וגליתי את אזנך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹנתָןָ֜ אֶל־ דּוִָ֗ד יהְוהָ֞ אֱלֹהֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ כִּֽי־ אחְֶקֹר֣ אתֶ־ אָבִ֗י 

 כּעָתֵ֤ ׀ מחָרָ֙ הַשְּׁלִשִׁ֔ית והְִנּהֵ־ טוֹ֖ב אֶל־ דּוִָ֑ד וְלֹֽא־ אָז֙ אֶשְׁלחַ֣ אֵלֶ֔יָ וְגָלִ֖יתִי אתֶ־ אָזְנֶָֽ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: Κύριε, Θεέ τού Ισραήλ! Όταν 
κάποτε την αυριανή ή τη µεθαυριανή ηµέρα εξιχνιάσω τον πατέρα µου, και 
να, είναι κάτι καλό για τον Δαβίδ, αν δεν σου στείλω τότε να το αναγγείλω 
σε σένα,


వచనము 13
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అయితే నా తండ్రి నీకు కీడుచేయ నుద్దేశించుచున్నాడని నేను తెలిసికొనినయెడల దాని నీకు తెలియజేసి 

నీవు క్షేమముగా వెళ్లునట్లు నిన్ను పంపివేయనియెడల యెహోవా నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయు 

గాక. యెహోవా నా తండ్రికి తోడుగా ఉండినట్లు నీకును తోడుగా ఉండును గాక.

Hebrew עליך הרעה  את  אבי  אל  ייטב  כי  יסיף  וכה  ליהונתן  יהוה  יעשה   כה 

:וגליתי את אזנך ושלחתיך והלכת לשלום ויהי יהוה עמך כאשר היה עם אבי
Hebrew Vowels אתֶ־ אָבִ֤י  אֶל־  יֵיטִ֨ב  כִּֽי־  יסִֹ֗יף  וכְהֹ֣  לִֽיהוֹנתָןָ֜  יהְוהָ֨  יעֲַשׂהֶ֩   כּהֹֽ־ 
 הרָָֽעהָ֙ עָלֶ֔יָ וְגָלִ֙יתִי֙ אתֶ־ אָזְנֶָ֔ וְשִׁלּחַתְִּ֖יָ והְָלכַתְָּ֣ לְשָׁלוֹ֑ם וִיהִ֤י יהְוהָ֙ עמְִָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖

 עםִ־ אָבִֽי׃
Greek έτσι να κάνει ο Κύριος στον Ιωνάθαν και έτσι να προσθέσει! Αν, 
όµως, ο πατέρας µου αποφάσισε το κακό εναντίον σου, θα σου το 
αναγγείλω, και θα σε εξαποστείλω, και θα πας µε ειρήνη· και ο Κύριος ας 
είναι µαζί σου, καθώς στάθηκε µε τον πατέρα µου!


వచనము 14


అయితే నేను బ్రదికియుండినయెడల నేను చావకుండ యెహోవా దయచూపునట్లుగా నీవు నాకు 

దయచూపక పోయినయెడల నేమి, 

Hebrew ולא אם עודני חי ולא תעשה עמדי חסד יהוה ולא אמות:

Hebrew Vowels וְלֹ֖א אםִ־ עוֹדֶ֣נִּי חָ֑י וְלֹֽא־ תעֲַשׂהֶ֧ עמִָּדִ֛י חסֶֶ֥ד יהְוהָ֖ וְלֹ֥א אמָוּֽת׃ 

Greek Και όχι µονάχα όσο ζω θα δείξεις σε µένα το έλεος του Κυρίου, για 
να µη πεθάνω,


వచనము 15


నేను చనిపోయినయెడల యెహోవా దావీదు శత్రువులను ఒకడైన భూమిమీద నిలువకుండ నిర్మూలము 

చేసిన తరువాత నీవు నా సంతతివారికి దయచూపక పోయినయెడల నేమి యెహోవా నిన్ను 

విసర్జించును గాక.

Hebrew ולא תכרת את חסדך מעם ביתי עד עולם ולא בהכרת יהוה את איבי 

:דוד איש מעל פני האדמה
Hebrew Vowels ָ֙וְלֹֽא־ תכַרְִת֧ אתֶֽ־ חסְַדְָּ֛ מעֵםִ֥ בֵּיתִ֖י עַד־ עוֹלםָ֑ וְלֹ֗א בּהְכַרְִת֤ יהְוה 

 אתֶ־ אֹיְבֵ֣י דָוִ֔ד אִ֕ישׁ מעֵַ֖ל פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek αλλά, και δεν θα αποκόψεις το έλεός σου από την οικογένειά µου, 
παντοτινά· όχι, ούτε όταν ο Κύριος αφανίσει τους εχθρούς τού Δαβίδ, κάθε 
έναν από το πρόσωπο της γης.


వచనము 16
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ఈలాగున యెహోవా దావీదుయొక్క శత్రువులచేత దాని విచారించునట్లుగా యోనాతాను దావీదు 

సంతతివారిని బట్టి నిబంధన చేసెను.

Hebrew ויכרת יהונתן עם בית דוד ובקש יהוה מיד איבי דוד:

Hebrew Vowels וַיּכִרְֹת֥ יהְוֹנתָןָ֖ עםִ־ בֵּ֣ית דּוִָ֑ד וּבִקֵּ֣שׁ יהְוהָ֔ מִיַּ֖ד אֹיְבֵ֥י דָוִֽד׃ 

Greek Και ο Ιωνάθαν έκανε συνθήκη µε την οικογένεια του Δαβίδ, 
λέγοντας τελικά: Και ο Κύριος να ζητήσει λόγο από τους εχθρούς τού 
Δαβίδ!


వచనము 17


యోనాతాను దావీదును తన ప్రాణస్నేహితునిగా ప్రేమించెను గనుక ఆ ప్రేమనుబట్టి దావీదుచేత మరల 

ప్రమాణము చేయించెను.

Hebrew ויוסף יהונתן להשביע את דוד באהבתו אתו כי אהבת נפשו אהבו:

Hebrew Vowels ֹ֖וַיּוֹ֤סףֶ יהְוֹֽנתָןָ֙ להְַשְׁבִּ֣יעַ אתֶ־ דּוִָ֔ד בְּאהֲַבתָוֹ֖ אתֹוֹ֑ כִּֽי־ אהֲַבתַ֥ נַפְשׁו 

 אהֲֵבוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν έκανε και τον Δαβίδ να ορκιστεί στην αγάπη του 
σ&apos; αυτόν· επειδή, τον αγαπούσε όπως αγαπούσε τη δική του ψυχή.


వచనము 18


మరియు యోనాతాను దావీదుతో ఇట్లనెను రేపటిదినము అమావాస్య; నీ స్థలము ఖాళిగా కనబడును 

గదా;

Hebrew ויאמר לו יהונתן מחר חדש ונפקדת כי יפקד מושבך:

Hebrew Vowels וַיֹּֽאמרֶ־ לוֹ֥ יהְוֹנתָןָ֖ מחָרָ֣ חֹ֑דֶשׁ וְנִפְקַ֕דְתָּ כִּ֥י יִפָּקֵ֖ד מוֹשָׁבֶָֽ׃ 

Greek Και ο Ιωνάθαν τού είπε: Αύριο είναι νεοµηνία· και θα αναζητηθείς, 
επειδή η καθέδρα σου θα είναι αδειανή·


వచనము 19


నీవు మూడు దినములు ఆగి, యీ పని జరుగుచుండగా నీవు దాగియున్న స్థలమునకు త్వరగా వెళ్లి 

ఏసెలు అనుబండ దగ్గర నుండుము


Hebrew המעשה ביום  שם  נסתרת  אשר  המקום  אל  ובאת  מאד  תרד   ושלשת 

:וישבת אצל האבן האזל
Hebrew Vowels וְשִׁלַּשׁתְָּ֙ תּרֵֵ֣ד מְאֹ֔ד וּבָאתָ֙ אֶל־ המַָּקוֹ֔ם אֲשׁרֶ־ נסִתְּרְַ֥תָּ שׁםָּ֖ בְּיוֹ֣ם 

 המַּֽעֲַשׂהֶ֑ וְיָ֣שַׁבתְָּ֔ אצֵֶ֖ל הָאֶ֥בןֶ הָאָֽזֶל׃
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Greek και αφού µείνεις τρεις ηµέρες, θα κατέβεις µε βιασύνη, και θάρθεις 
στον τόπο, όπου κρύφτηκες την ηµέρα τής πράξης, και θα καθήσεις κοντά 
στην πέτρα Εζήλ·


వచనము 20


గురి చూచి ప్రయోగించినట్టు నేను మూడు బాణములను దాని ప్రక్కకు కొట్టి

Hebrew ואני שלשת החצים צדה אורה לשלח לי למטרה:

Hebrew Vowels וַאֲנִ֕י שְׁלֹ֥שׁתֶ החַצִִּ֖ים צִדּהָ֣ אוֹרֶה֑ לְשַֽׁלּחַֽ־ לִ֖י למְַטּרָָהֽ׃ 

Greek και εγώ θα τοξεύσω τρία βέλη στα πλάγια της πέτρας, σαν να 
τοξεύω σε σηµάδι·


వచనము 21


నీవు వెళ్లి బాణములను వెదకుమని ఒక పనివానితో చెప్పుదును బాణములు నీకు ఈ తట్టున నున్నవి, 

పట్టుకొనిరమ్మని నేను వానితో చెప్పినయెడల నీవు బయటికి రావచ్చును; యెహోవా జీవముతోడు నీకు 

ఏ అపాయమును రాక క్షేమమే కలుగును.

Hebrew והנה אשלח את הנער לך מצא את החצים אם אמר אמר לנער הנה 

:החצים ממך והנה קחנו ובאה כי שלום לך ואין דבר חי יהוה
Hebrew Vowels ַ֨והְִנּהֵ֙ אֶשְׁלחַ֣ אתֶ־ הַנּעַ֔רַ לְֵ֖ מצְָ֣א אתֶ־ החַצִִּ֑ים אםִ־ אמָרֹ֩ אמֹר 

 לַנּעַ֜רַ הִנּהֵ֥ החַצִִּ֣ים ׀ ממְִָּ֣ והֵָ֗נּהָ קָחֶ֧נּוּ ׀ וָבֹ֛אהָ כִּֽי־ שָׁלוֹ֥ם לְָ֛ וְאֵ֥ין דָּברָ֖ חַי־ יהְוהָֽ׃
Greek και δες, θα αποστείλω τον υπηρέτη, λέγοντας: Πήγαινε, βρες τα 
βέλη· -αν πω στον υπηρέτη, ρητά: Δες, τα βέλη είναι προς τα δω από σένα, 
πάρ&apos; τα· τότε, έλα, επειδή, είναι ειρήνη σε σένα, και καµιά βλάβη, ζει 
ο Κύριος·


వచనము 22


అయితే బాణములు నీకు అవతల నున్నవని నేను వానితో చెప్పినయెడల పారిపొమ్మని యెహోవా 

సెలవిచ్చుచున్నాడని తెలిసికొని నీవు ప్రయాణమై పోవలెను.

Hebrew ואם כה אמר לעלם הנה החצים ממך והלאה לך כי שלחך יהוה:

Hebrew Vowels ֲַָ֖וְאםִ־ כּהֹ֤ אמֹרַ֙ לעֶָ֔לםֶ הִנּהֵ֥ החַצִִּ֖ים ממְִָּ֣ והָָ֑לְאהָ לְֵ֕ כִּ֥י שִֽׁלּח 

 יהְוהָֽ׃
Greek αν, όµως, πω στον νέο: Δες, τα βέλη είναι πιο πέρα από σένα· 
-πήγαινε τον δρόµο σου, επειδή σε εξαπέστειλε ο Κύριος·


వచనము 23
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అయితే మనమిద్దరము మాటలాడిన సంగతిని జ్ఞాపకము చేసికొనుము; నీకును నాకును సర్వకాలము 

యెహోవాయే సాక్షి.

Hebrew והדבר אשר דברנו אני ואתה הנה יהוה ביני ובינך עד עולם:

Hebrew Vowels והְַ֨דָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖נוּ אֲנִ֣י וָאתָּ֑הָ הִנּהֵ֧ יהְוהָ֛ בֵּינִ֥י וּבֵינְָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃ 

Greek για τον λόγο, όµως, που µιλήσαµε εγώ κι εσύ, δες, ο Κύριος ας είναι 
µάρτυρας ανάµεσα σε µένα και σε σένα, παντοτινά.


వచనము 24


కాబట్టి దావీదు పొలములో దాగుకొనెను; అమావాస్య వచ్చినప్పుడు రాజు భోజనము చేయ 

కూర్చుండగా


Hebrew ויסתר דוד בשדה ויהי החדש וישב המלך על הלחם לאכול:

Hebrew Vowels וַיּסִּתָרֵ֥ דּוִָ֖ד בַּשָּׂדֶה֑ וַיהְִ֣י החַֹ֔דֶשׁ וַיֵּ֧שֶׁב המֶַּ֛לְֶ הַלּחֶ֖םֶ לֶאכֱוֹֽל׃ 

Greek Ο Δαβίδ κρύφτηκε, λοιπόν, στο χωράφι· και όταν ήρθε η νεοµηνία, 
ο βασιλιάς κάθησε στο τραπέζι για να φάει.


వచనము 25


మునుపటివలెనే రాజు గోడదగ్గర నున్న స్థలమందు తన ఆసనముమీద కూర్చునియుండెను. 

యోనాతాను లేవగా అబ్నేరు సౌలునొద్ద కూర్చుండెను; అయితే దావీదు స్థలము ఖాళిగా నుండెను.

Hebrew וישב המלך על מושבו כפעם בפעם אל מושב הקיר ויקם יהונתן וישב 

:אבנר מצד שאול ויפקד מקום דוד
Hebrew Vowels ֙וַיֵּ֣שֶׁב המֶַּ֠לְֶ עַל־ מוֹ֨שָׁבוֹ֜ כְּפעַ֣םַ ׀ בְּפעַ֗םַ אֶל־ מוֹשַׁב֙ הַקִּ֔יר וַיָּ֙קָם 

 יהְוֹ֣נתָןָ֔ וַיֵּ֥שֶׁב אַבְנרֵ֖ מצִַּ֣ד שָׁאוּ֑ל וַיִּפָּקֵ֖ד מְקוֹ֥ם דּוִָֽד׃
Greek Και ο βασιλιάς κάθησε επάνω στην καθέδρα του, όπως άλλοτε, 
επάνω σε καθέδρα κοντά στον τοίχο· και ο Ιωνάθαν σηκώθηκε, και ο 
Αβενήρ κάθησε κοντά στον Σαούλ, ο τόπος όµως του Δαβίδ ήταν αδειανός.


వచనము 26


అయినను అతనికి ఏదో ఒకటి సంభవించినందున అతడు అపవిత్రుడై యుండునేమో, అతడు 

అపవిత్రుడై యుండుట యవశ్యమని సౌలు అనుకొని ఆ దినమున ఏమియు అనలేదు.

Hebrew ולא דבר שאול מאומה ביום ההוא כי אמר מקרה הוא בלתי טהור הוא 

:כי לא טהור
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ דִבּרֶ֥ שָׁאוּ֛ל מְאוּ֖מהָ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א כִּ֤י אמָרַ֙ מִקְרֶה֣ הוּ֔א בִּלתְִּ֥י 

 טהָוֹ֛ר הוּ֖א כִּֽי־ לֹ֥א טהָוֹֽר׃
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Greek Ο Σαούλ, όµως, δεν µίλησε καθόλου εκείνη την ηµέρα· επειδή, είπε 
στον εαυτό του: Κάτι θα του συνέβηκε, ώστε να µη είναι καθαρός· σίγουρα 
δεν είναι καθαρός.


వచనము 27


అయితే అమావాస్య పోయిన మరునాడు, అనగా రెండవ దినమున దావీదు స్థలములో ఎవడును 

లేకపోవుట చూచి సౌలు నిన్నయు నేడును యెష్షయి కుమారుడు భోజనమునకు రాకపోవుట ఏమని 

యోనాతాను నడుగగా


Hebrew ויהי ממחרת החדש השני ויפקד מקום דוד ויאמר שאול אל יהונתן בנו 

:מדוע לא בא בן ישי גם תמול גם היום אל הלחם
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י ממִּֽחָרֳַת֤ החַֹ֙דֶשׁ֙ הַשֵּׁנִ֔י וַיִּפָּקֵ֖ד מְקוֹ֣ם דּוִָ֑ד וַיֹּ֤אמרֶ שָׁאוּל֙ אֶל־ 

 יהְוֹנתָןָ֣ בְּנוֹ֔ מַדּוּ֜עַ לֹא־ בָ֧א בןֶ־ יִשַׁ֛י גּםַ־ תּמְוֹ֥ל גּםַ־ הַיּוֹ֖ם אֶל־ הַלּחָֽםֶ׃
Greek Και το πρωί, τη δεύτερη του µήνα, ο τόπος τού Δαβίδ ήταν 
αδειανός· και ο Σαούλ είπε στον Ιωνάθαν, τον γιο του: Γιατί δεν ήρθε ο γιος 
τού Ιεσσαί στο τραπέζι, ούτε χθες ούτε σήµερα;


వచనము 28


యోనాతాను దావీదు బేత్లెహేమునకు పోవలెనని కోరి


Hebrew ויען יהונתן את שאול נשאל נשאל דוד מעמדי עד בית לחם:

Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ יהְוֹנתָןָ֖ אתֶ־ שָׁאוּ֑ל נִשְׁאֹ֨ל נִשְׁאַ֥ל דּוִָ֛ד מעֵמִָּדִ֖י עַד־ בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃ 

Greek Και ο Ιωνάθαν απάντησε στον Σαούλ: Ο Δαβίδ µού ζήτησε ένθερµα 
να πάει µέχρι τη Βηθλεέµ,


వచనము 29


దయచేసి నన్ను పోనిమ్ము, పట్టణమందు మా యింటివారు బలి అర్పింపబోవుచున్నారు నీవును 

రావలెనని నా సహోదరుడు నాకు ఆజ్ఞాపించెను గనుక నీ దృష్టికి నేను దయపొందిన వాడనైతే నేను 

వెళ్లి నా సహోదరులను దర్శించునట్లుగా నాకు సెలవిమ్మని బ్రతిమాలుకొని నాయొద్ద సెలవు 

తీసికొనెను; అందునిమిత్తమే అతడు రాజు భోజనపు బల్లయొద్దకు రాలేదని సౌలుతో చెప్పగా


Hebrew ויאמר שלחני נא כי זבח משפחה לנו בעיר והוא צוה לי אחי ועתה אם 

:מצאתי חן בעיניך אמלטה נא ואראה את אחי על כן לא בא אל שלחן המלך
Hebrew Vowels וַיֹּ֡אמרֶ שַׁלּחְֵ֣נִי נָ֡א כִּ֣י זֶבחַ֩ מִשְׁפּחָהָ֨ לָ֜נוּ בּעִָ֗יר והְוּ֤א צוִּהָֽ־ לִי֙ אחִָ֔י 
אֶל־ בָ֔א  לֹא־  כּןֵ֣  עַל־  אחֶָ֑י  אתֶ־  וְארְֶאהֶ֣  נָּ֖א  אמִָּ֥לְטהָ  בּעְֵינֶ֔יָ  חןֵ֙  מצָָ֤אתִי  אםִ־   ועְתַּהָ֗ 

 שֻׁלחְןַ֖ המֶַּֽלְֶ׃
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Greek και είπε: Ας πάω, παρακαλώ, επειδή η συγγένειά µας κάνει θυσία 
στην πόλη· και ο αδελφός µου, αυτός µου παρήγγειλε να παραβρεθώ· τώρα, 
λοιπόν, αν βρήκα χάρη στα µάτια σου, άφησέ µε, παρακαλώ, να πάω, και 
να δω τα αδέλφια µου· -γι&apos; αυτό δεν ήρθε στο τραπέζι


వచనము 30


సౌలు యోనాతానుమీద బహుగా కోపపడి ఆగడగొట్టుదాని కొడుకా, నీకును నీ తల్లి మానమునకును 

సిగ్గు కలుగునట్లుగా నీవు యెష్షయి కుమారుని స్వీకరించిన సంగతి నాకు తెలిసినది కాదా?


Hebrew ויחר אף שאול ביהונתן ויאמר לו בן נעות המרדות הלוא ידעתי כי בחר 

:אתה לבן ישי לבשתך ולבשת ערות אמך
Hebrew Vowels הֲלוֹ֣א המַּרְַדּוּ֑ת  נעַוֲתַ֖  בּןֶֽ־  לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  בִּיהוֹ֣נתָןָ֔  שָׁאוּל֙  אףַ֤   וַיּחִֽרַ־ 

 יָדַע֗תְִּי כִּֽי־ בחֹרֵ֤ אתַּהָ֙ לְבןֶ־ יִשַׁ֔י לְבָ֨שׁתְְָּ֔ וּלְבֹ֖שׁתֶ ערְֶותַ֥ אמִֶָּֽ׃
Greek Τότε, άναψε η οργή τού Σαούλ ενάντια στον Ιωνάθαν, και του είπε: 
Γιε διεφθαρµένης και αποστάτιδας γυναίκας, δεν ξέρω ότι εσύ διάλεξες τον 
γιο τού Ιεσσαί προς ντροπή σου, και προς ντροπή τής γύµνωσης της 
µητέρας σου;


వచనము 31


యెష్షయి కుమారుడు భూమిమీద బ్రదుకునంత కాలము నీకైనను నీ రాజ్యమునకైనను స్థిరత కలుగదు 

గదా; కాబట్టి నీవు వర్తమానము పంపి అతనిని నా దగ్గరకు రప్పించుము, నిజముగా అతడు 

మరణమునకర్హు డని చెప్పెను.

Hebrew כי כל הימים אשר בן ישי חי על האדמה לא תכון אתה ומלכותך ועתה 

:שלח וקח אתו אלי כי בן מות הוא
Hebrew Vowels ָ֣אתַּה תכִּוֹ֖ן  לֹ֥א  הָאֲדָמהָ֔  עַל־  חַ֣י  יִשַׁי֙  בּןֶ־  אֲשׁרֶ֤  הַיּמִָ֗ים  כָל־   כִּ֣י 

 וּמַלכְוּתֶָ֑ ועְתַּהָ֗ שְׁלחַ֨ וְקַח֤ אתֹוֹ֙ אֵלַ֔י כִּ֥י בןֶ־ מוָ֖תֶ הוּֽא׃
Greek Επειδή, ενόσω ο γιος τού Ιεσσαί ζει επάνω στη γη, εσύ δεν θα 
στερεωθείς ούτε η βασιλεία σου· τώρα, λοιπόν, στείλε, και φέρ&apos; τον 
σε µένα· επειδή, εξάπαντος θα πεθάνει.


వచనము 32


అంతట యోనాతాను అతడెందుకు మరణ శిక్ష నొందవలెను? అతడు ఏమి చేసెనని సౌలు నడుగగా


Hebrew ויען יהונתן את שאול אביו ויאמר אליו למה יומת מה עשה:

Hebrew Vowels וַיּעַ֙ןַ֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ אתֶ־ שָׁאוּ֖ל אָבִ֑יו וַיֹּ֧אמרֶ אֵלָ֛יו למָּ֥הָ יוּמתַ֖ מהֶ֥ עָשׂהָֽ׃ 

Greek Και ο Ιωνάθαν απάντησε στον πατέρα του: Γιατί να θανατωθεί; Τι 
έκανε;
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వచనము 33


సౌలు అతనిని పొడువవలెనని యీటె విసిరెను; అందువలన తన తండ్రి దావీదును చంపనుద్దేశము 

గలిగియున్నాడని యోనాతాను తెలిసికొని


Hebrew ויטל שאול את החנית עליו להכתו וידע יהונתן כי כלה היא מעם אביו 

:להמית את דוד
Hebrew Vowels וַיָּ֨טֶל שָׁאוּ֧ל אתֶֽ־ החֲַנִ֛ית עָלָ֖יו להְכַּתֹוֹ֑ וַיֵּ֙דַע֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ כִּֽי־ כָ֥להָ הִ֛יא 

 מעֵםִ֥ אָבִ֖יו להְמִָ֥ית אתֶ־ דּוִָֽד׃
Greek Και ο Σαούλ έρριξε εναντίον του ένα µικρό δόρυ, για να τον 
χτυπήσει· τότε, ο Ιωνάθαν γνώρισε, ότι ήταν αποφασισµένο από τον 
πατέρα του να θανατώσει τον Δαβίδ.


వచనము 34


అత్యాగ్రహుడై బల్లయొద్దనుండి లేచి, తన తండ్రి దావీదును అవమానపరచినందున అతని నిమిత్తము 

దుఃఖాక్రాంతుడై అమావాస్య పోయిన మరునాడు భోజనము చేయకుండెను. 

Hebrew ויקם יהונתן מעם השלחן בחרי אף ולא אכל ביום החדש השני לחם כי 

:נעצב אל דוד כי הכלמו אביו
Hebrew Vowels ׁוַיָּ֧קָם יהְוֹנתָןָ֛ מעֵםִ֥ הַשֻּׁלחְןָ֖ בּחָרֳִי־ אףָ֑ וְלֹא־ אכַָ֞ל בְּיוֹם־ החַֹ֤דֶש 

 הַשֵּׁנִי֙ לחֶ֔םֶ כִּ֤י נעֶצְַב֙ אֶל־ דּוִָ֔ד כִּ֥י הכְִלמִוֹ֖ אָבִֽיו׃
Greek Και ο Ιωνάθαν σηκώθηκε από το τραπέζι µε έξαψη θυµού, και δεν 
έφαγε τροφή τη δεύτερη ηµέρα τού µήνα· για τον λόγο ότι, ήταν λυπηµένος 
για τον Δαβίδ, επειδή τον είχε καταντροπιάσει ο πατέρας του.


వచనము 35


ఉదయమున యోనాతాను దావీదుతో నిర్ణయము చేసికొనిన వేళకు ఒక పనివాని పిలుచుకొని 

పొలములోనికి పోయెను.

Hebrew ויהי בבקר ויצא יהונתן השדה למועד דוד ונער קטן עמו:

Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בַבֹּ֔קֶר וַיּצֵֵ֧א יהְוֹנתָןָ֛ הַשָּׂדֶה֖ למְוֹעֵ֣ד דּוִָ֑ד וְנעַ֥רַ קָטןֹ֖ עמִּוֹֽ׃ 

Greek Και το πρωί ο Ιωνάθαν βγήκε στο χωράφι, τον χρόνο που είχε 
προσδιοριστεί µε τον Δαβίδ, έχοντας µαζί του ένα µικρό παιδάκι.


వచనము 36


నీవు పరుగెత్తికొనిపోయి నేను వేయు బాణములను వెదకుమని ఆ పనివానితో అతడు చెప్పగా వాడు 

పరుగెత్తుచున్నప్పుడు అతడు ఒక బాణము వాని అవతలకు వేసెను.
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Hebrew ויאמר לנערו רץ מצא נא את החצים אשר אנכי מורה הנער רץ והוא 

:ירה החצי להעברו
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֣אמרֶ לְנעַרֲוֹ֔ רֻץ֗ מצְָ֥א נָא֙ אתֶ־ החַ֣צִִּ֔ים אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י מוֹרֶה֑ הַנּעַ֣ר 

 רָץ֔ והְוּֽא־ ירָָה֥ החַצִֵ֖י להְעֲַברִוֹֽ׃
Greek Και είπε στο παιδάκι του: Τρέξε, βρες τώρα τα βέλη, που εγώ 
τοξεύω. Και καθώς έτρεχε το παιδάκι, τόξευσε το βέλος πέρα απ&apos; 
αυτό.


వచనము 37


అయితే వాడు యోనాతాను వేసిన బాణము ఉన్న చోటునకు వచ్చినప్పుడు యోనాతాను వాని 

వెనుకనుండి కేక వేసి బాణము నీ అవతలనున్నదని చెప్పి

Hebrew ויבא הנער עד מקום החצי אשר ירה יהונתן ויקרא יהונתן אחרי הנער 

:ויאמר הלוא החצי ממך והלאה
Hebrew Vowels ָ֜וַיָּבֹ֤א הַנּעַ֙רַ֙ עַד־ מְקוֹ֣ם החַצִֵ֔י אֲשׁרֶ֥ ירָָה֖ יהְוֹנתָןָ֑ וַיִּקְרָ֨א יהְוֹנתָן 

 אחַרֲֵ֤י הַנּעַ֙רַ֙ וַיֹּ֔אמרֶ הֲלוֹ֥א החַצִֵ֖י ממְִָּ֥ והָָֽלְאהָ׃
Greek Και όταν το παιδάκι ήρθε στο µέρος τού βέλους, που ο Ιωνάθαν είχε 
τοξεύσει, φώναξε ο Ιωνάθαν πίσω από το παιδάκι, και είπε: Δεν είναι το 
βέλος πέρα από σένα;


వచనము 38


వాని వెనుకనుండి కేకవేసి నీవు ఆలస్యము చేయక దబ్బున రమ్మనెను; యోనాతాను పనివాడు 

బాణములను కూర్చుకొని తన యజమానుని యొద్దకు వాటిని తీసికొనివచ్చెను గాని


Hebrew יהונתן אחרי הנער מהרה חושה אל תעמד וילקט נער  יהונתן   ויקרא 

:את החצי ויבא אל אדניו
Hebrew Vowels ַוַיִּקְרָ֤א יהְוֹֽנתָןָ֙ אחַרֲֵ֣י הַנּעַ֔רַ מהְרֵָה֥ חוּ֖שׁהָ אַֽל־ תּעַמֲֹ֑ד וַיְלַקֵּ֞ט נעַ֤ר 

 יהְוֹֽנתָןָ֙ אתֶ־ וַיָּבֹ֖א אֶל־ אֲדֹנָֽיו׃
Greek Και ο Ιωνάθαν φώναξε πίσω από το παιδάκι: Βιάσου, σπεύσε, µη 
σταθείς. Και το παιδάκι µάζεψε τα βέλη τού Ιωνάθαν, και ήρθε στον κύριό 
του.


వచనము 39


సంగతి ఏమియు వానికి తెలియక యుండెను. యోనాతానునకును దావీదునకును మాత్రము ఆ 

సంగతి తెలిసియుండెను.

Hebrew והנער לא ידע מאומה אך יהונתן ודוד ידעו את הדבר:

Hebrew Vowels והְַנּעַ֖רַ לֹֽא־ יָדַע֣ מְאוּ֑מהָ אְַ֤ יהְוֹֽנתָןָ֙ וְדָוִ֔ד יָדְעוּ֖ אתֶ־ הַדָּברָֽ׃ 
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Greek Το παιδάκι, όµως, δεν ήξερε τίποτε· µόνος ο Ιωνάθαν και ο Δαβίδ 
ήξεραν την υπόθεση.


వచనము 40


యోనాతాను తన ఆయుధములను వాని చేతికిచ్చి వీటిని పట్టణమునకు తీసికొనిపొమ్మని చెప్పి వాని 

పంపివేసెను.

Hebrew ויתן יהונתן את כליו אל הנער אשר לו ויאמר לו לך הביא העיר:

Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ יהְוֹֽנתָןָ֙ אתֶ־ כֵּלָ֔יו אֶל־ הַנּעַ֖רַ אֲשׁרֶ־ לוֹ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ לְֵ֖ הָבֵ֥יא 

 העִָֽיר׃
Greek Και ο Ιωνάθαν έδωσε τα όπλα στο παιδάκι, που ήταν µαζί του, και 
του είπε: Πήγαινε, φέρτ&apos; τα στην πόλη.


వచనము 41


వాడు వెళ్లిపోయిన వెంటనే దావీదు దక్షిణపు దిక్కునుండి బయటికి వచ్చి మూడు మారులు సాష్టాంగ 

నమస్కారము చేసిన తరవాత వారు ఒకరినొకరు ముద్దుపెట్టుకొనుచు ఏడ్చుచుండిరి. ఈలాగుండగా 

దావీదు మరింత బిగ్గరగా ఏడ్చెను.

Hebrew הנער בא ודוד קם מאצל הנגב ויפל לאפיו ארצה וישתחו שלש פעמים 

:וישקו איש את רעהו ויבכו איש את רעהו עד דוד הגדיל
Hebrew Vowels ׁהַנּעַרַ֮ בָּא֒ וְדָוִ֗ד קָם֚ מֵאצֵֶ֣ל הַנֶּ֔גֶב וַיִּפֹּ֨ל לְאַפָּ֥יו ארְַ֛צהָ וַיִּשׁתְּחַ֖וּ שָׁלֹ֣ש 

 פּעְמִָ֑ים וַֽיִּשְּׁקוּ֣ ׀ אִ֣ישׁ אתֶ־ רֵעהֵ֗וּ וַיִּבכְּוּ֙ אִ֣ישׁ אתֶ־ רֵעהֵ֔וּ עַד־ דּוִָ֖ד הִגְדִּֽיל׃
Greek Και καθώς το παιδάκι αναχώρησε, σηκώθηκε ο Δαβίδ από το 
µεσηµβρινό µέρος, και έπεσε µπροστά του στη γη, και προσκύνησε τρεις 
φορές· και φιλήθηκαν µεταξύ τους, και έκλαψαν και οι δύο· ο Δαβίδ, 
µάλιστα, έκανε µεγάλον κλαυθµό.


వచనము 42


అంతట యోనాతాను యెహోవా నీకును నాకును మధ్యను నీ సంతతికిని నా సంతతికిని మధ్యను 

ఎన్నటెన్నటికి సాక్షిగా నుండునుగాక. మనమిద్దరము యెహోవా నామమునుబట్టి ప్రమాణము చేసికొని 

యున్నాము గనుక మనస్సులో నెమ్మది గలిగి పొమ్మని దావీదుతో చెప్పగా దావీదు లేచి వెళ్లిపోయెను; 

యోనాతానును పట్టణమునకు తిరిగివచ్చెను.

Hebrew יהוה בשם  אנחנו  שנינו  נשבענו  אשר  לשלום  לך  לדוד  יהונתן   ויאמר 
 לאמר יהוה יהיה ביני ובינך ובין זרעי ובין זרעך עד עולם ויקם וילך ויהונתן בא

:העיר
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Hebrew Vowels ֵ֤וַיֹּ֧אמרֶ יהְוֹנתָןָ֛ לְדָוִ֖ד לְֵ֣ לְשָׁלוֹ֑ם אֲשׁרֶ֩ נִשְׁבּעְַ֨נוּ שְׁנֵ֜ינוּ אֲנחְַ֗נוּ בְּשׁם 

 יהְוהָ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֞ יהְִֽיהֶ֣ ׀ בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֗ וּבֵ֥ין זרְַעִ֛י וּבֵ֥ין זרְַעֲָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: Πήγαινε µε ειρήνη, καθώς εµείς οι 
δύο ορκιστήκαµε στο όνοµα του Κυρίου, λέγοντας: Ο Κύριος ας είναι 
ανάµεσα σε µένα και σε σένα, και ανάµεσα στο σπέρµα µου και στο σπέρµα 
σου, παντοτινά! Και σηκώθηκε και αναχώρησε· ενώ ο Ιων 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వచనము 1


దావీదు నోబులో యాజకుడైన అహీమెలెకు నొద్దకు వచ్చెను; అయితే అహీమెలెకు దావీదు రాకకు 

భయపడి నీవు ఒంటరిగా వచ్చితివేమని అతని నడుగగా


Hebrew ויבא דוד נבה אל אחימלך הכהן ויחרד אחימלך לקראת דוד ויאמר לו 

:מדוע אתה לבדך ואיש אין אתך
Hebrew Vowels וַיָּ֖קָם וַיֵּלְַ֑ וִיהוֹנתָןָ֖ בָּ֥א העִָֽיר׃ 

Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ ήρθε στη Νωδ, στον ιερέα Αχιµέλεχ· και ο Αχιµέλεχ 
εξεπλάγη στη συνάντηση του Δαβίδ, και του είπε: Γιατί εσύ είσαι µόνος, και 
δεν είναι κανένας µαζί σου;


వచనము 2


దావీదు రాజు నాకు ఒక పని నిర్ణయించి నేను నీ కాజ్ఞాపించి పంపిన పని యేదో అదెవనితోనైనను 

చెప్పవద్దనెను; నేను నా పనివారిని ఒకానొక చోటికి వెళ్ల నిర్ణయించితిని;

Hebrew ידע אל  איש  אלי  ויאמר  דבר  צוני  המלך  הכהן  לאחימלך  דוד   ויאמר 
 מאומה את הדבר אשר אנכי שלחך ואשר צויתך ואת הנערים יודעתי אל מקום

:פלני אלמוני
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א דָוִד֙ נֹ֔בהֶ אֶל־ אחֲִימֶ֖לְֶ הכַּהֹןֵ֑ וַיּחֶרֱַ֨ד אחֲִימֶ֜לְֶ לִקְרַ֣את דּוִָ֗ד 

 וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ מַדּוּ֤עַ אתַּהָ֙ לְבַדֶָּ֔ וְאִ֖ישׁ אֵ֥ין אתְִָּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αχιµέλεχ, τον ιερέα: Ο βασιλιάς πρόσταξε σε 
µένα κάποια υπόθεση, και µου είπε: Ας µη ξέρει κανένας τίποτε για την 
υπόθεση, για την οποία σε στέλνω εγώ, ούτε τι σε πρόσταξα· και διόρισα 
στους δούλους τον τάδε και τον τάδε τόπο· -


వచనము 3


నీయొద్ద ఏమియున్నది? అయిదు రొట్టెలుగాని మరేమియుగాని యుండినయెడల అది నాకిమ్మని 

యాజకుడైన అహీమెలెకుతో అనగా


Hebrew ועתה מה יש תחת ידך חמשה לחם תנה בידי או הנמצא:

Hebrew Vowels ׁאִ֣יש אֵלַ֗י  וַיֹּ֣אמרֶ  דָברָ֒  צוִַּ֣נִי  המֶַּלְֶ֮  הכַּהֹןֵ֗  לַאחֲִימֶ֣לְֶ  דּוִָ֜ד   וַיֹּ֨אמרֶ 
 אַל־ יֵ֧דַע מְאוּ֛מהָ אתֶ־ הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ אָנכִֹ֥י שֹׁלחֲֵָֽ֖ וַאֲשׁרֶ֣ צוִִּיתִָ֑ וְאתֶ־ הַנּעְרִָ֣ים יוֹדַע֔תְִּי

 אֶל־ מְקוֹ֥ם פְּלֹנִ֖י אַלמְוֹנִֽי׃
Greek Τώρα, λοιπόν, τι σου είναι πρόχειρο; Δώσε πέντε ψωµιά στο χέρι 
µου ή ό,τι βρίσκεται.


వచనము 4
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యాజకుడు సాధారణమైన రొట్టె నాయొద్ద లేదు; పనివారు స్త్రీలకు ఎడముగా నున్నవారైతే ప్రతిష్ఠితమైన 

రొట్టెలు కలవని దావీదుతో అనెను.

Hebrew ויען הכהן את דוד ויאמר אין לחם חל אל תחת ידי כי אם לחם קדש יש 

:אם נשמרו הנערים אך מאשה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ מהַ־ יֵּ֧שׁ תּחַֽתַ־ יָדְָ֛ חמֲִשׁהָּ־ לחֶ֖םֶ תְּנהָ֣ בְיָדִ֑י אוֹ֖ הַנּמִצְָֽא׃ 

Greek Και ο ιερέας απάντησε στον Δαβίδ, και είπε: Δεν έχω πρόχειρο 
κανένα κοινό ψωµί, αλλά είναι άρτοι αγιασµένοι· φυλάχθηκαν οι νέοι 
καθαροί τουλάχιστον από γυναίκες;


వచనము 5


అందుకు దావీదు నిజముగా నేను బయలుదేరి వచ్చినప్పటినుండి ఈ మూడు దినములు స్త్రీలు మాకు 

దూరముగానే యున్నారు; పనివారి బట్టలు పవిత్రములే; ఒకవేళ మేము చేయు కార్యము 

అపవిత్రమైనయెడల నేమి? రాజాజ్ఞనుబట్టి అది పవిత్రముగా ఎంచతగును అని యాజకునితో అనెను.

Hebrew שלשם כתמול  לנו  עצרה  אשה  אם  כי  לו  ויאמר  הכהן  את  דוד   ויען 

:בצאתי ויהיו כלי הנערים קדש והוא דרך חל ואף כי היום יקדש בכלי
Hebrew Vowels וַיּעַ֨ןַ הכַּהֹןֵ֤ אתֶ־ דּוִָד֙ וַיֹּ֔אמרֶ אֵֽין־ לחֶ֥םֶ חֹ֖ל אֶל־ תּחַ֣תַ יָדִ֑י כִּֽי־ אםִ־ 

 לחֶ֤םֶ קֹ֙דֶשׁ֙ יֵ֔שׁ אםִ־ נִשׁמְרְוּ֥ הַנּעְרִָ֖ים אְַ֥ מֵאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ απάντησε στον ιερέα, και του είπε: Μάλιστα, οι 
γυναίκες είναι µακριά από µας αυτές τις τρεις ηµέρες, από τότε που 
βγήκαµε, και τα σκεύη των νέων είναι καθαρά· κι αυτός ο άρτος είναι 
κοινός κατά κάποιον τρόπο, επειδή µάλιστα σήµερα είναι στα σκ


వచనము 6


అంతట యెహోవా సన్నిధినుండి తీసివేయబడిన సన్నిధి రొట్టెలు తప్ప అక్కడ వేరు రొట్టెలు లేకపోగా, 

వెచ్చనిరొట్టెలు వేయు దినమందు తీసివేయబడిన ప్రతిష్ఠితమైన రొట్టెలను యాజకుడు అతనికిచ్చెను. 

Hebrew ויתן לו הכהן קדש כי לא היה שם לחם כי אם לחם הפנים המוסרים 

:מלפני יהוה לשום לחם חם ביום הלקחו
Hebrew Vowels וַיּעַןַ֩ דּוִָ֨ד אתֶ־ הכַּהֹןֵ֜ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ כִּ֣י אםִ־ אִשׁהָּ֤ עצֲרָֻֽה־ לָ֙נוּ֙ כּתִמְוֹ֣ל 

 שִׁלְשׁםֹ֔ בּצְֵאתִ֕י וַיּהְִיוּ֥ כְלֵֽי־ הַנּעְרִָ֖ים קֹ֑דֶשׁ והְוּא֙ דּרְֶֶ֣ חֹ֔ל וְאףַ֕ כִּ֥י הַיּוֹ֖ם יִקְדַּ֥שׁ בּכֶַּֽלִי׃
Greek Ο ιερέας, λοιπόν, του έδωσε τους άγιους άρτους· επειδή, εκεί δεν 
υπήρχε άρτος, παρά οι άρτοι τής πρόθεσης, που είχαν σηκωθεί µπροστά 
από τον Κύριο, για να βάλουν άρτους ζεστούς, την ηµέρα που εκείνοι 
σηκώθηκαν.
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వచనము 7


ఆ దినమున సౌలుయొక్క సేవకులలో ఒకడు అక్కడ యెహోవా సన్నిధిని ఉండెను; అతని పేరు 

దోయేగు, అతడు ఎదోమీయుడు. అతడు సౌలు పసులకాపరులకు పెద్ద

Hebrew ושם איש מעבדי שאול ביום ההוא נעצר לפני יהוה ושמו דאג האדמי 

:אביר הרעים אשר לשאול
Hebrew Vowels ֙וַיּתִּןֶ־ לוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ קֹ֑דֶשׁ כִּי֩ לֹא־ הָ֨יהָ שׁםָ֜ לחֶ֗םֶ כִּֽי־ אםִ־ לחֶ֤םֶ הַפָּנִים 

 המַּוּֽסרִָים֙ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֔ לָשׂוּם֙ לחֶ֣םֶ חםֹ֔ בְּיוֹ֖ם הִלָּקְחוֹֽ׃
Greek Υπήρχε, όµως, εκεί κάποιος άνθρωπος από τους δούλους τού Σαούλ, 
εκείνη την ηµέρα, που ήταν κρατούµενος µπροστά στον Κύριο· και το 
όνοµά του ήταν Δωήκ, ο Ιδουµαίος, επιστάτης των ποιµένων τού Σαούλ.


వచనము 8


రాజు పని వేగిరముగా జరుగవలెనని యెరిగి నా ఖడ్గమునైనను ఆయుధములనైనను నేను తేలేదు. 

ఇక్కడ నీయొద్ద ఖడ్గమైనను ఈటెయైనను ఉన్నదా అని దావీదు అహీమెలెకు నడుగగా


Hebrew ויאמר דוד לאחימלך ואין יש פה תחת ידך חנית או חרב כי גם חרבי וגם 

:כלי לא לקחתי בידי כי היה דבר המלך נחוץ
Hebrew Vowels וְשׁםָ֡ אִישׁ֩ מעֵַבְדֵ֨י שָׁאוּ֜ל בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א נעֶצְרָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ וּשׁמְוֹ֖ דֹּאֵ֣ג 

 הָאֲדֹמִ֑י אַבִּ֥יר הרָֹעִ֖ים אֲשׁרֶ֥ לְשָׁאוּֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αχιµέλεχ: Και δεν έχεις εδώ κανένα πρόχειρο 
δόρυ ή ροµφαία; Επειδή, ούτε τη ροµφαία µου ούτε τα όπλα µου πήρα στο 
χέρι µου, επειδή η υπόθεση του βασιλιά ήταν κατεπείγουσα.


వచనము 9


యాజకుడు ఏలా లోయలో నీవు చంపిన గొల్యాతు అను ఫిలిష్తీయుని ఖడ్గమున్నది, అదిగో బట్టతో 

చుట్టబడి ఏఫోదు వెనుక ఉన్నది, అది తప్ప ఇక్కడ మరి ఏ ఖడ్గమును లేదు, దాని తీసికొనుటకు 

నీకిష్టమైనయెడల తీసికొనుమనగా దావీదు దానికి సమమైనదొకటియు లేదు, నాకిమ్మనెను.

Hebrew היא הנה  האלה  בעמק  הכית  אשר  הפלשתי  גלית  חרב  הכהן   ויאמר 
 לוטה בשמלה אחרי האפוד אם אתה תקח לך קח כי אין אחרת זולתה בזה ויאמר

:דוד אין כמוה תננה לי
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ לַאחֲִימֶ֔לְֶ וְאִ֛ין יֶשׁ־ פּהֹ֥ תחַֽתַ־ יָדְָ֖ חֲנִ֣ית אוֹ־ חרֶָ֑ב כִּ֣י 

 גםַ־ חרְַבִּ֤י וְגםַ־ כֵּלַי֙ לֹֽא־ לָקַח֣תְִּי בְיָדִ֔י כִּֽי־ הָיהָ֥ דְברַ־ המֶַּ֖לְֶ נחָוּֽץ׃
Greek Και ο ιερέας είπε: Η ροµφαία τού Γολιάθ τού Φιλισταίου, που 
χτύπησες στην κοιλάδα Ηλά, δες, είναι περιτυλιγµένη σε ύφασµα πίσω από 
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το εφόδ· αν θέλεις να την πάρεις, πάρ&apos; την· επειδή, εδώ δεν υπάρχει 
άλλη εκτός από εκείνη. Και ο Δαβίδ είπε: Δεν υπάρχει καµ


వచనము 10


అంతట దావీదు సౌలునకు భయపడినందున ఆ దినముననే లేచి పారిపోయి గాతు రాజైన 

ఆకీషునొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew ויקם דוד ויברח ביום ההוא מפני שאול ויבא אל אכיש מלך גת:

Hebrew Vowels ָ֗וַיֹּ֣אמרֶ הכַּהֹןֵ֗ חרֶֶב֩ גָּלְיתָ֨ הַפְּלִשׁתְִּ֜י אֲשׁרֶ־ הכִִּ֣יתָ ׀ בּעְמֵֶ֣ק הָאֵלה 
אחַרֶֶ֛ת אֵ֥ין  כִּ֣י  קָח֔  לְָ֙  תִּֽקּחַ־  אתֹהָּ֤  אםִ־  הָאֵפוֹד֒  אחַרֲֵ֣י  בַשׂמְִּלהָ֮  לוּטהָ֣  הִ֞יא   הִנּהֵ־ 

 זוּלתָהָּ֖ בָּזהֶ֑ וַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛ד אֵ֥ין כּמָוֹ֖הָ תְּנֶ֥נּהָ לִּֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ σηκώθηκε, και έφυγε εκείνη την ηµέρα µπροστά από 
τον Σαούλ, και πήγε στον Αγχούς, τον βασιλιά τής Γαθ.


వచనము 11


ఆకీషు సేవకులు ఈ దావీదు ఆ దేశపు రాజు కాడా? వారు నాట్యమాడుచు గాన ప్రతిగానములు 

చేయుచు సౌలు వేలకొలది హతముచేసెననియు, దావీదు పదివేలకొలది హతముచేసెననియు పాడిన 

పాటలు ఇతని గూర్చినవే గదా అని అతనినిబట్టి రాజుతో మాటలాడగా


Hebrew יענו לזה  הלוא  הארץ  מלך  דוד  זה  הלוא  אליו  אכיש  עבדי   ויאמרו 

:במחלות לאמר הכה שאול באלפו ודוד ברבבתו
Hebrew Vowels ְֶוַיָּ֣קָם דּוִָ֔ד וַיִּברְַח֥ בַּיּוֹם־ ההַוּ֖א מִפְּנֵ֣י שָׁאוּ֑ל וַיָּבֹ֕א אֶל־ אכִָ֖ישׁ מֶ֥ל 

 גּתַֽ׃
Greek Και οι δούλοι τού Αγχούς είπαν σ&apos; αυτόν: Δεν είναι αυτός ο 
Δαβίδ, ο βασιλιάς τού τόπου; Δεν είναι αυτός, στον οποίο έψαλλαν 
αµοιβαία σε χορούς γυναίκες, που έλεγαν: Ο Σαούλ χτύπησε τις χιλιάδες 
του, και ο Δαβίδ τις µυριάδες του;


వచనము 12


దావీదు ఈ మాటలు తన మనస్సులోనుంచుకొని గాతు రాజైన ఆకీషునకు బహు భయపడెను.

Hebrew וישם דוד את הדברים האלה בלבבו וירא מאד מפני אכיש מלך גת:

Hebrew Vowels ֶ֗וַיֹּ֨אמרְוּ֜ עַבְדֵ֤י אכִָישׁ֙ אֵלָ֔יו הֲלוֹא־ זהֶ֥ דָוִ֖ד מֶ֣לְֶ הָארֶָ֑ץ הֲלוֹ֣א לָזה 

 יעֲַנוּ֤ במַּחְֹלוֹת֙ לֵאמרֹ֔ הכִּהָ֤ שָׁאוּל֙ וְדָוִ֖ד
Greek Και ο Δαβίδ έβαλε αυτά τα λόγια στην καρδιά του, και φοβήθηκε 
υπερβολικά από τον Αγχούς, τον βασιλιά τής Γαθ.


వచనము 13
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కాబట్టి దావీదు వారియెదుట తన చర్య మార్చుకొని వెఱ్ఱివానివలె నటించుచు, ద్వారపు తలుపుల మీద 

గీతలు గీయుచు, ఉమ్మి తన గడ్డముమీదికి కారనిచ్చుచు నుండెను. వారతని పట్టుకొనిపోగా అతడు 

పిచ్చిచేష్టలు చేయుచు వచ్చెను.

Hebrew וישנו את טעמו בעיניהם ויתהלל בידם ויתו על דלתות השער ויורד רירו 

:אל זקנו
Hebrew Vowels ׁאכִָ֥יש מִפְּנֵ֖י  מְאֹ֔ד  וַיּרִָ֣א  בִּלְבָבוֹ֑  הָאֵ֖לּהֶ  הַדְּברִָ֥ים  אתֶ־  דּוִָ֛ד   וַיָּ֧שׂםֶ 

 מֶֽלְֶ־ גּתַֽ׃
Greek Και άλλαξε τον τρόπο µπροστά τους, και προσποιήθηκε τον τρελό 
ανάµεσα στα χέρια τους και έξυνε επάνω στις πόρτες τής πύλης, και άφηνε 
το σάλιο του να πέφτει κάτω στα γένια του.


వచనము 14


కావున ఆకీషు రాజుమీరు చూచితిరి కదా? వానికి పిచ్చిపట్టినది, నాయొద్దకు వీనినెందుకు తీసికొని 

వచ్చితిరి?


Hebrew ויאמר אכיש אל עבדיו הנה תראו איש משתגע למה תביאו אתו אלי:

Hebrew Vowels ַהַשׁעַּ֔ר דַּלתְוֹ֣ת  עַל־  בְּיָדָם֑  וַיּתִהְֹלֵ֖ל  בּעְֵ֣ינֵיהםֶ֔  טעַמְוֹ֙  אתֶ־   וַיְשַׁנּוֹ֤ 

 וַיּוֹ֥רֶד רִירוֹ֖ אֶל־ זְקָנוֹֽ׃
Greek Τότε, ο Αγχούς είπε στους δούλους του: Να, εσείς βλέπετε τον 
άνθρωπο ότι είναι τρελός· γιατί τον φέρατε σε µένα;


వచనము 15


పిచ్చిచేష్టలు చేయువారితో నాకేమి పని? నా సన్నిధిని పిచ్చిచేష్టలు చేయుటకు వీని తీసికొని 

వచ్చితిరేమి? వీడు నా నగరిలోనికి రాతగునా? అని తన సేవకులతో అనెను.

Hebrew חסר משגעים אני כי הבאתם את זה להשתגע עלי הזה יבוא אל ביתי:

Hebrew Vowels ּוַיֹּ֥אמרֶ אכִָ֖ישׁ אֶל־ עֲבָדָ֑יו הִנּהֵ֤ תרְִאוּ֙ אִ֣ישׁ מִשׁתְַּגּעֵַ֔ למָּ֛הָ תָּבִ֥יאו 

 אתֹוֹ֖ אֵלָֽי׃
Greek Μήπως εγώ στερούµαι από τρελούς, ώστε να τον φέρετε για να 
κάνει τον τρελό µπροστά µου; Αυτός θα έµπαινε µέσα στο σπίτι µου; 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వచనము 1


దావీదు అక్కడనుండి బయలుదేరి అదుల్లాము గుహలోనికి తప్పించుకొనిపోగా అతని సహోదరులును 

అతని తండ్రి ఇంటివారందరును ఆ సంగతి విని అతని యొద్దకు వచ్చిరి.

Hebrew וילך דוד משם וימלט אל מערת עדלם וישמעו אחיו וכל בית אביו וירדו 

:אליו שמה
Hebrew Vowels וַיֵּ֤לְֶ דּוִָד֙ מִשׁםָּ֔ וַיּמִָּלֵ֖ט אֶל־ מעְרַָת֣ עֲדֻלּםָ֑ וַיִּשׁמְעְוּ֤ אחֶָיו֙ וכְָל־ בֵּ֣ית 

 אָבִ֔יו וַיּרְֵדוּ֥ אֵלָ֖יו שׁמָּֽהָ׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ αναχώρησε από εκεί, και διασώθηκε στο σπήλαιο 
Οδολλάµ· και όταν οι αδελφοί του, και ολόκληρη η οικογένεια του πατέρα 
του, το άκουσαν, κατέβηκαν εκεί σ&apos; αυτόν.


వచనము 2


మరియు ఇబ్బంది గలవారందరును, అప్పులు చేసికొనిన వారందరును, అసమాధానముగా 

నుండువారందరును, అతనియొద్ద కూడుకొనగా అతడు వారికి అధిపతియాయెను. అతని యొద్దకు 

ఎక్కువ తక్కువ నాలుగు వందలమంది వచ్చియుండిరి.

Hebrew ויתקבצו אליו כל איש מצוק וכל איש אשר לו נשא וכל איש מר נפש ויהי 

:עליהם לשר ויהיו עמו כארבע מאות איש
Hebrew Vowels ׁוַיּתְִֽקַבּצְוּ֣ אֵ֠לָיו כָּל־ אִ֨ישׁ מצָוֹ֜ק וכְָל־ אִ֨ישׁ אֲשׁרֶ־ לוֹ֤ נֹשֶׁא֙ וכְָל־ אִ֣יש 

 מרַ־ נֶ֔פֶשׁ וַיהְִ֥י עֲלֵיהםֶ֖ לְשׂרָ֑ וַיּהְִיוּ֣ עמִּוֹ֔ כְּארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת אִֽישׁ׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν προς αυτόν, καθένας που ήταν σε 
στενοχώρια, και κάθε χρεοφειλέτης, και κάθε δυσαρεστηµένος· και έγινε 
αρχηγός επάνω σ&apos; αυτούς· και ήσαν µαζί του περίπου 400 άνδρες.


వచనము 3


తరువాత దావీదు అక్కడనుండి బయలుదేరి మోయాబులోని మిస్పేకు వచ్చి దేవుడు నాకు ఏమి 

చేయునది నేను తెలిసికొనువరకు నా తలిదండ్రులు వచ్చి నీయొద్ద నుండనిమ్మని మోయాబు రాజుతో 

మనవిచేసి


Hebrew ואמי אבי  נא  יצא  מואב  מלך  אל  ויאמר  מואב  מצפה  משם  דוד   וילך 

:אתכם עד אשר אדע מה יעשה לי אלהים
Hebrew Vowels וַיֵּ֧לְֶ דּוִָ֛ד מִשׁםָּ֖ מצְִפּהֵ֣ מוֹאָ֑ב וַיֹּ֣אמרֶ ׀ אֶל־ מֶ֣לְֶ מוֹאָ֗ב יצֵֵֽא־ נָ֞א 

 אָבִ֤י וְאמִִּי֙ אתִּכְםֶ֔ עַ֚ד אֲשׁרֶ֣ אֵדַע֔ מהַ־ יּעֲַֽשׂהֶ־ לִּ֖י אֱלֹהִֽים׃
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Greek Και ο Δαβίδ αναχώρησε από εκεί στη Μισπά τού Μωάβ· και είπε 
στον βασιλιά τού Μωάβ: Ας έρθουν, παρακαλώ, ο πατέρας µου και η 
µητέρα µου σε σας, µέχρις ότου γνωρίσω τι θα κάνει σε µένα ο Θεός.


వచనము 4


అతని యొద్దకు వారిని తోడుకొనిపోగా దావీదు కొండలలో దాగియున్న దినములు వారు అతనియొద్ద 

కాపురముండిరి.

Hebrew וינחם את פני מלך מואב וישבו עמו כל ימי היות דוד במצודה:

Hebrew Vowels דּוִָ֖ד הֱיוֹת־  ימְֵ֥י  כָּל־  עמִּוֹ֔  וַיֵּשְׁבוּ֣  מוֹאָ֑ב  מֶ֣לְֶ  פְּנֵ֖י  אתֶ־   וַיַּנחְםֵ֕ 

 בּמַּצְוּדָהֽ׃
Greek Και τους έφερε µπροστά στον βασιλιά τού Μωάβ· και κατοίκησαν 
µαζί του όλο τον καιρό κατά τον οποίο ο Δαβίδ ήταν στο οχύρωµα.


వచనము 5


మరియు ప్రవక్తయగు గాదు వచ్చి కొండలలో ఉండక యూదా దేశమునకు పారిపొమ్మని దావీదుతో 

చెప్పినందున దావీదు పోయి హారెతు అడవిలో చొచ్చెను. 

Hebrew ויאמר גד הנביא אל דוד לא תשב במצודה לך ובאת לך ארץ יהודה וילך 

:דוד ויבא יער חרת
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ גָּ֨ד הַנָּבִ֜יא אֶל־ דּוִָ֗ד לֹ֤א תֵשֵׁב֙ בּמַּצְוּדָה֔ לְֵ֥ וּבָֽאתָ־ לְָּ֖ ארֶֶ֣ץ 

 יהְוּדָה֑ וַיֵּ֣לְֶ דּוִָ֔ד וַיָּבֹ֖א יעַ֥רַ חרֶָֽת׃
Greek Και ο Γαδ ο προφήτης είπε στον Δαβίδ: Μη µένεις στο οχύρωµα· 
αναχώρησε, και µπες µέσα στη γη τού Ιούδα. Τότε, ο Δαβίδ αναχώρησε, και 
µπήκε στο δάσος Αρέθ.


వచనము 6


దావీదును అతని జనులును ఫలానిచోట ఉన్నారని సౌలునకు వర్తమానమాయెను. అప్పుడు సౌలు 

గిబియా దగ్గర రామాలో ఒక పిచులవృక్షము క్రింద దిగి యీటె చేతపట్టుకొని యుండెను. అతని 

సేవకులు అతనిచుట్టు నిలిచియుండగా


Hebrew וישמע שאול כי נודע דוד ואנשים אשר אתו ושאול יושב בגבעה תחת 

:האשל ברמה וחניתו בידו וכל עבדיו נצבים עליו
Hebrew Vowels יוֹשֵׁ֨ב וְשָׁאוּל֩  אתִּוֹ֑  אֲשׁרֶ֣  וַאֲנָשִׁ֖ים  דּוִָ֔ד  נוֹדַע֣  כִּ֚י  שָׁאוּ֔ל   וַיִּשׁמְעַ֣ 

 בַּגִּבעְהָ֜ תּחַֽתַ־ הָאֶ֤שֶׁל בּרָָֽמהָ֙ וחֲַנִיתוֹ֣ בְיָדוֹ֔ וכְָל־ עֲבָדָ֖יו נצִָּבִ֥ים עָלָֽיו׃
Greek Και καθώς ο Σαούλ άκουσε ότι ο Δαβίδ φανερώθηκε, και οι άνδρες 
του, και όσοι ήσαν µαζί του, (καθόταν µάλιστα ο Σαούλ στη Γαβαά, κάτω 
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από το δέντρο στη Ραµά, έχοντας το δόρυ του στο χέρι του, και όλοι οι 
δούλοι του στέκονταν µπροστά του·)


వచనము 7


సౌలు తనచుట్టు నిలిచియున్న సేవకులతో ఇట్లనెను బెన్యామీనీయులారా ఆలకించుడి. యెష్షయి 

కుమారుడు మీకు పొలమును ద్రాక్షతోటలను ఇచ్చునా? మిమ్మును సహస్రాధిపతులుగాను 

శతాధిపతులుగాను చేయునా?


Hebrew ויאמר שאול לעבדיו הנצבים עליו שמעו נא בני ימיני גם לכלכם יתן בן 

:ישי שדות וכרמים לכלכם ישים שרי אלפים ושרי מאות
Hebrew Vowels גּםַ־ ימְִינִ֑י  בְּנֵ֣י  נָ֖א  שׁמִעְוּ־  עָלָ֔יו  הַנּצִָּבִ֣ים  לעֲַֽבָדָיו֙  שָׁאוּ֗ל   וַיֹּ֣אמרֶ 

 לכְֻלּכְםֶ֗ יתִּןֵ֤ בּןֶ־ יִשַׁי֙ שָׂדוֹ֣ת וּכרְָמִ֔ים לכְֻלּכְםֶ֣ יָשִׂ֔ים שׂרֵָ֥י אֲלָפִ֖ים וְשׂרֵָ֥י מֵאוֹֽת׃
Greek τότε, ο Σαούλ είπε στους δούλους του, τους παριστάµενους 
µπροστά του: Ακούστε, τώρα, Βενιαµίτες: Μήπως θα δώσει σε όλους σας ο 
γιος τού Ιεσσαί χωράφια και αµπέλια ή και όλους σας θα σας κάνει 
χιλίαρχους και εκατόνταρχους,


వచనము 8


మీరెందుకు నామీద కుట్ర చేయుచున్నారు? నా కుమారుడు యెష్షయి కుమారునితో నిబంధన చేసిన 

సంగతి మీలో ఎవడును నాకు తెలియజేయలేదే. నేడు జరుగునట్లు నా కొరకు పొంచియుండునట్లుగా 

నా కుమారుడు నా సేవకుని పురికొలిపినను నా నిమిత్తము మీలో ఎవనికిని చింతలేదే.

Hebrew כי קשרתם כלכם עלי ואין גלה את אזני בכרת בני עם בן ישי ואין חלה 

:מכם עלי וגלה את אזני כי הקים בני את עבדי עלי לארב כיום הזה
Hebrew Vowels כִּי֩ קְשׁרְַתּםֶ֨ כֻּלּכְםֶ֜ עָלַ֗י וְאֵין־ גֹּלהֶ֤ אתֶ־ אָזְנִי֙ בּכִרְָת־ בְּנִ֣י עםִ־ בּןֶ־ 
 יִשַׁ֔י וְאֵין־ חֹלהֶ֥ מכִּםֶ֛ עָלַ֖י וְגֹלהֶ֣ אתֶ־ אָזְנִ֑י כִּ֣י הֵקִים֩ בְּנִ֨י אתֶ־ עַבְדִּ֥י עָלַ֛י לְארֵֹ֖ב כַּיּוֹ֥ם

 הַזּהֶֽ׃
Greek ώστε όλοι εσείς να συνωµοτήσετε εναντίον µου, και να µη είναι 
κανένας που να αναγγείλει σε µένα ότι ο γιος µου έκανε συνθήκη µε τον γιο 
τού Ιεσσαί, και να µη υπάρχει κανένας από σας που να πονάει για µένα ή 
να µου αναγγείλει ότι ο γιος µου διέγειρε τον δο


వచనము 9


అప్పుడు ఎదోమీయుడగు దోయేగు సౌలు సేవకుల దగ్గర నిలిచియుండి యెష్షయి కుమారుడు 

పారిపోయి నోబులోని అహీటూబు కుమారుడైన అహీమెలెకు దగ్గరకురాగా నేను చూచితిని.
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Hebrew ויען דאג האדמי והוא נצב על עבדי שאול ויאמר ראיתי את בן ישי בא 

:נבה אל אחימלך בן אחטוב
Hebrew Vowels וַיּעַ֜ןַ דֹּאֵ֣ג הָאֲדֹמִ֗י והְוּ֛א נצִָּ֥ב עַל־ עַבְדֵֽי־ שָׁאוּ֖ל וַיֹּאמרַ֑ רָאִ֙יתִי֙ אתֶ־ 

 בּןֶ־ יִשַׁ֔י בָּ֣א נֹ֔בהֶ אֶל־ אחֲִימֶ֖לְֶ בּןֶ־ אחֲִטוּֽב׃
Greek Και ο Δωήκ ο Ιδουµαίος, που ήταν διορισµένος επάνω στους 
δούλους του Σαούλ, αποκρίθηκε και είπε: Είδα τον γιο τού Ιεσσαί, που ήρθε 
στη Νωβ, στον Αχιµέλεχ, τον γιο τού Αχιτώβ·


వచనము 10


అహీమెలెకు అతని పక్షముగా యెహోవా యొద్ద విచారణ చేసి, ఆహారమును ఫిలిష్తీయుడైన గొల్యాతు 

ఖడ్గమును అతనికిచ్చెనని చెప్పగా


Hebrew וישאל לו ביהוה וצידה נתן לו ואת חרב גלית הפלשתי נתן לו:

Hebrew Vowels ַוַיִּשְׁאַל־ לוֹ֙ בַּֽיהוהָ֔ וצְֵידָה֖ נתָ֣ןַ לוֹ֑ וְאתֵ֗ חרֶֶ֛ב גָּלְיתָ֥ הַפְּלִשׁתְִּ֖י נתָ֥ן 

 לוֹֽ׃
Greek ο οποίος ρώτησε γι&apos; αυτόν τον Κύριο, και του έδωσε τροφές, 
και του έδωσε και τη ροµφαία τού Γολιάθ τού Φιλισταίου.


వచనము 11


రాజు యాజకుడును అహీటూబు కుమారుడునగు అహీమెలెకును నోబులోనున్న అతని తండ్రి 

యింటివారైన యాజకులనందరిని పిలువనంపించెను. వారు రాజునొద్దకు రాగా


Hebrew אביו בית  כל  ואת  הכהן  אחיטוב  בן  אחימלך  את  לקרא  המלך   וישלח 

:הכהנים אשר בנב ויבאו כלם אל המלך
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ המֶַּ֡לְֶ לִקְרֹא֩ אתֶ־ אחֲִימֶ֨לְֶ בּןֶ־ אחֲִיטוּ֜ב הכַּהֹןֵ֗ וְאתֵ֨ כָּל־ 

 בֵּ֥ית אָבִ֛יו הכַּהֲֹנִ֖ים אֲשׁרֶ֣ בְּנֹ֑ב וַיָּבֹ֥אוּ כֻלּםָ֖ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς έστειλε να καλέσουν τον Αχιµέλεχ, τον γιο τού 
Αχιτώβ, τον ιερέα, και ολόκληρη την οικογένεια του πατέρα του, τους 
ιερείς, που ήσαν στη Νωβ· και ήρθαν όλοι στον βασιλιά.


వచనము 12


సౌలు అహీటూబు కుమారుడా, ఆలకించుమనగా అతడు చిత్తము నా యేలినవాడా అనెను.

Hebrew ויאמר שאול שמע נא בן אחיטוב ויאמר הנני אדני:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל שׁמְֽעַֽ־ נָ֖א בּןֶ־ אחֲִיטוּ֑ב וַיֹּ֖אמרֶ הִנְנִ֥י אֲדֹנִֽי׃ 

Greek Και ο Σαούλ είπε: Άκουσε τώρα, γιε τού Αχιτώβ. Κι εκείνος 
αποκρίθηκε: Ορίστε εγώ, κύριέ µου.


వచనము 13
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సౌలు నీవు యెష్షయి కుమారునికి ఆహారమును ఖడ్గమును ఇచ్చి అతని పక్షమున దేవుని యొద్ద 

విచారణ చేసి, అతడు నామీదికి లేచి నేడు జరుగుచున్నట్టు పొంచియుండుటకై అతడును నీవును 

జతకూడితిరేమని యడుగగా


Hebrew ויאמר אלו שאול למה קשרתם עלי אתה ובן ישי בתתך לו לחם וחרב 

:ושאול לו באלהים לקום אלי לארב כיום הזה
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמרֶ שָׁאוּ֔ל למָּ֚הָ קְשׁרְַתּםֶ֣ עָלַ֔י אתַּהָ֖ וּבןֶ־ יִשָׁ֑י בּתְתְִָּ֨ לוֹ֜ לחֶ֣ם 

 וחְרֶֶ֗ב וְשָׁאוֹ֥ל לוֹ֙ בֵּֽאלֹהִ֔ים לָקוּ֥ם אֵלַ֛י לְארֵֹ֖ב כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Σαούλ είπε σ&apos; αυτόν: Γιατί συνωµοτήσατε εναντίον µου, 
εσύ και ο γιος τού Ιεσσαί, ώστε να του δώσεις ψωµί, και ροµφαία, και να 
ρωτήσεις τον Θεό γι&apos; αυτόν, ώστε να σηκωθεί εναντίον µου, να 
στήνει ενέδρες, όπως σήµερα;


వచనము 14


అహీమెలెకు రాజా, రాజునకు అల్లుడై నమ్మకస్థుడై, ఆలోచనకర్తయై నీ నగరిలో ఘనతవహించిన 

దావీదు వంటివాడు నీ సేవకులందరిలో ఎవడున్నాడు?


Hebrew ויען אחימלך את המלך ויאמר ומי בכל עבדיך כדוד נאמן וחתן המלך 

:וסר אל משמעתך ונכבד בביתך
Hebrew Vowels ָ֔נֶאמֱן כְּדָוִ֣ד  עֲבָדֶ֙יָ֙  בכְָל־  וּמִ֤י  וַיֹּאמרַ֑  המֶַּ֖לְֶ  אתֶ־  אחֲִימֶ֛לְֶ   וַיּעַ֧ןַ 

 וחַתֲןַ֥ המֶַּ֛לְֶ וסְרָ֥ אֶל־ מִשׁמְעַתְֶָּ֖ וְנכְִבָּ֥ד בְּבֵיתֶָֽ׃
Greek Και ο Αχιµέλεχ αποκρίθηκε στον βασιλιά, και είπε: Και ποιος 
ανάµεσα σε όλους τους δούλους σου είναι καθώς ο Δαβίδ, πιστός, και 
γαµπρός τού βασιλιά, και κινούµενος στο πρόσταγµά σου, και τιµώµενος 
στην οικογένειά σου;


వచనము 15


అతని పక్షముగా నేను దేవుని యొద్ద విచారణచేయుట నేడే ఆరంభించితినా? అది నాకు 

దూరమగునుగాక; రాజు తమ దాసుడనైన నామీదను నా తండ్రి ఇంటివారందరిమీదను ఈ నేరము 

మోపకుండును గాక. ఈ సంగతినిగూర్చి కొద్ది గొప్ప యేమియు నీ దాసుడనైన నాకు తెలిసినది కాదు 

అని రాజుతో మనవిచేయగా


Hebrew היום החלתי לשאול לו באלהים חלילה לי אל ישם המלך בעבדו דבר 

:בכל בית אבי כי לא ידע עבדך בכל זאת דבר קטן או גדול
Hebrew Vowels ֹ֤בּעְַבְדּו המֶַּ֨לְֶ  יָשׂםֵ֩  אַל־  לִּ֑י  חָלִ֣ילהָ  בֵאלֹהִ֖ים  לוֹ֥  החִַלּתִֹ֛י   הַיּוֹ֧ם 

 דָברָ֙ בּכְָל־ בֵּ֣ית אָבִ֔י כִּ֠י לֹֽא־ יָדַע֤ עַבְדְָּ֙ בּכְָל־ זֹ֔את דָּברָ֥ קָטןֹ֖ אוֹ֥ גָדוֹֽל׃
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Greek Σήµερα άρχισα να ρωτάω γι&apos; αυτόν τον Θεό; Μη γένοιτο! Ας 
µη βάλει ο βασιλιάς τίποτε επάνω στον δούλο του ούτε σε όλη την 
οικογένεια του πατέρα µου· επεδή, ο δούλος σου δεν ξέρει τίποτε για όλα 
αυτά, ούτε µικρό ούτε µεγάλο.


వచనము 16


రాజు అహీమెలెకూ, నీకును నీ తండ్రి ఇంటివారికందరికిని మరణము నిశ్చయము అని చెప్పి

Hebrew ויאמר המלך מות תמות אחימלך אתה וכל בית אביך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ מוֹ֥ת תּמָוּ֖ת אחֲִימֶ֑לְֶ אתַּהָ֖ וכְָל־ בֵּ֥ית אָבִֽיָ׃ 

Greek Και ο βασιλιάς είπε: Αχιµέλεχ, θα πεθάνεις οπωσδήποτε, εσύ, και 
ολόκληρη η οικογένεια του πατέρα σου.


వచనము 17


యెహోవా యాజకులగు వీరు దావీదుతో కలిసినందునను, అతడు పారిపోయిన సంగతి తెలిసియు 

నాకు తెలియజేయక పోయినందునను మీరు వారిమీద పడి చంపుడని తనచుట్టు నిలిచియున్న 

కావలివారికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను. రాజు సేవకులు యెహోవా యాజకులను హతము చేయనొల్లక యుండగా


Hebrew ויאמר המלך לרצים הנצבים עליו סבו והמיתו כהני יהוה כי גם ידם עם 
לשלח את ידם  דוד וכי ידעו כי ברח הוא ולא גלו את אזנו ולא אבו עבדי המלך 

:לפגע בכהני יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֡לְֶ לרָָצִים֩ הַנּצִָּבִ֨ים עָלָ֜יו סֹ֥בּוּ והְמִָ֣יתוּ ׀ כּהֲֹנֵ֣י יהְוהָ֗ כִּ֤י 
 גםַ־ יָדָם֙ עםִ־ דּוִָ֔ד וכְִ֤י יָֽדְעוּ֙ כִּֽי־ ברֵֹחַ֣ הוּ֔א וְלֹ֥א גָלוּ֖ אתֶ־ וְלֹֽא־ אָבוּ֞ עַבְדֵ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ לִשְׁלֹחַ֣

 אתֶ־ יָדָם֔ לִפְגעַֹ֖ בּכְהֲֹנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στους δορυφόρους του, που στέκονταν ολόγυρά 
του: Στραφείτε και θανατώστε τούς ιερείς τού Κυρίου· επειδή, κι αυτοί 
έχουν το χέρι τους µαζί µε τον Δαβίδ, και επειδή γνώρισαν ότι αυτός 
έφευγε, και δεν µου το ανήγγειλαν. Οι δούλοι τού βασι


వచనము 18


రాజు దోయేగుతో నీవు ఈ యాజకులమీద పడుమని చెప్పెను. అప్పుడు ఎదోమీయుడైన దోయేగు 

యాజకులమీద పడి ఏఫోదు ధరించుకొనిన యెనుబది యయిదుగురిని ఆ దినమున హతముచేసెను.

Hebrew ויאמר המלך לדויג סב אתה ופגע בכהנים ויסב דויג האדמי ויפגע הוא 

:בכהנים וימת ביום ההוא שמנים וחמשה איש נשא אפוד בד
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ סֹ֣ב אתַּהָ֔ וּפְגעַ֖ בּכַּהֲֹנִ֑ים וַיּסִֹּ֞ב הָאֲדֹמִ֗י וַיִּפְגּעַ־ הוּא 

 בּכַּהֲֹ֣נִ֔ים וַיּמָ֣תֶ ׀ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א שׁמְֹנִ֤ים וחַמֲִשׁהָּ֙ אִ֔ישׁ נֹשֵׂ֖א אֵפוֹ֥ד בָּֽד׃
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Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Δωήκ: Στρέψε εσύ, και πέσε επάνω στους 
ιερείς. Και ο Δωήκ ο Ιδουµαίος στράφηκε και έπεσε επάνω στους ιερείς, και 
εκείνη την ηµέρα θανάτωσε 85 άνδρες που φορούσαν λινό εφόδ.


వచనము 19


మరియు అతడు యాజకుల పట్టణమైన నోబు కాపురస్థులను కత్తివాత హతము చేసెను; మగవారినేమి 

ఆడువారినేమి బాలురనేమి పసిపిల్లలనేమి యెడ్లనేమి గార్దభములనేమి గొఱ్ఱలనేమి అన్నిటిని కత్తివాత 

హతముచేసెను.

Hebrew יונק ועד  מעולל  אשה  ועד  מאיש  חרב  לפי  הכה  הכהנים  נב עיר   ואת 

:ושור וחמור ושה לפי חרב
Hebrew Vowels וְאתֵ֨ נֹ֤ב עִיר־ הכַּהֲֹֽנִים֙ הכִּהָ֣ לְפִי־ חרֶֶ֔ב מֵאִישׁ֙ ועְַד־ אִשׁהָּ֔ מעֵוֹלֵ֖ל 

 ועְַד־ יוֹנֵ֑ק וְשׁוֹ֧ר וחַמֲוֹ֛ר וָשׂהֶ֖ לְפִי־ חרֶָֽב׃
Greek Και χτύπησε τη Νωβ, την πόλη των ιερέων, µε µάχαιρα, άνδρες και 
γυναίκες, παιδιά και βρέφη που θήλαζαν, και βόδια και γαϊδούρια, και 
πρόβατα, µε µάχαιρα.


వచనము 20


అయితే అహీటూబు కుమారుడైన అహీమెలెకు కుమారులలో అబ్యాతారు అనునొకడు తప్పించుకొని 

పారిపోయి దావీదునొద్దకు వచ్చి

Hebrew וימלט בן אחד לאחימלך בן אחטוב ושמו אביתר ויברח אחרי דוד:

Hebrew Vowels ֖וַיִּברְַח אֶבְיתָרָ֑  וּשׁמְוֹ֖  אחֲִטוּ֔ב  בּןֶ־  לַאחֲִימֶ֙לְֶ֙  אחֶָ֗ד  בּןֵ־   וַיּמִָּלֵ֣ט 

 אחַרֲֵ֥י דָוִֽד׃
Greek Διασώθηκε, όµως, ένας από τους γιους τού Αχιµέλεχ, γιου τού 
Αχιτώβ, µε το όνοµα Αβιάθαρ, και έφυγε πίσω από τον Δαβίδ.


వచనము 21


సౌలు యెహోవా యాజకులను చంపించిన సంగతి దావీదునకు తెలియజేయగా


Hebrew ויגד אביתר לדוד כי הרג שאול את כהני יהוה:

Hebrew Vowels וַיַּגֵּ֥ד אֶבְיתָרָ֖ לְדָוִ֑ד כִּ֚י הרַָ֣ג שָׁאוּ֔ל אתֵ֖ כּהֲֹנֵ֥י יהְוהָֽ׃ 

Greek Και ο Αβιάθαρ ανήγγειλε στον Δαβίδ, ότι ο Σαούλ θανάτωσε τους 
ιερείς τού Κυρίου.


వచనము 22
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దావీదు ఆ దినమున ఎదోమీయుడైన దోయేగు అక్కడనున్నందున వాడు సౌలునకు నిశ్చయముగా 

సంగతి తెలుపునని నేననుకొంటిని; నీ తండ్రి యింటివారికందరికిని మరణము రప్పించుటకు నేను 

కారకుడనైతిని గదా.

Hebrew ויאמר דוד לאביתר ידעתי ביום ההוא כי שם דויג האדמי כי הגד יגיד 

:לשאול אנכי סבתי בכל נפש בית אביך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד לְאֶבְיתָרָ֗ יָדַע֜תְִּי בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ כִּֽי־ שׁםָ֙ הָאֲדֹמִ֔י כִּֽי־ הַגֵּ֥ד 

 יַגִּ֖יד לְשָׁאוּ֑ל אָנכִֹ֣י סַבּתִֹ֔י בּכְָל־ נֶ֖פֶשׁ בֵּ֥ית אָבִֽיָ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αβιάθαρ: Ήξερα εκείνη την ηµέρα, κατά την 
οποία ο Δωήκ ο Ιδουµαίος ήταν εκεί, ότι επρόκειτο σίγουρα να το 
αναγγείλει στον Σαούλ· εγώ στάθηκα αιτία τού θανάτου όλων των 
ανθρώπων της οικογένειας του πατέρα σου·


వచనము 23


నీవు భయపడక నాయొద్ద ఉండుము, నాయొద్ద నీవు భద్రముగా ఉందువు; నా ప్రాణము తీయ 

చూచువాడును నీ ప్రాణము తీయ చూచువాడును ఒకడే అని అబ్యాతారుతో చెప్పెను.

Hebrew שבה אתי אל תירא כי אשר יבקש את נפשי יבקש את נפשך כי משמרת 

:אתה עמדי
Hebrew Vowels אתֶ־ יְבַקֵּ֣שׁ  נַפְשִׁ֖י  אתֶ־  יְבַקֵּ֥שׁ  אֲשׁרֶ־  כִּ֛י  תִּירָ֔א  אַל־  אתִִּי֙   שְׁבהָ֤ 

 נַפְשֶָׁ֑ כִּֽי־ מִשׁמְרֶֶ֥ת אתַּהָ֖ עמִָּדִֽי׃
Greek µένε µαζί µου, µη φοβάσαι· επειδή, αυτός που ζητάει τη ζωή µου 
ζητάει και τη ζωή σου· εσύ, εντούτοις, θα είσαι µαζί µου σε ασφάλεια. 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వచనము 1


తరువాత ఫిలిష్తీయులు కెయీలామీద యుద్ధము చేసి కల్లములమీది ధాన్యమును దోచుకొనుచున్నారని 

దావీదునకు వినబడెను.

Hebrew את שסים  והמה  בקעילה  נלחמים  פלשתים  הנה  לאמר  לדוד   ויגדו 

:הגרנות
Hebrew Vowels וַיַּגִּ֥דוּ לְדָוִ֖ד לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֤ פְלִשׁתְִּים֙ נִלחְמִָ֣ים בִּקְעִילהָ֔ והְמֵּ֖הָ שׁסִֹ֥ים 

 אתֶ־ הַגּרֳָנוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ ανήγγειλαν στον Δαβίδ, λέγοντας: Δες, οι Φιλισταίοι πολεµούν 
στην Κεειλά, και αρπάζουν τα αλώνια.


వచనము 2


అంతట దావీదు నేను వెళ్లి యీ ఫిలిష్తీయులను హతము చేయుదునా అని యెహోవా యొద్ద విచారణ 

చేయగా యెహోవా నీవు వెళ్లి ఫిలిష్తీయులను హతముచేసి కెయీలాను రక్షించుమని దావీదునకు 

సెలవిచ్చెను.

Hebrew וישאל דוד ביהוה לאמר האלך והכיתי בפלשתים האלה ויאמר יהוה אל 

:דוד לך והכית בפלשתים והושעת את קעילה
Hebrew Vowels ֶהָאֵ֑לּה בַּפְּלִשׁתְִּ֖ים  והְכִֵּ֔יתִי  הַאֵלְֵ֣  לֵאמרֹ֔  בַּֽיהוהָ֙  דּוִָ֤ד   וַיִּשְׁאַ֨ל 

 וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ דּוִָ֗ד לְֵ֚ והְכִִּ֣יתָ בַפְּלִשׁתְִּ֔ים והְוֹשׁעַתְָּ֖ אתֶ־ קְעִילהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο, λέγοντας: Να πάω και να χτυπήσω 
αυτούς τους Φιλισταίους; Και ο Κύριος είπε στον Δαβίδ: Πήγαινε, και 
χτύπησε τους Φιλισταίους, και σώσε την Κεειλά.


వచనము 3


దావీదుతో కూడియున్న జనులు మేము ఇచ్చట యూదా దేశములో ఉండినను మాకు భయముగా 

నున్నది; ఫిలిష్తీయుల సైన్యములకెదురుగా కెయీలాకు మేము వచ్చినయెడల మరింత భయము 

కలుగును గదా అని దావీదుతో అనగా


Hebrew ויאמרו אנשי דוד אליו הנה אנחנו פה ביהודה יראים ואף כי נלך קעלה 

:אל מערכות פלשתים
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרְוּ֜ אַנְשֵׁ֤י דָוִד֙ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֨ אֲנחְַ֥נוּ פהֹ֛ בִּֽיהוּדָה֖ ירְֵאִ֑ים וְאףַ֙ כִּֽי־ 

 נֵלְֵ֣ קְעִלהָ֔ אֶל־ מעַֽרְַכוֹ֖ת פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και οι άνδρες τού Δαβίδ τού είπαν: Δες, εµείς εδώ στην Ιουδαία 
φοβόµαστε· πόσο δε µάλλον, αν πάµε στην Κεειλά, ενάντια στα 
στρατεύµατα των Φιλισταίων;
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వచనము 4


దావీదు మరల యెహోవా యొద్ద విచారణ చేసెను నీవు లేచి కెయీలాకు వెళ్లుము, ఫిలిష్తీయులను 

నీచేతికి అప్పగించుదునని యెహోవా సెలవియ్యగా


Hebrew ויוסף עוד דוד לשאל ביהוה ויענהו יהוה ויאמר קום רד קעילה כי אני 

:נתן את פלשתים בידך
Hebrew Vowels ָ֔וַיּוֹ֨סףֶ עוֹ֤ד דּוִָד֙ לִשְׁאֹ֣ל בַּֽיהוהָ֔ וַֽיּעֲַנהֵ֖וּ יהְוהָ֑ וַיֹּ֗אמרֶ קוּ֚ם רֵ֣ד קְעִילה 

 כִּֽי־ אֲנִ֥י נתֹןֵ֛ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֖ים בְּיָדֶָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ξαναρώτησε τον Κύριο. Και ο Κύριος του απάντησε, 
και είπε: Σήκω, κατέβα στην Κεειλά· επειδή, θα παραδώσω τους 
Φιλισταίους στο χέρι σου.


వచనము 5


దావీదును అతని జనులును కెయీలాకు వచ్చి ఫిలిష్తీయులతో యుద్ధముచేసి వారిని లెస్సగా 

హతముచేసి వారి పశువులను దోచుకొనివచ్చిరి. ఈలాగున దావీదు కెయీలా కాపురస్థులను 

రక్షించెను.

Hebrew בהם ויך  מקניהם  את  וינהג  בפלשתים  וילחם  קעילה  ואנשו  דוד   וילך 

:מכה גדולה וישע דוד את ישבי קעילה
Hebrew Vowels ְַּ֥וַי מִקְנֵיהםֶ֔  אתֶ־  וַיִּנהְַג֙  בַּפְּלִשׁתְִּ֗ים  וַיִּלּחָ֣םֶ  קְעִילהָ֜  דּוִָד֩   וַיֵּ֣לְֶ 

 בּהָםֶ֖ מכַּהָ֣ גְדוֹלהָ֑ וַיֹּ֣שׁעַ דּוִָ֔ד אתֵ֖ יֹשְׁבֵ֥י קְעִילהָֽ׃
Greek Τότε, ήρθε ο Δαβίδ και οι άνδρες του στην Κεειλά, και πολέµησε µε 
τους Φιλισταίους, και πήρε τα κτήνη τους, και τους χτύπησε µε µεγάλη 
σφαγή. Και ο Δαβίδ έσωσε τους κατοίκους τής Κεειλά.


వచనము 6


అహీమెలెకు కుమారుడైన అబ్యాతారు ఏఫోదు చేతపట్టుకొని పారిపోయి కెయీలాలోనున్న 

దావీదునొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew ויהי בברח אביתר בן אחימלך אל דוד קעילה אפוד ירד בידו:

Hebrew Vowels וַיהְִ֗י בִּ֠ברְֹחַ אֶבְיתָרָ֧ בּןֶ־ אחֲִימֶ֛לְֶ אֶל־ דּוִָ֖ד קְעִילהָ֑ אֵפוֹ֖ד ירַָ֥ד בְּיָדוֹֽ׃ 

Greek Και όταν ο Αβιάθαρ, ο γιος τού Αχιµέλεχ, έφυγε προς τον Δαβίδ 
στην Κεειλά, αυτός είχε κατέβει µε εφόδ στο χέρι του.


వచనము 7
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దావీదు కెయీలాకు వచ్చిన సంగతి సౌలు విని దావీదు ద్వారములును అడ్డుగడలునుగల పట్టణములో 

ప్రవేశించి అందులో మూయబడియున్నాడు, దేవుడతనిని నాచేతికి అప్పగించెననుకొనెను.

Hebrew ויגד לשאול כי בא דוד קעילה ויאמר שאול נכר אתו אלהים בידי כי נסגר 

:לבוא בעיר דלתים ובריח
Hebrew Vowels ֙וַיֻּגַּ֣ד לְשָׁאוּ֔ל כִּי־ בָ֥א דָוִ֖ד קְעִילהָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֗ל נכִּרַ֨ אתֹוֹ֤ אֱלֹהִים 

 בְּיָדִ֔י כִּ֚י נסְִגּרַ֣ לָבוֹ֔א בּעְִ֖יר דְּלתַָ֥יםִ וּברְִֽיח׃ַ
Greek Και αναγγέλθηκε στον Σαούλ ότι ο Δαβίδ είχε έρθει στην Κεειλά. 
Και ο Σαούλ είπε: Ο Θεός τον παρέδωσε στο χέρι µου· επειδή, 
αποκλείστηκε, µπαίνοντας σε πόλη, που έχει πύλες και µοχλούς.


వచనము 8


కాబట్టి సౌలు కెయీలాకు పోయి దావీదును అతని జనులను ముట్టడింపవలెనని జనులందరిని 

యుద్ధమునకు పిలువనంపించెను.

Hebrew ואל דוד  אל  לצור  קעילה  לרדת  למלחמה  העם  כל  את  שאול   וישמע 

:אנשיו
Hebrew Vowels וַיְשׁמַּעַ֥ שָׁאוּ֛ל אתֶ־ כָּל־ העָםָ֖ למִַּלחְמָהָ֑ לרֶָ֣דֶת קְעִילהָ֔ לצָוּ֥ר אֶל־ 

 דּוִָ֖ד וְאֶל־ אֲנָשָֽׁיו׃
Greek Και ο Σαούλ συγκάλεσε ολόκληρο τον λαό σε πόλεµο, για να 
κατέβει στην Κεειλά, να πολιορκήσει τον Δαβίδ και τους άνδρες του.


వచనము 9


సౌలు తనకు కీడే యుద్దేశించుచున్నాడని దావీదు ఎరిగి యాజకుడైన అబ్యాతారును ఏఫోదును 

తెమ్మనెను.

Hebrew וידע דוד כי עליו שאול מחריש הרעה ויאמר אל אביתר הכהן הגישה 

:האפוד
Hebrew Vowels ֵ֔וַיֵּ֣דַע דּוִָ֔ד כִּ֣י עָלָ֔יו שָׁאוּ֖ל מחַרֲִ֣ישׁ הרָָעהָ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אֶבְיתָרָ֣ הכַּהֹן 

 הַגִּ֖ישׁהָ הָאֵפוֹֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ έµαθε ότι ο Σαούλ µηχανευόταν κακό εναντίον του· και 
είπε στον Αβιάθαρ, τον ιερέα: Φέρε εδώ το εφόδ.


వచనము 10


అప్పుడు దావీదు ఇశ్రాయేలీయుల దేవా యెహోవా, సౌలు కెయీలాకు వచ్చి నన్నుబట్టి పట్టణమును 

పాడుచేయ నుద్దేశించుచున్నాడని నీ దాసుడనైన నాకు రూఢిగా తెలియబడియున్నది.
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Hebrew ויאמר דוד יהוה אלהי ישראל שמע שמע עבדך כי מבקש שאול לבוא אל 

:קעילה לשחת לעיר בעבורי
Hebrew Vowels ׁמְבַקֵּ֥ש כִּֽי־  עַבְדְָּ֔  שׁמָעַ֙  שׁמָעַֹ֤  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  דּוִָד֒   וַיֹּאמרֶ֮ 

 שָׁאוּ֖ל לָבוֹ֣א אֶל־ קְעִילהָ֑ לְשׁחַתֵ֥ לעִָ֖יר בּעֲַבוּרִֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε: Κύριε, Θεέ τού Ισραήλ, ο δούλος σου άκουσε µε 
βεβαιότητα ότι ο Σαούλ ζητάει νάρθει στην Κεειλά, για να εξολοθρεύσει 
την πόλη εξαιτίας µου·


వచనము 11


కెయీలా జనులు నన్ను అతని చేతికి అప్పగించుదురా? నీ దాసుడనైన నాకు వినబడినట్లు సౌలు 

దిగివచ్చునా? ఇశ్రాయేలీయుల దేవా యెహోవా, దయచేసి నీ దాసుడనైన నాకు దానిని 

తెలియజేయుమని ప్రార్థింపగా అతడు దిగివచ్చునని యెహోవా సెలవిచ్చెను.

Hebrew אלהי יהוה  עבדך  שמע  כאשר  שאול  הירד  בידו  קעילה  בעלי   היסגרני 

:ישראל הגד נא לעבדך ויאמר יהוה ירד
Hebrew Vowels ָ֙הֲיסְַגּרִֻ֣נִי בעֲַלֵי֩ קְעִילהָ֨ בְיָדוֹ֜ הֲירֵֵ֣ד שָׁאוּ֗ל כַּֽאֲשׁרֶ֙ שׁמָעַ֣ עַבְדֶָּ֔ יהְוה 

 אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַגֶּד־ נָ֖א לעְַבְדֶָּ֑ וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ ירֵֵֽד׃
Greek θα µε παραδώσουν σ&apos; αυτόν οι άνδρες τής Κεειλά; Θα 
κατέβει ο Σαούλ, καθώς ο δούλος σου άκουσε; Κύριε, Θεέ τού Ισραήλ, 
φανέρωσε, παρακαλώ, στον δούλο σου. Και ο Κύριος είπε: Θα κατέβει.


వచనము 12


కెయీలా జనులు నన్ను నా జనులను సౌలు చేతికి అప్పగించుదురా అని దావీదు మరల మనవి 

చేయగా యెహోవా వారు నిన్ను అప్పగించుదురని సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויאמר דוד היסגרו בעלי קעילה אתי ואת אנשי ביד שאול ויאמר יהוה 

:יסגירו
Hebrew Vowels שָׁאוּ֑ל בְּיַד־  אֲנָשַׁ֖י  וְאתֶ־  אתִֹ֥י  קְעִילהָ֛  בּעֲַלֵ֧י  הֲיסְַגּרִ֜וּ  דּוִָ֔ד   וַיֹּ֣אמרֶ 

 וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ יסְַגִּֽירוּ׃
Greek Ο Δαβίδ είπε ξανά: Οι άνδρες τής Κεειλά θα παραδώσουν εµένα και 
τους άνδρες µου στο χέρι τού Σαούλ; Και ο Κύριος είπε: Θα παραδώσουν.


వచనము 13


అంతట దావీదును దాదాపు ఆరువందల మందియైన అతని జనులును లేచి కెయీలాలోనుండి తరలి, 

ఎక్కడికి పోగలరో అక్కడకు వెళ్లిరి. దావీదు కెయీలాలోనుండి తప్పించుకొనిన సంగతి సౌలు విని 

వెళ్లక మానెను.
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Hebrew ויקם דוד ואנשיו כשש מאות איש ויצאו מקעלה ויתהלכו באשר יתהלכו 

:ולשאול הגד כי נמלט דוד מקעילה ויחדל לצאת
Hebrew Vowels ּ֖וַיּתִֽהְַלּכְו מִקּעְִלהָ֔  וַיּצְֵאוּ֙  אִ֗ישׁ  מֵאוֹ֣ת  כְּשֵׁשׁ־  וַאֲנָשָׁ֜יו  דּוִָ֨ד   וַיָּקָם֩ 

 בַּאֲשׁרֶ֣ יתִהְַלּכָ֑וּ וּלְשָׁאוּ֣ל הֻגַּ֗ד כִּֽי־ נמְִלַ֤ט דּוִָד֙ מִקּעְִילהָ֔ וַיּחְֶדַּ֖ל לצֵָֽאת׃
Greek Τότε ο Δαβίδ και οι άνδρες του, περίπου 600, σηκώθηκαν και 
βγήκαν έξω από την Κεειλά, και πήγαν όπου µπορούσαν. Και αναγγέλθηκε 
στον Σαούλ, ότι διασώθηκε ο Δαβίδ από την Κεειλά· γι&apos; αυτό, 
παραιτήθηκε από το να βγει έξω.


వచనము 14


అయితే దావీదు అరణ్యములోని కొండస్థలముల యందును, జీఫు అను అరణ్యమున ఒక 

పర్వతమందును నివాసము చేయుచుండెను; సౌలు అనుదినము అతని వెదకినను దేవుడు సౌలు చేతికి 

అతని నప్పగించలేదు.

Hebrew כל שאול  ויבקשהו  זיף  במדבר  בהר  וישב  במצדות  במדבר  דוד   וישב 

:הימים ולא נתנו אלהים בידו
Hebrew Vowels ּוַיְבַקְשׁהֵ֤ו זִ֑יף  בּמְִדְבּרַ־  בּהָרָ֖  וַיֵּ֥שֶׁב  בּמַּצְָדוֹ֔ת  בּמִַּדְבּרָ֙  דּוִָ֤ד   וַיֵּ֨שֶׁב 

 שָׁאוּל֙ כָּל־ הַיּמִָ֔ים וְלֹֽא־ נתְָנוֹ֥ אֱלֹהִ֖ים בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ κάθησε στην έρηµο, σε οχυρωµένους τόπους, και έµενε 
σε κάποιο βουνό στην έρηµο Ζιφ. Και ο Σαούλ τον ζητούσε όλες τις ηµέρες· 
ο Θεός, όµως, δεν τον παρέδωσε στο χέρι του.


వచనము 15


తన ప్రాణము తీయుటకై సౌలు బయలుదేరెనని తెలిసికొని దావీదు జీఫు అరణ్యములో ఒక వనమున 

దిగెను.

Hebrew וירא דוד כי יצא שאול לבקש את נפשו ודוד במדבר זיף בחרשה:

Hebrew Vowels זִ֖יף בּמְִדְבּרַ־  וְדָוִ֥ד  נַפְשׁוֹ֑  אתֶ־  לְבַקֵּ֣שׁ  שָׁאוּ֖ל  יצָָ֥א  כִּֽי־  דָוִ֔ד   וַיּרְַ֣א 

 בּחַרְֹֽשׁהָ׃
Greek Και ο Δαβίδ είδε ότι ο Σαούλ βγήκε για να ζητάει τη ζωή του· και ο 
Δαβίδ ήταν στην έρηµο Ζιφ, µέσα στο δάσος.


వచనము 16


అప్పుడు సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను లేచి, వనములోనున్న దావీదునొద్దకు వచ్చి నా తండ్రియైన 

సౌలు నిన్ను పట్టుకొనజాలడు, నీవు భయపడవద్దు,

Hebrew ויקם יהונתן בן שאול וילך אל דוד חרשה ויחזק את ידו באלהים:


Page  of 234 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels ֹ֖יָדו אתֶ־  וַיחְַזֵּ֥ק  חרְֹ֑שׁהָ  דּוִָ֖ד  אֶל־  וַיֵּ֥לְֶ  שָׁאוּ֔ל  בּןֶ־  יהְוֹנתָןָ֣   וַיָּ֙קָם֙ 

 בֵּאלֹהִֽים׃
Greek Τότε σηκώθηκε ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαούλ, και πήγε στον Δαβίδ 
στο δάσος, και ενίσχυσε το χέρι του στην εξάρτησή του από τον Θεό.


వచనము 17


నీవు ఇశ్రాయేలీయులకు రాజవగుదువు, నేను నీకు సహకారినౌదును, ఇది నా తండ్రియైన సౌలునకు 

తెలిసియున్నదని అతనితో చెప్పి దేవునిబట్టి అతని బలపరచెను.

Hebrew על תמלך  ואתה  אבי  שאול  יד  תמצאך  לא  כי  תירא  אל  אליו   ויאמר 

:ישראל ואנכי אהיה לך למשנה וגם שאול אבי ידע כן
Hebrew Vowels ָ֙וְאתַּה אָבִ֔י  שָׁאוּ֣ל  יַ֚ד  תמִֽצְָאֲָ֙  לֹ֤א  כִּ֠י  תִּירָ֗א  אַל־  אֵלָ֜יו   וַיֹּ֨אמרֶ 

 תּמְִלְֹ֣ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְאָנכִֹ֖י אהְֶֽיהֶ־ לְָּ֣ למְִשְׁנהֶ֑ וְגםַ־ שָׁאוּ֥ל אָבִ֖י יֹדֵעַ֥ כּןֵֽ׃
Greek Και του είπε: Μη φοβάσαι, επειδή δεν θα σε βρει το χέρι τού Σαούλ, 
του πατέρα µου· κι εσύ θα βασιλεύσεις στον Ισραήλ, κι εγώ θα είµαι 
δεύτερος από σένα· µάλιστα, και ο Σαούλ ο πατέρας µου το ξέρει αυτό.


వచనము 18


వీరిద్దరు యెహోవా సన్నిధిని నిబంధన చేసికొనిన తరువాత దావీదు వనములో నిలిచెను, యోనాతాను 

తన యింటికి తిరిగివెళ్లె ను.

Hebrew ויכרתו שניהם ברית לפני יהוה וישב דוד בחרשה ויהונתן הלך לביתו:

Hebrew Vowels ְַ֥וַיּכִרְְתוּ֧ שְׁנֵיהםֶ֛ בּרְִ֖ית לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֵּ֤שֶׁב דּוִָד֙ בּחַרְֹ֔שׁהָ וִיהוֹנתָןָ֖ הָל 

 לְבֵיתוֹֽ׃
Greek Και έκαναν και οι δυο τους συνθήκη µπροστά στον Κύριο· και ο 
Δαβίδ καθόταν µέσα στο δάσος, και ο Ιωνάθαν αναχώρησε στο σπίτι του.


వచనము 19


జీఫీయులు బయలుదేరి గిబియాలోనున్న సౌలునొద్దకు వచ్చి యెషీమోనుకు దక్షిణమున నున్న హకీలా 

మన్యములోని అరణ్యమున కొండ స్థలములయందు మా మధ్య దావీదు దాగియున్నాడే.

Hebrew ויעלו זפים אל שאול הגבעתה לאמר הלוא דוד מסתתר עמנו במצדות 

:בחרשה בגבעת החכילה אשר מימין הישימון
Hebrew Vowels ּוַיּעֲַלוּ֤ זִפִים֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל הַגִּבעְתָ֖הָ לֵאמרֹ֑ הֲלוֹ֣א דָוִ֠ד מסִתְּתַּרֵ֨ עמִָּ֤נו 

 במַּצְָדוֹת֙ בּחַרְֹ֔שׁהָ בְּגִבעְתַ֙ החַֽכֲִילהָ֔ אֲשׁרֶ֖ מִימִ֥ין הַיְשִׁימוֹֽן׃
Greek Και ανέβηκαν οι Ζιφαίοι στον Σαούλ στη Γαβαά, λέγοντας: Δεν 
είναι κρυµµένος σε µας ο Δαβίδ, σε οχυρώµατα µέσα στο δάσος, επάνω στο 
βουνό Εχελά, που είναι προς τα δεξιά τού Γεσιµών;
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వచనము 20


రాజా, నీ మనోభీష్టమంతటి చొప్పున దిగిరమ్ము; రాజవైన నీచేతికి అతనిని అప్పగించుట మా పని అని 

చెప్పగా


Hebrew ועתה לכל אות נפשך המלך לרדת רד ולנו הסגירו ביד המלך:

Hebrew Vowels ועְ֠תַּהָ לכְָל־ אוַּתַ֨ נַפְשְָׁ֥ המֶַּ֛לְֶ לרֶָ֖דֶת רֵ֑ד וְלָ֥נוּ הסְַגִּירוֹ֖ בְּיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃ 

Greek Τώρα, λοιπόν, βασιλιά, κατέβα, µε όλη την επιθυµία τής ψυχής σου 
στο να κατέβεις· και δικό µας έργο θα είναι, να τον παραδώσουµε στο χέρι 
τού βασιλιά.


వచనము 21


సౌలు వారితో ఇట్లనెను మీరు నాయందు కనికరపడినందుకై మీకు యెహోవా ఆశీర్వాదము కలుగును 

గాక.

Hebrew ויאמר שאול ברוכים אתם ליהוה כי חמלתם עלי:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּ֔ל בּרְוּכִ֥ים אתַּםֶ֖ לַֽיהוהָ֑ כִּ֥י חמֲַלתְּםֶ֖ עָלָֽי׃ 

Greek Και ο Σαούλ είπε: Ευλογηµένοι εσείς από τον Κύριο, επειδή δείξατε 
συµπάθεια σε µένα·


వచనము 22


మీరు పోయి అతడు ఉండుస్థలము ఏదయినది, అతనిని చూచినవాడు ఎవడయినది నిశ్చయముగా 

తెలిసికొనుడి; అతడు బహు యుక్తిగా ప్రవర్తించుచున్నాడని నాకు వినబడెను గనుక


Hebrew לכו נא הכינו עוד ודעו וראו את מקומו אשר תהיה רגלו מי ראהו שם כי 

:אמר אלי ערום יערם הוא
Hebrew Vowels לכְוּ־ נָ֞א הכִָ֣ינוּ עוֹ֗ד וּדְעוּ֤ וּרְאוּ֙ אתֶ־ מְקוֹמוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ תּהְִֽיהֶ֣ רַגְלוֹ֔ מִ֥י 

 רָאהָ֖וּ שׁםָ֑ כִּ֚י אמָרַ֣ אֵלַ֔י ערָוֹ֥ם יעַרְִם֖ הוּֽא׃
Greek πηγαίνετε, λοιπόν, και βεβαιωθείτε µε περισσότερη ακρίβεια, και 
µάθετε και δείτε τον τόπο του, πού κρύβεται, ποιος τον είδε εκεί· επειδή, 
µου είπαν ότι µηχανεύεται πανουργίες·


వచనము 23


మీరు బహు జాగ్రత్తగానుండి, అతడుండు మరుగు తావులను కనిపెట్టియున్న సంగతియంత నాకు 

తెలియజేయుటకై మరల నాయొద్దకు తప్పక రండి, అప్పుడు నేను మీతో కూడా వత్తును, అతడు 

దేశములో ఎక్కడనుండినను యూదావారందరిలో నేను అతని వెదకి పట్టుకొందును.
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Hebrew וראו ודעו מכל המחבאים אשר יתחבא שם ושבתם אלי אל נכון והלכתי 

:אתכם והיה אם ישנו בארץ וחפשתי אתו בכל אלפי יהודה
Hebrew Vowels וּרְאוּ֣ וּדְעוּ֗ מכִֹּ֤ל המַּחֲַֽבֹאִים֙ אֲשׁרֶ֣ יתִחְַבֵּ֣א שׁםָ֔ וְשַׁבתְּםֶ֤ אֵלַי֙ אֶל־ 

 נכָוֹ֔ן והְָלכַתְִּ֖י אתִּכְםֶ֑ והְָיהָ֙ אםִ־ יֶשְׁנוֹ֣ בָארֶָ֔ץ וחְִפַּשׂתְִּ֣י אתֹוֹ֔ בּכְֹ֖ל אַלְפֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek δείτε, λοιπόν, και µάθετε σε ποιον από τους απόκρυφους τόπους 
είναι κρυµµένος, και, αφού βεβαιωθείτε, γυρίστε σε µένα· και θα πάω µαζί 
σας· και, αν είναι σ&apos; αυτή τη γη, σίγουρα θα τον εξιχνιάσω ανάµεσα 
σε όλες τις χιλιάδες τού Ιούδα.


వచనము 24


అంతట వారు లేచి సౌలుకంటె ముందు జీఫునకు తిరిగివెళ్లిరి. దావీదును అతని జనులును 

యెషీమోనుకు దక్షిణపు వైపుననున్న మైదానములోని మాయోను అరణ్యములో ఉండగా


Hebrew ויקומו וילכו זיפה לפני שאול ודוד ואנשיו במדבר מעון בערבה אל ימין 

:הישימון
Hebrew Vowels ָ֔וַיָּקוּ֛מוּ וַיֵּלכְוּ֥ זִ֖יפהָ לִפְנֵ֣י שָׁאוּ֑ל וְדָוִ֨ד וַאֲנָשָׁ֜יו בּמְִדְבּרַ֤ מעָוֹן֙ בּעָרֲָבה 

 אֶ֖ל ימְִ֥ין הַיְשִׁימוֹֽן׃
Greek Και σηκώθηκαν και πήγαν στη Ζιφ πριν από τον Σαούλ· ο Δαβίδ, 
όµως, και οι άνδρες του ήσαν στην έρηµο Μαών, στην πεδιάδα, προς τα 
δεξιά τού Γεσιµών.


వచనము 25


సౌలును అతని జనులును తన్ను వెదకుటకై బయలుదేరిన మాట దావీదు విని, కొండ శిఖరము దిగి 

మాయోను అరణ్యమందు నివాసము చేసెను. సౌలు అది విని మాయోను అరణ్యములో దావీదును 

తరుమ బోయెను.

Hebrew וילך שאול ואנשיו לבקש ויגדו לדוד וירד הסלע וישב במדבר מעון וישמע 

:שאול וירדף אחרי דוד מדבר מעון
Hebrew Vowels ַ֣וַיֵּ֨לְֶ שָׁאוּ֣ל וַאֲנָשָׁיו֮ לְבַקֵּשׁ֒ וַיַּגִּ֣דוּ לְדָוִ֔ד וַיּרֵֶ֣ד הסֶַּ֔לעַ וַיֵּ֖שֶׁב בּמְִדְבּר 

 מעָוֹ֑ן וַיִּשׁמְעַ֣ שָׁאוּ֔ל וַיּרְִדּףֹ֥ אחַרֲֵֽי־ דָוִ֖ד מִדְבּרַ֥ מעָוֹֽן׃
Greek Και πήγε ο Σαούλ και οι άνδρες του να τον αναζητήσουν. Κι αυτό 
αναγγέλθηκε στον Δαβίδ· γι&apos; αυτό, κατέβηκε στην πέτρα, και 
καθόταν στην έρηµο Μαών. Και όταν ο Σαούλ το άκουσε, έτρεξε πίσω από 
τον Δαβίδ, στην έρηµο Μαών.


వచనము 26
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అయితే సౌలు పర్వతము ఈ తట్టునను దావీదును అతని జనులును పర్వతము ఆ తట్టునను 

పోవుచుండగా దావీదు సౌలు దగ్గరనుండి తప్పించుకొని పోవలెనని త్వరపడుచుండెను. సౌలును అతని 

జనులును దావీదును అతని జనులను పట్టుకొనవలెనని వారిని చుట్టుకొనుచుండిరి.

Hebrew נחפז דוד  ויהי  מזה  ההר  מצד  ואנשיו  ודוד  מזה  ההר  מצד  שאול   וילך 

:ללכת מפני שאול ושאול ואנשיו עטרים אל דוד ואל אנשיו לתפשם
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ שָׁאוּ֜ל מצִַּ֤ד ההָרָ֙ מִזּהֶ֔ וְדָוִ֧ד וַאֲנָשָׁ֛יו מצִַּ֥ד ההָרָ֖ מִזּהֶ֑ וַיהְִ֨י דָוִ֜ד 

 נחְֶפָּ֤ז לָלכֶ֙תֶ֙ מִפְּנֵ֣י שָׁאוּ֔ל וְשָׁאוּ֣ל וַאֲנָשָׁ֗יו עֹֽטרְִ֛ים אֶל־ דּוִָ֥ד וְאֶל־ אֲנָשָׁ֖יו לתְָפְשׂםָֽ׃
Greek Και ο µεν Σαούλ πορευόταν κατά τούτο το µέρος τού βουνού, ο 
Δαβίδ όµως και οι άνδρες του κατ&apos; εκείνο το µέρος τού βουνού· και ο 
Δαβίδ βιάστηκε να φύγει µπροστά από τον Σαούλ· όµως, ο Σαούλ και οι 
άνδρες του περικύκλωσαν τον Δαβίδ και τους άνδρες του, για


వచనము 27


ఇట్లుండగా దూత యొకడు సౌలునొద్దకు వచ్చినీవు త్వరగా రమ్ము, ఫిలిష్తీయులు దండెత్తి వచ్చి 

దేశములో చొరబడియున్నారని చెప్పగా


Hebrew ומלאך בא אל שאול לאמר מהרה ולכה כי פשטו פלשתים על הארץ:

Hebrew Vowels וּמַלְאְָ֣ בָּ֔א אֶל־ שָׁאוּ֖ל לֵאמרֹ֑ מהַרֲָה֣ וְלכֵ֔הָ כִּֽי־ פָשְׁטוּ֥ פְלִשׁתְִּ֖ים 

 עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Ήρθε δε ένας µηνυτής στον Σαούλ, λέγοντας: Βιάσου, και έλα, 
επειδή οι Φιλισταίοι έκαναν επιδροµή στη γη.


వచనము 28


సౌలు దావీదును తరుముట మాని వెనుకకు తిరిగి ఫిలిష్తీయులను ఎదుర్కొనబోయెను. కాబట్టి 

సెలహమ్మలెకోతు1 అని ఆ స్థలమునకు పేరు పెట్టబడెను.

Hebrew וישב שאול מרדף אחרי דוד וילך לקראת פלשתים על כן קראו למקום 

:ההוא סלע המחלקות
Hebrew Vowels ּ֙וַיָּ֣שָׁב שָׁאוּ֗ל מרְִדֹף֙ אחַרֲֵ֣י דָוִ֔ד וַיֵּ֖לְֶ לִקְרַ֣את פְּלִשׁתְִּ֑ים עַל־ כּןֵ֗ קָרְֽאו 

 למַָּקוֹ֣ם ההַוּ֔א סֶ֖לעַ המַּֽחְַלְקוֹֽת׃
Greek Και ο Σαούλ γύρισε πίσω από το να καταδιώκει τον Δαβίδ, και πήγε 
σε συνάντηση των Φιλισταίων· γι&apos; αυτό, ονόµασαν εκείνο τον τόπο, 
Σελά-αµµαλεκώθ.


వచనము 29


తరువాత దావీదు అక్కడనుండి పోయి ఏన్గెదీకి వచ్చి కొండ స్థలములలో నివాసము చేయుచుండెను.
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Hebrew ויעל דוד משם וישב במצדות עין גדי:

Hebrew Vowels  

Greek Ανέβηκε δε ο Δαβίδ από εκεί και κάθησε στους οχυρωµένους 
τόπους τής Εν-γαδδί. 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వచనము 1


సౌలు ఫిలిష్తీయులను తరుముట మాని తిరిగిరాగా దావీదు ఏన్గెదీ అరణ్యమందున్నాడని అతనికి 

వర్తమానము వచ్చెను.

Hebrew ויהי כאשר שב שאול מאחרי פלשתים ויגדו לו לאמר הנה דוד במדבר 

:עין גדי
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥ל דּוִָ֖ד מִשׁםָּ֑ וַיֵּ֖שֶׁב בּמִצְָדוֹ֥ת עֵֽין־ גֶּֽדִי׃ 

Greek Και αφού ο Σαούλ γύρισε από το να κυνηγάει πίσω από τους 
Φιλισταίους, του ανήγγειλαν, λέγοντας: Δες, ο Δαβίδ είναι στην έρηµο Εν-
γαδδί.


వచనము 2


అప్పుడు సౌలు ఇశ్రాయేలీయులందరిలోనుండి మూడు వేలమందిని ఏర్పరచుకొని వచ్చి, 

కొండమేకలకు వాసములగు శిలా పర్వతములమీద దావీదును అతని జనులను వెదకుటకై 

బయలుదేరెను.

Hebrew ויקח שאול שלשת אלפים איש בחור מכל ישראל וילך לבקש את דוד 

:ואנשיו על פני צורי היעלים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כַּֽאֲשׁרֶ֙ שָׁ֣ב שָׁאוּ֔ל מֵאחַרֲֵ֖י פְּלִשׁתְִּ֑ים וַיַּגִּ֤דוּ לוֹ֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֣ דָוִ֔ד 

 בּמְִדְבּרַ֖ עֵ֥ין גֶּֽדִי׃
Greek Τότε, ο Σαούλ πήρε 3.000 εκλεκτούς άνδρες, από όλο τον Ισραήλ, 
και πήγε στο να αναζητάει τον Δαβίδ και τους άνδρες του επάνω στους 
βράχους των άγριων κατσικιών.


వచనము 3


మార్గముననున్న గొఱ్ఱదొడ్లకు అతడు రాగా అక్కడ గుహ యొకటి కనబడెను. అందులో సౌలు 

శంకానివర్తికి పోగా దావీదును అతని జనులును ఆ గుహ లోపలిభాగములలో ఉండిరి గనుక


Hebrew ויבא אל גדרות הצאן על הדרך ושם מערה ויבא שאול להסך את רגליו 

:ודוד ואנשיו בירכתי המערה ישבים
Hebrew Vowels ׁוַיִּקּחַ֣ שָׁאוּ֗ל שְׁלֹ֧שׁתֶ אֲלָפִ֛ים אִ֥ישׁ בּחָוּ֖ר מכִָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֵּ֗לְֶ לְבַקֵּ֤ש 

 אתֶ־ דּוִָד֙ וַֽאֲנָשָׁ֔יו עַל־ פְּנֵ֖י צוּרֵ֥י הַיּעְֵלִֽים׃
Greek Και ήρθε στις µάνδρες των προβάτων επάνω στον δρόµο, όπου 
ήταν το σπήλαιο· και ο Σαούλ µπήκε για να σκεπάσει τα πόδια του· και ο 
Δαβίδ και οι άνδρες του κάθονταν στο εσώτερο µέρος τού σπηλαίου.
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వచనము 4


దావీదు జనులు అదిగో నీ దృష్టికి ఏది మంచిదో అది నీవు అతనికి చేయునట్లు నీ శత్రువుని నీచేతికి 

అప్పగింతునని యెహోవా నీతో చెప్పిన దినము వచ్చెనని అతనితో అనగా; దావీదు లేచి వచ్చి 

సౌలునకు తెలియకుండ అతని పైవస్త్రపు చెంగును కోసెను.

Hebrew ויאמרו אנשי דוד אליו הנה היום אשר אמר יהוה אליך הנה אנכי נתן 
 את איביך בידך ועשית לו כאשר יטב בעיניך ויקם דוד ויכרת את כנף המעיל אשר

:לשאול בלט
Hebrew Vowels ְֵָ֣וַ֠יָּבֹא אֶל־ גִּדְרוֹ֨ת הצַֹּ֤אן עַל־ הַדּרְֶֶ֙֙ וְשׁםָ֣ מעְרָָה֔ וַיָּבֹ֥א שָׁאוּ֖ל להְס 

 אתֶ־ רַגְלָ֑יו וְדָוִד֙ וַאֲנָשָׁ֔יו בְּירְַכּתְֵ֥י המַּעְרָָה֖ יֹשְׁבִֽים׃
Greek Και οι άνδρες τού Δαβίδ τού είπαν: Να, η ηµέρα, για την οποία ο 
Κύριος µίλησε σε σένα, λέγοντας: Δες, εγώ θα παραδώσω τον εχθρό σου 
στο χέρι σου, και θα κάνεις σ&apos; αυτόν όπως σου φανεί καλό. Τότε, ο 
Δαβίδ σηκώθηκε, και έκοψε κρυφά το κράσπεδο από το επανωφ


వచనము 5


సౌలు పైవస్త్రమును తాను కోసెనని దావీదు మనస్సు నొచ్చి

Hebrew ויהי אחרי כן ויך לב דוד אתו על אשר כרת את כנף אשר לשאול:

Hebrew Vowels ֵ֨וַיֹּאמרְוּ֩ אַנְשֵׁ֨י דָוִ֜ד אֵלָ֗יו הִנּהֵ֨ הַיּוֹ֜ם אֲֽשׁרֶ־ אמָרַ֧ יהְוהָ֣ אֵלֶ֗יָ הִנּה 
 אָנכִֹ֜י נתֹןֵ֤ אתֶ־ בְּיָדֶָ֔ ועְָשִׂ֣יתָ לּוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ יִטַ֣ב בּעְֵינֶ֑יָ וַיָּ֣קָם דּוִָ֗ד וַיּכִרְֹת֛ אתֶ־ כְּנףַֽ־ המַּעְִ֥יל

 אֲשׁרֶ־ לְשָׁאוּ֖ל בַּלָּֽט׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, η καρδιά τού Δαβίδ τον χτύπησε, 
επειδή είχε κόψει το κράσπεδο του Σαούλ.


వచనము 6


ఇతడు యెహోవాచేత అభిషేకము నొందినవాడు గనుక యెహోవాచేత అభిషిక్తుడైన నా ప్రభువునకు 

నేను ఈ కార్యము చేయను, యెహోవానుబట్టి అతని నేను చంపను అని తన జనులతో చెప్పెను.

Hebrew לאדני הזה  הדבר  את  אעשה  אם  מיהוה  לי  חלילה  לאנשיו   ויאמר 

:למשיח יהוה לשלח ידי בו כי משיח יהוה הוא
Hebrew Vowels ֶ֥וַֽיהְִי֙ אחַֽרֲֵי־ כןֵ֔ וַיְַּ֥ לֵב־ דּוִָ֖ד אתֹוֹ֑ עַ֚ל אֲשׁרֶ֣ כּרַָת֔ אתֶ־ כָּנףָ֖ אֲשׁר 

 לְשָׁאוּֽל׃
Greek Και στους άνδρες του είπε: Μη γένοιτο σε µένα από τον Κύριο, να 
κάνω αυτό το πράγµα στον Κύριό µου, τον χρισµένο τού Κυρίου, να βάλω 
το χέρι µου επάνω του· επειδή, είναι χρισµένος τού Κυρίου.
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వచనము 7


ఈ మాటలు చెప్పి దావీదు తన జనులను అడ్డగించి సౌలు మీదికి పోనియ్యక వారిని ఆపెను. తరువాత 

సౌలు లేచి గుహలోనుండి బయలువెళ్లి మార్గమున పోయెను.

Hebrew קם ושאול  שאול  אל  לקום  נתנם  ולא  בדברים  אנשיו  את  דוד   וישסע 

:מהמערה וילך בדרך
Hebrew Vowels ֶ֤וַיֹּ֨אמרֶ לַאֲנָשָׁ֜יו חָלִ֧ילהָ לִּ֣י מֵֽיהוהָ֗ אםִ־ אעֱֶשׂהֶ֩ אתֶ־ הַדָּברָ֨ הַזּה 

 לַֽאדֹנִי֙ למְִשִׁ֣יחַ יהְוהָ֔ לִשְׁלֹחַ֥ יָדִ֖י בּוֹ֑ כִּֽי־ מְשִׁ֥יחַ יהְוהָ֖ הוּֽא׃
Greek Και ο Δαβίδ εµπόδισε µ&apos; αυτά τα λόγια τούς άνδρες του, και 
δεν τους άφησε να σηκωθούν ενάντια στον Σαούλ. Και αφού σηκώθηκε ο 
Σαούλ από το σπήλαιο, πήγε στον δρόµο του.


వచనము 8


అప్పుడు దావీదు లేచి గుహలోనుండి బయలువెళ్లి నా యేలినవాడా రాజా, అని సౌలు వెనుకనుండి 

కేకవేయగా సౌలు వెనుక చూచెను. దావీదు నేల సాష్టాంగపడి నమస్కారము చేసి


Hebrew ויקם דוד אחרי כן ויצא מן המערה ויקרא אחרי שאול לאמר אדני המלך 

:ויבט שאול אחריו ויקד דוד אפים ארצה וישתחו
Hebrew Vowels שָׁאוּ֑ל אֶל־  לָקוּ֣ם  נתְָנםָ֖  וְלֹ֥א  בַּדְּברִָ֔ים  אֲנָשָׁיו֙  אתֶ־  דּוִָ֤ד   וַיְשׁסַּעַ֨ 

 וְשָׁאוּ֛ל קָם֥ מהֵמַּעְרָָה֖ וַיֵּ֥לְֶ בַּדּרְֶָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, αφού ο Δαβίδ σηκώθηκε, βγήκε από το 
σπήλαιο, και φώναξε δυνατά πίσω από τον Σαούλ, λέγοντας: Κύριέ µου, 
βασιλιά. Και όταν κοίταξε πίσω του, ο Δαβίδ έσκυψε µε το πρόσωπό του 
στη γη, και τον προσκύνησε.


వచనము 9


సౌలుతో ఇట్లనెను దావీదు నీకు కీడుచేయ నుద్దేశించుచున్నాడని జనులు చెప్పిన మాటలు నీవెందుకు 

వినుచున్నావు?


Hebrew מבקש דוד  הנה  לאמר  אדם  דברי  את  תשמע  למה  לשאול  דוד   ויאמר 

:רעתך
Hebrew Vowels ְֶוַיָּ֨קָם דּוִָ֜ד אחַרֲֵי־ כןֵ֗ וַיּצֵֵא֙ וַיִּקְרָ֧א אחַֽרֲֵי־ שָׁאוּ֛ל לֵאמרֹ֖ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֑ל 

 וַיַּבֵּ֤ט שָׁאוּל֙ אחַֽרֲָ֔יו וַיִּקֹּ֨ד דּוִָ֥ד אַפַּ֛יםִ ארְַ֖צהָ וַיִּשׁתְּחָֽוּ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: Γιατί ακούς τα λόγια ανθρώπων που 
λένε: Δες, ο Δαβίδ ζητάει το κακό σου;


వచనము 10
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ఆలోచించుము; ఈ దినమున యెహోవా నిన్ను ఏలాగు గుహలో నాచేతికి అప్పగించెనో అది నీ కండ్లార 

చూచితివే; కొందరు నిన్ను చంపుమని నాతో చెప్పినను నేను నీయందు కనికరించి ఇతడు 

యెహోవాచేత అభిషేకము నొందినవాడు గనుక నా యేలినవాని చంపనని నేను చెప్పితిని.

Hebrew הנה היום הזה ראו עיניך את אשר נתנך יהוה היום בידי במערה ואמר 

:להרגך ותחס עליך ואמר לא אשלח ידי באדני כי משיח יהוה הוא
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ לְשָׁאוּ֔ל למָּ֧הָ תִשׁמְעַ֛ אתֶ־ דִּברְֵ֥י אָדָם֖ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֣ דָוִ֔ד 

 מְבַקֵּ֖שׁ רָעתֶָָֽ׃
Greek Δες, αυτή την ηµέρα είδαν τα µάτια σου µε ποιον τρόπο ο Κύριος σε 
παρέδωσε σήµερα στο χέρι µου, στο σπήλαιο· και µερικοί είπαν να σε 
θανατώσω· όµως, το µάτι µου σε λυπήθηκε· και είπα: Δεν θα βάλω το χέρι 
µου ενάντια στον Κύριό µου· επειδή, είναι χρισµένος


వచనము 11


నా తండ్రీ చూడుము, ఇదిగో, చూడుము. నిన్ను చంపక నీ వస్త్రపుచెంగు మాత్రమే కోసితిని గనుక 

నావలన నీకు కీడు ఎంతమాత్రమును రాదనియు, నాలో తప్పిదము ఎంతమాత్రమును లేదనియు, నీవు 

తెలిసికొనవచ్చును. నీ విషయమై నేను ఏపాపమును చేయనివాడనై యుండగా నీవు నా ప్రాణము 

తీయవలెనని నన్ను తరుముచున్నావు.

Hebrew ואבי ראה גם ראה את כנף מעילך בידי כי בכרתי את כנף מעילך ולא 
נפשי את  צדה  ואתה  לך  חטאתי  ולא  ופשע  רעה  בידי  אין  כי  וראה  דע   הרגתיך 

:לקחתה
Hebrew Vowels ֙הִנּהֵ֩ הַיּוֹ֨ם הַזּהֶ֜ רָאוּ֣ עֵינֶ֗יָ אתֵ֣ אֲשׁרֶ־ נתְָנְָ֩ יהְוהָ֨ ׀ הַיּוֹ֤ם ׀ בְּיָדִי 

 בּמַּעְרָָה֔ וְאמָרַ֥ להַרֲָגֲָ֖ ותַּחָ֣סָ עָלֶ֑יָ וָאמֹרַ֗ לֹא־ אֶשְׁלחַ֤ יָדִי֙ בַּֽאדֹנִ֔י כִּי־ מְשִׁ֥יחַ יהְוהָ֖ הוּֽא׃
Greek Δες, ακόµα, πατέρα µου, δες µάλιστα το κράσπεδο από το 
επανωφόρι σου στο χέρι µου· επειδή, από το γεγονός ότι έκοψα το 
κράσπεδο από το επανωφόρι σου και δεν σε θανάτωσα, γνώρισε και δες ότι 
δεν υπάρχει κακία ούτε παράβαση στο χέρι µου, και δεν αµάρτησα εν


వచనము 12


నీకును నాకును మధ్య యెహోవా న్యాయము తీర్చును. యెహోవా నా విషయమై పగతీర్చును గాని నేను 

నిన్ను చంపను.

Hebrew ישפט יהוה ביני ובינך ונקמני יהוה ממך וידי לא תהיה בך:
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Hebrew Vowels ַ֨וְאָבִ֣י רְאהֵ֔ גּםַ֗ רְאהֵ֛ אתֶ־ כְּנףַ֥ מעְִילְָ֖ בְּיָדִ֑י כִּ֡י בּכְרְָתִי֩ אתֶ־ כְּנף 
 מעְִֽילְָ֜ וְלֹ֣א הרֲַגתְִּ֗יָ דּעַ֤ וּרְאהֵ֙ כִּי֩ אֵ֨ין בְּיָדִ֜י רָעהָ֤ וָפֶ֙שׁעַ֙ וְלֹא־ חָטָ֣אתִי לְָ֔ וְאתַּהָ֛ צֹדֶה֥

 אתֶ־ נַפְשִׁ֖י לְקַחתְּהָּֽ׃
Greek Ας κρίνει ο Κύριος ανάµεσα σε µένα και σε σένα, και ας µε 
εκδικήσει ο Κύριος από σένα· το χέρι µου, όµως, δεν θα είναι επάνω σου·


వచనము 13


పూర్వికులు సామ్యము చెప్పినట్టు దుష్టు లచేతనే దౌష్ట్యము పుట్టునుగాని నేను నిన్ను చంపను.

Hebrew כאשר יאמר משל הקדמני מרשעים יצא רשע וידי לא תהיה בך:

Hebrew Vowels יִשְׁפֹּ֤ט יהְוהָ֙ בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֔ וּנְקָמַ֥נִי יהְוהָ֖ ממִּךֶָּ֑ וְיָדִ֖י לֹ֥א תהְִֽיהֶ־ בְָּֽ׃ 

Greek καθώς η παροιµία των αρχαίων λέει: Από ανόµους βγαίνει ανοµία· 
γι&apos; αυτό, το χέρι µου δεν θα είναι επάνω σου.


వచనము 14


ఇశ్రాయేలీయుల రాజు ఎవని పట్టుకొన బయలుదేరి వచ్చియున్నాడు? ఏపాటివానిని 

తరుముచున్నాడు? చచ్చిన కుక్కను గదా? మిన్నల్లిని గదా?


Hebrew אחרי מי יצא מלך ישראל אחרי מי אתה רדף אחרי כלב מת אחרי פרעש 

:אחד
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֣ יֹאמרַ֗ מְשַׁל֙ הַקַּדְמֹנִ֔י מרְֵשׁעִָ֖ים יצֵֵ֣א רֶ֑שׁעַ וְיָדִ֖י לֹ֥א תהְִֽיהֶ־ 

 בְָּֽ׃
Greek Πίσω από ποιον βγήκε ο βασιλιάς τού Ισραήλ; Πίσω από ποιον 
τρέχεις εσύ; Πίσω από έναν νεκρωµένο σκύλο, πίσω από έναν ψύλλο.


వచనము 15


యెహోవా నీకును నాకును మధ్య న్యాయాధిపతియై తీర్పు తీర్చునుగాక; ఆయనే సంగతి విచారించి నా 

పక్షమున వ్యాజ్యెమాడి నీ వశము కాకుండ నన్ను నిర్దోషినిగా తీర్చునుగాక.

Hebrew והיה יהוה לדין ושפט ביני ובינך וירא וירב את ריבי וישפטני מידך:

Hebrew Vowels ֵ֔אחַרֲֵ֨י מִ֤י יצָָא֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל אחַרֲֵ֥י מִ֖י אתַּהָ֣ רֹדֵף֑ אחַֽרֲֵי֙ כֶּ֣לֶב מת 

 אחַרֲֵ֖י פּרְַעֹ֥שׁ אחֶָֽד׃
Greek Ο Κύριος, λοιπόν, ας είναι δικαστής, και ας κρίνει ανάµεσα σε µένα 
και σε σένα· κι ας δει, κι ας δικάσει τη δίκη µου, και ας µε ελευθερώσει από 
το χέρι σου.


వచనము 16
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దావీదు ఈ మాటలు సౌలుతో మాటలాడి చాలింపగా సౌలు దావీదా నాయనా, ఈ పలుకు నీదేనా అని 

బిగ్గరగా ఏడ్చి

Hebrew ויהי ככלות דוד לדבר את הדברים האלה אל שאול ויאמר שאול הקלך 

:זה בני דוד וישא שאול קלו ויבך
Hebrew Vowels והְָיהָ֤ יהְוהָ֙ לְדַיּןָ֔ וְשָׁפַ֖ט בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֑ וְירֵֶ֙א֙ וְירֵָ֣ב אתֶ־ רִיבִ֔י וְיִשְׁפְּטֵ֖נִי 

 מִיָּדֶָֽ׃
Greek Και αφού ο Δαβίδ τελείωσε µιλώντας προς τον Σαούλ αυτά τα 
λόγια, ο Σαούλ είπε: Η φωνή σου είναι αυτή, παιδί µου Δαβίδ; Και ο Σαούλ 
σήκωσε τη φωνή του και έκλαψε.


వచనము 17


దావీదుతో ఇట్లనెను యెహోవా నన్ను నీచేతి కప్పగింపగా నన్ను చంపక విడిచినందుకు


Hebrew ויאמר אל דוד צדיק אתה ממני כי אתה גמלתני הטובה ואני גמלתיך 

:הרעה
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֣י ׀ כּכְַלּוֹ֣ת דּוִָ֗ד לְדַבּרֵ֞ אתֶ־ הַדְּברִָ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וַיֹּ֣אמר 

 שָׁאוּ֔ל הֲקֹלְָ֥ זהֶ֖ בְּנִ֣י דָוִ֑ד וַיִּשָּׂ֥א שָׁאוּ֛ל קֹלוֹ֖ וַיֵּֽבךְּ׃ְ
Greek Και είπε στον Δαβίδ: Είσαι δικαιότερος από µένα· επειδή, εσύ µου 
ανταπέδωσες καλό, ενώ εγώ σου ανταπέδωσα κακό.


వచనము 18


ఈ దినమున నీవు నా అపకారమునకు ఉపకారము చేసినవాడవై, నాయెడల నీకున్న ఉపకారబుద్ధిని 

వెల్లడిచేసితివి గనుక నీవు నాకంటె నీతిపరుడవు.

Hebrew ואת הגדת היום את אשר עשיתה אתי טובה את אשר סגרני יהוה בידך 

:ולא הרגתני
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד צַדִּ֥יק אתַּהָ֖ ממִֶּ֑נִּי כִּ֤י אתַּהָ֙ גּמְַלתְַּ֣נִי הַטּוֹבהָ֔ וַאֲנִ֖י 

 גּמְַלתְִּ֥יָ הרָָעהָֽ׃
Greek Κι εσύ έδειξες σήµερα µε πόση αγαθότητα µου φέρθηκες· επειδή, 
ενώ ο Κύριος µε απέκλεισε στα χέρια σου, εσύ δεν µε θανάτωσες.


వచనము 19


ఒకనికి తన శత్రువు దొరికినయెడల మేలుచేసి పంపివేయునా? ఈ దినమున నీవు నాకు 

చేసినదానినిబట్టి యెహోవా ప్రతిగా నీకు మేలుచేయును గాక.

Hebrew תחת טובה  ישלמך  ויהוה  טובה  בדרך  ושלחו  איבו  את  איש  ימצא   וכי 

:היום הזה אשר עשיתה לי
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Hebrew Vowels ָ֛הִגַּ֣דְתָּ הַיּוֹ֔ם אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֥יתהָ אתִִּ֖י טוֹבהָ֑ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ סִגּרְַ֧נִי יהְוה 

 בְּיָדְָ֖ וְלֹ֥א הרֲַגתְָּֽנִי׃
Greek Και, ποιος, βρίσκοντας τον εχθρό του, θα τον άφηνε να πάει στον 
δρόµο του αβλαβώς; Ο Κύριος, λοιπόν, να σου ανταποδώσει καλό, για 
εκείνο που έκανες σε µένα σήµερα.


వచనము 20


నిశ్చయముగా నీవు రాజవగుదువనియు, ఇశ్రాయేలీయుల రాజ్యము నీకు స్థిరపరచబడుననియు నాకు 

తెలియును.

Hebrew ועתה הנה ידעתי כי מלך תמלוך וקמה בידך ממלכת ישראל:

Hebrew Vowels ְֶָ֣יְשַׁלּמ וַֽיהוהָ֙  טוֹבהָ֑  בְּדֶרְֶ֣  וְשִׁלּחְוֹ֖  אֹ֣יְבוֹ֔  אתֶ־  אִישׁ֙  ימִצְָ֥א   וכְִֽי־ 

 טוֹבהָ֔ תּחַ֚תַ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתהָ לִֽי׃
Greek Και τώρα, δες, εγώ γνωρίζω ότι σίγουρα θα βασιλεύσεις, και η 
βασιλεία τού Ισραήλ στο χέρι σου θα στερεωθεί.


వచనము 21


కాబట్టి నా తరువాత నా సంతతివారిని నీవు నిర్మూలము చేయకుండునట్లును, నా తండ్రి 

ఇంటిలోనుండి నా పేరు నీవు కొట్టివేయకుండునట్లును యెహోవా నామమున నాకు ప్రమాణము 

చేయుము. అంతట దావీదు సౌలునకు ప్రమాణము చేసెను


Hebrew ועתה השבעה לי ביהוה אם תכרית את זרעי אחרי ואם תשמיד את שמי 

:מבית אבי
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ הִנּהֵ֣ יָדַע֔תְִּי כִּ֥י מָלְֹ֖ תּמְִלוְֹ֑ וְקָמ֙הָ֙ בְּיָ֣דְָ֔ ממְַלכֶ֖תֶ יִשׂרְָאֵֽל׃ 

Greek Τώρα, λοιπόν, ορκίσου σε µένα στον Κύριο, ότι δεν θα 
εξολοθρεύσεις το σπέρµα µου ύστερα από µένα, και ότι δεν θα αφανίσεις 
το όνοµά µου από την οικογένεια του πατέρα µου.


వచనము 22


అప్పుడు సౌలు ఇంటికి తిరిగి వచ్చెను; అయితే దావీదును అతని జనులును తమ కొండస్థలములకు 

వెళ్లిపోయిరి.

Hebrew וישבע דוד לשאול וילך שאול אל ביתו ודוד ואנשיו עלו על המצודה:

Hebrew Vowels וְאםִ־ אחַֽרֲָ֑י  זרְַעִ֖י  אתֶ־  תּכַרְִ֥ית  אםִ־  בַּֽיהוהָ֔  לִּי֙  הִשָּׁ֤בעְהָ   ועְתַּהָ֗ 

 תַּשׁמְִ֥יד אתֶ־ שׁמְִ֖י מִבֵּ֥ית אָבִֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ ορκίστηκε στον Σαούλ. Και ο Σαούλ αναχώρησε στο 
σπίτι του· και ο Δαβίδ και οι άνδρες του ανέβηκαν στο οχύρωµα. 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వచనము 1


సమూయేలు మృతినొందగా ఇశ్రాయేలీయులందరు కూడుకొని అతడు చనిపోయెనని ప్రలాపించుచు, 

రామాలోనున్న అతని ఇంటి నివేశనములో అతని సమాధిచేసిన తరువాత దావీదు లేచి పారాను 

అరణ్యమునకు వెళ్ళెను.

Hebrew וימת שמואל ויקבצו כל ישראל ויספדו לו ויקברהו בביתו ברמה ויקם 

:דוד וירד אל מדבר פארן
Hebrew Vowels ֹ֖בְּבֵיתו וַיִּקְבּרְֻה֥וּ  לוֹ֔  וַיּסְִפְּדוּ־  יִשׂרְָאֵל֙  כָל־  וַיִּקָּבצְוּ֤  שׁמְוּאֵ֔ל   וַיּמָ֣תָ 

 בּרָָמהָ֑ וַיָּ֣קָם דּוִָ֔ד וַיּרֵֶ֖ד אֶל־ מִדְבּרַ֥ פָּארָןֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Σαµουήλ πέθανε· και ολόκληρος ο Ισραήλ συγκεντρώθηκαν, 
και τον έκλαψαν, και τον ενταφίασαν στο σπίτι του στη Ραµά. Και ο Δαβίδ 
σηκώθηκε, και κατέβηκε στην έρηµο Φαράν.


వచనము 2


కర్మెలులోని మాయోనునందు ఆస్తిగలవాడొకడు కాపురముండెను. అతడు బహు భాగ్యవంతుడు, 

అతనికి మూడువేల గొఱ్ఱలును వెయ్యి మేకలును ఉండెను. అతడు కర్మెలులో తన గొఱ్ఱల బొచ్చు 

కత్తిరించుటకై పోయియుండెను.

Hebrew ואיש במעון ומעשהו בכרמל והאיש גדול מאד ולו צאן שלשת אלפים 

:ואלף עזים ויהי בגזז את צאנו בכרמל
Hebrew Vowels וְאִ֨ישׁ בּמְעָוֹ֜ן וּמעֲַשׂהֵ֣וּ בכַּרְַמֶ֗ל והְָאִישׁ֙ גָּדוֹ֣ל מְאֹ֔ד וְלוֹ֛ צֹ֥אן שְׁלֹֽשׁתֶ־ 

 אֲלָפִ֖ים וְאֶ֣לףֶ עִזִּ֑ים וַיהְִ֛י בִּגְזֹ֥ז אתֶ־ צֹאנוֹ֖ בּכַּרְַמֶֽל׃
Greek Υπήρχε δε στη Μαών ένας άνθρωπος, του οποίου τα κτήµατα ήσαν 
στον Κάρµηλο, και ο άνθρωπος αυτός ήταν υπερβολικά πλούσιος, και είχε 
3.000 πρόβατα, και 1.000 γίδες· και κούρευε τα πρόβατά του στον 
Κάρµηλο.


వచనము 3


అతని పేరు నాబాలు, అతని భార్య పేరు అబీగయీలు. ఈ స్త్రీ సుబుద్ధిగలదై రూపసియై యుండెను. 

అయితే చర్యలనుబట్టి చూడగా నాబాలు మోటువాడును దుర్మార్గుడునై యుండెను. అతడు కాలేబు 

సంతతివాడు.

Hebrew ושם האיש נבל ושם אשתו אבגיל והאשה טובת שכל ויפת תאר והאיש 

:קשה ורע מעללים והוא כלבו
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Hebrew Vowels ַוְשׁםֵ֤ הָאִישׁ֙ נָבָ֔ל וְשׁםֵ֥ אִשׁתְּוֹ֖ אֲבִגָ֑יִל והְָאִשׁהָּ֤ טוֹֽבתַ־ שׂכֶֶ֙ל֙ וִ֣יפת 

 תֹּ֔ארַ והְָאִ֥ישׁ קָשׁהֶ֛ ורְַע֥ מעֲַלָלִ֖ים והְוּ֥א
Greek Και το όνοµα του ανθρώπου ήταν Νάβαλ· το δε όνοµα της γυναίκας 
του ήταν Αβιγαία· και η µεν γυναίκα του ήταν καλή σε σύνεση, και ωραία 
στην όψη· ο άνθρωπος, όµως, αυτός ήταν σκληρός, και κακός στις πράξεις 
του· καταγόταν δε από τη γενεά τού Χάλεβ.


వచనము 4


నాబాలు గొఱ్ఱలబొచ్చు కత్తెర వేయించుచున్నాడని అరణ్యమందున్న దావీదు విని


Hebrew וישמע דוד במדבר כי גזז נבל את צאנו:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֥ דּוִָ֖ד בּמִַּדְבּרָ֑ כִּֽי־ גֹזֵ֥ז נָבָ֖ל אתֶ־ צֹאנוֹֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ στην έρηµο άκουσε, ότι ο Νάβαλ κούρευε τα πρόβατά 
του.


వచనము 5


తన పని వారిలో పదిమందిని పిలిచి వారితో ఇట్లనెను మీరు కర్మెలునకు నాబాలు నొద్దకు పోయి, నా 

పేరు చెప్పి కుశల ప్రశ్నలడిగి


Hebrew וישלח דוד עשרה נערים ויאמר דוד לנערים עלו כרמלה ובאתם אל נבל 

:ושאלתם לו בשמי לשלום
Hebrew Vowels ָ֙כרְַמֶ֙לה עֲלוּ֤  לַנּעְרִָ֗ים  דּוִָ֜ד  וַיֹּ֨אמרֶ  נעְרִָ֑ים  עֲשׂרָָה֣  דּוִָ֖ד   וַיִּשְׁלחַ֥ 

 וּבָאתםֶ֣ אֶל־ נָבָ֔ל וּשְׁאֶלתְּםֶ־ לוֹ֥ בִשׁמְִ֖י לְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και έστειλε ο Δαβίδ δέκα νέους, και είπε ο Δαβίδ στους νέους: 
Ανεβείτε στον Κάρµηλο, και πηγαίνετε στον Νάβαλ, και χαιρετήστε τον εξ 
ονόµατός µου·


వచనము 6


ఆ భాగ్యవంతునితో నీకును నీ యింటికిని నీకు కలిగిన అంతటికిని క్షేమమవును గాక అని పలికి యీ 

వర్తమానము తెలియజెప్పవలెను.

Hebrew ואמרתם כה לחי ואתה שלום וביתך שלום וכל אשר לך שלום:

Hebrew Vowels ְָ֖ל אֲשׁרֶ־  וכְֹ֥ל  שָׁלוֹ֔ם  וּבֵיתְָ֣  שָׁלוֹם֙  וְאתַּהָ֤  לחֶָ֑י  כּהֹ֖   וַאמֲרְַתּםֶ֥ 

 שָׁלוֹֽם׃
Greek και πείτε του: Πολύχρονος να είσαι! Ειρήνη και σε σένα, ειρήνη και 
στο σπίτι σου, ειρήνη και σε όλα όσα έχεις!


వచనము 7
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నీయొద్ద గొఱ్ఱలబొచ్చు కత్తిరించువారున్నారను సంగతి నాకు వినబడెను; నీ గొఱ్ఱకాపరులు మా 

దగ్గరనుండగా మేము వారికి ఏ కీడును చేసియుండలేదు; వారు కర్మెలులో నున్నంతకాలము 

వారేదియు పోగొట్టుకొనలేదు;

Hebrew ועתה שמעתי כי גזזים לך עתה הרעים אשר לך היו עמנו לא הכלמנום 

:ולא נפקד להם מאומה כל ימי היותם בכרמל
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ שׁמָעַ֔תְִּי כִּ֥י גֹזְזִ֖ים לְָ֑ עתַּהָ֗ הרָֹעִ֤ים אֲשׁרֶ־ לְָ֙ הָיוּ֣ עמִָּ֔נוּ לֹ֣א 

 הכְֶלמְַנוּ֗ם וְלֹֽא־ נִפְקַ֤ד להָםֶ֙ מְאוּ֔מהָ כָּל־ ימְֵ֖י הֱיוֹתםָ֥ בּכַּרְַמֶֽל׃
Greek Και, τώρα, άκουσα ότι έχεις κουρευτές· δες, τους ποιµένες σου, που 
ήσαν µαζί µας, δεν τους βλάψαµε ούτε χάθηκε σ&apos; αυτούς κάτι, όλο 
τον καιρό που ήσαν στον Κάρµηλο·


వచనము 8


నీ పనివారిని నీవు అడిగినయెడల వారాలాగు చెప్పుదురు. కాబట్టి నా పనివారికి దయచూపుము. 

శుభదినమున మేము వచ్చితివిు గదా; నీ కిష్టము వచ్చినట్టు నీ దాసులకును నీ కుమారుడైన 

దావీదునకును ఇమ్ము.

Hebrew שאל את נעריך ויגידו לך וימצאו הנערים חן בעיניך כי על יום טוב בנו 

:תנה נא את אשר תמצא ידך לעבדיך ולבנך לדוד
Hebrew Vowels שְׁאַ֨ל אתֶ־ נעְרֶָ֜יָ וְיַגִּ֣ידוּ לְָ֗ וְימִצְְאוּ֨ הַנּעְרִָ֥ים חןֵ֙ בּעְֵינֶ֔יָ כִּֽי־ עַל־ 

 יוֹ֥ם טוֹ֖ב בָּ֑נוּ תְּנהָ־ נָּ֗א אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ תּמִצְָ֤א יָֽדְָ֙ לעֲַבָדֶ֔יָ וּלְבִנְָ֖ לְדָוִֽד׃
Greek ρώτησε τους νέους σου, και θα σου πουν· ας βρουν, λοιπόν, χάρη 
στα µάτια σου αυτοί οι νέοι· επειδή, σε καλή ηµέρα ήρθαµε· δώσε, 
παρακαλούµε, στους δούλους σου ό,τι έρθει στο χέρι σου, και στον γιο σου 
τον Δαβίδ.


వచనము 9


దావీదు పనివారు వచ్చి అతని పేరు చెప్పి ఆ మాటలన్నిటిని నాబాలునకు తెలియజేసి కూర్చుండగా


Hebrew ויבאו נערי דוד וידברו אל נבל ככל הדברים האלה בשם דוד וינוחו:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֙אוּ֙ נעַרֲֵ֣י דָוִ֔ד וַיְדַבּרְוּ֧ אֶל־ נָבָ֛ל כּכְָל־ הַדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ בְּשׁםֵ֣ דּוִָ֑ד 

 וַיָּנוּֽחוּ׃
Greek Και καθώς οι νέοι τού Δαβίδ ήρθαν, µίλησαν στον Νάβαλ, σύµφωνα 
µε όλα αυτά τα λόγια, στο όνοµα του Δαβίδ, και σταµάτησαν.


వచనము 10
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నాబాలు దావీదు ఎవడు? యెష్షయి కుమారుడెవడు? తమ యజమానులను విడిచి పారిపోయిన 

దాసులు ఇప్పుడు అనేకులున్నారు.

Hebrew עבדים רבו  היום  ישי  בן  ומי  דוד  מי  ויאמר  דוד  עבדי  את  נבל   ויען 

:המתפרצים איש מפני אדניו
Hebrew Vowels ּ֣רַבּו הַיּוֹם֙  יִשָׁ֑י  בןֶ־  וּמִ֣י  דָוִ֖ד  מִ֥י  וַיֹּ֔אמרֶ  דָוִד֙  עַבְדֵ֤י  אתֶ־  נָבָ֜ל   וַיּעַ֨ןַ 

 עֲבָדִ֔ים המַּתְִפּרְָ֣צִ֔ים אִ֖ישׁ מִפְּנֵ֥י אֲדֹנָֽיו׃
Greek Αλλ&apos; ο Νάβαλ απάντησε στους δούλους τού Δαβίδ, και είπε: 
Τι είναι ο Δαβίδ; Και ποιος είναι ο γιος του Ιεσσαί; Πολλοί δούλοι είναι 
σήµερα, που αποσκιρτούν κάθε ένας από τον κύριό του·


వచనము 11


నేను సంపాదించుకొనిన అన్నపానములను, నా గొఱ్ఱలబొచ్చు కత్తిరించువారికొరకు నేను వధించిన 

పశుమాంసమును తీసి, నేను బొత్తిగా ఎరుగనివారి కిత్తునా? అని దావీదు దాసులతో చెప్పగా


Hebrew ונתתי לגזזי  טבחתי  אשר  טבחתי  ואת  מימי  ואת  לחמי  את   ולקחתי 

:לאנשים אשר לא ידעתי אי מזה המה
Hebrew Vowels וְלָקַחתְִּ֤י אתֶ־ לחַמְִי֙ וְאתֶ־ מֵימַ֔י וְאתֵ֙ טִבחְתִָ֔י אֲשׁרֶ֥ טָבחַ֖תְִּי לְגֹֽזְזָ֑י 

 וְנתָֽתִַּי֙ לַֽאֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֙ לֹ֣א יָדַע֔תְִּי אֵ֥י מִזּהֶ֖ המֵּֽהָ׃
Greek Θα πάρω, λοιπόν, το ψωµί µου, και το νερό µου, και το σφαχτό µου, 
που έσφαξα για τους κουρευτές µου, και θα τα δώσω σε ανθρώπους που 
δεν ξέρω από πού είναι;


వచనము 12


దావీదు పనివారు వెనుకకు తిరిగి దోవ పట్టుకొనిపోయి అతనికి ఈ మాటలన్నియు తెలియజేసిరి.

Hebrew ויהפכו נערי דוד לדרכם וישבו ויבאו ויגדו לו ככל הדברים האלה:

Hebrew Vowels הַדְּברִָ֥ים כּכְֹ֖ל  לוֹ֔  וַיַּגִּ֣דוּ  וַיָּבֹ֔אוּ  וַיָּשֻׁ֙בוּ֙  לְדַרְכּםָ֑  דָוִ֖ד  נעַרֲֵֽי־   וַיּהַַפכְוּ֥ 

 הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και οι νέοι τού Δαβίδ στράφηκαν στον δρόµο τους, και 
αναχώρησαν, και καθώς ήρθαν ανήγγειλαν σ&apos; αυτόν όλα αυτά τα 
λόγια.


వచనము 13


అంతట దావీదు వారితో మీరందరు మీ కత్తులను ధరించుకొనుడనగా వారు కత్తులు ధరించుకొనిరి, 

దావీదు కూడను కత్తి ఒకటి ధరించెను. దావీదు వెనుక దాదాపు నాలుగు వందలమంది బయలుదేరగా 

రెండువందల మంది సామాను దగ్గర నిలిచిరి.
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Hebrew ויאמר דוד לאנשיו חגרו איש את חרבו ויחגרו איש את חרבו ויחגר גם 

:דוד את חרבו ויעלו אחרי דוד כארבע מאות איש ומאתים ישבו על הכלים
Hebrew Vowels אתֶ־ אִ֣ישׁ  וַֽיּחְַגּרְוּ֙  חרְַבּוֹ֗  אתֶ־  אִ֣ישׁ  ׀  חִגרְוּ֣  לַאֲנָשָׁ֜יו  דּוִָ֨ד   וַיֹּאמרֶ֩ 
 חרְַבּוֹ֔ וַיּחְַגּרֹ֥ גּםַ־ דּוִָ֖ד אתֶ־ חרְַבּוֹ֑ וַֽיּעֲַלוּ֣ ׀ אחַרֲֵ֣י דָוִ֗ד כְּארְַבּעַ֤ מֵאוֹת֙ אִ֔ישׁ וּמָאתַ֖יםִ יָשְׁבוּ֥

 עַל־ הכֵַּלִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στους άνδρες του: Ζωστείτε κάθε ένας τη ροµφαία 
του· και ο Δαβίδ παρόµοια ζώστηκε τη δική του ροµφαία· κι ανέβηκαν πίσω 
από τον Δαβίδ περίπου 400 άνδρες· 200, όµως, έµειναν κοντά στην 
αποσκευή.


వచనము 14


పనివాడు ఒకడు నాబాలు భార్యయైన అబీగయీలుతో ఇట్లనెను అమ్మా, దావీదు అరణ్యములోనుండి, 

మన యజమానుని కుశల ప్రశ్నలడుగుటకై దూతలను పంపించగా అతడు వారితో కఠినముగా 

మాటలాడెను.

Hebrew דוד שלח  הנה  לאמר  מהנערים  אחד  נער  הגיד  נבל  אשת   ולאביגיל 

:מלאכים מהמדבר לברך את אדנינו ויעט בהם
Hebrew Vowels ֵ֣הִנּה לֵאמרֹ֑  מהֵַנּעְרִָ֖ים  אחֶָ֛ד  נעַֽרַ־  הִגִּ֧יד  נָבָ֔ל  אֵ֣שׁתֶ   וְלַאֲבִיגַ֙יִל֙ 

 שָׁלחַ֩ דּוִָ֨ד מַלְאכִָ֧ים ׀ מהֵֽמִַּדְבּרָ֛ לְברְֵָ֥ אתֶ־ אֲדֹנֵ֖ינוּ וַיּעַָ֥ט בּהָםֶֽ׃
Greek Ένας από τους νέους, όµως, ανήγγειλε στην Αβιγαία, τη γυναίκα 
τού Νάβαλ, λέγοντας: Δες, ο Δαβίδ έστειλε µηνυτές από την έρηµο για να 
χαιρετήσουν τον κύριό µας, κι εκείνος τους έδιωξε·


వచనము 15


అయితే ఆ మనుష్యులు మాకెంతో ఉపకారము చేసియున్నారు మేము పొలములో వారి మధ్యను 

సంచరించుచున్నంత సేపు అపాయము గాని నష్టముగాని మాకు సంభవింపనేలేదు.

Hebrew ימי כל  מאומה  פקדנו  ולא  הכלמנו  ולא  מאד  לנו  טבים   והאנשים 

:התהלכנו אתם בהיותנו בשדה
Hebrew Vowels והְָ֣אֲנָשִׁ֔ים טֹבִ֥ים לָ֖נוּ מְאֹ֑ד וְלֹ֤א הכְָלמְַ֙נוּ֙ וְלֹֽא־ פָקַ֣דְנוּ מְאוּ֔מהָ כָּל־ 

 ימְֵי֙ התִהְַלּכְַ֣נוּ אתִּםָ֔ בּהְִֽיוֹתֵ֖נוּ בַּשָּׂדֶהֽ׃
Greek οι άνδρες, όµως, στάθηκαν σε µας πολύ καλοί, και δεν υποστήκαµε 
βλάβη ούτε χάσαµε κανένα ζώο, όσον καιρό συναναστραφήκαµε µαζί 
τους,όταν ήµασταν στα χωράφια·


వచనము 16


మేము గొఱ్ఱలను కాయుచున్నంతసేపు వారు రాత్రింబగళ్లు మాచుట్టు ప్రాకారముగా ఉండిరి.
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Hebrew חומה היו עלינו גם לילה גם יומם כל ימי היותנו עמם רעים הצאן:

Hebrew Vowels ָ֖עמִּם הֱיוֹתֵ֥נוּ  ימְֵ֛י  כָּל־  יוֹמםָ֑  גּםַ־  לַ֖יְלהָ  גּםַ־  עָלֵ֔ינוּ  הָיוּ֣   חוֹמהָ֙ 

 רֹעִ֥ים הצַֹּֽאן׃
Greek ήσαν σαν ένα τείχος γύρω µας, και νύχτα και ηµέρα, όλο τον καιρό 
που ήµασταν µαζί τους βόσκοντας τα πρόβατα·


వచనము 17


అయితే మా యజమానునికిని అతని ఇంటివారికందరికిని వారు కీడుచేయ నిశ్చయించియున్నారు 

గనుక ఇప్పుడు నీవు చేయవలసినదానిని బహు జాగ్రత్తగా ఆలోచించుము. మన యజమానుడు బహు 

పనికిమాలినవాడు, ఎవనిని తనతో మాటలాడనీయడు అనెను.

Hebrew ועתה דעי וראי מה תעשי כי כלתה הרעה אל אדנינו ועל כל ביתו והוא 

:בן בליעל מדבר אליו
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ דּעְִ֤י וּרְאִי֙ מהַֽ־ תּעֲַשִׂ֔י כִּֽי־ כָלתְהָ֧ הרָָעהָ֛ אֶל־ אֲדֹנֵ֖ינוּ ועְַ֣ל 

 כָּל־ בֵּיתוֹ֑ והְוּא֙ בּןֶ־ בְּלִיּעַַ֔ל מִדַּבּרֵ֖ אֵלָֽיו׃
Greek Τώρα, λοιπόν, γνώρισε και δες τι θα κάνεις εσύ· επειδή, 
αποφασίστηκε κακό ενάντια στον κύριό µας, και ενάντια σε ολόκληρο το 
σπίτι του· µια που είναι άνθρωπος δύστροπος, ώστε κανένας δεν µπορεί να 
του µιλήσει.


వచనము 18


అందుకు అబీగయీలు నాబాలుతో ఏమియు చెప్పక త్వరపడి రెండువందల రొట్టెలను, రెండు 

ద్రాక్షారసపు తిత్తులను, వండిన అయిదు గొఱ్ఱల మాంసమును, అయిదు మానికల వేచిన ధాన్యమును, 

నూరు ద్రాక్షగెలలను, రెండువందల అంజూరపు అడలను గార్దభములమీద వేయించి


Hebrew עשוות צאן  וחמש  יין  נבלי  ושנים  לחם  מאתים  ותקח  אבוגיל   ותמהר 

:וחמש סאים קלי ומאה צמקים ומאתים דבלים ותשם על החמרים
Hebrew Vowels ׁותַּמְהַרֵ֣ ותִַּקּחַ֩ מָאתַ֨יםִ לחֶ֜םֶ וּשְׁנַ֣יםִ נִבְלֵי־ יַ֗יןִ וחְמֵָ֨שׁ צֹ֤אן וחְמֵָ֤ש 

 סְאִים֙ קָלִ֔י וּמֵאהָ֥ צמִֻּקִ֖ים וּמָאתַ֣יםִ דְּבֵלִ֑ים ותַָּ֖שׂםֶ עַל־ החַמֲרִֹֽים׃
Greek Τότε, η Αβιγαία βιάστηκε, και πήρε 200 ψωµιά, και δύο αγγεία 
κρασί, και πέντε ετοιµασµένα πρόβατα, και πέντε µέτρα φρυγανισµένο 
σιτάρι, και 100 δέσµες σταφίδες, και 200 πίττες από σύκα, και τα έβαλε 
επάνω σε γαϊδούρια.


వచనము 19


మీరు నాకంటె ముందుగా పోవుడి, నేను మీ వెనుకనుండి వచ్చెదనని తన పనివారికి ఆజ్ఞనిచ్చి
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Hebrew ותאמר לנעריה עברו לפני הנני אחריכם באה ולאישה נבל לא הגידה:

Hebrew Vowels ותַֹּ֤אמרֶ לִנעְרֶָ֙יהָ֙ עִברְוּ֣ לְפָנַ֔י הִנְנִ֖י אחַרֲֵיכםֶ֣ בָּאהָ֑ וּלְאִישׁהָּ֥ נָבָ֖ל לֹ֥א 

 הִגִּֽידָה׃
Greek Και είπε στους νέους της: Προπορεύεστε µπροστά µου· δέστε, εγώ 
έρχοµαι έπειτα από σας. Στον Νάβαλ, όµως, τον άνδρα της, δεν το 
φανέρωσε.


వచనము 20


గార్దభముమీద ఎక్కి పర్వతపు లోయలోనికి వచ్చుచుండగా, దావీదును అతని జనులును ఆమెకు 

ఎదురుపడిరి, ఆమె వారిని కలిసికొనెను.

Hebrew והיה היא רכבת על החמור וירדת בסתר ההר והנה דוד ואנשיו ירדים 

:לקראתה ותפגש אתם
Hebrew Vowels ֙דָוִד והְִנּהֵ֤  ההָרָ֔  בּסְתֵ֣רֶ  וְירֶֹ֙דֶת֙  החַמֲוֹ֗ר  עַֽל־  רֹכֶ֣בתֶ  ׀  הִ֣יא   והְָיהָ֞ 

 וַאֲנָשָׁ֔יו ירְֹדִ֖ים לִקְרָאתהָּ֑ ותִַּפְגֹּ֖שׁ אתֹםָֽ׃
Greek Και καθώς αυτή, καθισµένη επάνω σε ένα γαϊδούρι, κατέβαινε 
κάτω από τη σκέπη τού βουνού, να, ο Δαβίδ και οι άνδρες του κατέβαιναν 
προς αυτήν· και τους συνάντησε.


వచనము 21


అంతకుమునుపు దావీదు నాబాలునకు కలిగిన దాని అంతటిలో ఏదియు పోకుండ ఈ అరణ్యములో 

అతని ఆస్తి అంతయు నేను వ్యర్థముగా కాయుచు వచ్చితిని; ఉపకారమునకు నాకు అపకారము 

చేసియున్నాడే 

Hebrew מכל נפקד  ולא  במדבר  לזה  אשר  כל  את  שמרתי  לשקר  אך  אמר   ודוד 

:אשר לו מאומה וישב לי רעה תחת טובה
Hebrew Vowels וְדָוִ֣ד אמָרַ֗ אְַ֩ לַשֶּׁ֨קֶר שׁמָרְַ֜תִּי אתֶֽ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֤ לָזהֶ֙ בּמִַּדְבּרָ֔ וְלֹא־ 

 נִפְקַ֥ד מכִָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֖ מְאוּ֑מהָ וַיָּֽשֶׁב־ לִ֥י רָעהָ֖ תּחַ֥תַ טוֹבהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είχε πει: Στ&apos; αλήθεια, µάταια φύλαξα όλα όσα 
αυτός είχε στην έρηµο, και δεν χάθηκε τίποτε από όλα τα αποκτήµατά του· 
και µου ανταπέδωσε κακό αντί για καλό·


వచనము 22


అని అనుకొని అతనికున్న వారిలో ఒక మగపిల్లవానినైనను తెల్లవారునప్పటికి నేనుండనియ్యను; లేదా 

దేవుడు మరి గొప్ప అపాయము దావీదు శత్రువులకు కలుగ జేయునుగాక అని ప్రమాణము 

చేసియుండెను.
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Hebrew כה יעשה אלהים לאיבי דוד וכה יסיף אם אשאיר מכל אשר לו עד הבקר 

:משתין בקיר
Hebrew Vowels מכִָּל־ אַשְׁאִ֧יר  אםִ־  יסִֹ֑יף  וכְהֹ֣  דָוִ֖ד  לְאֹיְבֵ֥י  אֱלֹהִ֛ים  יעֲַשׂהֶ֧   כּהֹ־ 

 אֲשׁרֶ־ לוֹ֛ עַד־ הַבֹּ֖קֶר מַשׁתְִּ֥ין בְּקִֽיר׃
Greek έτσι να κάνει ο Θεός στους εχθρούς του Δαβίδ, και έτσι να 
προσθέσει, αν µέχρι το πρωί αφήσω αρσενικό από όλα τα πράγµατά του.


వచనము 23


అబీగయీలు దావీదును కనుగొని, గార్దభముమీదనుండి త్వరగా దిగి దావీదునకు సాష్టాంగ 

నమస్కారముచేసి అతని పాదములు పట్టుకొని ఇట్లనెను


Hebrew ותרא אביגיל את דוד ותמהר ותרד מעל החמור ותפל לאפי דוד על פניה 

:ותשתחו ארץ
Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֤א אֲבִיגַ֙יִל֙ אתֶ־ דּוִָ֔ד ותַּמְהַרֵ֕ ותַּרֵֶ֖ד מעֵַ֣ל החַמֲוֹ֑ר ותִַּפֹּ֞ל לְאַפֵּ֤י 

 דָוִד֙ עַל־ פָּנֶ֔יהָ ותִַּשׁתְּחַ֖וּ ארֶָֽץ׃
Greek Και καθώς η Αβιγαία είδε τον Δαβίδ, βιάστηκε, και κατέβηκε από το 
γαϊδούρι, και έπεσε µπροστά στον Δαβίδ µπρούµυτα, και προσκύνησε 
µέχρι το έδαφος.


వచనము 24


నా యేలినవాడా, యీ దోషము నాదని యెంచుము; నీ దాసురాలనైన నన్ను మాటలాడనిమ్ము, నీ 

దాసురాలనైన నేను చెప్పు మాటలను ఆలకించుము;

Hebrew ותפל על רגליו ותאמר בי אני אדני העון ותדבר נא אמתך באזניך ושמע 

:את דברי אמתך
Hebrew Vowels ְָָֽ֙ן וּתְֽדַבּרֶ־ נָ֤א אמֲת וֹ֑  ותִַּפֹּל֙ עַל־ רַגְלָ֔יו ותַֹּ֕אמרֶ בִּי־ אֲנִ֥י אֲדֹנִ֖י העֶָֽ

 בְּאָזְנֶ֔יָ וּשׁמְעַ֕ אתֵ֖ דִּברְֵ֥י אמֲתֶָָֽ׃
Greek Και έπεσε στα πόδια του, και είπε: Επάνω µου, επάνω µου, κύριέ 
µου, ας είναι αυτή η αδικία· και ας µιλήσει, παρακαλώ, η δούλη σου στα 
αυτιά σου, και άκουσε τα λόγια της δούλης σου.


వచనము 25


నా యేలినవాడా, దుష్టు డైన యీ నాబాలును లక్ష్యపెట్టవద్దు, అతని పేరు అతని గుణములను 

సూచించుచున్నది, అతని పేరు నాబాలు, మోటుతనము అతని గుణము; నా యేలినవాడు పంపించిన 

పనివారు నాకు కనబడలేదు.
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Hebrew אל נא ישים אדני את לבו אל איש הבליעל הזה על נבל כי כשמו כן הוא 

:נבל שמו ונבלה עמו ואני אמתך לא ראיתי את נערי אדני אשר שלחת
Hebrew Vowels אַל־ נָ֣א יָשִׂ֣ים אֲדֹנִ֣י ׀ אתֶ־ לִבּוֹ֡ אֶל־ אִישׁ֩ הַבְּלִיּעַַ֨ל הַזּהֶ֜ עַל־ נָבָ֗ל כִּ֤י 
אֲשׁרֶ֥ אֲדֹנִ֖י  נעַרֲֵ֥י  אתֶ־  רָאִ֛יתִי  לֹ֥א  אמֲתְָָ֣֔  וַֽאֲנִי֙  עמִּוֹ֑  וּנְבָלהָ֖  שׁמְוֹ֔  נָבָ֣ל  הוּ֔א  כּןֶ־   כִשׁמְוֹ֙ 

 שָׁלחָֽתְּ׃ָ
Greek Ας µη δώσει καµιά προσοχή, παρακαλώ, ο κύριός µου σε τούτον τον 
δύστροπο άνθρωπο, τον Νάβαλ· επειδή, σύµφωνα µε το όνοµά του, τέτοιος 
είναι· Νάβαλ είναι το όνοµά του, και αφροσύνη είναι µαζί του· εγώ, όµως, η 
δούλη σου δεν είδα τους νέους τού κυρίου µου,


వచనము 26


నా యేలినవాడా, యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు ప్రాణహాని చేయకుండ యెహోవా నిన్ను 

ఆపియున్నాడు. నీ చెయ్యి నిన్ను సంరక్షించెనన్నమాట నిజమని యెహోవా జీవముతోడు నీ 

జీవముతోడు అని ప్రమాణము చేయుచున్నాను. నీ శత్రువులును నా యేలినవాడవైన నీకు కీడుచేయ 

నుద్దేశించువారును నాబాలువలె ఉందురు గాక.

Hebrew ועתה אדני חי יהוה וחי נפשך אשר מנעך יהוה מבוא בדמים והושע ידך 

:לך ועתה יהיו כנבל איביך והמבקשים אל אדני רעה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ אֲדֹנִ֗י חַי־ יהְוהָ֤ וחְֵֽי־ נַפְשְָׁ֙ אֲשׁרֶ֨ מְנעֲָָ֤ יהְוהָ֙ מִבּוֹ֣א בְדָמִ֔ים 

 והְוֹשׁעֵַ֥ יָדְָ֖ לְָ֑ ועְתַּהָ֗ יהְִֽיוּ֤ כְנָבָל֙ אֹיְבֶ֔יָ והְמְַֽבַקְשִׁ֥ים אֶל־ אֲדֹנִ֖י רָעהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, κύριέ µου, ζει ο Κύριος και ζει η ψυχή σου, ο Κύριος 
βέβαια σε κράτησε από το να µπεις σε αίµα, και να εκδικηθείς µε το χέρι 
σου· τώρα, µάλιστα, οι εχθροί σου, κι εκείνοι που ζητούν κακό στον κύριό 
µου, ας είναι όπως ο Νάβαλ!


వచనము 27


అయితే నేను నా యేలినవాడవగు నీయొద్దకు తెచ్చిన యీ కానుకను నా యేలినవాడవగు నిన్ను 

వెంబడించు పనివారికి ఇప్పించి


Hebrew לנערים ונתנה  לאדני  שפחתך  הביא  אשר  הזאת  הברכה   ועתה 

:המתהלכים ברגלי אדני
Hebrew Vowels ָ֙וְנתְִּנה לַֽאדֹנִ֑י  שִׁפחְתְָָ֖  הֵבִ֥יא  אֲשׁרֶ־  הַזֹּ֔את  הַבּרְָכהָ֣   ועְתַּהָ֙ 

 לַנּעְרִָ֔ים המַּתִֽהְַלּכְִ֖ים בּרְַגְלֵ֥י אֲדֹנִֽי׃
Greek Και, τώρα, αυτή η προσφορά, που η δούλη σου έφερε στον κύριό 
µου, ας δοθεί στους νέους που ακολουθούν τον κύριό µου.


వచనము 28
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నీ దాసురాలనైన నా తప్పు క్షమించుము. నా యేలినవాడవగు నీవు యెహోవా యుద్ధములను 

చేయుచున్నావు గనుక నా యేలిన వాడవగు నీకు ఆయన శాశ్వతమైన సంతతినిచ్చును. నీవు బ్రదుకు 

దినములన్నిటను నీకు అపాయము కలుగకుండును.

Hebrew שא נא לפשע אמתך כי עשה יעשה יהוה לאדני בית נאמן כי מלחמות 

:יהוה אדני נלחם ורעה לא תמצא בך מימיך
Hebrew Vowels שָׂ֥א נָ֖א לְפֶ֣שׁעַ אמֲתֶָָ֑ כִּ֣י עָשׂהֹֽ־ יעֲַשׂהֶ֩ יהְוהָ֨ לַֽאדֹנִ֜י בַּ֣יתִ נֶאמֱןָ֗ כִּי־ 

 מִלחְמֲוֹ֤ת יהְוהָ֙ אֲדֹנִ֣י נִלחְםָ֔ ורְָעהָ֛ לֹא־ תמִּצֵָ֥א בְָ֖ מִיּמֶָֽיָ׃
Greek Συγχώρεσε, παρακαλώ, το αµάρτηµα της δούλης σου· επειδή, ο 
Κύριος θα κάνει στον κύριό µου κατοικία ασφαλή, για τον λόγο ότι, ο 
κύριός µου µάχεται τις µάχες τού Κυρίου, και σε σένα κακία δεν βρέθηκε 
ποτέ.


వచనము 29


నిన్ను హింసించుటకైనను నీ ప్రాణము తీయుటకైనను ఎవడైన ఉద్దేశించినయెడల, నా యేలినవాడవగు 

నీ ప్రాణము నీ దేవుడైన యెహోవా యొద్దనున్న జీవపుమూటలో కట్టబడును; ఒకడు వడిసెలతో రాయి 

విసరినట్లు ఆయన నీ శత్రువుల ప్రాణములను విసరివేయును.

Hebrew בצרור צרורה  אדני  נפש  והיתה  נפשך  את  ולבקש  לרדפך  אדם   ויקם 

:החיים את יהוה אלהיך ואת נפש איביך יקלענה בתוך כף הקלע
Hebrew Vowels וַיָּ֤קָם אָדָם֙ לרְִדָפְָ֔ וּלְבַקֵּ֖שׁ אתֶ־ נַפְשֶָׁ֑ והְָֽיתְהָ֩ נֶ֨פֶשׁ אֲדֹנִ֜י צרְוּרָה֣ ׀ 

 בּצִרְוֹ֣ר החַַיִּ֗ים אתֵ֚ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ וְאתֵ֨ נֶ֤פֶשׁ אֹיְבֶ֙יָ֙ יְקַלּעְֶ֔נּהָ בּתְוְֹ֖ כּףַ֥ הַקָּֽלעַ׃
Greek Αν και σηκώθηκε άνθρωπος που σε καταδιώκει, και ζητάει την 
ψυχή σου, η ψυχή όµως του κυρίου µου θα είναι δεµένη στον δεσµό τής 
ζωής κοντά στον Κύριο τον Θεό σου· τις δε ψυχές των εχθρών σου, αυτές 
θα τις εκσφενδονίσει µέσα από τη σφενδόνη.


వచనము 30


యెహోవా నా యేలినవాడవగు నిన్నుగూర్చి సెలవిచ్చిన మేలంతటిని నీకు చేసి నిన్ను 

ఇశ్రాయేలీయులమీద అధిపతినిగా నిర్ణయించిన తరువాత


Hebrew והיה כי יעשה יהוה לאדני ככל אשר דבר את הטובה עליך וצוך לנגיד 

:על ישראל
Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֗ כִּֽי־ יעֲַשׂהֶ֤ יהְוהָ֙ לַֽאדֹנִ֔י כּכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ אתֶ־ הַטּוֹבהָ֖ עָלֶ֑י 

 וצְוְִָּ֥ לְנָגִ֖יד עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και όταν ο Κύριος κάνει στον κύριό µου σύµφωνα µε όλα τα αγαθά 
που µίλησε για σένα, και σε κάνει κυβερνήτη επάνω στον Ισραήλ,
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వచనము 31


నా యేలినవాడవగు నీవు రక్తమును నిష్కారణముగా చిందించినందుకేగాని, నా యేలినవాడవగు నీవు 

పగతీర్చు కొనినందుకేగాని, మనోవిచారమైనను దుఃఖమైనను నా యేలినవాడవగు నీకు ఎంత 

మాత్రమును కలుగకపోవును గాక, యెహోవా నా యేలినవాడవగు నీకు మేలు చేసిన తరువాత నీవు నీ 

దాసురాలనగు నన్ను జ్ఞాపకము చేసికొనుము అనెను.

Hebrew ולא תהיה זאת לך לפוקה ולמכשול לב לאדני ולשפך דם חנם ולהושיע 

:אדני לו והיטב יהוה לאדני וזכרת את אמתך
Hebrew Vowels ָ֙דּם וְלִשְׁפְָּ־  לַאדֹנִ֗י  לֵ֜ב  וּלמְכְִשׁוֹ֨ל  לְפוּקָה֩  לְָ֡  ׀  זֹ֣את  תהְִיהֶ֣   וְלֹ֣א 

 חִנּםָ֔ וּלהְוֹשִׁ֥יעַ אֲדֹנִ֖י לוֹ֑ והְֵיטִ֤ב יהְוהָ֙ לַֽאדֹנִ֔י וְזכָרְַתָּ֖ אתֶ־ אמֲתֶָָֽ׃
Greek δεν θα είναι αυτό σκάνδαλο σε σένα ούτε πρόσκοµµα καρδιάς στον 
κύριό µου ή ότι έχυσες αναίτιο αίµα ή ότι ο κύριός µου εκδίκησε τον εαυτό 
του· όµως, όταν ο Κύριος αγαθοποιήσει τον κύριό µου, τότε θυµήσου τη 
δούλη σου.


వచనము 32


అందుకు దావీదు నాకు ఎదురుపడుటకై నిన్ను పంపిన ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు స్తోత్రము 

కలుగును గాక.

Hebrew הזה היום  שלחך  אשר  ישראל  אלהי  יהוה  ברוך  לאביגל  דוד   ויאמר 

:לקראתי
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ דּוִָ֖ד לַאֲבִיגַ֑ל בּרָוְּ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֧ שְׁלחְֵָ֛ הַיּוֹ֥ם 

 הַזּהֶ֖ לִקְרָאתִֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στην Αβιγαία: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού 
Ισραήλ, που σε έστειλε αυτή την ηµέρα σε συντάντησή µου·


వచనము 33


నేను పగ తీర్చుకొనకుండను ఈ దినమున ప్రాణము తీయకుండను నన్ను ఆపినందుకై నీవు 

ఆశీర్వాదము నొందుదువు గాక. నీవు చూపిన బుద్ధి విషయమై నీకు ఆశీర్వాదము కలుగును గాక.

Hebrew וברוך טעמך וברוכה את אשר כלתני היום הזה מבוא בדמים והשע ידי 

:לי
Hebrew Vowels וּברָוְּ֥ טעַמְְֵ֖ וּברְוּכהָ֣ אתְָּ֑ אֲשׁרֶ֨ כְּלתִִ֜נִי הַיּוֹ֤ם הַזּהֶ֙ מִבּוֹ֣א בְדָמִ֔ים 

 והְֹשׁעֵַ֥ יָדִ֖י לִֽי׃
Greek και ευλογηµένη η βουλή σου, και ευλογηµένη εσύ, που µε φύλαξες 
αυτή την ηµέρα από το να µπω σε αίµατα, και να εκδικηθώ µε το χέρι µου·


Page  of 259 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

వచనము 34


నీవు త్వరపడి నన్ను ఎదుర్కొనక పోయినయెడల, నీకు హానిచేయకుండ నన్ను ఆటంకపరచిన 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు తెల్లవారులోగా నాబాలునకు మగవాడొకడును 

విడువబడడన్న మాట నిశ్చయము అని చెప్పి

Hebrew מהרת לולי  כי  אתך  מהרע  מנעני  אשר  ישראל  אלהי  יהוה  חי   ואולם 

:ותבאתי לקראתי כי אם נותר לנבל עד אור הבקר משתין בקיר
Hebrew Vowels וְאוּלםָ֗ חַי־ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֣ מְנעַָ֔נִי מהֵרַָע֖ אתְָֹ֑ כִּ֣י ׀ לוּלֵ֣י 

 מהִרְַ֗תְּ לִקְרָאתִ֔י כִּ֣י אםִ־ נוֹתרַ֧ לְנָבָ֛ל עַד־ אוֹ֥ר הַבֹּ֖קֶר מַשׁתְִּ֥ין בְּקִֽיר׃
Greek επειδή, στ&apos; αλήθεια, ζει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, που µε 
εµπόδισε από το να κακοποιήσω, αν δεν έσπευδες νάρθεις σε συνάντησή 
µου, δεν θάµενε στον Νάβαλ µέχρι την αυγή αρσενικός άνθρωπος.


వచనము 35


తనయొద్దకు ఆమె తెచ్చిన వాటిని ఆమెచేత తీసికొని నీ మాటలు నేను ఆలకించి నీ మనవి 

నంగీకరించితిని, సమాధానముగా నీ యింటికి పొమ్మని ఆమెతో చెప్పెను.

Hebrew ראי לביתך  לשלום  עלי  אמר  ולה  לו  הביאה  אשר  את  מידה  דוד   ויקח 

:שמעתי בקולך ואשא פניך
Hebrew Vowels ֙לְשָׁלוֹם עֲלִ֤י  אמָרַ֗  וְלהָּ֣  לוֹ֑  הֵבִ֖יאהָ  אֲשׁרֶ־  אתֵ֥  מִיָּדָהּ֔  דּוִָד֙   וַיִּקּחַ֤ 

 לְבֵיתְֵ֔ רְאִי֙ שׁמָעַ֣תְִּי בְקוֹלְֵ֔ וָאֶשָּׂ֖א פָּנָֽיְִ׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε από το χέρι της τα όσα τού έφερε· και της είπε: 
Πήγαινε στο σπίτι σου µε ειρήνη· δες, εισάκουσα τη φωνή σου, και τίµησα 
το πρόσωπό σου.


వచనము 36


అబీగయీలు తిరిగి నాబాలునొద్దకు రాగా, రాజులు విందుచేసినట్లు అతడు ఇంటిలో విందుచేసి, 

త్రాగుచు బహు సంతోషించుచు మత్తుగానుండెను గనుక తెల్లవారువరకు ఆమె అతనితో కొద్ది గొప్ప 

మరేమియు చెప్పక ఊరకుండెను.

Hebrew נבל המלך ולב  כמשתה  בביתו  משתה  לו  והנה  נבל  אל  אביגיל   ותבא 

:טוב עליו והוא שכר עד מאד ולא הגידה לו דבר קטן וגדול עד אור הבקר
Hebrew Vowels ֵ֣כּמְִשׁתְּה בְּבֵיתוֹ֜  מִשׁתְּהֶ֨  לוֹ֩  והְִנּהֵ־  נָבָ֡ל  אֶל־  ׀  אֲבִיגַ֣יִל   ותַָּבֹ֣א 
 המֶַּ֗לְֶ וְלֵ֤ב נָבָל֙ טוֹ֣ב עָלָ֔יו והְוּ֥א שׁכִּרֹ֖ עַד־ מְאֹ֑ד וְלֹֽא־ הִגִּ֣ידָה לּוֹ֗ דָּברָ֥ קָטןֹ֛ וְגָדוֹ֖ל עַד־ אוֹ֥ר

 הַבֹּֽקֶר׃
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Greek Και η Αβιγαία ήρθε στον Νάβαλ· και να, είχε στο σπίτι του 
συµπόσιο, σαν συµπόσιο βασιλιά· και η καρδιά τού Νάβαλ ήταν µέσα του 
εύθυµη, και ήταν υπερβολικά µεθυσµένος· γι&apos; αυτό δεν του 
ανήγγειλε τίποτε, µικρό ή µεγάλο, µέχρι την αυγή.


వచనము 37


ఉదయమున నాబాలునకు మత్తు తగ్గియున్నప్పుడు అతని భార్య అతనితో ఆ సంగతులను 

తెలియజెప్పగా భయముచేత అతని గుండెపగిలెను, అతడు రాతివలె బిగిసికొనిపోయెను.

Hebrew ויהי בבקר בצאת היין מנבל ותגד לו אשתו את הדברים האלה וימת לבו 

:בקרבו והוא היה לאבן
Hebrew Vowels הַדְּברִָ֖ים אתֶ־  אִשׁתְּוֹ֔  לוֹ֣  ותַַּגֶּד־  מִנָּבָ֔ל  הַיַּ֙יןִ֙  בּצְֵ֤את  בַבֹּ֗קֶר   וַיהְִ֣י 

 הָאֵ֑לּהֶ וַיּמָ֤תָ לִבּוֹ֙ בְּקִרְבּוֹ֔ והְוּ֖א הָיהָ֥ לְאָֽבןֶ׃
Greek Το πρωί, όµως, αφού ο Νάβαλ είχε ξεµεθύσει, η γυναίκα του 
φανέρωσε σ&apos; αυτόν αυτά τα πράγµατα· και η καρδιά του νεκρώθηκε 
µέσα του, και έγινε σαν πέτρα.


వచనము 38


పది దినములైన తరువాత యెహోవా నాబాలును మొత్తగా అతడు చనిపోయెను.

Hebrew ויהי כעשרת הימים ויגף יהוה את נבל וימת:

Hebrew Vowels וַיהְִ֖י כּעֲַשׂרֶֶ֣ת הַיּמִָ֑ים וַיִּגּףֹ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ נָבָ֖ל וַיּמָתֹֽ׃ 

Greek και ύστερα από δέκα ηµέρες, ο Κύριος χτύπησε τον Νάβαλ, και 
πέθανε.


వచనము 39


నాబాలు చనిపోయెనని దావీదు విని యెహోవా నాబాలు చేసిన కీడును అతని తలమీదికి రప్పించెను 

గనుక తన దాసుడనైన నేను కీడు చేయకుండ నన్ను కాపాడి, నాబాలువలన నేను పొందిన 

అవమానమును తీర్చిన యెహోవాకు స్తోత్రము కలుగును గాక అనెను. తరువాత దావీదు 

అబీగయీలును పెండ్లి చేసికొనవలెనని ఆమెతో మాటలాడ తగినవారిని పంపెను.

Hebrew וישמע דוד כי מת נבל ויאמר ברוך יהוה אשר רב את ריב חרפתי מיד 
וידבר דוד  וישלח  בראשו  יהוה  השיב  נבל  רעת  ואת  מרעה  חשך  עבדו  ואת   נבל 

:באביגיל לקחתה לו לאשה
Hebrew Vowels רִ֨יב אתֶ־  רָב֩  אֲשׁרֶ֣  יהְוהָ֡  בּרָוְּ֣  וַיֹּ֡אמרֶ  נָבָל֒  מתֵ֣  כִּ֣י  דּוִָד֮   וַיִּשׁמְעַ֣ 
 חרְֶפּתִָ֜י מִיַּ֣ד נָבָ֗ל וְאתֶ־ עַבְדּוֹ֙ חָשְַׂ֣ מרֵָֽעהָ֔ וְאתֵ֙ רָעתַ֣ נָבָ֔ל הֵשִׁ֥יב יהְוהָ֖ בּרְֹאשׁוֹ֑ וַיִּשְׁלחַ֤

 דּוִָד֙ וַיְדַבּרֵ֣ בַּאֲבִיגַ֔יִל לְקַחתְּהָּ֥ לוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
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Greek Και όταν ο Δαβίδ άκουσε ότι ο Νάβαλ πέθανε, είπε: Ευλογητός ο 
Κύριος, που έκρινε την κρίση µου για τον ονειδισµό µου, που έγινε από τον 
Νάβαλ, και εµπόδισε τον δούλο του από κακό· και την κακία τού Νάβαλ ο 
Κύριος έστρεψε επάνω στο κεφάλι του! Και ο Δαβίδ


వచనము 40


దావీదు సేవకులు కర్మెలులోనున్న అబీగయీలు నొద్దకు వచ్చిదావీదు మమ్మును పిలిచి నిన్ను 

పెండ్లిచేసికొనుటకై తోడుకొనిరండని పంపెననగా


Hebrew ויבאו עבדי דוד אל אביגיל הכרמלה וידברו אליה לאמר דוד שלחנו אליך 

:לקחתך לו לאשה
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹ֜אוּ עַבְדֵ֥י דָוִ֛ד אֶל־ אֲבִיגַ֖יִל הכַּרְַמֶ֑להָ וַיְדַבּרְוּ֤ אֵלֶ֙יהָ֙ לֵאמרֹ֔ דּוִָד 

 שְׁלחָָ֣נוּ אֵלַ֔יְִ לְקַחתְְֵּ֥ לוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και καθώς οι δούλοι τού Δαβίδ ήρθαν στην Αβιγαία, στον Κάρµηλο, 
της µίλησαν, λέγοντας: Ο Δαβίδ µάς έστειλε σε σένα, για να σε πάρει ως 
γυναίκα στον εαυτό του.


వచనము 41


ఆమె లేచి సాగిలపడి నా యేలినవాని చిత్తము; నా యేలినవాని సేవకుల కాళ్లు కడుగుటకు నా 

యేలినవాని దాసురాలనగు నేను సిద్ధముగా నున్నానని చెప్పి

Hebrew רגלי לרחץ  לשפחה  אמתך  הנה  ותאמר  ארצה  אפים  ותשתחו   ותקם 

:עבדי אדני
Hebrew Vowels ָ֔לְשִׁפחְה אמֲתְָָֽ֙  הִנּהֵ֤  ותַֹּ֗אמרֶ  ארְָ֑צהָ  אַפַּ֖יםִ  ותִַּשׁתְּחַ֥וּ   ותַָּ֕קָם 

 לרְִחץֹ֕ רַגְלֵ֖י עַבְדֵ֥י אֲדֹנִֽי׃
Greek Και σηκώθηκε, και προσκύνησε µπρούµυτα µέχρι το έδαφος, και 
είπε: Δες, ας είναι η δούλη σου υπηρέτρια για να πλένει τα πόδια των 
δούλων τού Κυρίου µου.


వచనము 42


త్వరగా లేచి గార్దభముమీద ఎక్కి తన వెనుక నడచుచున్న అయిదుగురు పనికత్తెలతో కూడ దావీదు 

పంపిన దూతలవెంబడి రాగా దావీదు ఆమెను పెండ్లి చేసికొనెను.

Hebrew ותמהר ותקם אביגיל ותרכב על החמור וחמש נערתיה ההלכות לרגלה 

:ותלך אחרי מלאכי דוד ותהי לו לאשה
Hebrew Vowels ָנעַרֲֹתֶ֔יה וחְמֵָשׁ֙  החַמֲוֹ֔ר  עַֽל־  ותַּרְִכַּב֙  אֲבִיגַ֗יִל  ותַָּ֣קָם   ותַּמְהַרֵ֞ 

 ההַֹלכְוֹ֖ת לרְַגְלהָּ֑ ותֵַּ֗לְֶ אחַֽרֲֵי֙ מַלְאכֲֵ֣י דָוִ֔ד ותַּהְִי־ לוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
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Greek Και η Αβιγαία έσπευσε, και σηκώθηκε, και ανέβηκε σε ένα 
γαϊδούρι, µε πέντε κορίτσια της, που ακολουθούσαν από πίσω της· και πήγε 
πίσω από τους απεσταλµένους τού Δαβίδ, και έγινε γυναίκα του.


వచనము 43


మరియు దావీదు యెజ్రెయేలు స్త్రీయైన అహీనోయమును పెండ్లి చేసికొనియుండెను; వారిద్దరు అతనికి 

భార్యలుగా ఉండిరి.

Hebrew ואת אחינעם לקח דוד מיזרעאל ותהיין גם שתיהן לו לנשים:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ אחֲִינעֹ֛םַ לָקַח֥ דּוִָ֖ד מִֽיִּזרְְעֶ֑אל ותַּהְִיֶ֛יןָ גּםַֽ־ שׁתְֵּיהןֶ֥ לוֹ֖ לְנָשִֽׁים׃ 

Greek Και ο Δαβίδ πήρε και την Αχινοάµ από την Ιεζραέλ· και ήσαν και οι 
δύο γυναίκες του.


వచనము 44


సౌలు తన కుమార్తెయైన మీకాలు అను దావీదు భార్యను పల్తీయేలను గల్లీమువాడైన లాయీషు 

కుమారునికి ఇచ్చియుండెను.

Hebrew ושאול נתן את מיכל בתו אשת דוד לפלטי בן ליש אשר מגלים:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר לַ֖יִשׁ  בןֶ־  לְפַלְטִ֥י  דּוִָ֑ד  אֵ֣שׁתֶ  בּתִּוֹ֖  מִיכַ֥ל  אתֶ־  נתָןַ֛   וְשָׁאוּ֗ל 

 מִגַּלִּֽים׃
Greek Ο δε Σαούλ είχε δώσει τη Μιχάλ, τη θυγατέρα του, τη γυναίκα τού 
Δαβίδ, στον Φαλτί, τον γιο τού Λαείς, που ήταν από τη Γαλλείµ. 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వచనము 1


అంతట జీఫీయులు గిబియాలో సౌలునొద్దకు వచ్చి దావీదు యెషీమోను ఎదుట హకీలా మన్యములో 

దాగియున్నాడని తెలియజేయగా


Hebrew בגבעת מסתתר  דוד  הלוא  לאמר  הגבעתה  שאול  אל  הזפים   ויבאו 

:החכילה על פני הישימן
Hebrew Vowels ֵ֙מסִתְּתַּר דָוִ֤ד  הֲלוֹ֨א  לֵאמרֹ֑  הַגִּבעְתָ֖הָ  שָׁאוּ֔ל  אֶל־  הַזִּפִים֙   וַיָּבֹ֤אוּ 

 בְּגִבעְתַ֣ החַכֲִילהָ֔ עַ֖ל פְּנֵ֥י הַיְשִׁימןֹֽ׃
Greek ΚΑΙ οι Ζιφαίοι ήρθαν στον Σαούλ στη Γαβαά, λέγοντας: Δεν 
κρύβεται ο Δαβίδ στο βουνό Εχελά, απέναντι από τη Γεσιµών;


వచనము 2


సౌలు లేచి ఇశ్రాయేలీయులలో ఏర్పరచబడిన మూడువేల మందిని తీసికొని జీఫు అరణ్యములో 

దావీదును వెదకుటకు జీఫు అరణ్యమునకు పోయెను.

Hebrew ישראל בחורי  איש  אלפים  שלשת  ואתו  זיף  מדבר  אל  וירד  שאול   ויקם 

:לבקש את דוד במדבר זיף
Hebrew Vowels ׁאִ֖יש אֲלָפִ֥ים  שְׁלֹֽשׁתֶ־  וְאתִּוֹ֛  זִ֔יף  מִדְבּרַ־  אֶל־  וַיּרֵֶ֙ד֙  שָׁאוּ֗ל   וַיָּ֣קָם 

 בּחְוּרֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל לְבַקֵּ֥שׁ אתֶ־ דּוִָ֖ד בּמְִדְבּרַ־ זִֽיף׃
Greek Και σηκώθηκε ο Σαούλ, και κατέβηκε στην έρηµο Ζιφ, έχοντας µαζί 
του 3.000 εκλεκτούς άνδρες από τον Ισραήλ, για να αναζητάει τον Δαβίδ 
στην έρηµο Ζιφ.


వచనము 3


సౌలు యెషీమోను ఎదుటనున్న హకీలా మన్యమందు త్రోవ ప్రక్కను దిగగా, దావీదు అరణ్యములో 

నివసించుచుండి తన్ను పట్టుకొనవలెనని సౌలు అరణ్యమునకు వచ్చెనని విని


Hebrew ישב ודוד  הדרך  על  הישימן  פני  על  אשר  החכילה  בגבעת  שאול   ויחן 

:במדבר וירא כי בא שאול אחריו המדברה
Hebrew Vowels ְֶָ֑וַיּחִ֨ןַ שָׁאוּ֜ל בְּגִבעְתַ֣ החַכֲִילהָ֗ אֲשׁרֶ֛ עַל־ פְּנֵ֥י הַיְשִׁימןֹ֖ עַל־ הַדּר 

 וְדָוִד֙ יֹשֵׁ֣ב בּמִַּדְבּרָ֔ וַיּרְַ֕א כִּ֣י בָ֥א שָׁאוּ֛ל אחַרֲָ֖יו המִַּדְבּרָָֽה׃
Greek Και ο Σαούλ στρατοπέδευσε επάνω στο βουνό Εχελά, που είναι 
απέναντι από τη Γεσιµών, κοντά στον δρόµο. Ο Δαβίδ, όµως, καθόταν στην 
έρηµο, και είδε ότι ο Σαούλ ερχόταν στην έρηµο πίσω απ&apos; αυτόν.


వచనము 4
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వేగులవారిని పంపి నిశ్చయముగా సౌలు వచ్చెనని తెలిసికొనెను.

Hebrew וישלח דוד מרגלים וידע כי בא שאול אל נכון:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֥ דּוִָ֖ד מרְַגְּלִ֑ים וַיֵּ֕דַע כִּֽי־ בָ֥א שָׁאוּ֖ל אֶל־ נכָוֹֽן׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, ο Δαβίδ έστειλε κατασκόπους, και έµαθε ότι ο 
Σαούλ ήρθε πραγµατικά.


వచనము 5


తరువాత దావీదు లేచి సౌలు దండు దిగిన స్థలము దగ్గరకు వచ్చి, సౌలును సౌలునకు 

సైన్యాధిపతియగు నేరు కుమారుడైన అబ్నేరును పరుండియుండగా వారున్న స్థలము కనుగొనెను. సౌలు 

దండు క్రొత్తళములో పండుకొనగా దండువారు అతనిచుట్టు నుండిరి.

Hebrew המקום את  דוד  וירא  שאול  שם  חנה  אשר  המקום  אל  ויבא  דוד   ויקם 

:אשר שכב שם שאול ואבנר בן נר שר צבאו ושאול שכב במעגל והעם חנים סביבתו
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם דּוִָ֗ד וַיָּבֹא֮ אֶֽל־ המַָּקוֹם֮ אֲשׁרֶ֣ חָנהָ־ שׁםָ֣ שָׁאוּל֒ וַיּרְַ֣א דּוִָ֗ד אתֶ־ 
 המַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ שׁכַָֽב־ שׁםָ֣ שָׁאוּ֔ל וְאַבְנרֵ֥ בּןֶ־ נרֵ֖ שׂרַ־ צְבָאוֹ֑ וְשָׁאוּל֙ שׁכֵֹ֣ב בּמַּעְַגָּ֔ל והְעָםָ֖

 חֹנִ֥ים
Greek Και αφού ο Δαβίδ σηκώθηκε, ήρθε στον τόπο όπου είχε 
στρατοπεδεύσει ο Σαούλ· και ο Δαβίδ παρατήρησε τον τόπο όπου κοιµόταν 
ο Σαούλ, και ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ, ο αρχιστράτηγός του· ο δε Σαούλ 
κοιµόταν µέσα στον περίβολο, και ο λαός ήταν στρατοπεδευµένος


వచనము 6


అప్పుడు దావీదు పాళెములోనికి సౌలు దగ్గరకు నాతోకూడ ఎవరు వత్తురని హిత్తీయుడైన 

అహీమెలెకును సెరూయా కుమారుడును యోవాబునకు సహోదరుడునగు అబీషైని నడుగగా నీతోకూడ 

నేనే వత్తునని అబీషై యనెను.

Hebrew ויען דוד ויאמר אל אחימלך החתי ואל אבישי בן צרויה אחי יואב לאמר 

:מי ירד אתי אל שאול אל המחנה ויאמר אבישי אני ארד עמך
Hebrew Vowels ָ֜צרְוּיה בּןֶ־  אֲבִישַׁ֨י  וְאֶל־  החַתִִּ֗י  אחֲִימֶ֣לְֶ  אֶל־  ׀  וַיֹּ֣אמרֶ  דּוִָ֜ד   וַיּעַ֨ןַ 

 אחֲִ֤י יוֹאָב֙ לֵאמרֹ֔ מִֽי־ ירֵֵ֥ד אתִִּ֛י אֶל־ שָׁאוּ֖ל אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֲבִישַׁ֔י אֲנִ֖י ארֵֵ֥ד עמְִָּֽ׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ µίλησε και είπε στον Αχιµέλεχ, τον Χετταίο, και στον 
Αβισαί, τον γιο τής Σερουϊας, τον αδελφό τού Ιωάβ, λέγοντας: Ποιος θα 
κατέβει µαζί µου προς τον Σαούλ στο στρατόπεδο; Και ο Αβισαί είπε: Εγώ 
θα κατέβω µαζί σου.


వచనము 7
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దావీదును అబీషైయును రాత్రివేళ ఆ జనుల దగ్గరకు పోగా సౌలు దండు క్రొత్తళములో పండుకొని 

నిద్రబోవుచుండెను, అతని యీటె అతని తలగడ దగ్గర నేలను నాటియుండెను, అబ్నేరును జనులును 

అతని చుట్టు పండుకొనియుండిరి.

Hebrew וחניתו במעגל  ישן  שכב  שאול  והנה  לילה  העם  אל  ואבישי  דוד   ויבא 

:מעוכה בארץ מראשתו ואבנר והעם שכבים סביבתו
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֩ דָוִ֨ד וַאֲבִישַׁ֥י ׀ אֶל־ העָםָ֮ לַיְלהָ֒ והְִנּהֵ֣ שָׁאוּ֗ל שׁכֵֹ֤ב יָשׁןֵ֙ בּמַּעְַגָּ֔ל 

 וחֲַנִיתוֹ֥ מעְוּכהָֽ־ בָארֶָ֖ץ וְאַבְנרֵ֣ והְעָםָ֔ שׁכְֹבִ֖ים
Greek Ήρθε, λοιπόν, ο Δαβίδ και ο Αβισαί στον λαό µέσα στη νύχτα· και 
να, ο Σαούλ κοιµόταν ξαπλωµένος µέσα στον περίβολο, και το δόρυ του 
ήταν µπηγµένο στη γη, κοντά στο κεφάλι του· και ο Αβενήρ και ο λαός 
κοιµόνταν ολόγυρά του.


వచనము 8


అప్పుడు అబీషై దావీదుతో దేవుడు ఈ దినమున నీ శత్రువుని నీకప్పగించెను; కాబట్టి నీ చిత్తమైతే ఆ 

యీటెతో ఒక్కపోటు పొడిచి, నేనతనిని భూమికి నాటివేతును, ఒక దెబ్బతోనే పరిష్కారము చేతుననగా


Hebrew ויאמר אבישי אל דוד סגר אלהים היום את אויבך בידך ועתה אכנו נא 

:בחנית ובארץ פעם אחת ולא אשנה לו
Hebrew Vowels ָ֩וַיֹּ֤אמרֶ אֲבִישַׁי֙ אֶל־ דּוִָ֔ד סִגּרַ֨ אֱלֹהִ֥ים הַיּוֹ֛ם אתֶ־ אוֹיִבְָ֖ בְּיָדֶָ֑ ועְתַּה 

 אכֶַּ֨נּוּ נָ֜א בּחֲַנִ֤ית וּבָארֶָ֙ץ֙ פּעַ֣םַ אחַתַ֔ וְלֹ֥א אֶשְׁנהֶ֖ לוֹֽ׃
Greek Και ο Αβισαί είπε στον Δαβίδ: Ο Θεός απέκλεισε σήµερα τον εχθρό 
σου στο χέρι σου· τώρα, λοιπόν, ας τον χτυπήσω µε το δόρυ µέχρι τη γη, 
µονοµιάς· και δεν θα δευτερώσω επάνω του.


వచనము 9


దావీదు నీవతని చంపకూడదు, యెహోవా చేత అభిషేకము నొందినవానిని చంపి నిర్దోషియగుట 

యెవనికి సాధ్యము?


Hebrew ויאמר דוד אל אבישי אל תשחיתהו כי מי שלח ידו במשיח יהוה ונקה:

Hebrew Vowels ַוַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛ד אֶל־ אֲבִישַׁ֖י אַל־ תַּשׁחְִיתהֵ֑וּ כִּ֠י מִ֣י שָׁלחַ֥ יָדוֹ֛ בּמְִשִׁ֥יח 

 יהְוהָ֖ וְנִקּהָֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί: Μη τον θανατώσεις· επειδή, 
ποιος βάζοντας το χέρι του επάνω στον χρισµένο τού Κυρίου θα είναι 
αθώος;


వచనము 10
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యహోవా జీవముతోడు యెహోవాయే అతని మొత్తును, అతడు అపాయమువలన చచ్చును, లేదా 

యుద్ధమునకు పోయి నశించును;

Hebrew ויאמר דוד חי יהוה כי אם יהוה יגפנו או יומו יבוא ומת או במלחמה ירד 

:ונספה
Hebrew Vowels ֹ֧וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ חַי־ יהְוהָ֔ כִּ֥י אםִ־ יהְוהָ֖ יִגָּפֶ֑נּוּ אוֹֽ־ יוֹמוֹ֤ יָבוֹא֙ ומָתֵ֔ או 

 במִַּלחְמָהָ֛ ירֵֵ֖ד וְנסְִפּהָֽ׃
Greek Ο Δαβίδ, µάλιστα, είπε: Ζει ο Κύριος, ο Κύριος θα τον χτυπήσει· ή, 
θάρθει η ηµέρα του, και θα πεθάνει· ή, θα κατέβει σε πόλεµο, και θα 
θανατωθεί·


వచనము 11


యెహోవా చేత అభిషేకము నొందిన వానిని నేను చంపను; ఆలాగున నేను చేయకుండ యెహోవా 

నన్ను ఆపును గాక. అయితే అతని తలగడ దగ్గరనున్న యీటెను నీళ్లబుడ్డిని తీసికొని మనము 

వెళ్లిపోదము రమ్మని అబీషైతో చెప్పి

Hebrew חלילה לי מיהוה משלח ידי במשיח יהוה ועתה קח נא את החנית אשר 

:מראשתו ואת צפחת המים ונלכה לנו
Hebrew Vowels חָלִ֤ילהָ לִּי֙ מֵֽיהוהָ֔ מִשְּׁלֹחַ֥ יָדִ֖י בּמְִשִׁ֣יחַ יהְוהָ֑ ועְ֠תַּהָ קַח־ נָ֨א אתֶֽ־ 

 החֲַנִ֜ית אֲשׁרֶ֧ וְאתֶ־ צַפּחַ֥תַ המַַּ֖יםִ וְנֵ֥לכֲהָ לָּֽנוּ׃
Greek µη γένοιτο σε µένα από τον Κύριο, να βάλω το χέρι µου επάνω στον 
χρισµένο τού Κυρίου! Πάρε, όµως, τώρα, παρακαλώ, το δόρυ, που είναι 
κοντά στο κεφάλι του, και το δοχείο τού νερού, και ας φύγουµε.


వచనము 12


సౌలు తలగడ దగ్గరనున్న యీటెను నీళ్లబుడ్డిని తీసికొని వారిద్దరు వెళ్లిపోయిరి. యెహోవా చేత 

వారికందరికి గాఢనిద్ర కలుగగా వారిలో ఎవడును నిద్ర మేలుకొనలేదు, ఎవడును వచ్చినవారిని 

చూడలేదు, జరిగినదాని గుర్తుపట్టిన వాడొకడును లేడు.

Hebrew ויקח דוד את החנית ואת צפחת המים מראשתי שאול וילכו להם ואין 

:ראה ואין יודע ואין מקיץ כי כלם ישנים כי תרדמת יהוה נפלה עליהם
Hebrew Vowels ּ֖וַיִּקּחַ֩ דּוִָ֨ד אתֶֽ־ החֲַנִ֜ית וְאתֶ־ צַפּחַ֤תַ המַַּ֙יםִ֙ מרֵַאֲשׁתֵֹ֣י שָׁאוּ֔ל וַיֵּלכְו 

 להָםֶ֑ וְאֵ֣ין רֹאהֶ֩ וְאֵ֨ין יוֹדֵעַ֜ וְאֵ֣ין מֵקִ֗יץ כִּ֤י כֻלּםָ֙ יְשֵׁנִ֔ים כִּ֚י תּרְַדּמֵתַ֣ יהְוהָ֔ נָפְלהָ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Πήρε, λοιπόν, ο Δαβίδ το δόρυ και το δοχείο τού νερού, κοντά από 
το κεφάλι τού Σαούλ· και αναχώρησε, και κανένας δεν είδε, και κανένας 
δεν ενόησε, και κανένας δεν ξύπνησε, επειδή όλοι κοιµόνταν, για τον λόγο 
ότι ύπνος βαθύς είχε πέσει επάνω τους από τον Κ
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వచనము 13


తరువాత దావీదు అవతలకుపోయి దూరముగా నున్న కొండమీద నిలిచి, ఉభయుల మధ్యను చాలా 

యెడముండగా


Hebrew ויעבר דוד העבר ויעמד על ראש ההר מרחק רב המקום ביניהם:

Hebrew Vowels המַָּקוֹ֖ם רַ֥ב  מרֵָֽחֹ֑ק  ההָרָ֖  רֹאשׁ־  עַל־  וַיּעַמֲֹ֥ד  העֵָ֔ברֶ  דּוִָד֙   וַיּעֲַברֹ֤ 

 בֵּינֵיהםֶֽ׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ πέρασε απέναντι, και στάθηκε επάνω στην κορυφή 
τού βουνού από µακριά· και ήταν µεγάλη απόσταση ανάµεσά τους.


వచనము 14


జనులును నేరు కుమారుడైన అబ్నేరును వినునట్లు అబ్నేరూ, నీవు మాటలాడవా? అని కేకవేయగా 

అబ్నేరు కేకలువేసి రాజును నిద్రలేపు నీవెవడవని అడిగెను.

Hebrew ויקרא דוד אל העם ואל אבנר בן נר לאמר הלוא תענה אבנר ויען אבנר 

:ויאמר מי אתה קראת אל המלך
Hebrew Vowels ֶ֖תעֲַנה הֲלוֹ֥א  לֵאמרֹ֔  נרֵ֙  בּןֶ־  אַבְנרֵ֤  וְאֶל־  העָםָ֗  אֶל־  דָוִ֜ד   וַיִּקְרָ֨א 

 אַבְנרֵ֑ וַיּעַ֤ןַ אַבְנרֵ֙ וַיֹּ֔אמרֶ מִ֥י אתַּהָ֖ קָרָ֥אתָ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ φώναξε δυνατά στον λαό, και στον Αβενήρ, τον γιο τού 
Νηρ, λέγοντας: Δεν απαντάς, Αβενήρ; Και ο Αβενήρ απάντησε και είπε: 
Ποιος είσαι εσύ, που φωνάζεις δυνατά στον βασιλιά;


వచనము 15


అందుకు దావీదు నీవు మగవాడవు కావా? ఇశ్రాయేలీయులలో నీ వంటివాడెవడు? నీకు 

యజమానుడగు రాజునకు నీవెందుకు కాపు కాయకపోతివి? నీకు యజమానుడగు రాజును 

సంహరించుటకు జనులలో ఒకడు చేరువకు వచ్చెనే;

Hebrew ויאמר דוד אל אבנר הלוא איש אתה ומי כמוך בישראל ולמה לא שמרת 

:אל אדניך המלך כי בא אחד העם להשחית את המלך אדניך
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּאמרֶ֩ דּוִָ֨ד אֶל־ אַבְנרֵ֜ הֲלוֹא־ אִ֣ישׁ אתַּהָ֗ וּמִ֤י כמָוָֹ֙֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וְלמָּ֙ה 

 לֹ֣א שׁמָרְַ֔תָּ אֶל־ אֲדֹנֶ֖יָ המֶַּ֑לְֶ כִּי־ בָא֙ אחַַ֣ד העָםָ֔ להְַשׁחְִ֖ית אתֶ־ המֶַּ֥לְֶ אֲדֹנֶֽיָ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αβενήρ: Δεν είσαι εσύ άνδρας; Και ποιος 
είναι όµοιός σου ανάµεσα στον Ισραήλ; Γιατί, λοιπόν, δεν προσταυεύεις 
τον κύριό σου τον βασιλιά; Επειδή, µπήκε µέσα κάποιος από τον λαό για να 
θανατώσει τον βασιλιά τον κύριό σου·
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వచనము 16


నీ ప్రవర్తన అనుకూలము కాదు, నీవు శిక్షకు పాత్రుడవే; యెహోవా చేత అభిషేకము నొందిన నీ 

యేలినవానికి నీవు రక్షకముగా నుండలేదు; యెహోవా జీవముతోడు నీవు మరణశిక్షకు పాత్రుడవు. 

రాజుయొక్క యీటె యెక్కడనున్నదో చూడుము, అతని తలగడ యొద్దనున్న నీళ్లబుడ్డి యెక్కడనున్నదో 

చూడుము అని పలికెను.

Hebrew לא אשר  אתם  מות  בני  כי  יהוה  חי  עשית  אשר  הזה  הדבר  טוב   לא 
 שמרתם על אדניכם על משיח יהוה ועתה ראה אי חנית המלך ואת צפחת המים

:אשר מראשתו
Hebrew Vowels ֶ֔לֹא־ טוֹ֞ב הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֮ אֲשׁרֶ֣ עָשִׂיתָ֒ חַי־ יהְוהָ֗ כִּ֤י בְנֵי־ מוָ֙תֶ֙ אתַּם 
 אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ שׁמְרְַתּםֶ֛ עַל־ אֲדֹנֵיכםֶ֖ עַל־ מְשִׁ֣יחַ יהְוהָ֑ ועְתַּהָ֣ ׀ רְאהֵ֗ אֵֽי־ חֲנִ֥ית המֶַּ֛לְֶ וְאתֶ־

 צַפּחַ֥תַ המַַּ֖יםִ אֲשׁרֶ֥
Greek δεν είναι καλό αυτό το πράγµα, που έπραξες· ζει ο Κύριος, εσείς 
είστε άξιοι θανάτου, επειδή δεν φυλάξατε τον κύριό σας, τον χρισµένο τού 
Κυρίου. Και τώρα, δέστε, πού είναι το δόρυ τού βασιλιά, και το δοχείο τού 
νερού, που ήταν κοντά στο κεφάλι του.


వచనము 17


సౌలు దావీదు స్వరము ఎరిగి దావీదా నాయనా, యిది నీ స్వరమేగదా అని అనగా దావీదు ఇట్లనెను 

నా యేలినవాడా నా రాజా, నా స్వరమే.

Hebrew ויכר שאול את קול דוד ויאמר הקולך זה בני דוד ויאמר דוד קולי אדני 

:המלך
Hebrew Vowels וַיּכַּרֵ֤ שָׁאוּל֙ אתֶ־ קוֹ֣ל דּוִָ֔ד וַיֹּ֕אמרֶ הֲקוֹלְָ֥ זהֶ֖ בְּנִ֣י דָוִ֑ד וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔ד 

 קוֹלִ֖י אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαούλ γνώρισε τη φωνή τού Δαβίδ, και είπε: Η φωνή σου 
είναι, παιδί µου Δαβίδ; Και ο Δαβίδ είπε: Η φωνή µου είναι, κύριέ µου, 
βασιλιά.


వచనము 18


నా యేలినవాడు తన దాసుని ఈలాగు ఎందుకు తరుముచున్నాడు? నేనేమి చేసితిని? నావలన ఏ కీడు 

నీకు సంభవించును?


Hebrew ויאמר למה זה אדני רדף אחרי עבדו כי מה עשיתי ומה בידי רעה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ למָּ֥הָ זּהֶ֛ אֲדֹנִ֥י רֹדֵף֖ אחַרֲֵ֣י עַבְדּוֹ֑ כִּ֚י מהֶ֣ עָשִׂ֔יתִי וּמהַ־ בְּיָדִ֖י 

 רָעהָֽ׃
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Greek Και είπε: Γιατί ο κύριός µου καταδιώκει έτσι πίσω από τον δούλο 
του; Επειδή, τι έκανα; Ή, τι κακό είναι στο χέρι µου;


వచనము 19


రాజా నా యేలినవాడా, నీ దాసుని మాటలు వినుము. నామీద పడవలెనని యెహోవా నిన్ను 

ప్రేరేపించిన యెడల నైవేద్యము చేసి ఆయనను శాంతిపరచవచ్చును. అయితే నరులెవరైనను నిన్ను 

ప్రేరేపించినయెడల వారు యెహోవా దృష్టికి శాపగ్రస్తులగుదురు. వారు నీవు దేశమును విడిచి 

అన్యదేవతలను పూజించుమని నాతో చెప్పి, యెహోవా స్వాస్థ్యమునకు హత్తుకొనకుండ నన్ను 

వెలివేయుచున్నారు.

Hebrew ירח בי  הסיתך  יהוה  אם  עבדו  דברי  את  המלך  אדני  נא  ישמע   ועתה 
 מנחה ואם בני האדם ארורים הם לפני יהוה כי גרשוני היום מהסתפח בנחלת

:יהוה לאמר לך עבד אלהים אחרים
Hebrew Vowels ְָ֥ועְתַּהָ֗ יִֽשׁמְעַֽ־ נָא֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ אתֵ֖ דִּברְֵ֣י עַבְדּוֹ֑ אםִ־ יהְוהָ֞ הסֱִֽית 
 בִי֙ ירַָח֣ מִנחְהָ֔ וְאםִ֣ ׀ בְּנֵ֣י הָאָדָם֗ ארֲוּרִ֥ים הםֵ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ כִּֽי־ גרְֵשׁוּ֣נִי הַיּוֹ֗ם מהֵסִתְַּפּחֵַ֜

 בְּנחֲַלתַ֤ יהְוהָ֙ לֵאמרֹ֔ לְֵ֥ עֲבֹ֖ד אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵֽים׃
Greek Τώρα, λοιπόν, ας ακούσει, παρακαλώ, ο κύριός µου ο βασιλιάς τα 
λόγια τού δούλου του: Αν ο Κύριος σε διέγειρε εναντίον µου, ας δεχθεί 
θυσία· αλλά, αν γιοι των ανθρώπων, αυτοί ας είναι επικατάρατοι µπροστά 
στον Κύριο· επειδή, σήµερα µε έδιωξαν από το να κατ


వచనము 20


నా దేశమునకు దూరముగాను, యెహోవా సన్నిధికి ఎడమగాను నేను మరణము నొందకపోవుదును 

గాక. ఒకడు పర్వతములమీద కౌజుపిట్టను తరిమినట్టు ఇశ్రాయేలు రాజవైన నీవు మిన్నల్లిని వెదకుటకై 

బయలుదేరి వచ్చితివి.

Hebrew ועתה אל יפל דמי ארצה מנגד פני יהוה כי יצא מלך ישראל לבקש את 

:פרעש אחד כאשר ירדף הקרא בהרים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ אַל־ יִפֹּ֤ל דּמִָֽי֙ ארְַ֔צהָ מִנֶּ֖גֶד פְּנֵ֣י יהְוהָ֑ כִּֽי־ יצָָ֞א מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֗ל 

 לְבַקֵּשׁ֙ אתֶ־ פּרְַעֹ֣שׁ אחֶָ֔ד כַּאֲשׁרֶ֛ ירְִדּףֹ֥ הַקּרֵֹ֖א בּהֶרִָֽים׃
Greek τώρα, λοιπόν, ας µη πέσει το αίµα µου στη γη µπροστά στον Κύριο· 
επειδή, ο βασιλιάς τού Ισραήλ βγήκε εξω να ζητήσει έναν ψύλλο, όπως 
όταν κάποιος καταδιώκει µια πέρδικα στα βουνά.


వచనము 21
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అందుకు సౌలు నేను పాపము చేసితిని, ఈ దినమున నాప్రాణము నీ దృష్టికి ప్రియముగా నుండినదాని 

బట్టి నేను నీకిక కీడుచేయను. దావీదా నాయనా, నాయొద్దకు తిరిగిరమ్ము; వెఱ్ఱివాడనై నేను బహు 

తప్పుచేసితిననగా


Hebrew ויאמר שאול חטאתי שוב בני דוד כי לא ארע לך עוד תחת אשר יקרה 

:נפשי בעיניך היום הזה הנה הסכלתי ואשגה הרבה מאד
Hebrew Vowels ַוַיֹּאמרֶ֩ שָׁאוּ֨ל חָטָ֜אתִי שׁוּ֣ב בְּנִֽי־ דָוִ֗ד כִּ֠י לֹֽא־ ארַָע֤ לְָ֙ עוֹ֔ד תּחַ֠ת 

 אֲשׁרֶ֨ יָקְרָה֥ נַפְשִׁ֛י בּעְֵינֶ֖יָ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ הִנּהֵ֥ הסִכְַּ֛לתְִּי וָאֶשְׁגּהֶ֖ הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και ο Σαούλ είπε: Αµάρτησα· γύρνα πίσω, παιδί µου Δαβίδ· επειδή, 
δεν θα σε κακοποποιήσω πλέον, για τον λόγο ότι η ψυχή µου στάθηκε 
σήµερα πολύτιµη στα µάτια σου· δες, έπραξα µε αφροσύνη, και πλανήθηκα 
υπερβολικά.


వచనము 22


దావీదు రాజా, యిదిగో నీ యీటె నాయొద్దనున్నది, పనివారిలో నొకడు వచ్చి దాని తీసికొనవచ్చును.

Hebrew ויען דוד ויאמר הנה החנית המלך ויעבר אחד מהנערים ויקחה:

Hebrew Vowels ָוַיּעַ֤ןַ דּוִָד֙ וַיֹּ֔אמרֶ הִנּהֵ֖ המֶַּ֑לְֶ וְיעֲַברֹ֛ אחֶָ֥ד מהֵַֽנּעְרִָ֖ים וְיִקּחָהֶֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ απάντησε και είπε: Να το δόρυ του βασιλιά· και ας 
περάσει κάποιος από τους νέους, και ας το πάρει·


వచనము 23


యెహోవా ఈ దినము నిన్ను నాకు అప్పగించినను నేను యెహోవా చేత అభిషేకము నొందినవానిని 

చంపనొల్లక పోయినందున ఆయన నా నీతిని నా విశ్వాస్యతను చూచి నాకు ప్రతిఫలము 

దయచేయును.

Hebrew ויהוה ישיב לאיש את צדקתו ואת אמנתו אשר נתנך יהוה היום ביד ולא 

:אביתי לשלח ידי במשיח יהוה
Hebrew Vowels וַֽיהוהָ֙ יָשִׁ֣יב לָאִ֔ישׁ אתֶ־ צִדְקָתוֹ֖ וְאתֶ־ אמֱֻנתָוֹ֑ אֲשׁרֶ֩ נתְָנְָ֨ יהְוהָ֤ ׀ 

 הַיּוֹם֙ בְּיָ֔ד וְלֹ֣א אָבִ֔יתִי לִשְׁלֹחַ֥ יָדִ֖י בּמְִשִׁ֥יחַ יהְוהָֽ׃
Greek και ο Κύριος ας αποδώσει στον κάθε έναν σύµφωνα µε τη 
δικαιοσύνη του, και σύµφωνα µε την πίστη του· επειδή, σήµερα ο Κύριος σε 
παρέδωσε στο χέρι µου, εγώ όµως δεν θέλησα να βάλω το χέρι µου επάνω 
στον χρισµένο τού Κυρίου·


వచనము 24
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చిత్తగించుము, ఈ దినమున నీ ప్రాణము నా దృష్టికి ఘనమైనందున యెహోవా నా ప్రాణమును తన 

దృష్టికి ఘనముగా ఎంచి బాధలన్నిటిలోనుండి నన్ను రక్షించునుగాక అని చెప్పెను.

Hebrew יהוה בעיני  נפשי  תגדל  כן  בעיני  הזה  היום  נפשך  גדלה  כאשר   והנה 

:ויצלני מכל צרה
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֗ כַּאֲשׁרֶ֨ גָּדְלהָ֧ נַפְשְָׁ֛ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ בּעְֵינָ֑י כּןֵ֣ תִּגְדַּ֤ל נַפְשִׁי֙ בּעְֵינֵ֣י 

 יהְוהָ֔ וְיצִַּלֵ֖נִי מכִָּל־ צרָָהֽ׃
Greek δες, λοιπόν, όπως η ζωή σου στάθηκε σήµερα πολύτιµη στα µάτια 
µου, έτσι ας σταθεί πολύτιµη και η ζωή µου στα µάτια τού Κυρίου, και ας µε 
ελευθερώσει από όλες τις θλίψεις.


వచనము 25


అందుకు సౌలు దావీదా నాయనా, నీవు ఆశీర్వాదము పొందుదువు గాక; నీవు ఘనకార్యములను 

పూనుకొని విజయము నొందుదువుగాక అని దావీదుతో అనెను. అప్పుడు దావీదు తన మార్గమున 

వెళ్లిపోయెను, సౌలును తన స్థలమునకు తిరిగివచ్చెను.

Hebrew ויאמר שאול אל דוד ברוך אתה בני דוד גם עשה תעשה וגם יכל תוכל 

:וילך דוד לדרכו ושאול שב למקומו
Hebrew Vowels ַ֖וַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל אֶל־ דּוִָ֗ד בּרָוְּ֤ אתַּהָ֙ בְּנִ֣י דָוִ֔ד גּםַ֚ עָשׂהֹ֣ תעֲַשׂהֶ֔ וְגם 

 יכָֹ֣ל תּוּכָ֑ל וַיֵּ֤לְֶ דּוִָד֙ לְדַרְכּוֹ֔ וְשָׁאוּ֖ל שָׁ֥ב למְִקוֹמוֹֽ׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: Ευλογηµένος να είσαι, παιδί µου 
Δαβίδ! Σίγουρα θα κατορθώσεις µεγάλα πράγµατα, και σίγουρα θα 
υπερισχύσεις. Και ο µεν Δαβίδ αναχώρησε στον δρόµο του, ενώ ο Σαούλ 
γύρισε πίσω στον τόπο του. 

Page  of 273 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

 

1 సమూయేలు


అధ్యాయము 27

Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 274 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

వచనము 1


తరువాత దావీదు నేను ఇక్కడ నిలుచుట మంచిది కాదు, ఏదో ఒక దినమున నేను సౌలుచేత 

నాశనమగుదును; నేను ఫిలిష్తీయుల దేశములోనికి తప్పించుకొని పోవుదును, అప్పుడు సౌలు 

ఇశ్రాయేలీయుల సరిహద్దులలో నన్ను వెదకుట మానుకొనును గనుక నేను అతని చేతిలోనుండి 

తప్పించుకొందునని అనుకొని


Hebrew ויאמר דוד אל לבו עתה אספה יום אחד ביד שאול אין לי טוב כי המלט 
 אמלט אל ארץ פלשתים ונואש ממני שאול לבקשני עוד בכל גבול ישראל ונמלטתי

:מידו
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ לִבּוֹ֔ עתַּהָ֛ אסֶָּפהֶ֥ יוֹם־ אחֶָ֖ד בְּיַד־ שָׁאוּ֑ל אֵֽין־ לִ֨י 
 טוֹ֜ב כִּ֣י המִָּלֵ֥ט אמִָּלֵ֣ט ׀ אֶל־ ארֶֶ֣ץ פְּלִשׁתְִּ֗ים וְנוֹאַ֨שׁ ממִֶּ֤נִּי שָׁאוּל֙ לְבַקְשֵׁ֤נִי עוֹד֙ בּכְָל־ גְּבוּ֣ל

 יִשׂרְָאֵ֔ל וְנמְִלַטתְִּ֖י מִיָּדוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ είπε µέσα στην καρδιά του: Σίγουρα µια ηµέρα θα 
χαθώ από το χέρι τού Σαούλ· δεν υπάρχει καλύτερο για µένα, παρά να 
διασωθώ γρήγορα στη γη των Φιλισταίων· τότε, ο Σαούλ, αφού απελπιστεί 
από µένα, θα παραιτηθεί από το να µε ζητάει πλέον σε όλα τ


వచనము 2


లేచి తనయొద్దనున్న ఆరువందలమందితో కూడ ప్రయాణమై మాయోకు కుమారుడును గాతు రాజునైన 

ఆకీషునొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew ויקם דוד ויעבר הוא ושש מאות איש אשר עמו אל אכיש בן מעוך מלך 

:גת
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם דּוִָ֔ד וַיּעֲַברֹ֣ הוּ֔א וְשֵׁשׁ־ מֵאוֹ֥ת אִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֣ עמִּוֹ֑ אֶל־ אכִָ֥ישׁ בּןֶ־ 

 מעָוְֹ֖ מֶ֥לְֶ גּתַֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ σηκώθηκε, και διάβηκε, αυτός και οι 600 άνδρες που 
ήσαν µαζί του, προς τον Αγχούς, τον γιο τού Μαώχ, βασιλιά τής Γαθ.


వచనము 3


దావీదు గాతులో ఆకీషునొద్ద చేరగా అతడును అతని వారందరును తమ తమ కుటుంబముల 

సమేతముగా కాపురముండిరి. యెజ్రెయేలీయురాలగు అహీనోయము, నాబాలు భార్యయైయుండిన 

కర్మెలీయురాలగు అబీగయీలు అను అతని యిద్దరు భార్యలు దావీదుతోకూడ ఉండిరి. 

Hebrew וישב דוד עם אכיש בגת הוא ואנשיו איש וביתו דוד ושתי נשיו אחינעם 

:היזרעאלית ואביגיל אשת נבל הכרמלית

Page  of 275 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels וַיֵּשֶׁב֩ דּוִָ֨ד עםִ־ אכִָ֥ישׁ בְּגתַ֛ הוּ֥א וַאֲנָשָׁ֖יו אִ֣ישׁ וּבֵיתוֹ֑ דּוִָד֙ וּשׁתְֵּ֣י נָשָׁ֔יו 

 אחֲִינעֹ֙םַ֙ הַיִּזרְְעֵאלִ֔ית וַאֲבִיגַ֥יִל אֵֽשׁתֶ־ נָבָ֖ל הכַּֽרְַמְלִֽית׃
Greek Και ο Δαβίδ κάθησε µαζί µε τον Αγχούς στη Γαθ, αυτός και οι 
άνδρες του, κάθε ένας µαζί µε την οικογένειά του, και ο Δαβίδ µαζί µε τις 
δύο γυναίκες του, την Αχινοάµ την Ιεζραελίτισσα, και την Αβιγαία την 
Καρµηλίτισσα, τη γυναίκα τού Νάβαλ.


వచనము 4


దావీదు గాతునకు పారిపోయిన సంగతి సౌలునకు తెలిసినమీదట అతడు దావీదును వెదకుట 

మానివేసెను.

Hebrew ויגד לשאול כי ברח דוד גת ולא יוסף עוד לבקשו:

Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֣ד לְשָׁאוּ֔ל כִּֽי־ ברַָח֥ דּוִָ֖ד גּתַ֑ וְלֹֽא־ עוֹ֖ד לְבַקְשׁוֹֽ׃ 

Greek Και αναγγέλθηκε στον Σαούλ ότι ο Δαβίδ έφυγε στη Γαθ· γι&apos; 
αυτό δεν τον αναζήτησε πλέον.


వచనము 5


అంతట దావీదు రాజపురమందు నీయొద్ద నీ దాసుడనైన నేను కాపురము చేయనేల? నీ దృష్టికి నేను 

అనుగ్రహము పొందినవాడనైతే బయటి పట్టణములలో ఒకదానియందు నేను కాపురముండుటకు ఒక 

స్థలము ఇప్పించుమని ఆకీషును అడుగగా


Hebrew ויאמר דוד אל אכיש אם נא מצאתי חן בעיניך יתנו לי מקום באחת ערי 

:השדה ואשבה שם ולמה ישב עבדך בעיר הממלכה עמך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ אכִָ֗ישׁ אםִ־ נָא֩ מצָָ֨אתִי חןֵ֤ בּעְֵינֶ֙יָ֙ יתְִּנוּ־ לִ֣י מָקוֹ֗ם 

 בְּאחַתַ֛ ערֵָ֥י הַשָּׂדֶה֖ וְאֵ֣שְׁבהָ שׁםָּ֑ וְלמָּ֨הָ יֵשֵׁ֧ב עַבְדְָּ֛ בּעְִ֥יר המַּמְַלכָהָ֖ עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αγχούς: Αν βρήκα χάρη στα µάτια σου, ας 
µου δοθεί τόπος σε κάποια από τις πόλεις τής εξοχής για να καθήσω εκεί· 
επειδή, πώς να κάθεται ο δούλος σου µαζί σου στη βασιλική πόλη;


వచనము 6


ఆకీషు సిక్లగు అను గ్రామమును ఆ దినమున అతని కిచ్చెను. కాబట్టి నేటివరకు సిక్లగు యూదారాజుల 

వశమున నున్నది.

Hebrew ויתן לו אכיש ביום ההוא את צקלג לכן היתה צקלג למלכי יהודה עד 

:היום הזה
Hebrew Vowels וַיּתִּןֶ־ לוֹ֥ אכִָ֛ישׁ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א אתֶ־ צִֽקְלָ֑ג לכָןֵ֞ הָיתְהָ֤ צִֽקְלַג֙ למְַלכְֵ֣י 

 יהְוּדָה֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
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Greek Και ο Αγχούς τού έδωσε εκείνη την ηµέρα τη Σικλάγ· γι&apos; αυτό, 
η Σικλάγ έµεινε στους βασιλιάδες τού Ιούδα µέχρι σήµερα.


వచనము 7


దావీదు ఫిలిష్తీయుల దేశములో కాపురముండిన కాలమంత ఒక సంవత్సరము నాలుగు నెలలు.

Hebrew ויהי מספר הימים אשר ישב דוד בשדה פלשתים ימים וארבעה חדשים:

Hebrew Vowels ימִָ֖ים פְלִשׁתְִּ֑ים  בִּשְׂדֵה֣  דּוִָ֖ד  יָשַׁ֥ב  אֲשׁרֶ־  הַיּמִָ֔ים  מסְִפּרַ֣   וַֽיהְִי֙ 

 וְארְַבּעָהָ֥ חֳדָשִֽׁים׃
Greek Και ο αριθµός των ηµερών, που ο Δαβίδ κάθησε στη γη των 
Φιλισταίων, έγινε ένας χρόνος και τέσσερις µήνες.


వచనము 8


అంతలో దావీదును అతని వారును బయలుదేరి గెషూరీయుల మీదను గెజెరీయులమీదను 

అమాలేకీయులమీదను పడిరి ప్రయాణస్థులు పోవుమార్గమున షూరునుండి ఐగుప్తువరకు నున్న 

దేశములో వారు పూర్వము కాపురముండగా


Hebrew ישבות הנה  כי  והעמלקי  והגרזי  הגשורי  אל  ויפשטו  ואנשיו  דוד   ויעל 

:הארץ אשר מעולם בואך שורה ועד ארץ מצרים
Hebrew Vowels וַיּעַַ֤ל דּוִָד֙ וַֽאֲנָשָׁ֔יו וַֽיִּפְשְׁטוּ֛ אֶל־ הַגְּשׁוּרִ֥י והְעָמֲָלֵקִ֑י כִּ֣י הֵ֜נּהָ יֹשְׁבוֹ֤ת 

 הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ֣ מעֵֽוֹלםָ֔ בּוֹאֲָ֥ שׁוּ֖רָה ועְַד־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Ανέβαινε δε ο Δαβίδ, και οι άνδρες του, και έκαναν εισβολές στους 
Γεσσουρίτες, και τους Γεζραίους, και στους Αµαληκίτες· επειδή, αυτοί ήσαν 
από παλιά οι κάτοικοι της γης, προς την είσοδο Σουρ, και µέχρι τη γη τής 
Αιγύπτου.


వచనము 9


దావీదు ఆ దేశస్థులను హతముచేసి, మగవానినేమి ఆడుదానినేమి యెవరిని సజీవులుగా విడువక 

గొఱ్ఱలను ఎడ్లను గార్దభములను ఒంటెలను వస్త్రములను దోచుకొని తిరిగి ఆకీషునొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew וחמרים ובקר  צאן  ולקח  ואשה  איש  יחיה  ולא  הארץ  את  דוד   והכה 

:וגמלים ובגדים וישב ויבא אל אכיש
Hebrew Vowels ֜וּבָקָר צֹ֨אן  וְלָקַח֩  וְאִשׁהָּ֑  אִ֣ישׁ  יחְַיּהֶ֖  וְלֹ֥א  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  דָוִד֙   והְכִּהָ֤ 

 וחַמֲרִֹ֤ים וּגמְַלִּים֙ וּבְגָדִ֔ים וַיָּ֖שָׁב וַיָּבֹ֥א אֶל־ אכִָֽישׁ׃
Greek Και ο Δαβίδ χτυπούσε τη γη, και δεν άφηνε ζωντανόν ούτε άνδρα 
ούτε γυναίκα· και έπαιρνε πρόβατα, και βόδια, και γαϊδούρια, και καµήλες, 
και ενδύµατα· και καθώς γύριζε ερχόταν στον Αγχούς.
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వచనము 10


ఆకీషు ఇప్పుడు మీరు దండెత్తి దేశములో జొరబడితిరా అని దావీదు నడుగగా దావీదు యూదా 

దేశమునకును యెరహ్మెయేలీయుల దేశమునకును కేనీయుల దేశమునకును దక్షిణముగా మేము ఒక 

ప్రదేశములో జొరబడితిమనెను.

Hebrew נגב ועל  יהודה  נגב  על  דוד  ויאמר  היום  פשטתם  אל  אכיש   ויאמר 

:הירחמאלי ואל נגב הקיני
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אכִָ֔ישׁ אַל־ פְּשַׁטתְּםֶ֖ הַיּוֹ֑ם וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד עַל־ נֶ֤גֶב יהְוּדָה֙ ועְַל־ 

 נֶ֣גֶב הַיּרְַחמְְאֵלִ֔י וְאֶל־ נֶ֖גֶב הַקֵּינִֽי׃
Greek Και ο Αγχούς έλεγε στον Δαβίδ: Πού κάνατε σήµερα εισβολή; Και ο 
Δαβίδ απαντούσε: Προς το µεσηµβρινό µέρος τού Ιούδα, και προς το 
µεσηµβρινό των Ιεραµεηλιτών, και προς το µεσηµβρινό των Κεναίων.


వచనము 11


ఆలాగున దావీదు చేయుచు వచ్చెను. అతడు ఫిలిష్తీయుల దేశములో నివసించినంత కాలము ఈ 

ప్రకారముగా చేయునని తమ్మును గురించి వారు చెప్పుదురేమో అని గాతుకు వర్తమానము తేగల 

మగవానినైనను ఆడుదానినైనను దావీదు బ్రతుకనియ్యలేదు.

Hebrew ואיש ואשה לא יחיה דוד להביא גת לאמר פן יגדו עלינו לאמר כה עשה 

:דוד וכה משפטו כל הימים אשר ישב בשדה פלשתים
Hebrew Vowels ּעָלֵ֖ינו יַגִּ֥דוּ  פּןֶ־  לֵאמרֹ֔  גתַ֙  להְָבִ֥יא  דָוִ֗ד  יחְַיּהֶ֣  לֹֽא־  וְאִשׁהָּ֜   וְאִ֨ישׁ 

 לֵאמרֹ֑ כּהֹֽ־ עָשׂהָ֤ דָוִד֙ וכְהֹ֣ מִשְׁפָּטוֹ֔ כָּל־ הַ֨יּמִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ יָשַׁ֖ב בִּשְׂדֵה֥ פְלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ δεν άφηνε ούτε άνδρα ούτε γυναίκα ζωντανή, για να 
φέρει είδηση στη Γαθ, λέγοντας: Μήπως αναγγείλουν εναντίον µας, 
λέγοντας: Έτσι κάνει ο Δαβίδ, και τέτοιος είναι ο τρόπος του, καθ&apos; 
όλες τις ηµέρες, όσες ο Δαβίδ κάθεται στη γη των Φιλισταίων.


వచనము 12


దావీదు తన జనులైన ఇశ్రాయేలీయులు తనయందు బొత్తిగా అసహ్యపడునట్లు చేసెను గనుక అతడు 

సదాకాలము నాకు దాసుడుగాను ఉండునని అనుకొని ఆకీషు దావీదు మాట నమ్మెను.

Hebrew לעבד לי  והיה  בישראל  בעמו  הבאיש  הבאש  לאמר  בדוד  אכיש   ויאמן 

:עולם
Hebrew Vowels וַיַּאמֲןֵ֥ אכִָ֖ישׁ בְּדָוִ֣ד לֵאמרֹ֑ הַבְאֵ֤שׁ הִבְאִישׁ֙ בּעְמַּוֹ֣ בְיִשׂרְָאֵ֔ל והְָ֥יהָ לִ֖י 

 לעְֶ֥בֶד עוֹלםָֽ׃
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Greek Και ο Αγχούς πίστευε τον Δαβίδ, λέγοντας: Αυτός έκανε τον εαυτό 
του εξολοκλήρου µισητόν στον λαό του τον Ισραήλ· γι&apos; αυτό, θα είναι 
πάντοτε δούλος σε µένα. 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వచనము 1


ఆ దినములలో ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేయవలెనని సైన్యములను సమకూర్చి 

యుద్ధమునకు సిద్ధపడగా, ఆకీషు దావీదును పిలిచి నేను దండెత్తగా నీవును నీ జనులును నాతో కూడ 

యుద్ధమునకు బయలుదేరి రావలెనని పరిష్కారముగా తెలిసికొనుమనగా


Hebrew ויהי בימים ההם ויקבצו פלשתים את מחניהם לצבא להלחם בישראל 

:ויאמר אכיש אל דוד ידע תדע כי אתי תצא במחנה אתה ואנשיך
Hebrew Vowels לצַָּבָ֔א מחֲַֽנֵיהםֶ֙  אתֶ־  פְלִשׁתְִּ֤ים  וַיִּקְבּצְוּ֨  ההָםֵ֔  בַּיּמִָ֣ים   וַֽיהְִי֙ 

 להְִלּחָםֵ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֤אמרֶ אכִָישׁ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד יָדֹעַ֣ תֵּדַע֗ כִּ֤י אתִִּי֙ תּצֵֵ֣א במַּֽחֲַנהֶ֔ אתַּהָ֖ וַאֲנָשֶֽׁיָ׃
Greek ΚΑΙ κατά τις ηµέρες εκείνες οι Φιλισταίοι συγκέντρωσαν τα 
στρατεύµατά τους για εκστρατεία, για να πολεµήσουν µε τον Ισραήλ. Και ο 
Αγχούς είπε στον Δαβίδ: Να ξέρεις, µε σιγουριά, ότι θα βγεις µαζί µου, στον 
πόλεµο, εσύ και οι άνδρες σου.


వచనము 2


దావీదు నీ దాసుడనైన నేను చేయబోవు కార్యము ఏదో అది నీవు ఇప్పుడు తెలిసికొందువనెను. అందుకు 

ఆకీషు ఆలాగైతే నిన్ను ఎప్పటికి నాకు సంరక్షకుడుగా నిర్ణయింతుననెను. 

Hebrew ויאמר דוד אל אכיש לכן אתה תדע את אשר יעשה עבדך ויאמר אכיש 

:אל דוד לכן שמר לראשי אשימך כל הימים
Hebrew Vowels ֶָּ֑עַבְד יעֲַשׂהֶ֖  אֲשׁרֶ־  אתֵ֥  תֵדַע֔  אתַּהָ֣  לכָןֵ֙  אכִָ֔ישׁ  אֶל־  דּוִָד֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 וַיֹּ֤אמרֶ אכִָישׁ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד לכָןֵ֗ שׁמֹרֵ֧ לרְֹאשִׁ֛י אֲשִֽׂימְָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αγχούς: Θα γνωρίσεις µε βεβαιότητα τι θα 
κάνει ο δούλος σου. Και ο Αγχούς είπε στον Δαβίδ: Γι&apos; αυτό, θα σε 
κάνω για πάντα αρχισωµατοφύλακά µου.


వచనము 3


సమూయేలు మృతిబొందగా ఇశ్రాయేలీయులు అతని గురించి విలాపము చేసి రామా అను అతని 

పట్టణములో అతని పాతిపెట్టియుండిరి. మరియు సౌలు కర్ణపిశాచము గలవారిని చిల్లంగివారిని 

దేశములోనుండి వెళ్లగొట్టి యుండెను.

Hebrew ושמואל מת ויספדו לו כל ישראל ויקברהו ברמה ובעירו ושאול הסיר 

:האבות ואת הידענים מהארץ
Hebrew Vowels ֹ֑וּבעְִירו ברָָמהָ֖  וַיִּקְבּרְֻה֥וּ  יִשׂרְָאֵ֔ל  כָּל־  לוֹ֙  וַיּסְִפְּדוּ־  מתֵ֔   וּשׁמְוּאֵ֣ל 

 וְשָׁאוּ֗ל הסִֵ֛יר הָאֹבוֹ֥ת וְאתֶ־ הַיִּדּעְֹנִ֖ים מהֵָארֶָֽץ׃
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Greek Πέθανε δε ο Σαµουήλ, και ολόκληρος ο Ισραήλ τον θρήνησε, και 
τον έθαψε στη Ραµά, την πόλη του. Και ο Σαούλ έβγαλε από τον τόπο 
εκείνους που είχαν πνεύµα µαντείας, και τους µάγους.


వచనము 4


ఫిలిష్తీయులు దండెత్తి వచ్చి షూనేములో దిగగా, సౌలు ఇశ్రాయేలీయులందరిని సమకూర్చెను; వారు 

గిల్బోవలో దిగిరి.

Hebrew ויחנו ישראל  כל  את  שאול  ויקבץ  בשונם  ויחנו  ויבאו  פלשתים   ויקבצו 

:בגלבע
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  שָׁאוּל֙  וַיִּקְבּץֹ֤  בְשׁוּנםֵ֑  וַיּחֲַנוּ֣  וַיָּבֹ֖אוּ  פְלִשׁתְִּ֔ים   וַיִּקָּבצְוּ֣ 

 יִשׂרְָאֵ֔ל וַֽיּחֲַנוּ֖ בַּגִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, οι Φιλισταίοι, και ήρθαν και 
στρατοπέδευσαν στη Σουνήµ· και ο Σαούλ συγκέντρωσε ολόκληρο τον 
Ισραήλ, και στρατοπέδευσαν στη Γελβουέ.


వచనము 5


సౌలు ఫిలిష్తీయుల దండును చూచి మనస్సునందు భయకంపము నొంది


Hebrew וירא שאול את מחנה פלשתים וירא ויחרד לבו מאד:

Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א שָׁאוּ֖ל אתֶ־ מחֲַנהֵ֣ פְלִשׁתְִּ֑ים וַיּרִָ֕א וַיּחֶרֱַ֥ד לִבּוֹ֖ מְאֹֽד׃ 

Greek Και όταν ο Σαούλ είδε το στρατόπεδο των Φιλισταίων, φοβήθηκε 
και η καρδιά του τρόµαξε υπερβολικά.


వచనము 6


యెహోవా యొద్ద విచారణ చేయగా యెహోవా స్వప్నము ద్వారానైనను ఊరీము ద్వారానైనను ప్రవక్తల 

ద్వారానైనను ఏమియు సెలవియ్యకుండెను.

Hebrew גם באורים  גם  בחלמות  גם  יהוה  ענהו  ולא  ביהוה  שאול   וישאל 

:בנביאם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁאַ֤ל שָׁאוּל֙ בַּֽיהוהָ֔ וְלֹ֥א עָנהָ֖וּ יהְוהָ֑ גּםַ֧ בּחֲַלֹמוֹ֛ת גּםַ֥ בָּאוּרִ֖ים 

 גּםַ֥ בַּנְּבִיאםִֽ׃
Greek Και ο Σαούλ ρώτησε τον Κύριο· αλλ&apos; ο Κύριος δεν του 
απάντησε, ούτε µε όνειρα ούτε µε το Ουρίµ ούτε µε προφήτες.


వచనము 7
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అప్పుడు సౌలు నా కొరకు మీరు కర్ణ పిశాచము గల యొక స్త్రీని కనుగొనుడి; నేను పోయి దానిచేత 

విచారణ చేతునని తన సేవకులకు ఆజ్ఞ ఇయ్యగా వారు చిత్తము, ఏన్దోరులో కర్ణపిశాచము గల యొకతె 

యున్నదని అతనితో చెప్పిరి.

Hebrew ויאמר שאול לעבדיו בקשו לי אשת בעלת אוב ואלכה אליה ואדרשה בה 

:ויאמרו עבדיו אליו הנה אשת בעלת אוב בעין דור
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֨אמרֶ שָׁאוּ֜ל לעֲַבָדָ֗יו בַּקְּשׁוּ־ לִי֙ אֵ֣שׁתֶ בּעֲַלתַ־ אוֹ֔ב וְאֵלכְהָ֥ אֵלֶ֖יה 

 וְאֶדְרְשׁהָ־ בּהָּ֑ וַיֹּאמרְוּ֤ עֲבָדָיו֙ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֛ אֵ֥שׁתֶ בּעֲַֽלתַ־ אוֹ֖ב בּעְֵ֥ין דּוֹֽר׃
Greek Τότε, ο Σαούλ είπε στους δούλους του: Αναζητήστε για µένα κάποια 
γυναίκα, που να έχει πνεύµα µαντείας, για να πάω σ&apos; αυτή, και να τη 
ρωτήσω. Και οι δούλοι του τού είπαν: Δες, στην Εν-δώρ είναι µια γυναίκα 
που έχει πνεύµα µαντείας.


వచనము 8


కాబట్టి సౌలు మారువేషము ధరించి వేరు బట్టలు తొడుగుకొని యిద్దరు మనుష్యులను వెంటబెట్టుకొని 

పోయి రాత్రివేళ ఆ స్త్రీయొద్దకు వచ్చి కర్ణపిశాచము ద్వారా నాకు శకునము చెప్పి నాతో మాటలాడుటకై 

నేను నీతో చెప్పువాని రప్పించుమని కోరగా


Hebrew ויתחפש שאול וילבש בגדים אחרים וילך הוא ושני אנשים עמו ויבאו אל 

:האשה לילה ויאמר קסומי נא לי באוב והעלי לי את אשר אמר אליך
Hebrew Vowels ֹ֔וַיּתִחְַפֵּ֣שׂ שָׁאוּ֗ל וַיִּלְבַּשׁ֙ בְּגָדִ֣ים אחֲרִֵ֔ים וַיֵּ֣לְֶ הוּ֗א וּשְׁנֵ֤י אֲנָשִׁים֙ עמִּו 

 וַיָּבֹ֥אוּ אֶל־ הָאִשׁהָּ֖ לָ֑יְלהָ וַיֹּ֗אמרֶ נָ֥א לִי֙ בָּאוֹ֔ב והְעֲַ֣לִי לִ֔י אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ אמֹרַ֖ אֵלָֽיְִ׃
Greek Και ο Σαούλ µετασχηµατίστηκε, και ντύθηκε άλλα ιµάτια, και πήγε 
αυτός, και δύο άνδρες µαζί του, και ήρθαν στη γυναίκα µέσα στη νύχτα· και 
είπε: Μάντεψέ µου, παρακαλώ, µε το πνεύµα τής µαντείας, και ανέβασέ 
µου όποιον σου πω.


వచనము 9


ఆ స్త్రీ ఇదిగో, సౌలు చేయించినది నీకు తెలిసినది కాదా? కర్ణపిశాచము గలవారిని చిల్లంగివారిని 

అతడు దేశములో ఉండకుండ నిర్మూలము చేసెను గదా. నీవు నా ప్రాణముకొరకు ఉరియొగ్గి నాకు 

మరణమేల రప్పింతువు అని అతనితో అనెను.

Hebrew ותאמר האשה אליו הנה אתה ידעת את אשר עשה שאול אשר הכרית 

:את האבות ואת הידעני מן הארץ ולמה אתה מתנקש בנפשי להמיתני
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Hebrew Vowels שָׁאוּ֔ל עָשׂהָ֣  אֲשׁרֶ־  אתֵ֣  יָדַע֙תְָּ֙  אתַּהָ֤  הִנּהֵ֨  אֵלָ֗יו  הָֽאִשׁהָּ֜   ותַֹּ֨אמרֶ 
בְּנַפְשִׁ֖י מתְִנַקֵּ֥שׁ  אתַּהָ֛  וְלמָהָ֥  הָארֶָ֑ץ  מןִ־  הַיִּדּעְֹנִ֖י  וְאתֶ־  הָאֹבוֹ֥ת  אתֶ־  הכִרְִ֛ית   אֲשׁרֶ֥ 

 להַמֲִיתֵֽנִי׃
Greek Και η γυναίκα τού είπε: Δες, εσύ ξέρεις όσα έκανε ο Σαούλ, µε ποιον 
τρόπο εξολόθρευσε αυτούς που είχαν πνεύµα µαντείας, και τους µάγους, 
από τον τόπο· γιατί, λοιπόν, εσύ παγιδεύεις τη ζωή µου, για να µε 
θανατώσουν;


వచనము 10


అందుకు సౌలు యెహోవా జీవముతోడు దీనిని బట్టి నీకు శిక్ష యెంతమాత్రమును రాదని యెహోవా 

నామమున ప్రమాణము చేయగా


Hebrew וישבע לה שאול ביהוה לאמר חי יהוה אם יקרך עון בדבר הזה:

Hebrew Vowels ָ֥ן בַּדָּבר וֹ֖  וַיִּשָּׁ֤בעַֽ להָּ֙ שָׁאוּ֔ל בַּֽיהוהָ֖ לֵאמרֹ֑ חַי־ יהְוהָ֕ אםִֽ־ יִקּרְְֵ֥ עָ

 הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Σαούλ τής ορκίστηκε στον Κύριο, λέγοντας: Ζει ο Κύριος, δεν 
θα σου συµβεί κανένα κακό γι&apos; αυτό.


వచనము 11


ఆ స్త్రీ నీతో మాటలాడుటకై నేనెవని రప్పింపవలెనని యడుగగా అతడు సమూయేలును 

రప్పింపవలెననెను.

Hebrew ותאמר האשה את מי אעלה לך ויאמר את שמואל העלי לי:

Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ אתֶ־ מִ֖י אעֲַֽלהֶ־ לְָּ֑ וַיֹּ֕אמרֶ אתֶ־ שׁמְוּאֵ֖ל העֲַֽלִי־ 

 לִֽי׃
Greek Τότε, η γυναίκα είπε: Ποιον να σου ανεβάσω; Και ο Σαούλ είπε; 
Ανέβασέ µου τον Σαµουήλ.


వచనము 12


ఆ స్త్రీ సమూయేలును చూచినప్పుడు బిగ్గరగా కేకవేసి నీవు సౌలువే; నీవు నన్నెందుకు మోసపుచ్చితివని 

సౌలుతో చెప్పగా


Hebrew שאול אל  האשה  ותאמר  גדול  בקול  ותזעק  שמואל  את  האשה   ותרא 

:לאמר למה רמיתני ואתה שאול
Hebrew Vowels ָּ֨הָאִשׁה ותַֹּאמרֶ֩  גָּדוֹ֑ל  בְּקוֹ֣ל  ותִַּזעְַ֖ק  שׁמְוּאֵ֔ל  אתֶ־  הָֽאִשׁהָּ֙   ותַּרֵֶ֤א 

 אֶל־ שָׁאוּ֧ל לֵאמרֹ֛ למָּ֥הָ רִמִּיתָ֖נִי וְאתַּהָ֥ שָׁאוּֽל׃
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Greek Και όταν η γυναίκα είδε τον Σαµουήλ, έκραξε µε µεγάλη φωνή· και 
η γυναίκα είπε στον Σαούλ, λέγοντας: Γιατί µε εξαπάτησες; Κι εσύ είσαι ο 
Σαούλ.


వచనము 13


రాజు నీవు భయపడవద్దు, నీకు ఏమి కనబడినదని ఆమె నడుగగా ఆమె దేవతలలో ఒకడు 

భూమిలోనుండి పైకి వచ్చుట నేను చూచుచున్నాననెను.

Hebrew שאול אל  האשה  ותאמר  ראית  מה  כי  תיראי  אל  המלך  לה   ויאמר 

:אלהים ראיתי עלים מן הארץ
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ להָּ֥ המֶַּ֛לְֶ אַל־ תִּֽירְאִ֖י כִּ֣י מהָ֣ רָאִ֑ית ותַֹּ֤אמרֶ הָֽאִשׁהָּ֙ אֶל־ 

 שָׁאוּ֔ל אֱלֹהִ֥ים רָאִ֖יתִי עֹלִ֥ים מןִ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής είπε: Μη φοβάσαι· τι είδες, λοιπόν; Και η 
γυναίκα είπε στον Σαούλ: Είδα να ανεβαίνουν από τη γη θεοί.


వచనము 14


అందుకతడు ఏ రూపముగా ఉన్నాడని దాని నడిగినందుకు అది దుప్పటి కప్పుకొనిన ముసలివాడొకడు 

పైకి వచ్చుచున్నాడనగా సౌలు అతడు సమూయేలు అని తెలిసికొని సాగిలపడి నమస్కారము చేసెను.

Hebrew ויאמר לה מה תארו ותאמר איש זקן עלה והוא עטה מעיל וידע שאול כי 

:שמואל הוא ויקד אפים ארצה וישתחו
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ להָּ֙ מהַֽ־ תָּארֳוֹ֔ ותַֹּ֗אמרֶ אִ֤ישׁ זָקֵן֙ עֹלהֶ֔ והְוּ֥א עֹטהֶ֖ מעְִ֑יל 

 וַיֵּ֤דַע שָׁאוּל֙ כִּֽי־ שׁמְוּאֵ֣ל הוּ֔א וַיִּקֹּ֥ד אַפַּ֛יםִ ארְַ֖צהָ וַיִּשׁתְּחָֽוּ׃
Greek Και της είπε: Ποια είναι η µορφή του; Κι εκείνη είπε: Ένας 
γέροντας ανεβαίνει, και είναι περιτυλιγµένος µε επανωφόρι. Και ο Σαούλ 
γνώρισε ότι ήταν ο Σαµουήλ, και έσκυψε µε το πρόσωπο στη γη, και 
προσκύνησε.


వచనము 15


సమూయేలు నన్ను పైకిరమ్మని నీవెందుకు తొందరపెట్టితివని సౌలు నడుగగా సౌలు నేను బహు 

శ్రమలోనున్నాను; ఫిలిష్తీయులు నా మీదికి యుద్ధమునకు రాగా దేవుడు నన్ను ఎడబాసి ప్రవక్తల 

ద్వారానైనను స్వప్నముల ద్వారానైనను నా కేమియు సెలవియ్యకయున్నాడు. కాబట్టి నేను చేయవలసిన 

దానిని నాతో తెలియజెప్పుటకై నిన్ను పిలిపించితిననెను.

Hebrew ויאמר שמואל אל שאול למה הרגזתני להעלות אתי ויאמר שאול צר לי 
גם הנביאם  ביד  גם  עוד  ענני  ולא  מעלי  סר  ואלהים  בי  נלחמים  ופלשתים   מאד 

:בחלמות ואקראה לך להודיעני מה אעשה
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Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמרֶ שׁמְוּאֵל֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל למָּ֥הָ הרְִגַּזתְַּ֖נִי להְעֲַלוֹ֣ת אתִֹ֑י וַיֹּ֣אמר 
 שָׁ֠אוּל צרַ־ לִ֨י מְאֹ֜ד וּפְלִשׁתְִּ֣ים ׀ נִלחְמִָ֣ים בִּ֗י וֵֽאלֹהִ֞ים סרָ֤ מעֵָֽלַי֙ וְלֹֽא־ עָנָ֣נִי עוֹ֗ד גּםַ֤ בְּיַֽד־

 הַנְּבִיאםִ֙ גּםַ־ בּחֲַ֣לֹמוֹ֔ת וָאֶקְרָאהֶ֣ לְָ֔ להְוֹדִיעֵ֖נִי מהָ֥ אעֱֶשׂהֶֽ׃
Greek Και ο Σαµουήλ είπε στον Σαούλ: Γιατί µε παρενόχλησες, ώστε να µε 
κάνεις να ανέβω; Και ο Σαούλ απάντησε: Βρίσκοµαι σε µεγάλη αµηχανία· 
επειδή, οι Φιλισταίοι πολεµούν εναντίον µου, και ο Θεός αποµακρύνθηκε 
από µένα, και δεν µου απαντάει πια, ούτε µε προφήτε


వచనము 16


అందుకు సమూయేలు యెహోవా నిన్ను ఎడబాసి నీకు పగవాడు కాగా నన్ను అడుగుటవలన 

ప్రయోజనమేమి?


Hebrew ויאמר שמואל ולמה תשאלני ויהוה סר מעליך ויהי ערך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְוּאֵ֔ל וְלמָּ֖הָ תִּשְׁאָלֵ֑נִי וַיהוהָ֛ סרָ֥ מעֵָלֶ֖יָ וַיהְִ֥י ערֶָָֽ׃ 

Greek Τότε, ο Σαµουήλ είπε: Γιατί, λοιπόν, ρωτάς εµένα, αφού ο Κύριος 
αποµακρύνθηκε από σένα, και έγινε εχθρός σου;


వచనము 17


యెహోవా తన మాట తన పక్షముగానే నెరవేర్చుచున్నాడు. నా ద్వారా ఆయన సెలవిచ్చియున్నట్టు 

నీచేతినుండి రాజ్యమును తీసివేసి నీ పొరుగువాడైన దావీదునకు దాని నిచ్చియున్నాడు.

Hebrew ויעש יהוה לו כאשר דבר בידי ויקרע יהוה את הממלכה מידך ויתנה 

:לרעך לדוד
Hebrew Vowels ֶָ֔וַיּעַַ֤שׂ יהְוהָ֙ לוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֣ בְּיָדִ֑י וַיִּקְרַע֨ יהְוהָ֤ אתֶ־ המַּמְַלכָהָ֙ מִיָּד 

 וַֽיּתְִּנהָּ֖ לרְֵעֲָ֥ לְדָוִֽד׃
Greek Ο Κύριος, βέβαια, έκανε για τον εαυτό του καθώς σου µίλησε µε 
µένα· επειδή, ο Κύριος ξέσχισε τη βασιλεία σου από το χέρι σου, και την 
έδωσε στον κοντινό σου, τον Δαβίδ·


వచనము 18


యెహోవా ఆజ్ఞకు నీవు లోబడక, అమాలేకీయుల విషయములో ఆయన తీక్షణమైన కోపము 

నెరవేర్చకపోయిన దానినిబట్టి యెహోవా నీకు ఈవేళ ఈ ప్రకారముగా చేయుచున్నాడు.

Hebrew כאשר לא שמעת בקול יהוה ולא עשית חרון אפו בעמלק על כן הדבר 

:הזה עשה לך יהוה היום הזה
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ שׁמָעַ֙תְָּ֙ בְּקוֹ֣ל יהְוהָ֔ וְלֹֽא־ עָשִׂ֥יתָ חרֲוֹן־ אַפּוֹ֖ בּעַמֲָלֵ֑ק 

 עַל־ כּןֵ֙ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ עָשׂהָֽ־ לְָ֥ יהְוהָ֖ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
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Greek επειδή, δεν υπάκουσες στη φωνή τού Κυρίου ούτε εκτέλεσες τον 
µεγάλο θυµό του ενάντια στον Αµαλήκ, γι&apos; αυτό ο Κύριος έκανε σε 
σένα αυτό το πράγµα τούτη την ηµέρα·


వచనము 19


యెహోవా నిన్నును ఇశ్రాయేలీయులను ఫిలిష్తీయుల చేతికి అప్పగించును; యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల 

దండును ఫిలిష్తీయులచేతికి అప్పగించును; రేపు నీవును నీ కుమారులును నాతోకూడ ఉందురు అని 

సౌలుతో చెప్పగా


Hebrew ויתן יהוה גם את ישראל עמך ביד פלשתים ומחר אתה ובניך עמי גם 

:את מחנה ישראל יתן יהוה ביד פלשתים
Hebrew Vowels ָ֥אתַּה וּמחָרָ֕  פְּלִשׁתְִּ֔ים  בְּיַד־  עמְִָּ֙  יִשׂרְָאֵ֤ל  אתֶ־  גּםַ֣  יהְ֠והָ   וְיתִּןֵ֣ 

 וּבָנֶ֖יָ עמִִּ֑י גּםַ֚ אתֶ־ מחֲַנהֵ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל יתִּןֵ֥ יהְוהָ֖ בְּיַד־ פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek και ο Κύριος θα παραδώσει και τον Ισραήλ µαζί µε σένα στο χέρι 
των Φιλισταίων· και αύριο, εσύ και οι γιοι σου θα βρίσκεστε µαζί µου· και 
θα παραδώσει ο Κύριος το στρατόπεδο του Ισραήλ στο χέρι των 
Φιλισταίων.


వచనము 20


సమూయేలు మాటలకు సౌలు బహు భయమొంది వెంటనే నేలను సాష్టాంగపడి దివారాత్రము 

భోజనమేమియు చేయక యుండినందున బలహీనుడాయెను.

Hebrew וימהר שאול ויפל מלא קומתו ארצה וירא מאד מדברי שמואל גם כח 

:לא היה בו כי לא אכל לחם כל היום וכל הלילה
Hebrew Vowels וַימְהַרֵ֣ שָׁאוּ֗ל וַיִּפֹּ֤ל מְלֹא־ קוֹֽמתָוֹ֙ ארְַ֔צהָ וַיּרִָ֥א מְאֹ֖ד מִדִּברְֵ֣י שׁמְוּאֵ֑ל 

 גּםַ־ כּחַֹ֙֙ לֹא־ הָ֣יהָ בוֹ֔ כִּ֣י לֹ֤א אכַָל֙ לחֶ֔םֶ כָּל־ הַיּוֹ֖ם וכְָל־ הַלָּֽיְלהָ׃
Greek Τότε, ο Σαούλ έπεσε αµέσως ολόκληρος ξαπλωµένος καταγής· 
επειδή, κατατρόµαξε από τα λόγια τού Σαµουήλ· και δεν υπήρχε µέσα του 
δύναµη, επειδή, δεν είχε φάει ψωµί όλη την ηµέρα, και όλη τη νύχτα.


వచనము 21


అప్పుడు ఆ స్త్రీ సౌలు దగ్గరకువచ్చి, అతడు బహుగా కలవరపడుట చూచినా యేలినవాడా, నీ దాసినైన 

నేను నీ ఆజ్ఞకు లోబడి నా ప్రాణము నాచేతిలో పెట్టుకొని నీవు నాతో సెలవిచ్చిన మాటలను విని అట్లు 

చేసితిని.

Hebrew ותבוא האשה אל שאול ותרא כי נבהל מאד ותאמר אליו הנה שמעה 

:שפחתך בקולך ואשים נפשי בכפי ואשמע את דבריך אשר דברת אלי
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Hebrew Vowels אֵלָ֗יו ותַֹּ֣אמרֶ  מְאֹ֑ד  נִבהְַ֣ל  כִּי־  ותַּרֵֶ֖א  שָׁאוּ֔ל  אֶל־  הָֽאִשׁהָּ֙   ותַָּבוֹ֤א 

 הִנּהֵ֨ שׁמָעְהָ֤ שִׁפחְתְָָֽ֙ בְּקוֹלֶָ֔ וָאָשִׂ֤ים נַפְשִׁי֙ בּכְַפִּ֔י וָֽאֶשׁמְעַ֙ אתֶ־ דְּברֶָ֔יָ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תָּ אֵלָֽי׃
Greek Και η γυναίκα ήρθε στον Σαούλ, και είδε ότι ήταν υπερβολικά 
ταραγµένος, και του είπε: Δες, η δούλη σου υπάκουσε στη φωνή σου, και 
έβαλα τη ζωή µου στο χέρι µου, και υποτάχθηκα στα λόγια σου, που µου 
µίλησες·


వచనము 22


ఇప్పుడు నీ దాసినైన నేను చెప్పు మాటలను ఆలకించుము, నేను నీకు ఇంత ఆహారము వడ్డించుదును, 

నీవు భోజనము చేసి ప్రయాణమై పోవుటకు బలము తెచ్చుకొనుమని అతనితో చెప్పగా


Hebrew ועתה שמע נא גם אתה בקול שפחתך ואשמה לפניך פת לחם ואכול 

:ויהי בך כח כי תלך בדרך
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ שׁמְעַֽ־ נָ֤א גםַ־ אתַּהָ֙ בְּקוֹ֣ל שִׁפחְתֶָָ֔ וְאָשׂמִ֧הָ לְפָנֶ֛יָ פּתַ־ 

 לחֶ֖םֶ וֶאכֱוֹ֑ל וִיהִ֤י בְָ֙ כּחַֹ֔ כִּ֥י תֵלְֵ֖ בַּדּרְֶָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, άκουσε κι εσύ, παρακαλώ, στη φωνή τής δούλης σου, 
και ας βάλω λίγο ψωµί µπροστά σου· και φάε, για να πάρεις δύναµη, 
επειδή πηγαίνεις σε οδοιπορία.


వచనము 23


అతడు ఒప్పక భోజనము చేయననెను; అయితే అతని సేవకులు ఆ స్త్రీతో ఏకమై యతని బలవంతము 

చేయగా అతడు వారు చెప్పినమాట ఆలకించి నేలనుండి లేచి మంచముమీద కూర్చుండెను.

Hebrew וימאן ויאמר לא אכל ויפרצו בו עבדיו וגם האשה וישמע לקלם ויקם 

:מהארץ וישב אל המטה
Hebrew Vowels ַ֖וַיִּשׁמְע הָ֣אִשׁהָּ֔  וְגםַ־  עֲבָדָיו֙  בוֹ֤  וַיִּפרְְצוּ־  אכַֹ֔ל  לֹ֣א  וַיֹּ֙אמרֶ֙   וַימְָאןֵ֗ 

 לְקֹלםָ֑ וַיָּ֙קָם֙ מהֵָֽארֶָ֔ץ וַיֵּ֖שֶׁב אֶל־ המִַּטּהָֽ׃
Greek Όµως, δεν ήθελε, λέγοντας: Δεν θα φάω. Οι δούλοι του, όµως, µαζί 
µε τη γυναίκα, τον βίαζαν, και εισάκουσε στη φωνή τους· και αφού 
σηκώθηκε από τη γη, κάθησε επάνω στο κρεβάτι.


వచనము 24


తన యింటిలో క్రొవ్విన పెయ్య ఒకటి యుండగా ఆ స్త్రీ దాని తీసికొని త్వరగా వధించి పిండి తెచ్చి పిసికి 

పులుసులేని రొట్టెలు కాల్చి

Hebrew ותפהו ותלש  קמח  ותקח  ותזבחהו  ותמהר  בבית  מרבק  עגל   ולאשה 

:מצות

Page  of 288 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

Hebrew Vowels ׁוְלָאִשׁהָּ֤ עֵֽגֶל־ מרְַבֵּק֙ בַּבַּ֔יתִ ותַּמְהַרֵ֖ ותִַּזְבּחָהֵ֑וּ ותִַּקּחַ־ קֶמ֣חַ ותַָּ֔לָש 

 ותַֹּפהֵ֖וּ מצַּוֹֽת׃
Greek Και η γυναίκα είχε ένα παχύ δαµάλι στο σπίτι και έσπευσε, και 
τόσφαξε· και παίρνοντας αλεύρι, ζύµωσε, και έψησε απ&apos; αυτό άζυµα.


వచనము 25


తీసికొని వచ్చి సౌలునకును అతని సేవకులకును వడ్డించగా వారు భోజనము చేసి లేచి ఆ రాత్రి 

వెళ్లిపోయిరి.

Hebrew ותגש לפני שאול ולפני עבדיו ויאכלו ויקמו וילכו בלילה ההוא:

Hebrew Vowels ָבַּלַּ֥יְלה וַיֵּלכְוּ֖  וַיָּקֻמ֥וּ  וַיֹּאכֵ֑לוּ  עֲבָדָ֖יו  וְלִפְנֵ֥י  שָׁאוּ֛ל  לִפְנֵֽי־   ותַַּגֵּ֧שׁ 

 ההַוּֽא׃
Greek Και έφερε µπροστά στον Σαούλ, και µπροστά στους δούλους του· 
και έφαγαν. Και σηκώθηκαν, και αναχώρησαν εκείνη τη νύχτα. 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వచనము 1


అంతలో ఫిలిష్తీయులు దండెత్తిపోయి ఆఫెకులో దిగియుండిరి; ఇశ్రాయేలీయులు యెజ్రెయేలులోని జెల 

దగ్గర దిగియుండిరి.

Hebrew אשר בעין  חנים  וישראל  אפקה  מחניהם  כל  את  פלשתים   ויקבצו 

:ביזרעאל
Hebrew Vowels ִוַיִּקְבּצְוּ֧ פְלִשׁתְִּ֛ים אתֶ־ כָּל־ מחֲַנֵיהםֶ֖ אֲפֵ֑קָה וְיִשׂרְָאֵ֣ל חֹנִ֔ים בּעַַ֖ין 

 אֲשׁרֶ֥ בְּיִזרְְעֶֽאל׃
Greek ΚΑΙ οι Φιλισταίοι συγκέντρωσαν όλα τα στρατεύµατά τους στην 
Αφέκ· και οι Ισραηλίτες στρατοπέδευσαν κοντά στην πηγή, που ήταν στην 
Ιεζραέλ.


వచనము 2


ఫిలిష్తీయుల సర్దారులు తమ సైన్యమును నూరేసిమందిగాను వెయ్యేసిమందిగాను వ్యూహపరచి 

వచ్చుచుండగా దావీదును అతని జనులును ఆకీషుతో కలిసి దండు వెనుకతట్టున వచ్చుచుండిరి.

Hebrew וסרני פלשתים עברים למאות ולאלפים ודוד ואנשיו עברים באחרנה עם 

:אכיש
Hebrew Vowels עֹֽברְִ֛ים וַאֲנָשָׁ֗יו  וְדָוִ֣ד  וְלַאֲלָפִ֑ים  למְֵאוֹ֖ת  עֹֽברְִ֔ים  פְלִשׁתְִּים֙   וסְרְַנֵ֤י 

 בָּאחַרֲֹנהָ֖ עםִ־ אכִָֽישׁ׃
Greek Και οι σατράπες των Φιλισταίων διάβαιναν κατά εκατοντάδες και 
χιλιάδες· ο Δαβίδ, όµως, και οι άνδρες του διάβαιναν από πίσω, µαζί µε τον 
Αγχούς.


వచనము 3


ఫలిష్తీయుల సర్దారులు ఈ హెబ్రీయులు ఏల రావలెను అని ఆకీషును అడుగగా అతడు ఇన్ని దినములు 

ఇన్ని సంవత్సరములు నాయొద్దనుండిన ఇశ్రాయేలీయుల రాజైన సౌలునకు సేవకుడగు దావీదు ఇతడే 

కాడా? ఇతడు నాయొద్ద చేరిన నాటనుండి నేటివరకు ఇతనియందు తప్పేమియు నాకు కనబడలేదని 

ఫిలిష్తీయుల సర్దారులతో అనెను.

Hebrew ויאמרו שרי פלשתים מה העברים האלה ויאמר אכיש אל שרי פלשתים 
ולא שנים  זה  או  ימים  זה  אתי  היה  אשר  ישראל  מלך  שאול  עבד  דוד  זה   הלוא 

:מצאתי בו מאומה מיום נפלו עד היום הזה
Hebrew Vowels אֶל־ אכִָ֜ישׁ  וַיֹּ֨אמרֶ  הָאֵ֑לּהֶ  העִָברְִ֣ים  מהָ֖  פְלִשׁתְִּ֔ים  שׂרֵָ֣י   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
 שׂרֵָ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים הֲלוֹֽא־ זהֶ֨ דָוִ֜ד עֶ֣בֶד ׀ שָׁאוּ֣ל מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ הָיהָ֤ אתִִּי֙ זהֶ֤ ימִָים֙ אוֹ־

 זהֶ֣ שָׁנִ֔ים וְלֹֽא־ מצָָ֤אתִי בוֹ֙ מְאוּ֔מהָ מִיּוֹ֥ם נָפְלוֹ֖ עַד־ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
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Greek Και οι στρατηγοί των Φιλισταίων είπαν: Τι θέλουν αυτοί οι Εβραίοι; 
Και ο Αγχούς είπε στους στρατηγούς των Φιλισταίων: Δεν είναι αυτός ο 
Δαβίδ, ο δούλος τού Σαούλ, του βασιλιά τού Ισραήλ, που στάθηκε µαζί µου 
όλες αυτές τις ηµέρες ή αυτά τα χρόνια; Και δεν


వచనము 4


అందుకు ఫిలిష్తీయుల సర్దారులు అతనిమీద కోపపడి ఈ మనుష్యుని నీవు నిర్ణయించిన స్థలమునకు 

తిరిగిపోనిమ్ము, అతడు మనతో కలిసి యుద్ధమునకు రాకూడదు, యుద్ధమందు అతడు మనకు 

విరోధియవునేమో, దేనిచేత అతడు తన యజమానునితో సమాధానపడును? మనవారి తలలను 

ఛేదించి తీసికొనిపోవుటచేతనే గదా తన యజమానునితో సమాధానపడును.

Hebrew ויקצפו עליו שרי פלשתים ויאמרו לו שרי פלשתים השב את האיש וישב 
לשטן לנו  יהיה  ולא  במלחמה  עמנו  ירד  ולא  שם  הפקדתו  אשר  מקומו   אל 

:במלחמה ובמה יתרצה זה אל אדניו הלוא בראשי האנשים ההם
Hebrew Vowels וַיִּקְצְפוּ֨ עָלָ֜יו שׂרֵָ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים וַיֹּ֣אמרְוּ לוֹ֩ שׂרֵָ֨י פְלִשׁתְִּ֜ים הָשֵׁ֣ב אתֶ־ 
 הָאִ֗ישׁ וְיָשֹׁב֙ אֶל־ מְקוֹמוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ הִפְקַדְתּוֹ֣ שׁםָ֔ וְלֹֽא־ ירֵֵ֤ד עמִָּ֙נוּ֙ בּמִַּלחְמָהָ֔ וְלֹא־ יהְִֽיהֶ־ לָּ֥נוּ

 לְשָׂטןָ֖ בּמִַּלחְמָהָ֑ וּבמַּהֶ֗ יתִרְַצּהֶ֥ זהֶ֙ אֶל־ אֲדֹנָ֔יו הֲלוֹ֕א בּרְָאשֵׁ֖י הָאֲנָשִׁ֥ים ההָםֵֽ׃
Greek Και οι στρατηγοί των Φιλισταίων αγανάκτησαν εναντίον του· και οι 
στρατηγοί των Φιλισταίων τού είπαν: Διώξε αυτόν τον άνθρωπο, και ας 
γυρίσει στον τόπο του, που διόρισες γι&apos; αυτόν, και ας µη κατέβει µαζί 
µας στη µάχη, µήπως µέσα στη µάχη γίνει πολέµιός µας


వచనము 5


సౌలు వేలకొలదిగాను దావీదు పదివేలకొలదిగాను హతము చేసిరని వారు నాట్యమాడుచు గాన 

ప్రతిగానము చేయుచు పాడిన దావీదు ఇతడే కాడా అని అతనితో చెప్పిరి.

Hebrew ודוד באלפו  שאול  הכה  לאמר  במחלות  לו  יענו  אשר  דוד  זה   הלוא 

:ברבבתו
Hebrew Vowels הֲלוֹא־ זהֶ֣ דָוִ֔ד אֲשׁרֶ֧ יעֲַנוּ־ לוֹ֛ בּמַּחְֹלוֹ֖ת לֵאמרֹ֑ הכִּהָ֤ שָׁאוּל֙ בַּֽאֲלָפָ֔יו 

 וְדָוִ֖ד
Greek Δεν είναι αυτός ο Δαβίδ, για τον οποίο έψαλλαν αµοιβαία µε 
χορούς, λέγοντας: Ο Σαούλ χτύπησε τις χιλιάδες του, και ο Δαβίδ τις 
µυριάδες του;


వచనము 6
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కాబట్టి ఆకీషు దావీదును పిలిచి యెహోవా జీవము తోడు నీవు నిజముగా యథార్థపరుడవై యున్నావు; 

దండులో నీవు నాతోకూడ సంచరించుట నా దృష్టికి అనుకూలమే;నీవు నాయొద్దకు వచ్చిన 

దినమునుండి నేటి వరకు నీయందు ఏ దోషమును నాకు కనబడలేదుగాని సర్దారులు నీయందు 

ఇష్టములేక యున్నారు.

Hebrew ויקרא אכיש אל דוד ויאמר אליו חי יהוה כי ישר אתה וטוב בעיני צאתך 
ובעיני הזה  היום  עד  אלי  באך  מיום  רעה  בך  מצאתי  לא  כי  במחנה  אתי   ובאך 

:הסרנים לא טוב אתה
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֨א אכִָ֜ישׁ אֶל־ דּוִָ֗ד וַיֹּ֣אמרֶ אֵ֠לָיו חַי־ יהְוהָ֞ כִּי־ יָשׁרָ֣ אתַּהָ֗ וְטוֹ֣ב 
 בּעְֵ֠ינַי צֵאתְָ֨ וּבֹאֲָ֤ אתִִּי֙ בּמַּֽחֲַנהֶ֔ כִּ֠י לֹֽא־ מצָָ֤אתִֽי בְָ֙ רָעהָ֔ מִיּוֹ֛ם בֹּאֲָ֥ אֵלַ֖י עַד־ הַיּוֹ֣ם

 הַזּהֶ֑ וּבעְֵינֵ֥י הסַּרְָנִ֖ים לֹֽא־ טוֹ֥ב אתָּֽהָ׃
Greek Τότε, ο Αγχούς κάλεσε τον Δαβίδ, και του είπε: Ζει ο Κύριος, βέβαια 
στάθηκες ευθύς, και η έξοδός σου και η είσοδός σου µαζί µου στο 
στρατόπεδο υπήρξε αρεστή µπροστά στα µάτια µου· επειδή, δεν βρήκα σε 
σένα κακό, από την ηµέρα που ήρθες σε µένα µέχρι αυτή


వచనము 7


ఫిలిష్తీయుల సర్దారుల దృష్టికి నీవు ప్రతికూలమైన దాని చేయకుండునట్లు నీవు తిరిగి నీ స్థలమునకు 

సుఖముగా వెళ్లుమని చెప్పగా


Hebrew ועתה שוב ולך בשלום ולא תעשה רע בעיני סרני פלשתים:

Hebrew Vowels ועְתַּהָ֥ שׁוּ֖ב וְלְֵ֣ בְּשָׁלוֹ֑ם וְלֹֽא־ תעֲַשׂהֶ֣ רָע֔ בּעְֵינֵ֖י סרְַנֵ֥י פְלִשׁתְִּֽים׃ 

Greek τώρα, λοιπόν, γύρνα πίσω, και πήγαινε σε ειρήνη, για να µη φέρεις 
δυσαρέσκεια στους σατράπες των Φιλισταίων.


వచనము 8


దావీదు నేనేమి చేసితిని? నా యేలినవాడవగు రాజా, నీ శత్రువులతో యుద్ధము చేయుటకై నేను 

రాకుండునట్లు నీయొద్దకు వచ్చిన దినమునుండి నేటివరకు నీ దాసుడనై నాయందు తప్పేమి కనబడెనని 

ఆకీషు నడిగెను.

Hebrew ויאמר דוד אל אכיש כי מה עשיתי ומה מצאת בעבדך מיום אשר הייתי 

:לפניך עד היום הזה כי לא אבוא ונלחמתי באיבי אדני המלך
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ אכִָ֗ישׁ כִּ֣י מהֶ֤ עָשִׂ֙יתִי֙ וּמהַ־ מּצָָ֣אתָ בעְַבְדְָּ֔ מִיּוֹם 

 אֲשׁרֶ֣ הָיִ֣יתִי לְפָנֶ֔יָ עַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ כִּ֣י לֹ֤א אָבוֹא֙ וְנִלחְמַ֔תְִּי בְּאֹיְבֵ֖י אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αγχούς: Αλλά, τι έκανα; Και τι βρήκες στον 
δούλο σου από την ηµέρα που είµαι µπροστά σου, µέχρι την ηµέρα αυτή, 
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ώστε να µη πάω να πολεµήσω ενάντια στους εχθρούς τού κυρίου µου του 
βασιλιά;


వచనము 9


అందుకు ఆకీషు దైవదూతవలె నీవు నా దృష్టికి కనబడుచున్నావని నేనెరుగుదును గాని ఫిలిష్తీయుల 

సర్దారులు ఇతడు మనతోకూడ యుద్ధమునకు రాకూడదని చెప్పుచున్నారు.

Hebrew ויען אכיש ויאמר אל דוד ידעתי כי טוב אתה בעיני כמלאך אלהים אך 

:שרי פלשתים אמרו לא יעלה עמנו במלחמה
Hebrew Vowels ְַ֣וַיּעַ֣ןַ אכִָישׁ֮ וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ דּוִָד֒ יָדַע֕תְִּי כִּ֣י טוֹ֥ב אתַּהָ֛ בּעְֵינַ֖י כּמְַלְא 

 אֱלֹהִ֑ים אְַ֣ שׂרֵָ֤י פְלִשׁתְִּים֙ אמָֽרְוּ֔ לֹֽא־ יעֲַלהֶ֥ עמִָּ֖נוּ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Αγχούς απάντησε στον Δαβίδ: Ξέρω ότι είσαι αρεστός στα 
µάτια µου, σαν άγγελος Θεού· όµως, οι σατράπες των Φιλισταίων είπαν: 
Δεν θα ανέβει µαζί µας στη µάχη· -


వచనము 10


కాబట్టి ఉదయమున నీవును నీతోకూడ వచ్చిన నీ యజమానుని సేవకులును త్వరగా లేవవలెను; 

ఉదయమున లేచి తెల్లవారగానే బయలుదేరి పోవలెనని దావీదునకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ועתה השכם בבקר ועבדי אדניך אשר באו אתך והשכמתם בבקר ואור 

:לכם ולכו
Hebrew Vowels ֶ֣ועְתַּהָ֙ הַשׁכְּםֵ֣ בַּבֹּ֔קֶר ועְַבְדֵ֥י אֲדֹנֶ֖יָ אֲשׁרֶ־ בָּ֣אוּ אתְִָּ֑ והְִשׁכְּמַתְּם 

 בַּבֹּ֔קֶר וְאוֹ֥ר לכָםֶ֖ וָלכֵֽוּ׃
Greek τώρα, λοιπόν, σήκω ενωρίς το πρωί, µαζί µε τους δούλους τού 
κυρίου σου, που ήρθαν µαζί σου· και καθώς σηκωθείτε ενωρίς το πρωί, 
αµέσως όταν φέξει, αναχωρήστε.


వచనము 11


కావున దావీదును అతని జనులును ఉదయమున త్వరగా లేచి ఫిలిష్తీయుల దేశమునకు పోవలెనని 

ప్రయాణమైరి; ఫిలిష్తీయులు దండెత్తి యెజ్రెయేలునకు పోయిరి.

Hebrew וישכם דוד הוא ואנשיו ללכת בבקר לשוב אל ארץ פלשתים ופלשתים 

:עלו יזרעאל
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֨ דּוִָ֜ד הוּ֤א וַֽאֲנָשָׁיו֙ לָלכֶ֣תֶ בַּבֹּ֔קֶר לָשׁוּ֖ב אֶל־ ארֶֶ֣ץ פְּלִשׁתְִּ֑ים 

 וּפְלִשׁתְִּ֖ים עָלוּ֥ יִזרְְעֶֽאל׃
Greek Και ο Δαβίδ σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, και οι άνδρες του, για να 
αναχωρήσουν, να επιστρέψουν στη γη των Φιλισταίων. Και οι Φιλισταίοι 
ανέβηκαν στην Ιεζραέλ. 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వచనము 1


దావీదును అతని జనులును మూడవ దినమందు సిక్లగునకు వచ్చిరి; అంతలో అమాలేకీయులు దండెత్తి 

దక్షిణ దేశముమీదను సిక్లగుమీదను పడి, కొట్టి దానిని తగులబెట్టి,

Hebrew ואל נגב  אל  פשטו  ועמלקי  השלישי  ביום  צקלג  ואנשיו  דוד  בבא   ויהי 

:צקלג ויכו את צקלג וישרפו אתה באש
Hebrew Vowels וַיהְִ֞י בְּבֹ֨א דָוִ֧ד וַאֲנָשָׁ֛יו צִֽקְלַ֖ג בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֑י ועַמֲָלֵקִ֣י פָֽשְׁטוּ֗ אֶל־ 

 נֶ֙גֶב֙ וְאֶל־ צִ֣קְלַ֔ג וַיּכַּוּ֙ אתֶ־ צִ֣קְלַ֔ג וַיִּשׂרְְפוּ֥ אתֹהָּ֖ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και όταν ο Δαβίδ και οι άνδρες του, την τρίτη ηµέρα µπήκαν στη 
Σικλάγ, οι Αµαληκίτες είχαν κάνει εισβολή στο µεσηµβρινό µέρος, και στη 
Σικλάγ, και είχαν χτυπήσει τη Σικλάγ, και την είχαν κατακάψει µε φωτιά·


వచనము 2


ఘనులనేమి అల్పులనేమి అందులోనున్న ఆడువారందరిని చెరపట్టుకొని చంపక వారిని తీసికొని 

వెళ్లిపోయియుండిరి.

Hebrew וישבו את הנשים אשר בה מקטן ועד גדול לא המיתו איש וינהגו וילכו 

:לדרכם
Hebrew Vowels ׁוַיִּשְׁבּוּ֨ אתֶ־ הַנָּשִׁ֤ים אֲשׁרֶ־ בּהָּ֙ מִקָּטןֹ֣ ועְַד־ גָּדוֹ֔ל לֹ֥א המִֵ֖יתוּ אִ֑יש 

 וַיִּֽנהְֲגוּ֔ וַיֵּלכְוּ֖ לְדַרְכּםָֽ׃
Greek και είχαν αιχµαλωτίσει τις γυναίκες, που ήσαν µέσα σ&apos; αυτή, 
από µικρόν µέχρι µεγάλον· δεν θανάτωσαν κανέναν, αλλά τους πήραν, και 
πήγαν στον δρόµο τους.


వచనము 3


దావీదును అతని జనులును పట్టణమునకు వచ్చి అది కాల్చబడియుండుటయు, తమ భార్యలును 

కుమారులును కుమార్తెలును చెరలోనికి కొనిపోబడి యుండుటయు చూచి


Hebrew ויבא דוד ואנשיו אל העיר והנה שרופה באש ונשיהם ובניהם ובנתיהם 

:נשבו
Hebrew Vowels ֶ֥וַיָּבֹ֨א דָוִ֤ד וַֽאֲנָשָׁיו֙ אֶל־ העִָ֔יר והְִנּהֵ֥ שׂרְוּפהָ֖ בָּאֵ֑שׁ וּנְשֵׁיהםֶ֛ וּבְנֵיהם 

 וּבְנתֵֹיהםֶ֖ נִשְׁבּוּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ και οι άνδρες του ήρθαν στην πόλη, και να, ήταν 
πυρποληµένη· και οι γυναίκες τους, και οι γιοι τους, και οι θυγατέρες τους, 
αιχµαλωτισµένοι.


వచనము 4
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ఇక ఏడ్చుటకు శక్తిలేక పోవునంత బిగ్గరగా ఏడ్చిరి. 

Hebrew וישא דוד והעם אשר אתו את קולם ויבכו עד אשר אין בהם כח לבכות:

Hebrew Vowels ֶ֛וַיִּשָּׂ֨א דָוִ֜ד והְעָםָ֧ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֛ אתֶ־ קוֹלםָ֖ וַיִּבכְּוּ֑ עַ֣ד אֲשׁרֶ֧ אֵין־ בּהָם 

 כּחַֹ֖ לִבכְּוֹֽת׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ, και ο λαός που ήταν µαζί του, ύψωσε τη φωνή τους 
και έκλαψαν, µέχρις ότου δεν έµεινε µέσα τους δύναµη για να κλαίνε.


వచనము 5


యెజ్రెయేలీయురాలైన అహీనోయము, కర్మెలీయుడైన నాబాలు భార్యయయిన అబీగయీలు అను 

దావీదు ఇద్దరు భార్యలును చెరలోనికి కొనిపోబడగా చూచి


Hebrew ושתי נשי דוד נשבו אחינעם היזרעלית ואביגיל אשת נבל הכרמלי:

Hebrew Vowels נָבָ֥ל אֵ֖שׁתֶ  וַאֲבִיגַ֕יִל  הַיִּזרְְעֵלִ֔ית  אחֲִינעֹ֙םַ֙  נִשְׁבּוּ֑  דָוִ֖ד  נְשֵֽׁי־   וּשׁתְֵּ֥י 

 הכַּֽרְַמְלִֽי׃
Greek Και οι δύο γυναίκες τού Δαβίδ αιχµαλωτίστηκαν, η Αχινοάµ η 
Ιεζραελίτισσα, και η Αβιγαία η γυναίκα τού Νάβαλ τού Καρµηλίτη.


వచనము 6


దావీదు మిక్కిలి దుఃఖపడెను. మరియు తమ తమ కుమారులనుబట్టియు కుమార్తెలనుబట్టియు 

జనులకందరికి ప్రాణము విసికినందున రాళ్లు రువ్వి దావీదును చంపుదము రండని వారు చెప్పుకొనగా 

దావీదు తన దేవుడైన యెహోవానుబట్టి ధైర్యము తెచ్చుకొనెను.

Hebrew ותצר לדוד מאד כי אמרו העם לסקלו כי מרה נפש כל העם איש על בנו 

:ועל בנתיו ויתחזק דוד ביהוה אלהיו
Hebrew Vowels ָ֔ותַּצֵ֨רֶ לְדָוִ֜ד מְאֹ֗ד כִּֽי־ אמָרְוּ֤ העָםָ֙ לסְָקְלוֹ֔ כִּֽי־ מרָָ֙ה֙ נֶ֣פֶשׁ כָּל־ העָם 

 אִ֖ישׁ עַל־ ועְַל־ בְּנתָֹ֑יו וַיּתִחְַזֵּ֣ק דּוִָ֔ד בַּיהוהָ֖ אֱלֹהָֽיו׃
Greek Και ο Δαβίδ στενοχωρήθηκε υπερβολικά· επειδή, ο λαός έλεγε να 
τον πετροβολήσουν, για τον λόγο ότι η ψυχή ολόκληρου του λαού ήταν 
κατάπικρη, κάθε ένας για τους γιους του και για τις θυγατέρες του· ο 
Δαβίδ, όµως, δυναµώθηκε στον Κύριο τον Θεό του.


వచనము 7


పిమ్మట దావీదు ఏఫోదు తెమ్మని యాజకుడగు అహీమెలెకు కుమారుడైన అబ్యాతారుతో చెప్పగా 

అబ్యాతారు ఏఫోదును దావీదు నొద్దకు తీసికొనివచ్చెను.

Hebrew ויאמר דוד אל אביתר הכהן בן אחימלך הגישה נא לי האפד ויגש אביתר 

:את האפד אל דוד
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Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד אֶל־ אֶבְיתָרָ֤ הכַּהֹןֵ֙ בּןֶ־ אחֲִימֶ֔לְֶ הַגִּֽישׁהָ־ נָּ֥א לִ֖י הָאֵפֹ֑ד 

 וַיַּגֵּ֧שׁ אֶבְיתָרָ֛ אתֶ־ הָאֵפֹ֖ד אֶל־ דּוִָֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αβιάθαρ τον ιερέα, τον γιο του Αχιµέλεχ: 
Φέρε µου εδώ, παρακαλώ, το εφόδ. Και ο Αβιάθαρ έφερε το εφόδ στον 
Δαβίδ.


వచనము 8


నేను ఈ దండును తరిమినయెడల దాని కలిసికొందునా అని యెహోవా యొద్ద దావీదు విచారణ 

చేయగా యెహోవా తరుము, నిశ్చయముగా నీవు వారిని కలిసికొని తప్పక నీవారినందరిని 

దక్కించుకొందువని సెలవిచ్చెను.

Hebrew וישאל דוד ביהוה לאמר ארדף אחרי הגדוד הזה האשגנו ויאמר לו רדף 

:כי השג תשיג והצל תציל
Hebrew Vowels ּהַֽאַשִּׂגֶ֑נּו הַזּהֶ֖  הַגְּדוּד־  אחַרֲֵ֥י  ארְֶדּףֹ֛  לֵאמרֹ֔  בַּֽיהוהָ֙  דּוִָ֤ד   וַיִּשְׁאַ֨ל 

 וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ רְדֹף֔ כִּֽי־ הַשֵּׂ֥ג תַּשִּׂ֖יג והְצֵַּ֥ל תּצִַּֽיל׃
Greek Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο, λέγοντας: Να καταδιώξω πίσω 
απ&apos; αυτούς τους ληστές; Θα τους προφτάσω; Και ο Κύριος του είπε: 
Να καταδιώξεις· επειδή, σίγουρα θα τους προφτάσεις, και οπωσδήποτε θα 
ελευθερώσεις τα πάντα.


వచనము 9


కాబట్టి దావీదు అతని యొద్దనున్న ఆరువందల మందియును బయలుదేరి బెసోరు వాగుగట్టుకు రాగా 

వారిలో రెండువందల మంది వెనుక దిగవిడువబడిరి.

Hebrew וילך דוד הוא ושש מאות איש אשר אתו ויבאו עד נחל הבשור והנותרים 

:עמדו
Hebrew Vowels וַיֵּ֣לְֶ דּוִָ֗ד הוּ֚א וְשֵׁשׁ־ מֵאוֹ֥ת אִישׁ֙ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֔ וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ נחַַ֣ל הַבְּשׂוֹ֑ר 

 והְַנּוֹֽתרִָ֖ים עמָָֽדוּ׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ πήγε, αυτός και οι 600 άνδρες που ήσαν µαζί του, και 
ήρθαν µέχρι τον χείµαρρο Βοσόρ, όπου στάθηκαν αυτοί που απέµειναν.


వచనము 10


దావీదును నాలుగువందల మందియును ఇంక తరుముచు పోయిరి గాని ఆ రెండువందల మంది 

అలసటపడి బెసోరు వాగు దాటలేక ఆగిరి. ఆ నాలుగు వందలమంది పోవుచుండగా


Hebrew וירדף דוד הוא וארבע מאות איש ויעמדו מאתים איש אשר פגרו מעבר 

:את נחל הבשור
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Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר אִ֔ישׁ  אִ֑ישׁ וַיּעַֽמְַדוּ֙ מָאתַ֣יםִ   וַיּרְִדּףֹ֣ דּוִָ֔ד הוּ֖א וְארְַבּעַ־ מֵאוֹ֣ת 

 פִּגּרְוּ֔ מעֲֵברֹ֖ אתֶ־ נחַַ֥ל הַבְּשׂוֹֽר׃
Greek Και ο Δαβίδ, αυτός και οι 400 άνδρες, καταδίωκαν, επειδή έµειναν 
πίσω 200, που, επειδή απέκαµαν, δεν µπορούσαν να διαβούν τον χείµαρρο 
Βοσόρ.


వచనము 11


పొలములో ఒక ఐగుప్తీయుడు కనబడెను. వారు దావీదునొద్దకు వాని తోడుకొనివచ్చి, వాడు మూడు 

రాత్రింబగళ్లు అన్నపానము లేమియు పుచ్చుకొనలేదని తెలిసికొని, వానికి భోజనము పెట్టి దాహమిచ్చి 

అంజూరపు అడలోని ముక్కను రెండు ద్రాక్షగెలలను వానికిచ్చిరి.

Hebrew וימצאו איש מצרי בשדה ויקחו אתו אל דוד ויתנו לו לחם ויאכל וישקהו 

:מים
Hebrew Vowels ֶ֙וַֽיּמִצְְאוּ֤ אִישׁ־ מצִרְִי֙ בַּשָּׂדֶה֔ וַיִּקְחוּ֥ אתֹוֹ֖ אֶל־ דּוִָ֑ד וַיּתְִּנוּ־ לוֹ֥ לחֶ֙ם 

 וַיֹּ֔אכַל וַיַּשְׁקֻה֖וּ מָֽיםִ׃
Greek Και βρήκαν έναν άνθρωπο Αιγύπτιο στο χωράφι, και τον έφεραν 
στον Δαβίδ· και του έδωσαν ψωµί, και έφαγε, και τον πότισαν νερό·


వచనము 12


వాడు భోజనము చేసిన తరువాత వాని ప్రాణము తెప్పరిల్లగా 

Hebrew ויתנו לו פלח דבלה ושני צמקים ויאכל ותשב רוחו אליו כי לא אכל לחם 

:ולא שתה מים שלשה ימים ושלשה לילות
Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ־ לוֹ֩ פֶ֨לחַ דְּבֵלהָ֜ וּשְׁנֵ֤י צמִֻּקִים֙ וַיֹּ֔אכַל ותַָּ֥שָׁב רוּחוֹ֖ אֵלָ֑יו כִּ֠י 

 לֹֽא־ אכַָ֤ל לחֶ֙םֶ֙ וְלֹא־ שׁתָ֣הָ מַ֔יםִ שְׁלֹשׁהָ֥ ימִָ֖ים וּשְׁלֹשׁהָ֥ לֵילוֹֽת׃
Greek και του έδωσαν ένα κοµµάτι πίτα από σύκα, και δύο τσαµπιά 
σταφίδες· και έφαγε, και επανήλθε σ&apos; αυτόν το πνεύµα του· επειδή, 
δεν είχε φάει ψωµί ούτε είχε πιει νερό, τρεις ηµέρες και τρεις νύχτες.


వచనము 13


దావీదు నీవు ఏ దేశపువాడవు? ఎక్కడనుండి వచ్చితివని వాని నడిగెను. అందుకు వాడు నేను 

ఐగుప్తీయుడనై పుట్టి అమాలేకీయుడైన యొకనికి దాసుడనైతిని; మూడు దినముల క్రిందట నేను 

కాయిలా పడగా నా యజమానుడు నన్ను విడిచిపెట్టి పోయెను.

Hebrew ויאמר לו דוד למי אתה ואי מזה אתה ויאמר נער מצרי אנכי עבד לאיש 

:עמלקי ויעזבני אדני כי חליתי היום שלשה
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Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ לוֹ֤ דָוִד֙ למְִֽי־ אתַּ֔הָ וְאֵ֥י מִזּהֶ֖ אתָּ֑הָ וַיֹּ֜אמרֶ נעַ֧רַ מצִרְִ֣י אָנכִֹ֗י 

 עֶ֚בֶד לְאִ֣ישׁ עמֲָֽלֵקִ֔י וַיּעַַזְבֵ֧נִי אֲדֹנִ֛י כִּ֥י חָלִ֖יתִי הַיּוֹ֥ם שְׁלֹשׁהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Τίνος είσαι; Και από πού είσαι; Και είπε: 
Είµαι νέος Αιγύπτιος, δούλος κάποιου Αµαληκίτη· και ο κύριός µου µε 
άφησε, επειδή αρρώστησα τρεις ηµέρες τώρα·


వచనము 14


మేము దండెత్తి కెరేతీయుల దక్షిణ దేశమునకును యూదా దేశమునకును కాలేబు దక్షిణ దేశమునకును 

వచ్చి వాటిని దోచుకొని సిక్లగును కాల్చివేసితిమని చెప్పెను.

Hebrew צקלג ואת  כלב  נגב  ועל  ליהודה  אשר  ועל  הכרתי  נגב  פשטנו   אנחנו 

:שרפנו באש
Hebrew Vowels כָּלֵ֑ב נֶ֣גֶב  ועְַל־  לִֽיהוּדָה֖  אֲשׁרֶ֥  ועְַל־  הכַּרְֵתִ֛י  נֶ֧גֶב  פָּשַׁ֜טְנוּ   אֲנחְַ֡נוּ 

 וְאתֶ־ צִקְלַ֖ג שׂרַָ֥פְנוּ בָאֵֽשׁ׃
Greek εµείς κάναµε εισβολή στο µεσηµβρινό µέρος των Χερεθαίων, και 
στα µέρη τής Ιουδαίας, και στο µεσηµβρινό τού Χάλεβ· και πυρπολήσαµε 
τη Σικλάγ.


వచనము 15


ఆ దండును కలిసికొనుటకై నీవు నాకు దోవచూపుదువా అని దావీదు వాని నడుగగా వాడు నేను నిన్ను 

చంపననియు నీ యజమానుని వశము చేయననియు దేవునిబట్టి నీవు నాకు ప్రమాణము చేసినయెడల 

ఆ దండును కలిసి కొనుటకు నీకు దోవచూపుదుననెను.

Hebrew ויאמר אליו דוד התורדני אל הגדוד הזה ויאמר השבעה לי באלהים אם 

:תמיתני ואם תסגרני ביד אדני ואורדך אל הגדוד הזה
Hebrew Vowels לִּ֨י הִשָּׁבעְהָ֩  וַיֹּ֡אמרֶ  הַזּהֶ֑  הַגְּדוּ֣ד  אֶל־  התֲוֹרִדֵ֖נִי  דּוִָ֔ד  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 בֵֽאלֹהִ֜ים אםִ־ תּמְִיתֵ֗נִי וְאםִ־ תּסְַגּרִֵ֙נִי֙ בְּיַד־ אֲדֹנִ֔י וְאוֹרִֽדְָ֖ אֶל־ הַגְּדוּ֥ד הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Μπορείς να µε οδηγήσεις κάτω σ&apos; 
αυτούς τους ληστές; Κι εκείνος είπε: Να µου ορκιστείς στον Θεό ότι δεν θα 
µε θανατώσεις ούτε θα µε παραδώσεις στο χέρι τού κυρίου µου, και θα σε 
οδηγήσω κάτω σ&apos; αυτούς τους ληστές.


వచనము 16


తరువాత వాడు వారి దగ్గరకు దావీదును నడిపింపగా, ఫిలిష్తీయుల దేశములోనుండియు యూదా 

దేశములోనుండియు తాము దోచి తెచ్చికొనిన సొమ్ముతో తులదూగుచు, వారు ఆ ప్రదేశమంతట చెదిరి 

అన్నపానములు పుచ్చుకొనుచు ఆటపాటలు సలుపుచుండిరి.
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Hebrew וירדהו והנה נטשים על פני כל הארץ אכלים ושתים וחגגים בכל השלל 

:הגדול אשר לקחו מארץ פלשתים ומארץ יהודה
Hebrew Vowels וַיּרִֹ֣דֵה֔וּ והְִנּהֵ֥ נְטֻשִׁ֖ים עַל־ פְּנֵ֣י כָל־ הָארֶָ֑ץ אכְֹלִ֤ים וְשׁתִֹים֙ וחְֹ֣גְגִ֔ים 

 בּכְֹל֙ הַשָּׁלָ֣ל הַגָּדוֹ֔ל אֲשׁרֶ֥ לָקְחוּ֛ מֵארֶֶ֥ץ פְּלִשׁתְִּ֖ים וּמֵארֶֶ֥ץ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και όταν τον οδήγησε κάτω, να, ήσαν διασκορπισµένοι επάνω στο 
πρόσωπο ολόκληρου του τόπου, τρώγοντας, και πίνοντας, και χορεύοντας, 
για όλα τα µεγάλα λάφυρα, που πήραν από τη γη των Φιλισταίων, και από 
τη γη τού Ιούδα.


వచనము 17


దావీదు సంగతిని గ్రహించి సంధ్యవేళ మొదలుకొని మరునాటి సాయంత్రమువరకు వారిని హతము 

చేయుచుండగా, ఒంటెలమీద ఎక్కి పారిపోయిన నాలుగువందల మంది యౌవనులు తప్ప 

తప్పించుకొనినవాడు ఒకడును లేకపోయెను.

Hebrew ויכם דוד מהנשף ועד הערב למחרתם ולא נמלט מהם איש כי אם ארבע 

:מאות איש נער אשר רכבו על הגמלים וינסו
Hebrew Vowels ׁוַיּכַּםֵ֥ דּוִָ֛ד מהֵַנֶּ֥שׁףֶ ועְַד־ העָרֶֶ֖ב למְחָֽרֳָתםָ֑ וְלֹֽא־ נמְִלַ֤ט מהֵםֶ֙ אִ֔יש 

 כִּי֩ אםִ־ ארְַבּעַ֨ מֵאוֹ֧ת אִֽישׁ־ נעַ֛רַ אֲשׁרֶ־ רָכְבוּ֥ עַל־ הַגּמְַלִּ֖ים וַיָּנסֻֽוּ׃
Greek Και ο Δαβίδ τούς χτύπησε, από την αυγή µέχρι την εσπέρα τής 
επόµενης ηµέρας· και δεν διασώθηκε ούτε ένας απ&apos; αυτούς, εκτός 
από 400 νέους, που κάθονταν επάνω σε καµήλες, και έφυγαν.


వచనము 18


ఈలాగున దావీదు అమాలేకీయులు దోచుకొనిపోయిన దానంతటిని తిరిగి తెచ్చుకొనెను. మరియు 

అతడు తన యిద్దరు భార్యలను రక్షించెను.

Hebrew ויצל דוד את כל אשר לקחו עמלק ואת שתי נשיו הציל דוד:

Hebrew Vowels וַיּצֵַּ֣ל דּוִָ֔ד אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ לָקְחוּ֖ עמֲָלֵ֑ק וְאתֶ־ שׁתְֵּ֥י נָשָׁ֖יו הצִִּ֥יל דּוִָֽד׃ 

Greek Και ο Δαβίδ ελευθέρωσε όσα άρπαξαν οι Αµαληκίτες· ο Δαβίδ 
ελευθέρωσε και τις δύο γυναίκες του.


వచనము 19


కుమారులేమి కుమార్తెలేమి దోపుడు సొమ్మేమి వారు ఎత్తికొనిపోయిన దానంతటిలో కొద్దిదేమి 

గొప్పదేమి యేదియు తక్కువకాకుండ దావీదు సమస్తమును రక్షించెను.

Hebrew ולא נעדר להם מן הקטן ועד הגדול ועד בנים ובנות ומשלל ועד כל אשר 

:לקחו להם הכל השיב דוד
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Hebrew Vowels וְלֹ֣א נעְֶדּרַ־ להָ֠םֶ מןִ־ הַקָּטןֹ֨ ועְַד־ הַגָּדוֹ֜ל ועְַד־ בָּנִ֤ים וּבָנוֹת֙ וּמִשָּׁלָ֔ל 

 ועְַ֛ד כָּל־ אֲשׁרֶ֥ לָקְחוּ֖ להָםֶ֑ הכַֹּ֖ל הֵשִׁ֥יב דּוִָֽד׃
Greek Και δεν τους έλειψε ούτε µικρό ούτε µεγάλο ούτε γιοι ούτε 
θυγατέρες ούτε λάφυρο ούτε τίποτε από όσα άρπαξαν απ&apos; αυτούς· ο 
Δαβίδ ξαναπήρε τα πάντα.


వచనము 20


మరియు దావీదు అమాలేకీయుల గొఱ్ఱలన్నిటిని గొడ్లన్నిటిని పట్టుకొనెను. ఇవి దావీదునకు దోపుడు 

సొమ్మని జనులు మిగిలిన తమ స్వంత పశువులకు ముందుగా వీటిని తోలిరి.

Hebrew ויקח דוד את כל הצאן והבקר נהגו לפני המקנה ההוא ויאמרו זה שלל 

:דוד
Hebrew Vowels ההַוּ֔א המִַּקְנהֶ֣  לִפְנֵי֙  נהֲָגוּ֗  והְַבָּקָר֑  הצַֹּ֖אן  כָּל־  אתֶ־  דּוִָ֔ד   וַיִּקּחַ֣ 

 וַיֹּ֣אמרְוּ֔ זהֶ֖ שְׁלַ֥ל דּוִָֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε όλα τα πρόβατα και τα βόδια, και φέρνοντάς τα 
µπροστά από τα άλλα κτήνη, έλεγαν: Αυτά είναι τα λάφυρα του Δαβίδ.


వచనము 21


అలసటచేత దావీదును వెంబడించలేక బెసోరు వాగు దగ్గర నిలిచిన ఆ రెండువందల మందియొద్దకు 

దావీదు పోగా వారు దావీదును అతని యొద్దనున్న జనులను ఎదుర్కొనుటకై బయలుదేరి వచ్చిరి. 

దావీదు ఈ జనులయొద్దకు వచ్చి వారి యోగక్షేమమడుగగా


Hebrew ויבא דוד אל מאתים האנשים אשר פגרו מלכת אחרי דוד וישיבם בנחל 
 הבשור ויצאו לקראת דוד ולקראת העם אשר אתו ויגש דוד את העם וישאל להם

:לשלום
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א דָוִ֗ד אֶל־ מָאתַ֨יםִ הָאֲנָשִׁ֜ים אֲשׁרֶֽ־ פִּגּרְוּ֣ ׀ מִלּכֶ֣תֶ ׀ אחַרֲֵ֣י דָוִ֗ד 
אתֶ־ דּוִָד֙  וַיִּגַּ֤שׁ  אתִּוֹ֑  אֲשׁרֶ־  העָםָ֣  וְלִקְרַ֖את  דּוִָ֔ד  לִקְרַ֣את  וַיּצְֵֽאוּ֙  הַבְּשׂוֹ֔ר  בְּנחַַ֣ל   וַיֹּֽשִׁיבםֻ֙ 

 העָםָ֔ וַיִּשְׁאַ֥ל להָםֶ֖ לְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο Δαβίδ ήρθε στους 200 άνδρες, που είχαν αποκάµει, ώστε δεν 
µπόρεσαν να ακολουθήσουν τον Δαβίδ, γι&apos; αυτό κάθησαν στον 
χείµαρρο Βοσόρ· και βγήκαν σε συνάντηση του Δαβίδ, και σε συνάντηση 
του λαού που ήταν µαζί του· και όταν ο Δαβίδ πλησίασε στον λαό, τ


వచనము 22
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దావీదుతోకూడ వెళ్లినవారిలో దుర్మార్గులును, పనికిమాలినవారునైన కొందరు వీరు మనతోకూడ రాక 

నిలిచిరి గనుక తమ భార్యలను పిల్లలను తప్ప మనకు మరల వచ్చిన దోపుడు సొమ్ములో మన 

మేమియు వీరికియ్యము; తమ భార్య పిల్లలను వారు తీసికొని పోవచ్చుననిరి.

Hebrew ויען כל איש רע ובליעל מהאנשים אשר הלכו עם דוד ויאמרו יען אשר 
 לא הלכו עמי לא נתן להם מהשלל אשר הצלנו כי אם איש את אשתו ואת בניו

:וינהגו וילכו
Hebrew Vowels ֒דּוִָד עםִ־  הָלכְוּ֣  אֲשׁרֶ֣  מהֵָֽאֲנָשִׁים֮  וּבְלִיּעַַ֗ל  רָע֣  אִֽישׁ־  כָּל־   וַיּעַ֜ןַ 
 וַיֹּאמרְוּ֗ יעַ֚ןַ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ הָלכְוּ֣ עמִִּ֔י לֹֽא־ נתִּןֵ֣ להָםֶ֔ מהֵַשָּׁלָ֖ל אֲשׁרֶ֣ הצִַּ֑לְנוּ כִּֽי־ אםִ־ אִ֤ישׁ

 אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֙ וְאתֶ־ בָּנָ֔יו וְיִנהְֲגוּ֖ וְיֵלכֵֽוּ׃
Greek Και αποκρίθηκαν όλοι οι πονηροί και διεστραµµένοι από τους 
άνδρες, που είχαν πάει µε τον Δαβίδ, και είπαν: Επειδή, αυτοί δεν ήρθαν 
µαζί µας, δεν θα τους δώσουµε από τα λάφυρα, που πήραµε, παρά στον 
κάθε έναν τη γυναίκα του, και τα παιδιά του· και ας τα πά


వచనము 23


అందుకు దావీదు వారితో ఇట్లనెను నా సహోదరులారా, యెహోవా మనలను కాపాడి మనమీదికి 

వచ్చిన యీ దండును మనకప్పగించి మనకు దయచేసిన దాని విషయములో మీరు ఈలాగున 

చేయకూడదు.

Hebrew ויאמר דוד לא תעשו כן אחי את אשר נתן יהוה לנו וישמר אתנו ויתן את 

:הגדוד הבא עלינו בידנו
Hebrew Vowels ֹ֣וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔ד לֹֽא־ תעֲַשׂוּ֥ כןֵ֖ אחֶָ֑י אתֵ֠ אֲשׁרֶ־ נתָןַ֨ יהְוהָ֥ לָ֙נוּ֙ וַיִּשׁמְר 

 אתָֹ֔נוּ וַיּתִּןֵ֗ אתֶֽ־ הַגְּדוּ֛ד הַבָּ֥א עָלֵ֖ינוּ בְּיָדֵֽנוּ׃
Greek Ο Δαβίδ, όµως, είπε: Δεν θα κάνετε έτσι, αδελφοί µου, σ&apos; 
εκείνα που ο Κύριος µας έδωσε, που µας φύλαξε, και παρέδωσε στο χέρι 
µας τους ληστές, που είχαν έρθει εναντίον µας·


వచనము 24


మీరు చెప్పినది యెవరు ఒప్పుకొందురు? యుద్ధమునకు పోయినవాని భాగమెంతో సామానునొద్ద 

నిలిచిన వాని భాగము అంతే అని వాడుక మాట; అందరు సమముగానే పాలు పంచుకొందురు గదా


Hebrew ומי ישמע לכם לדבר הזה כי כחלק הירד במלחמה וכחלק הישב על 

:הכלים יחדו יחלקו
Hebrew Vowels וּמִי֙ יִשׁמְעַ֣ לכָםֶ֔ לַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ כִּ֞י כּחְֵ֣לֶק ׀ הַיּרֵֹ֣ד בּמִַּלחְמָהָ֗ וּכֽחְֵ֛לֶק 

 הַיֹּשֵׁ֥ב עַל־ הכֵַּלִ֖ים יחְַדּוָ֥ יחֲַלֹֽקוּ׃
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Greek και ποιος θα σας ακούσει σ&apos; αυτή την υπόθεση; Αλλά, 
σύµφωνα µε τη µερίδα εκείνου που κατεβαίνει σε πόλεµο, έτσι θα είναι και 
η µερίδα εκείνου που κάθεται κοντά στην αποσκευή· εξίσου θα 
µοιράζονται.


వచనము 25


కావున నాటనుండి నేటివరకు దావీదు ఇశ్రాయేలీయులలో అట్టి పంపకము కట్టడగాను న్యాయ 

విధిగాను ఏర్పరచి నియమించెను.

Hebrew ויהי מהיום ההוא ומעלה וישמה לחק ולמשפט לישראל עד היום הזה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֕י מהֵַֽיּוֹ֥ם ההַוּ֖א ומָעְָ֑להָ וַיְשׂמִהֶָ֜ לחְֹ֤ק וּלמְִשְׁפָּט֙ לְיִשׂרְָאֵ֔ל עַ֖ד 

 הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Έτσι και έγινε από την ηµέρα εκείνη και στο εξής· και το έκανε 
αυτό νόµο και διάταγµα στον Ισραήλ µέχρι τούτη την ηµέρα.


వచనము 26


దావీదు సిక్లగునకు వచ్చినప్పుడు దోపుడుసొమ్ములో కొంత తన స్నేహితులైన యూదా పెద్దలకు ఏర్పరచి 

యెహోవా శత్రువులయొద్ద నేను దోచుకొనిన సొమ్ములో కొంత ఆశీర్వాద సూచనగా మీకు 

ఇచ్చుచున్నానని చెప్పి వారికి పంపించెను.

Hebrew ויבא דוד אל צקלג וישלח מהשלל לזקני יהודה לרעהו לאמר הנה לכם 

:ברכה משלל איבי יהוה
Hebrew Vowels ֹ֑וַיָּבֹ֤א דָוִד֙ אֶל־ צִ֣קְלַ֔ג וַיְשַׁלּחַ֧ מהֵַֽשָּׁלָ֛ל לְזִקְנֵ֥י יהְוּדָה֖ לרְֵעהֵ֣וּ לֵאמר 

 הִנּהֵ֤ לכָםֶ֙ בּרְָכהָ֔ מִשְּׁלַ֖ל אֹיְבֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν ο Δαβίδ ήρθε στη Σικλάγ, έστειλε από τα λάφυρα στους 
πρεσβύτερους του Ιούδα, τους φίλους του, λέγοντας: Δέστε, ευλογία σε 
σας, από τα λάφυρα των εχθρών τού Κυρίου· -


వచనము 27


బేతేలులోను దక్షిణ రామోతులోను యత్తీరులోను


Hebrew לאשר בבית אל ולאשר ברמות נגב ולאשר ביתר:

Hebrew Vowels לַאֲשׁרֶ֧ בְּבֵֽית־ אֵ֛ל וְלַאֲשׁרֶ֥ בּרְָמוֹֽת־ נֶ֖גֶב וְלַאֲשׁרֶ֥ בְּיתַּרִֽ׃ 

Greek προς εκείνους που ήσαν στη Βαιθήλ, και προς εκείνους, που ήσαν 
στη Ραµώθ τη µεσηµβρινή, και προς εκείνους που ήσαν στην Ιαθείρ,


వచనము 28


అరోయేరులోను షిప్మోతులోను ఎష్తెమోలోను
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Hebrew ולאשר בערער ולאשר בשפמות ולאשר באשתמע:

Hebrew Vowels ַוְלַאֲשׁרֶ֧ בּעַרֲֹערֵ֛ וְלַאֲשׁרֶ֥ בְּשִֽׂפמְוֹ֖ת וְלַאֲשׁרֶ֥ בְּאֶשׁתְּמְעֹֽ׃ 

Greek και προς εκείνους που ήσαν στην Αροήρ, και προς εκείνους που 
ήσαν στη Σιφµώθ, και προς εκείνους που ήσαν στην Εσθεµωά,


వచనము 29


రాకాలులోను యెరహ్మెయేలీయుల గ్రామములలోను కేనీయుల గ్రామములలోను


Hebrew ולאשר ברכל ולאשר בערי הירחמאלי ולאשר בערי הקיני:

Hebrew Vowels וְלַאֲשׁרֶ֣ בּרְָכָ֗ל וְלַֽאֲשׁרֶ֙ בּעְרֵָ֣י הַיּרְַחמְְאֵלִ֔י וְלַאֲשׁרֶ֖ בּעְרֵָ֥י הַקֵּינִֽי׃ 

Greek και προς εκείνους που ήσαν στη Ραχάλ, και προς εκείνους που ήσαν 
στις πόλεις των Ιεραµεηλιτών, και προς εκείνους που ήσαν στις πόλεις των 
Κεναίων,


వచనము 30


హోర్మాలోను కోరాషానులోను అతాకులోను


Hebrew ולאשר בחרמה ולאשר בבור עשן ולאשר בעתך:

Hebrew Vowels וְלַאֲשׁרֶ֧ בּחְרְָמהָ֛ וְלַאֲשׁרֶ֥ בְּבוֹר־ עָשׁןָ֖ וְלַאֲשׁרֶ֥ בּעַתְֲָֽ׃ 

Greek και προς εκείνους που ήσαν στην Ορµά, και προς εκείνους που 
ήσαν στη Χωρ-ασάν, και προς εκείνους που ήσαν στην Αθάχ,


వచనము 31


హెబ్రోనులోను దావీదును అతని జనులును సంచరించిన స్థలములన్నిటిలోను ఉన్న పెద్దలకు దావీదు 

పంపించెను.

Hebrew ולאשר בחברון ולכל המקמות אשר התהלך שם דוד הוא ואנשיו:

Hebrew Vowels וְלַאֲשׁרֶ֖ בּחְֶברְוֹ֑ן וּֽלכְָל־ המְַּקֹמוֹ֛ת אֲשׁרֶֽ־ התִהְַלְֶּ־ שׁםָ֥ דּוִָ֖ד הוּ֥א 

 וַאֲנָשָֽׁיו׃
Greek και προς εκείνους που ήσαν στη Χεβρών, και προς όλους τούς 
τόπους, στους οποίους περιερχόταν ο Δαβίδ, αυτός και οι άνδρες του. 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వచనము 1


అంతలో ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేయగా ఇశ్రాయేలీయులు ఫిలిష్తీయుల 

యెదుటనుండి పారిపోయిరి. గిల్బోవ పర్వతమువరకు ఫిలిష్తీయులు వారిని హతము చేయుచు


Hebrew ויפלו פלשתים  מפני  ישראל  אנשי  וינסו  בישראל  נלחמים   ופלשתים 

:חללים בהר הגלבע
Hebrew Vowels וּפְלִשׁתְִּ֖ים נִלחְמִָ֣ים בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּנסֻ֜וּ אַנְשֵׁ֤י יִשׂרְָאֵל֙ מִפְּנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֔ים 

 וַיִּפְּלוּ֥ חֲלָלִ֖ים בּהְרַ֥ הַגִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek Και οι Φιλισταίοι πολεµούσαν ενάντια στον Ισραήλ· και οι άνδρες 
τού Ισραήλ έφυγαν µπροστά από τους Φιλισταίους, και έπεσαν φονευµένοι 
στο βουνό Γελβουέ.


వచనము 2


సౌలును అతని కుమారులను తరుముచు, యోనాతాను, అబీనాదాబు, మెల్కీషూవ అను సౌలుయొక్క 

కుమారులను హతము చేసిరి.

Hebrew ואת יהונתן  את  פלשתים  ויכו  בניו  ואת  שאול  את  פלשתים   וידבקו 

:אבינדב ואת מלכי שוע בני שאול
Hebrew Vowels אתֶ־ פְלִשׁתְִּ֗ים  וַיּכַּוּ֣  בָּנָ֑יו  וְאתֶ־  שָׁאוּ֖ל  אתֶ־  פְלִשׁתְִּ֔ים   וַיַּדְבְּקוּ֣ 

 יהְוֹנתָןָ֧ וְאתֶ־ אֲבִינָדָ֛ב וְאתֶ־ מַלכְִּי־ שׁוּ֖עַ בְּנֵ֥י שָׁאוּֽל׃
Greek Και οι Φιλισταίοι κατέφτασαν τον Σαούλ και τους γιους του· και οι 
Φιλισταίοι χτύπησαν τον Ιωνάθαν, και τον Αβιναδάβ, και τον Μελχί-σουέ, 
τους γιους τού Σαούλ.


వచనము 3


యుద్ధములో సౌలు ఓడిపోవుచుండగా అతడు అంబులువేయువారి కంటబడి వారిచేత బహు 

గాయములనొందెను. అప్పుడు సౌలు


Hebrew ותכבד המלחמה אל שאול וימצאהו המורים אנשים בקשת ויחל מאד 

:מהמורים
Hebrew Vowels ֶותַּכְִבַּ֤ד המִַּלחְמָהָ֙ אֶל־ שָׁאוּ֔ל וַיּמִצְָאהֻ֥וּ המַּוֹרִ֖ים אֲנָשִׁ֣ים בַּקָּ֑שׁת 

 וַיּחֶָ֥ל מְאֹ֖ד מהֵמַּוֹרִֽים׃
Greek Και η µάχη βάρυνε επάνω στον Σαούλ, και τον πέτυχαν οι άνδρες οι 
τοξότες· και πληγώθηκε βαριά από τους τοξότες.


వచనము 4
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సున్నతిలేని వీరు వచ్చి నన్ను పొడిచి అపహాస్యము చేయకుండునట్లు నీకత్తి దూసి దానిచేత నన్ను 

పొడువుమని తన ఆయుధములను మోయువానితో చెప్పగా అతడు భయముచేత ఆలాగు 

చేయనొల్లకుండెను గనుక సౌలు తన కత్తి పట్టుకొని దానిమీద పడెను.

Hebrew ויאמר שאול לנשא כליו שלף חרבך ודקרני בה פן יבואו הערלים האלה 
 ודקרני והתעללו בי ולא אבה נשא כליו כי ירא מאד ויקח שאול את החרב ויפל

:עליה
Hebrew Vowels ּיָ֠בוֹאו פּןֶ־  בהָּ֗  וְדָקְרֵ֣נִי  ׀  חרְַבְָּ֣  שְׁלֹף֥  כֵלָ֜יו  לְנֹשֵׂ֨א  שָׁאוּל֩   וַיֹּ֣אמרֶ 
 העָרֲֵלִ֨ים הָאֵ֤לּהֶ וּדְקָרֻ֙נִי֙ והְתִעְַלְּלוּ־ בִ֔י וְלֹ֤א אָבהָ֙ נֹשֵׂ֣א כֵלָ֔יו כִּ֥י ירֵָ֖א מְאֹ֑ד וַיִּקּחַ֤ שָׁאוּל֙

 אתֶ־ החַרֶֶ֔ב וַיִּפֹּ֖ל עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Σαούλ είπε στον οπλοφόρο του: Σύρε τη ροµφαία σου και 
διαπέρασέ µε µ&apos; αυτή, για να µη έρθουν αυτοί οι απερίτµητοι, και µε 
διαπεράσουν, και µε εµπαίξουν. Όµως, ο οπλοφόρος του δεν ήθελε, επειδή 
φοβόταν υπερβολικά. Γι&apos; αυτό, ο Σαούλ πήρε τη ροµφαία το


వచనము 5


సౌలు మరణమాయెనని అతని ఆయుధములను మోయువాడు తానును తన కత్తిమీద పడి అతనితో 

కూడ మరణమాయెను.

Hebrew וירא נשא כליו כי מת שאול ויפל גם הוא על חרבו וימת עמו:

Hebrew Vowels ָוַיּמָ֥ת חרְַבּוֹ֖  עַל־  הוּ֛א  גּםַ־  וַיִּפֹּ֥ל  שָׁאוּ֑ל  מתֵ֣  כִּ֣י  כֵלָ֖יו  נֹשֵֽׂא־   וַיּרְַ֥א 

 עמִּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο οπλοφόρος του είδε ότι ο Σαούλ πέθανε, έπεσε κι 
αυτός επάνω στη ροµφαία του, και πέθανε µαζί του.


వచనము 6


ఈలాగున సౌలును అతని ముగ్గురు కుమారులును అతని ఆయుధములను మోయువాడును అతని 

వారందరును ఒక దినముననే మరణమైరి.

Hebrew וימת שאול ושלשת בניו ונשא כליו גם כל אנשיו ביום ההוא יחדו:

Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ שָׁאוּ֡ל וּשְׁלֹ֣שׁתֶ בָּנָיו֩ וְנֹשֵׂ֨א כֵלָ֜יו גּםַ֧ כָּל־ אֲנָשָׁ֛יו בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א 

 יחְַדּוָֽ׃
Greek Έτσι, πέθανε ο Σαούλ, και οι τρεις γιοι του, και ο οπλοφόρος του, 
και όλοι οι άνδρες του, την ίδια εκείνη ηµέρα, µαζί.


వచనము 7


Page  of 308 311



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 1 సమూయేలు

లోయ అవతలనున్న ఇశ్రాయేలీయులును, యొర్దాను అవతల నున్నవారును, ఇశ్రాయేలీయులు 

పారిపోవుటయు, సౌలును అతని కుమారులును చచ్చియుండుటయు చూచి తమ నివాసగ్రామములు 

విడిచిపెట్టి పారిపోయిరి. ఫిలిష్తీయులు వచ్చి వాటిలో కాపురముండిరి.

Hebrew ויראו אנשי ישראל אשר בעבר העמק ואשר בעבר הירדן כי נסו אנשי 

:ישראל וכי מתו שאול ובניו ויעזבו את הערים וינסו ויבאו פלשתים וישבו בהן
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֣ אַנְשֵֽׁי־ יִ֠שׂרְָאֵל אֲשׁרֶ־ בּעְֵ֨ברֶ העָמֵֶ֜ק וַאֲשׁרֶ֣ ׀ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֗ כִּֽי־ 
פְלִשׁתְִּ֔ים וַיָּבֹ֣אוּ  וַיָּנסֻ֔וּ  העֶֽרִָים֙  אתֶ־  וַיּעַַזְבוּ֤  וּבָנָ֑יו  שָׁאוּ֣ל  מתֵ֖וּ  וכְִי־  יִשׂרְָאֵ֔ל  אַנְשֵׁ֣י   נסָ֙וּ֙ 

 וַיֵּֽשְׁבוּ֖ בּהָןֶֽ׃
Greek Και οι άνδρες του Ισραήλ, εκείνοι που ήσαν πέρα από την κοιλάδα, 
κι εκείνοι που ήσαν πέρα από τον Ιορδάνη, βλέποντας ότι οι άνδρες Ισραήλ 
έφυγαν, και ότι ο Σαούλ και οι γιοι του πέθαναν, άφησαν τις πόλεις, και 
έφυγαν· και αφού ήρθαν οι Φιλισταίοι, κατοίκη


వచనము 8


మరునాడు ఫిలిష్తీయులు హతమైనవారిని దోచుకొన వచ్చి గిల్బోవ పర్వతముమీద పడిపోయిన సౌలును 

అతని ముగ్గురు కుమారులను కనుగొని


Hebrew ויהי ממחרת ויבאו פלשתים לפשט את החללים וימצאו את שאול ואת 

:שלשת בניו נפלים בהר הגלבע
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ ממִּֽחָרֳָת֔ וַיָּבֹ֣אוּ פְלִשׁתְִּ֔ים לְפַשֵּׁ֖ט אתֶ־ החֲַלָלִ֑ים וַֽיּמִצְְאוּ֤ אתֶ־ 

 שָׁאוּל֙ וְאתֶ־ שְׁלֹ֣שׁתֶ בָּנָ֔יו נֹפְלִ֖ים בּהְרַ֥ הַגִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek Και την επόµενη ηµέρα, όταν οι Φιλισταίοι ήρθαν για να 
γυµνώσουν τους φονευµένους, βρήκαν τον Σαούλ και τους τρεις γιους του 
να έχουν πέσει επάνω στο βουνό Γελβουέ.


వచనము 9


అతని తలను ఛేదించి అతని ఆయుధములను తీసి తమ బొమ్మల గుళ్లలోను జనులలోను 

జయవర్తమానము తెలియజేయుటకై ఫిలిష్తీయుల దేశములో నలుదిశలు వాటిని పంపిరి.

Hebrew ויכרתו את ראשו ויפשיטו את כליו וישלחו בארץ פלשתים סביב לבשר 

:בית עצביהם ואת העם
Hebrew Vowels וַֽיּכִרְְתוּ֙ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֔ וַיַּפְשִׁ֖יטוּ אתֶ־ כֵּלָ֑יו וַיְשַׁלּחְוּ֨ בְארֶֶֽץ־ פְּלִשׁתְִּ֜ים 

 סָבִ֗יב לְבַשׂרֵּ֛ בֵּ֥ית עצֲַבֵּיהםֶ֖ וְאתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και απέκοψαν το κεφάλι του, και του έβγαλαν τα όπλα του, και 
έστειλαν ολόγυρα στη γη των Φιλισταίων, για να διαδώσουν την αγγελία 
στον οίκο των ειδώλων τους, και ανάµεσα στον λαό.
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వచనము 10


మరియు వారు అతని ఆయుధములను అష్తారోతు దేవిగుడిలో ఉంచి అతని మొండెమును బేత్షాను 

పట్టణపు గోడకు తగిలించిరి.

Hebrew וישמו את כליו בית עשתרות ואת גויתו תקעו בחומת בית שן:

Hebrew Vowels וַיָּשׂמִ֙וּ֙ אתֶ־ כֵּלָ֔יו בֵּ֖ית עַשׁתְּרָוֹ֑ת וְאתֶ־ גּוְִיּתָוֹ֙ תָּקְעוּ֔ בּחְוֹמתַ֖ בֵּ֥ית 

 שׁןָֽ׃
Greek Και έκαναν τα όπλα του ανάθηµα στον οίκο τής Ασταρώθ, και 
κρέµασαν το σώµα του στο τείχος τής Βαιθ-σάν.


వచనము 11


అయితే ఫిలిష్తీయులు సౌలుకు చేసినదాని గురించిన వార్త యాబేష్గిలాదు వారు విని


Hebrew וישמעו אליו ישבי יביש גלעד את אשר עשו פלשתים לשאול:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעְוּ֣ אֵלָ֔יו יֹשְׁבֵ֖י יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֑ד אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֥ פְלִשׁתְִּ֖ים לְשָׁאוּֽל׃ 

Greek Και όταν οι κάτοικοι της Ιαβείς-γαλαάδ άκουσαν γι&apos; αυτό, το 
τι έκαναν οι Φιλισταίοι στον Σαούλ,


వచనము 12


బలశాలులందరు లేచి రాత్రియంత నడిచి సౌలు మొండెమును అతని కుమారుల కళేబరములను 

బేత్షాను పట్టణపు గోడమీదనుండి దించి యాబేషునకు తిరిగి వచ్చి వాటిని దహనముచేసి


Hebrew ויקומו כל איש חיל וילכו כל הלילה ויקחו את גוית שאול ואת גוית בניו 

:מחומת בית שן ויבאו יבשה וישרפו אתם שם
Hebrew Vowels וַיָּקוּ֜מוּ כָּל־ אִ֣ישׁ חַיִל֮ וַיֵּלכְוּ֣ כָל־ הַלַּיְלהָ֒ וַיִּקְחוּ֞ אתֶ־ גּוְִיּתַ֣ שָׁאוּ֗ל 

 וְאתֵ֙ גּוְִיּתֹ֣ בָּנָ֔יו מחֵוֹמתַ֖ בֵּ֣ית שׁןָ֑ וַיָּבֹ֣אוּ יָבֵ֔שׁהָ וַיִּשׂרְְפוּ֥ אתֹםָ֖ שׁםָֽ׃
Greek σηκώθηκαν όλοι οι δυνατοί άνδρες, και οδοιπόρησαν ολόκληρη τη 
νύχτα, και πήραν το σώµα τού Σαούλ και τα σώµατα των γιων του από το 
τείχος τής Βαιθ-σάν, και ήρθαν στην Ιαβείς, και εκεί τα έκαψαν·


వచనము 13


వారి శల్యములను తీసి యాబేషులోని పిచులవృక్షము క్రింద పాతిపెట్టి యేడుదినములు 

ఉపవాసముండిరి.

Hebrew ויקחו את עצמתיהם ויקברו תחת האשל ביבשה ויצמו שבעת ימים:

Hebrew Vowels ּוַיּצָמֻ֖ו בְּיָבֵ֑שׁהָ  הָאֶ֖שֶׁל  תחַֽתַ־  וַיִּקְבּרְוּ֥  עצַמְתֵֹ֣יהםֶ֔  אתֶ־   וַיִּקְחוּ֙ 

 שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
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Greek και πήραν τα κόκαλά τους, και τα έθαψαν κάτω από το δέντρο στην 
Ιαβείς, και νήστεψαν επτά ηµέρες.
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